3MICT

CTATTI

bizcyn 0., Boponvxko I., ®enwk JI. Donemuuni nasuuxu cy4acHoi

@dpanyy3ekoi  moeu 5K CKAA008a KOMYHIKAMUBHOI

KoMnemenmuocmi 3000y8auie suuyoi oceimu

binooposcvka K. Memagopuuna penpezenmayisi konyenmy «Jlabipunmy
y meopyocmi b. Anmonenxa-/[asudosuua

Topoonic JI. Obpaz 3apobimuanxu 6 pomani Bipu Hecmepuyx
«Aeanmiopxu Ha 3eneHil mpasiy

Kunenxko 1., Beomuoepa K. Ilpobremamuxa i noemuxa onogioans I anunu
Opanignu 30-x pp. XX cm.

Twenrxo 0., Yepnuwm A. Ece sx npiopumemuuil dHCaHp axademiyHo2o
nucoMa

Keoa O. JKamposo-cmumvose nosamopcmeo Cmanicnasa Jlema 6 pomati
«Conapicy

Mapuenko T. Mosni mpancgopmayii «Eneiouy» lsana Komaapescvkozo
sudaus 1798 ma 1980 poxie

Meoegiov 0., Manvoeana H., Bawmucm K. [llnaxu cenepayii Heonocizmis
Y CY4acHiu aHeNIUCLKIU MOBI

Habok M. [[picepena nawoeo 2epoizmy (0yxoeHa ma Minimapha Cmiikicmo
8 YKPAIHCOKUX HAPOOHUX OYMAX I CYHACHICMb)

Hanamap O. Ocobausocmi opmysanHs KIHONOEMUKU 6 XYOONCHbOMY
ouckypci Braodimipa Habokosa

Cuoopenko 0., bounoapenxko 0., Cunuenxo I. Jlinegicmuuna
inmepnpemayis  10pUOUYHOI  MEPMIHONO2I] 8 CeMAHMUKO-
MeKCmyanbHUx 00CHIOHCEHHSX

Ywanoecovka 1., Bopgponomeese M. Micis ma 8i3isi 8 M08i cmanux 6penoig:

COYILONTHEBICMUYHT ACNeKmuU

@Deoopaxa JI., Knumenko 1. Tomac Hew — He camupux: obpaz «4opHoi

cmepmiy y 1020 noesiax
Huzno JI, Boauxk A. Mixcoucyunninapuuii  6umip 00CniodHcenHs

CYUACHO020 AH2NIOMOBHO20 NEHIMEHYIAPHO20 OUCKYPCY

«Dinonoeiuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2" 2022

16

30

37

47

56

65

73

85

99

105

116

126

140



TABLE OF CONTENTS
ARTICLES

Bigun O., Voronko H., Feniuk L. Phonetic Skills of the Modern French
Language as a Component of Students’ Communicative
Competence

Bilobrovska K. The Metaphorical Representation of the Concept
of «Labyrinth» in B. Antonenko-Davydovych’s Creation

Horbolis L. The Image of a Migrant Worker in the Novel «Adventuresses
on the Green Grassy» by Vira Nesterchuk

Zhylenko 1., Vedmydera K. Problematics and Poetics of Galyna Orlivna’s
Narrations of the 1930s

Ishchenko O., Chernysh A. Essay as a Priority Genre of Academic
Writing

Keba O. Genre and Style Innovation of the Novel "Solaris" by Stanislava Lem

Marchenko T. Language Transformations of “Eneida” by Ivan
Kotliarevskii in the 1798™ and 1980™ Editions

Medvid O., Malovana N., Vashyst K. Ways of Generating Neologisms
in Modern English

Nabok M. Sources of our Heroism (Spiritual and Military Resilience in
Ukrainian Folk Dumas and Modernity)

Palamar O. Features of the Formation of Kinopoetics in the Fiction
Discourse of Vladimir Nabokov

Sydorenko O., Bondarenko O., Sypchenko 1. Linguistic Interpretation
of Legal Terminology in Semantic-Textual Research

Ushchapovska 1., Vorfolomeiev M. Mission and Vision in the Language
of Sustainable Brands: Sociolinguistic Issues

Fedoriaka L., Klymenko I. Thomas Nashe is not a Satirist: the Image
of “The Black Death” in His Poetry

Shchyhlo L., Volyk A. Interdisciplinary Dimension of the Modern English-

Language Penitentiary Discourse Research

16

30

37

47

56
65

73

85

99

105

116

126

140

6 «Dinonoeciuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2' 2022



ARTICLES

VK 811.133.1°342:378.016[316.77+81°233](045)
https://www.doi.org/10.21272/Ftrk.2022.14 (2)-1

®OHETUYHI HABUYKHA CYYACHOI ®PAHIY3bKOI MOBH
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Anomauin. Y cmammi iidemuvcs npo opmy8anHs QOHemMUUHUX HABUYOK CYHACHOT
@panyysvroi mosu y cmyoewmig-gpinonoeie. Memoio 00cCniodicenHss € anauiz npoyecie
ONAHYBAHHS OCHOBAMU PPAHYY3LKOT MOBU, SIKI MICHO MO8 A3AHI 3 0CBOEHHAM T (hoHemuKo-
Gonemamuunoeo pieHs, adxce NpAUbHI APMUKYIAYIS 38VKI6 | NPOCOOUUHe 0QOpMIeHHS
MOBNIEHHS NOPAO i3 NOBHOYIHHUM CHPULIHAIMMAM THUOMOBHO2O MOGIEHHA Y (DOHEMUUHOMY
niaui 3a6e3neuyroms peanizayito OOHIEl 3 20106HUX (DYHKYIL MOBU — KOMYHIKAMUGHOL.
3acmocosgyrouu meopemuro-memooonoiuni OCHO8U AHANi3y ma cunmesy, iHgopmayiiHul,
icmopuunull, CcMpYKmypHuili  nioxoou, OeOVKMUGHUti ma IHOYKMUBHUL — Memoou,
3aNPONOHOBAHO  AHANIZ (QOPMYBAHHA KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHmHOCmi cmyodeHma
3 YPaxy8anHAM CyuacHux oHemuyHux ocobaugocmeti Gpanyy3vkoi Mosu, wo 0608'13K060
BKIIOUAE BI0OMOCMI NPO 0COOAUBOCT PIZHUX U6 MOBHO20 CHIIKYBAHHSL.

Pozenanymo xomnonenmu @onemuunux Hasuuox. Ilpoananizoéano npaxmuyHull
00C8I0 GUKNAOAHHS (DOHemuUKU, KU 006800UMb HeOOXIOHICMb KOMNWIEKCHO20 NiOX00Yy
00 BUBYEHH (DpaHyy3bKUX 38YKi6, IXHbOI apmuKynayii, eumosu, axyewmyayii ma
CRpUUHAMMA HA CIYX. 3 °5C068aH0, WO HA NOYAMKOBOMY emani HAGUAHHA QPAHYY3bKOT MOSU
npIiopuUmMemHuUM € 080A00IHHA 1020 POoHemMUUHUM Ma Gonemamuunum pisnem. /JosedeHo,
wo ycniwHicms opmMy8aHHs (QOHeMUYHOI KOMNEMeHMHOCHI CMYOeHmMi8 3a1edcums
610 pi6Hs (QOHeMUUHUX HABUYOK, 3000ymux 3HAHbL NPO (oHemuuyHuil OIK Mosu ma
OUHAMIYHOI 83A€EMOOIT YUX KOMNOHEHMIE HA OCHO8I 3A2alIbHOMOBHOI ma (oHemuuHol
cgioomocmi.

Kniouosi cnoea: ¢panyyzvka mosa, ¢onemuxa, GoOHONOSIA, APMUKYAAYIS,
KOMNemenyist, KOMNemeHmHiCmb, KOMYHIKAMuUgHUU nioxio.

© Bigun O., Voronko H., Feniuk L., 2022
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Abstract. The article deals with the formation of philology students’ phonetic skills
of the modern French language. The purpose of the research is to analyze the processes of
mastering the basics of the French language which are closely related to mastering of its
phonetic and phonemic levels, because the correct articulation of sounds and the prosodic
arrangement of speech, as well as the full perception of foreign speech in phonetic terms,
ensure the implementation of one of the main functions of the language, the communicative
one. Applying the theoretical and methodological bases of analysis and synthesis,
informational, historical, structural approaches, deductive and inductive methods, the
analysis of the formation of the student’s communicative competence is proposed, taking
into account the modern phonetic features of the French language which necessarily
includes information about the features of various types of language communication.

The components of phonetic skills are considered. The practical experience of
teaching phonetics is analyzed. It proves the need for a combined approach to the study of
French sounds, their articulation, pronunciation, accentuation and listening. It was found
that mastering phonetic and phonemic level of French language at the initial stage of
learning is a priority. It is proven that the success of students’ formation of phonetic
competence depends on the level of phonetic skills, the acquired knowledge about the
phonetics of the language and the dynamic interaction of these components based on
common linguistic and phonetic consciousness.

Key words: French language, phonetics, phonology, articulation, competence,
consciousness, communicative approach.

Beryn

[HIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh 3a0e3nedye IMeBHUH KyJBTYPHUH pIiBEHb YCHOTO 1
MMCEMHOT0 MOBJIEHHsI, HeBepOaIbHOI MOBJICHHEBOI MOBEIHKA. DOpPMyBaHHS iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y CTY/AEHTIB-(IONOriB 3aKjajiB BHIIOI OCBITH €
000B’A3KOBOIO CKJIAZIOBOIO 3aranbHOi (axoBoi migroroBkn. Ha cydacHomy erami
(hopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB 3aJIe)KHTh
MEPEBAKHO BiJ COIIOKYJIBTYPHUX 1 COIIONIHIBICTUYHHUX 3HaHb. Tak OCTaHHIM YacoM
BiJ[3HAUAIOTh Oe3MocepeiHif BIUIMB COILIOJIIHTBICTUKH Ha ()OHOJIOTIIO i (POHETHKY CydacHOi
(dbpaniy3pkoi MOBH. Y IIEHTpI yBaru JOCHTIKEHb IMOCTAIOTh MUTAHHS HACTYITHOCTI Ta
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BapiaTUBHOCTI MOBHHX CTaHIB Ta CHUTyaliil y cydacHiii ®panmii. BuBuenns cnenudiku
(paHIy3pK0i PO3MOBHOI MOBH, 30KpeMa Ii (POHETHYHOTO acmeKTy, 3HAWUILIIO IIHPOKE
BUCBITIICHHS y HaykoBHX nociimkxeHHsXx E. ArmpieBcekoi, L. bamm, II. [lematpa,
H. Kocmampkoi, M. Jleona, I.Ilomok, €. Pedeporcrkoi, O. Comomapcekoi Ta iH.
OmnaHyBaHHS OCHOBaMHM (ppaHIly3bKOi MOBH TICHO IOB’sI3aHE 3 OCBOEHHSM ii (hpOHETHKO-
(hoHEMaTHYHOTO PiBHS, a/pKe MPaBWIbHI apTHKYJSLISA 3BYKIB 1 pocoauyHe oQopMIIeHHS
MOBJIEHHS TIOPs/ 13 MOBHOLIHHAM CIPUHHATTSAM 1HIIOMOBHOT'O MOBJICHHS Y (pOHETHUHOMY
IUIaHi 3a0e3MeuyroTh peani3alilo OJHi€l 3 TOJOBHUX (DYHKLIH MOBM — KOMYHIKaTHBHOI.
Tomy nocmimkenns GopMmyBaHHS (OHETHYHHX HABHYOK SK CKJIQJIOBOI KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI CTY/JCHTIB 3aJMIIA€ThCS AKTYaJbHHM Ha Cy4acHOMY €Tali PO3BUTKY
METOAOJIOTIYHHX IiJXO0iB A0 BUBUEHHS (DpaHIly3bK01 MOBH Y 3aKJIaAaX BHIIOi OCBITH.

Martepiajim Ta MeTOAM A0CTiTKEHHS

KomyHikaTHBHa KOMIIETEHTHICTh pealli3ye€ThCsl y pe3yibTaTi HABYaHHS CTYACHTIB.
BapTo po3pi3HATH TOHATTS «KOMIETEHIIS» 1 «KOMIICTCHTHICTB», Xo4ya B 0arateox
HAyYKOBO-METOAMYHHUX TMpAIAX IIi TOHATTS HE PO3PI3HAIOTECA 1 B3a€MO3aMiHIOIOTHCS.
OueBUIHO, MO0 KOMIICTEHINsSI — II€ 3a3/ajerifp 3ajaHa colialbHa BHMOra (HOpMa) 0
OCBITHBOI MIATOTOBKY y4HsI, HEOOXiZHA JUIsl HOro eeKTUBHOI JisUTLHOCTI B MEBHIH cdepi.
Ha BigMmiHy Bil KOMIICTEHIii KOMIECTCHTHICTh — 1€ BOJIOAIHHS BiJIOBIIHOO
KOMIIETEHIII€I0, [I€ CYKYNHICTh OCOOMCTICHHMX SKOCTEil CTyJeHTa (L[IHHICHO-CMHUCIIOBUX
Opi€HTAaIli}, 3HaHb, YMiHb, HABHUYOK, 3110HOCTEH), 3yMOBICHHUX JOCBIZIOM HOTO MisIIBHOCTI.
[HmIoMOBHa ~ KOMYHIKaTHBHa KOMIICTEHTHICTH (OPMYETBCS 32 YMOBH  BOJIOZIHHS
cy0’eKTaMH IHIIOMOBHOTO CIIUTKYBaHHS MOBOIO 5K 3aco00OM KoMyHikamii. PiBeHb
c(OpMOBAaHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI CyO0’ €KTiB BHCTyMae
BHU3HAYaJbHUM (AaKTOPOM, IO OOYMOBIIOE piBeHb €(PEKTUBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO
nporecy B itomy. KoMyHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh (POPMYETBCS B Tpolieci mpodeciiiHo
OpI€HTOBaHOI MOBHOI MIATOTOBKH 1 TPYHTYETHCSA HA KOMICTEHTHiCHOMY mimxomi. Llei
ACIIeKT 3MYILY€ TIEPEOCMUCIUTH TEOPETHYHI MiAX0AU 10 BUOOPY e(PEeKTUBHUX TEXHOJIOTIH i
3aco0iB HaBuaHHs iHO3eMHOT MoBU (HopHa, 2021: 84).

MoOBHa KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€E JIGKCHYHY, TIpaMaTH4Hy Ta (DOHETHUHY
KOMIIETEHIIli, a came: ayJilOBaHHS, TOBOPIHHS, 4YHTaHHA. MOBICHHEBUH HampsM
KOMIIETEHTHICHOT'O MiAX0Iy 10 (hopMyBaHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI Tependayae BUPOOICHHS
BMIiHb 1 HABUYOK B YCiX BH/IaX MOBJICHHEBOI JisUIbHOCTI, PO3BUTOK KYJbTYpH MOBJICHHS,
MOBIICHHEBOI TBOPUYOCTi. METOIM IIOTO HAIPSIMY TOB’s3aHi 31 CIpUAMaHHAM/ PO3YMIHHAM
CTpaTeril, iHTeHIIH MOBIS (aBTOpa TEKCTYy) Ta MPOAYKYBaHHSIM BHCIIOBIIIOBaHHSA, a OTXKE,
CTHMYIIIOIOTh aKTHBHY MOBIICHHEBY IiSUTHHICTh YYHIB, PO3BHTOK BHYTPIIIHBOI HOTpeOH
JIOTPUMYBATHCS 3MICTOBOI 1 MOBHOI MPAaBIILHOCTI MOBIICHHS (MOBJICHHEBI CITyXO-BUMOBHI
W aKIEHTHO-IHTOHAIlIMHI HaBUYKH, MOBJIEHHEBI JEKCHYHI HABMYKH, MOBJIEHHEBI
rpaMaTH4Hi, CTHIICTHYHI HAaBUYKH), (OPMYIOTh 3/IaTHICTH JO CAMOKOHTPOIIIO PE3yJbTaTiB
MoBiieHHEBOT misutbHOCTI Tommo (Kyuepyk, 2008: 23). 3acTOCOBYIHOUH TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTIYHI OCHOBH aHajli3y Ta CHHTe3y, 1H(OpPMAIIiHUHi, ICTOPUYHHHN, CTPYKTYpHHUI
MiAXOMH, ACAYKTUBHUM Ta IHAYKTHBHHA METOIM, y CTATTi 3ampoIllOHOBAHO aHai3
(opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/AEHTa 3 ypaxyBaHHAM Cy4YacHHUX
(oHeTnuHUX ocobnuBocTeil GpaHIy3pK0i MOBH, 1110 00OB'I3KOBO BKJIIOYAE BiJIOMOCTI MPO
0COOIMBOCTI Pi3HUX BUJIiB MOBHOTO CITIJIKYBaHHS.

OoroBopenHns

Bigomo, mo BukiazaHHs (QpaHIy3pkoi MOBH CHOTOJHI OpIEHTOBAaHE Ha
30aJlaHCOBaHy peasti3allilo HaCTYITHUX BUMOT: IIPIOPUTET KOMYHIKaTHBHOI METH Y HaBYaHHI
Ta BUXOBaHHI; JOTPHMaHHS HaBYaIbHO-BUXOBHOI JIiSUIFHOCTI; OpI€HTAIlisl OCBITHHOTO
IpoIiecy OCOOWCTICTh CTyJeHTa; 30ajaHCcOBaHE HaBYaHHI (OpM  CHUIKyBaHHS,
JudepeHmiHoBaHUN MiAXiA 10 3aCBOEHHA (PPAaHKOMOBHOTO MaTepiasly BiANIOBIIHO [0
KOMYHIKaTHBHHX IOTpe0; BUKOPHCTAHHS ABTCHTUYHHX MaTepiamiB (TEKCTiB, IIIAKAaTiB,
pO3IaBabHUX MaTepiamiB); COLIOKYJIbTYpPHA CHPSMOBAHICTh TIPOLIECY HABYAHHSA Ta
BUXOBaHHS. JIOCHIAHMKM 3a3HAYalOTh, 10 HAWOLIBII TJIOOAIBHUM TMIiIXOJ0M, SKHH
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BimoOpakae crieniniky QpaHIly3bKkoi MOBU K TMpeaMeTa, € KOMYHIKAaTHBHUM miaxin. Bin
BUHUK Yy pe3yJbTaTi METOAWYHOTO OCMHCICHHSA JiSUTbHICHOTO TIAXOAy y HaBYaHHI
(paniy3pkoi MoBH. OCHOBHA ifies IBOTO MiAXOMY MOJSATae B TOMY, IIO AJS TOTO, II00
cTaTH e(EeKTHBHHM KOpHCTyBaueM (paHIy3bKOi MOBH, CTYICHTH IIOBHHHI HE JIHILIE
HaOyBaTH 3HaHb (HANPHKIAJ, 'pPaMaTHYHUX, JIEKCHYHUX a00 (oHeTHUHUX (opm), ane U
pPO3BHBAaTH HAaBUYKM Ta BMIHHS BHKOPDHUCTOBYBaTH MOBHI (opMH ISl peasbHOTO
BUKOpHCTaHHs. KOMyHIKaTHBHO Opi€HTOBaHE HaBYaHHs (hpaHIly3bK0i MOBHU CIIpIMOBaHE Ha
Te, 100 CTYyIEHTH OBOJIOJIUIM NPAaKTHYHUMHU 3HAHHS TI'PaMaTHKH, JIEKCUKH, OCHOBaMH
crninkyBaHHs. DopMainbHi aCEKTH MOBH (TpamMaTHKa, JIEKCHKa, (JOHETHKA) MPEACTaBIICHI Y
KOMYHIKaTHBHUX KOHTEKCTax, 1100 CTYIEeHT Oe3rocepesHbo po3yMiB, K i (opmu
BHUKOPHCTOBYIOTECS Y MOBI.

KomyHikaTUBHHIA MmiaXin A0 HaBYaHHS (PAHIy3pKOi MOBH BHMAara€ BiIKpPHUTOI
aTMocdepy CIiBpOOITHHIITBA Ta aKTHBHOI yYacTi CTYICHTIB y HaBYAJbHOMY IIpOIECi Ha
3aHATTAX. KOMyHIKaTHBHI MOBHI KOMIIETEHIIi1 ()OPMYIOTECS Ha OCHOBI B3a€EMOIIOB'SA3aHOTO
MOBHOTO, COIIOKYJBTYpHOTO, COWiONiHIBICTHIHOTO, iCTOPUYHOTO Ta MOBHOTO PO3BUTKY
CTYZICHTIB BiATIOBIIHO 10 iX BiKy Ta iHTepeciB Ha KOKHOMY €Talli OBOJIOIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta CKJaJa€Thcs 3 MOBHOI KOMIIETEHIIi, 10 3a0e3redye OBOJOAIHHS MOBHHM
MarepiaJloM 3 METOI0 BHMKODHCTaHHS HOro B YCHOMY Ta IIMCHBMOBOMY MOBIICHHI;
COLIONIHTBICTUYHA KOMIIETEHIIis, 1o 3a0e3neuye (OpMyBaHHS BMiHb KOPHCTYBATHCS
MOBHHMMHU peajisiMu (3pa3KkaMu) y IpoLECi CIUIKYBaHHS, BAKOPUCTOBYIOUH TIpaBHiIa MOBHOT
MOBE/IIHKY, XapaKTePHI /I KpaiHU, MOBA SIKOi BUBYAEThHCS; MParMaTUYHa KOMIICTCHTHICTb,
MoB'A3aHa 31 3HAHHAM TNPUHIMINB, MIOXOMAIB, 3TiIHO 3 SKAMH BHCIOBIIOBaHHS
OpraHi30BYIOTbCS IS BHKOHAHHS KOMYHIKATUBHUX (YHKIIH Ta KOOPOHHYIOTHCS
BIMIOBITHO 1O iHTEPaKTHBHHX Ta TPAHCAKTHBHHX cXeM. CyTh KOHLENIil KOMYHIKaTHBHO
Opi€HTOBAHOI0 HaBYaHHS (QPaHIY3bKOi MOBH MOJISTAE Y TOMY, IO CTYICHT 3alliKaBICHUH y
poOoTi Ha mapi, BiH BHBYA€E CIIOBa HE TOMY, II0 HOMY MOTPiOHO omaHyBaTH (HpaHITy3bKY
MOBY, a TOMY, III0 BiH MOXXE¢ BUKOPHCTOBYBATH iX Y CBOIX HIJIAX, IS peatizalii CBOiX Mpiii,
6a’kaHb, IParHeHb.

Pe3yabTaTi 10CHiIKeHHS

donernika — (¢yHAaMEHTaJbHAa JUCUMIUIIHA BHBYCHHS YCHOTO MOBIICHHS,
HEXTYBaHHS sKOI Beie 10 (POHETUUHHUX CHOTBOPEHb, A0 HEBIANOBIAHOI BUMOBH TOTO YU
IHIIIOTO 3BYKY. 3TiZHO 3 3arajibHOEBPOIIEHCHKMMHU PEKOMEHALISIMH 3 MOBHOI OCBITH, SIKIIIO
(¢omemMn He HAOyTI UM BUBYCHHI, [ CIPUYMHUTH nedinuT iHpOopMamii i MOXKYTh
BuHUKHYTH HemoposyminHsa (CECRL, 2001). YV HaBuaHHI OCHOB (pOHETHKH (PpaHITy3bKOL
MOBH € Kigbka miaxomiB. OIHI MIAXOAATH 3a TEKCTOUCHTPHYHUM MNPUHIAIIOM,
PO3IIISIAI0YN TEKCT SIK (POPMOTBOPHY OCHOBY KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHIIi, OCHOBHY
OJIMHUIII0O HABYaHHS MOBH, 4epe3 SIKYy IPOXOAWTH CIPUHHATTS (PaHIy3bKOi KYJIBTYpH,
MOBHHUX SIBHII, YCHOI Ta MMCHMOBOI MaicTepHocTi. Lleit mpuHIuN cripusie ycBiOMIICHHIO
PI3HOMAaHITHOCTI 3BYKOBOTO CKJaqy MOBH, ii BapiaTUBHOCTI; JOIOMAara€ OCBOITH
APTUKYJIAIII0 3BYKIB y PI3HUX MIKPOCEPEJOBHINAX; M03BOJISIE 30CEPEAUTHCh HA peatizaii
KOMYHIKaTHBHO{ 3a/1a4i; MOTHBY€E BUBYEHHSI MOBU PO3YyMIHHSAM 3arajibHOTO 3MIiCTy MOBHOT
curyauii. [HII BBa)KatOTh NPIOPUTETOM HaBYAHHS NPABUIIBHOI apTHKYJISLIT 3BYKIB HIJISIXOM
BUIUICHHS ()OHEM 3 TIOAAIBIIUM BBEACHHIM iX y MIKpPO- Ta MAKPOKOHTEKCT. Takuil miaxig
3a0e3redye TIO€TAallHE BHBYCHHS KOXHOI OKpemoi ¢QoHemMH Bijg HalimpocTimoi
apTUKYJISALiHHOT 10 HaHCKIaAHIIIOI; Ja€ JOCKOHAJIC YSBJICHHS MOBHOMY amapary sK
cucTeMi Ta i poJi; 3aCHOBaHMI Ha 3iCTaBJICHHI MPHUOIMN3HO 3ByYHOI YKpaiHCHKOI (hOHEMHU 3
1HO3EMHOI0, 1[0 TIOJIETIIY€E OBOJOAIHHS OCTaHHBOIO SK OKPEMOIO 3BYKOBOIO OJMHHICIO
MOBHM; 3amobirae JeMoTHBamii Yepe3 BTpaTy 3arajlbHOrO 3MICTY IHIIOMOBHOTO
MOBIJIOMJICHHSL.

Po3risiHeMO oKiaHile KOMIIOHEHTH (POHETUYHUX HaBUYOK. DOHETHYHE 3HAHHS —
e 3HaHHA (OHETHYHOTO AaCIEeKTy MOBH: (OHEM Ta iX apTHKYIALiHHO-aKyCTHIHHX
XapaKTepUCTHK, OCHOBHUX MOJM(piKamii 3ByKiB MPOTATOM MOBH, (poHETHUIHOI opraHizarmii
ciB (CKJIaJ, CJIOBECHHUH HAro0JIOC), iIHTOHAIIT Ta 1l OCHOBHIX KOMIIOHEHTIB (MEJOIil, pUTMY,
maysa, TEMII, TY4YHICTh Ta TeMOp), TpaHCKpHMIi Ta TpadiYHUX MOXKIMBOCTEH
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IHTOHAIIMHOTO  BiOOpakeHHs; (OHETHYHWUX CHUCTEM IHO3EMHUX 1 pIJHUX MOB,
0COOIMBOCTEH X apTHKYJIAMiHHOI 0a3K, HOPM BHMOBH iHO3EMHOI MOBH Ta OCOOJIHBOCTEH
BapilOBaHHA B I MeXaX, Cy4YacHHX TCHICHIIIM BUMOBH CEIMEHTAPHHUX OAWHHIB Ta
0COONMMBOCTEH  MPOCOMUYHOTO  OGOpPMIIEHHS ~ pI3HHX  KOMYHIKATHBHHX  THIIIB
BUCJIOBJIIOBaHHS, OCOOMMBOCTEH (POHETHYHOTO OQOPMIIEHHS; PI3HUX CTHJIIB MOBH
(popmanbuui, HeHTpanbHUN, HePOPMAIBHUH, HaMIUTbIPHUN, IHTUMHHI).

o crocyerscst (oHEeTHMYHOI HABUYKH, TO BOHAa € aABTOMATH30BaHOIO
PENpoLyKTUBHOIO/PELIEITUBHOI0O MOBHOIO Ji€l0. Y mpoleci HaBYaHHS HAaBUYKH BHMOBH
(OpPMYIOTBCSl TIOETAITHO Ta MAaIOTh XapaKTEPHU3yBAaTUCS SIKOCTSIMH aBTOMAaTH30BAaHOCTI,
cranocti, rHydkocTi. CTyZeHTH OBHHHI MaTH cpOopMOBaHi CIlyX0-BUMOBHI HABUYKH, TaKi
SK: TIPaBIJIPHO BUMOBIISITH KOPOTKi / JOBTi T'OJOCHI, TOJOCHI / TU(TOHTH, TIyXi / I3BiHKI
TIPUTOJIOCH], BUOYXOBi / HeBHOYXOBi; MaTH C(OPMOBAHI iHTOHAIIHI HABUYKH; PABUIEHO
CTaBUTH HAroJioC y CJOBaX, Y PEYCHHi; BHIAUIATH BaXJIMBY iH(OPMAIIO JOTIYHIM
HArojiocoOM; BHIUIATH TOHHM B pEYCHHI 1 mepemaBaTH Bapiamii TOHy, IepenaBaTH
KOMYHIKaTHBHI (YHKIIII BHCIIOBIIOBaHh 3a JJOTIOMOTOI0 BiJNOBITHHX IHTOHAIIWHUX
Mogeneil. TakuM 9YWHOM, HaeThes Tpo (GOopMyBaHHA (DOHETHYHHUX YMIiHB: ayIilOBaHHS,
TOBOpIHHS, 4YMTAaHHS BrOJIOC,IIO0 Tiependadac HaBYaHHS CTYAEHTIB opdorpadiuHo
MPaBUJIBHOTO MUChMa, OBOJIOIHHS JITSPHUMHU Ta 3BYKOBUMH (opMaMu MopdeM, repeaaydy
3arajJbHOr0 (JOHETUYHOTO COCO0Y cioBa 3a opdorpadiyHUMU HOPMaMH.

[pakTr4HMil 1OCBiA BUKIaJaHHS ()OHETUKH TOBOIUTH HEOOXIIHICTH KOMILIEKCHOTO
MiX0My 1O BUBYEHHS (paHIly3bKHX 3BYKIiB, IXHbOI apTHUKYJIsILii, BAMOBH, aKLEHTyaIll Ta
CIpUHHATTS Ha CiyX. besnepedno, mo [y HABYaHHS CTY/CHTIB Ba)KJIMBOIO € NPABMIbHA
BHMOBA, PO3YMiHHS MPHUHIUIIB apTUKYIALII, BMiHHS HABYaTH 1HIINX, IO HA/a€ IepeBary
TPaAMIIfHUM MPUHOWNAM BHUKJIAAAHHI (OHETHKH. BaXXTMBHUM € TakoX CIIyXoBe
CHpPUIHSTTS aBTCHTUYHUX TEKCTIB — JiaJIOTiB, MONIJIOTIB Ta MOHOJIOTIB. Yepe3 (oHOIOTIUHI
0CcOoOIMMBOCTI (paHIy3pK0i MOBH €(EKTHBHUMH € BIIPaBH MJIsI OBOJIOMIHHS MPOCOMI€I0
PUTMIYHHX TPYN BCEpPEIWHI MPOMO3WIi Ta PI3HUX THUIIB pEUeHb: OIOBITATBHUX
(cTBepmIHMX Ta HETaTHUBHMX), NHUTaHHA (BlacHe THWTAHHA, NHMTaHHSI), YTOYHIOIOUHH,
MUTaHHA-YTOYHIOIOUHUH, MU TaHHS-PUTOPUYHHH, NHUTaHHSA, IbTEPHATHBHUI),
CHIOHYKaJbHUM, okuKy. Hanpuknan, Bupasu Hachette Phonétique 350 (Abry, & Chalaron,
1994), npusHaveHi sl MOYATKIBIIB Ta U THX, XTO MPOJOBXKYE BHBYATH (PAHILY3bKY
MOBy. JlaHuii miApy4YHUK 3a0e3nedye OBOJNOJIHHS PUTMOM, IHTOHAIIEIO0, aKIIEHTYalli€l0 Ha
piBHI cIliB, (pa3 Ta peueHb, a TAKOK BHMOBOIO T'OJIOCHUX Ta NPHUrojocHux 3BykiB. Ll{ono
cepii CLE International Phonétique en dialogue (Martinie, & Wachs, 2006), TO BOHa TOTy€
JI0 TIEBHOTO MiHIMaJbHOTO PIiBHA BOJOIIHHS MOBOK (IpwHaiiMHI, Al+) Ta mpoIoHye
(hoHETHYHI Ta MPOCOANYHI HABUYKM O€3MOCepelHhO B KOHTEKCTI IOBCSIKICHHOTO JIIaJIOTYy.
CucrematnyHa po3po0Ka IMX WIAPYYHHKIB pI3HUX pIBHIB — BiJ MOYATKIBIS [0
NPOCYHYTOTO — 37aTHa 3a0e3NeYnTH JOCKOHAJEe OBOJIOAIHHS BCiMa TOHKONIAMH
¢dpaniy3pkoi  Qonomorii Ta ¢poHeTHKH. BBaXaroTh, MmO YCHINIHICTE (OPMYBaHHI
(oHETHYHOI KOMIETEHTHOCTI CTYAEHTIB 3aJIeKUTh BiJl PIBHA (OHETUUHHX HABHYOK,
3100y TUX 3HAHb PO (HOHETHUYHHI OIK MOBH Ta JWHAMIYHOI B3a€MOIII I[X KOMIIOHEHTIB Ha
OCHOBI 3araJlbHOMOBHOI Ta ()OHETUYHOI CBIiOMOCTI, sIKi € HavBaknusinmmu (Kocmairpka,
2021: 155).

Bigomo, 1o mizpyYyHUKH YKpaiHCbKHUX aBTOPIB HEYHMCIIEHHI, 0 TOro X (hOHETHKa
BUKJI3/ICHa TUIBKM y MiAPYYHWKaX IS MEpIIoro Kypey. 30Kpema, [e MiApYIHUKH
@panyyzvka moea. Ilouamrosuil kype (I. I. Kprouros, Kuis, 2012), Manuel de frangais.
Premiere année (€. B. Komipna, O. II. Camotinosa; Kuis, 2005); Miapy9IHUKH IS
HEMOBHUX (QakynbTeTiB Le frangais (/1. O. Xomenxo, A. A. I'puwenxo, P. . Kponusxo,
A. M. Mopo3s, Binnuys, 2003) ta Ilpuckopenuil kypc @panyysokoi mosu (I". I'. Kprouxos,
M. II. Mamomenxo,  B. C. Xnonyx, B. C. Boesooa, Kuis, 2003), sKi MOXYyTb
BUKOPUCTOBYBATHUCS 1 AT (inoioriB (HaNpHUKIAA JUIs BUBUEHHS (PpaHITy3bKO1 SIK TPEThOL
ino3zemHoi MoBHm). [IpoananizyBaBmu (HOHETHYHY HaBYAIBHY CKIQJOBY IMX MiIPyYHUKIB
H. BazmikoBa 3ayBaxye, IO BHKJIaJgadi, SK aBTOPH, TaK 1 IHIN KOPUCTyBadi ITMX
MiAPYYHHKIB, JOMOBHIOIOTH CBOE BUKJIAJAHHSA MaTepialaMd 3 IOAATKOBUX IOCIOHUKIB Ta
BUKOPHCTOBYIOTh Ha CBOIX 3aHATTAX JOJATKOBI ayio- Ta BiE€03amUCH, TEXHIKH
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BHUKJIAZIaHHS, SKi BaXKO, Ta W HE 3aBXIM TMOTPIOHO TepedaBaTH B MIAPYIHHKY
(BUKOpHICTAaHHS I3epKajia, IHAWBiAyami30BaHAa KOPEKIisI BHMOBH 3 JOTIOMOTOIO
ApPTUKYJAMIHAX TEXHIK 1 MOACHEHb TOIIO), MO POOWUTH BHUKIJIAJAHHS 3HAYHO OaraTIInM,
e(eKTHBHIIINM Ta MiKaBIiIINM, HIX IIe BiOOpa)XeHO B MiAPYYHHKY, SKAN CITy>)KUTH JIUIIIC
OCHOBOIO 11 MeTouKu Bukiananus (banikosa, 2017: 6).

Tak 1. Ilomok apryMeHTOBaHO IPONOHYE KiIbKa ETAallHUH IPOIEC OCBOEHHS
(oHeTnkn ¢paHmy3pkoi MOBU. [lepmuM i BaXIMBUM KPOKOM BHMBYEHHS (POHETHKH IS
CTy/IeHTa € pO3Ii3HaBaHHS «(QOHETUYHOTO cJOoBa». [Ipy BHBYEHHI JIEKCUKU CTYICHT
MOBUHEH 3BUKHYTH BHMOBILTH 3arajbHUi IMEHHHUK OOOB’SI3KOBO 3 AETEPMIHAHTOM abo
NPUIMEHHUKOM 3aJIe)KHO BiJi KOHTEKCTy. JlpyrMM BaXJIMBUM KPOKOM Yy BHBYEHHI
(hOHETHKH € YyCBIMOMIICHHS apTUKYJIAIIITHOT BaXKIIMBOCTI OCTAHHHOTO BUMOBJICHOTO CKJIATy
KOXKHOTO «(oHeTHdyHOTO CioBa». lle 3yMOBIIEHO HAsSBHICTIO WOTO BapiaTUBHOCTI,
HANPUKIIA], Y')KUBAaHHA IPUKMETHHKIB, SIKi I03HAYAIOTh HAI[IOHANBHICTE. Je suis frangais /
caise, ukrainien/enne, a Tako>X HEOOXiITHICTIO BUMOBJISITH HOCOBI TOJIOCHI 3BYKH, IO JIA€
MOJKJIMBICTh BiAPI3HATH NPHUKMETHUKH HYOJIOBIUOTO Ta XKiHOUOro poxy. OcoOmuBy yBary
CIIiJ 3BepTaTH HA BIMOBY IIbOTO OCTAHHBOTO CKJIaAy (POHETHIHOTO CIIOBa abW IMEepeKOHATH
CTy/ieHTa B HOro BaXJIWMBOCTI M HEOOXITHOCTI JUIl MOPO3YMiHHSA 3 (PaHKOMOBHHM
ciyxadeM. TpeTiii KPOK CTOCYEThCS TPYIMYyBaHHS JEKUIBKOX «(QOHETHYHHX CIIB» IJIs
YTBOPEHHSI TOBHOIIIHHUX BUCJOBIEHb. lle mepenbayae mpakTHKyBaHHS y pO3Mi3HABaHHI
cepil «(pOHETUYHHX CITiB» 3 YITKOI BUMOBOIO ocTaHHboro ckiany (ITomok, 2021: 148).

Buknagavi-npakTHKyM 3BepTalOTh yBary Ha Te, LIO CIELiali30BaHi aBTEHTUYHI
MiAPYYHUKY U1 BUBYCHHS ()PaHI[y3bKOi MOBH iHOAI MPHUCBSYYIOTH KiJbKa TJIaB BHMOBI
TIEBHUX 3BYKIB Ta ciiB. HaTomicTh, iHTOHAIlSI — I B KPal[OMy BHIAIKy JIAIIC IEKiTbKa
a03arliB, 0 ONMHUCYIOTH EKIAPATHBHY Ta MUTAJbHY MOJAITBHOCTI. AJie iHTOHAIS PEUCHHS
Ma€ BaKJIMBE 3HAYCHHS SK JJIS1 MOBI, TaK 1 Ui ciayxada. POHOJIOTIYHMI ONMMC IHTOHALIT
MOBUHEH 3IIMCHIOBATHCS y JABa €TalH, KOXKEH 3 SKUX IIOB’SI3aHWH 3 KOHKPETHHUMH
KOTHITUBHUMH BIAacTHBOCTAMHU. [lepmmii eran — ne ¢pasyBaHHS, TOOTO CeTMEHTaLis Ha
TPy HAaroJIociB, TPYIyBaHHS OJHOTO a0o JeKijbKa CKJIafiB, OCTaHHIM 3 SKUX
HarojoumeHuil. Jlpyruii eram — L€ NPOTPECUBHE TIPYIlyBaHHsS AaKLECHTHUX IPyN I
(dbopMyBaHHS OUTBIIMX TPYM IiJ Yac YMTAHHS a00 MOBJCHHS, MO0 CKIACTH MPOCOTHYHY
CTpyKTYypy. HeoOxinHo 3BepHYTH yBary, 1o Jyis 30epiraHHs Tak 3BAaHOTO «(ppaHIy3bKOT0x»
puTMy (Gpa3u CTYyJEHTOBI ClIijl OlIbIlIE TPANIOBATH HAJl OCTAHHIM CKJIaJ0M. YnM TOBLIOIO €
cepisi «(pOHETUUHHX CJIB», TUM CKJIajHilIe OyJe cTyaeHToBi 30epiratu neit putm (JKuia,
2020).

BaxmuBy ponb y 3m00yTTi (OHETHYHOI KOMIIETEHIIi Bigirpa€ BHUKOPUCTAHHS
JITEpaTypHOTO TEKCTY, ABTEHTWYHOIO JOKYMEHTY, 3 UITKO BH3HAUCHHMH LUIIMH Ta
PI3HUMH TiIXOZaMH MOXKE IOMOMOTTH YYHIO 3PO3YMITH TOHKOIII MOBH, IHOB’s3aHi i3
CIOCOOOM MHCIICHHSI, CITIOCOOOM KMTTS, 3BMYAsIMH UM COLIaJbHUMH, €KOHOMIYHHUMH Ta
nomituuHEMU ymoBamu (Bigun, 2022: 8). KynbTypHe Ta NiHrBICTHYHE BHKOPUCTAHHS
JITEPaTypHOrO TEKCTY MAa€ MOJXJIMBICTh YHUKHYTH TpHBiaji3auii, IO € pe3yJbTaToM
BUKOPHCTAHHS TEKCTY SIK MOBHOTO YH KyJIbTYpHOTrO pecypcy. JlocBia mokasye, mo st
peanizaiii KOMYHIKaTHBHOTO MiaxoJy 1 e(eKkTHBHOro HaB4aHHS (paHIy3pkoi MOBH
HEOOXiTHO BINOMpAaTH aBTEHTHYHI TEKCTH, MO BIANOBIJAIOTH CYYaCHUM peajisM
(aBTeHTHYHI 1HHOBAIlifiHI Marepiasy, L0 UIIOCTPYIOTh IHIIOMOBHHH JHUCKYpC SIK
JOCIIKYBaHOI (paHIy3bKOi, TaK 1 MOCHi/KyBaHHX paHille iHO3eMHHX MOB). Binbip
MPEZIMETHOTO 3MICTy 3yMOBJICHHI PIBHEM 3HaHb 1 3arajbHUM KpPYro30pOM CTYJEHTIB 3
ypaxyBaHHSIM XapaKTepy TEMaTHK{ 1 KyJIbTypHOTO KOMIIOHEHTa, a TaKOX 3 ypaxXyBaHHIM
PO3BUTKY BMiHb KPUTHYHO MHCIHTH, IO JOMOMArae y HaB4YaHHI iHO3eMHHX MoB (Bigun,
2017). BuKopuCTaHHS JITEpaTypHOrO TEKCTy MOXE BHSBHUTUCH MOTHBYIOUHMM Ta
e(eKTUBHHM JUIS BUKJIAIaHHS/3aCBOEHHST ()OHETUYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Cepen Cy4acHMX METOAWYHHMX MiAXOAiB 10 QopMmyBaHHA  (HOHETHIHOI
KOMIIETEHTHOCTI BHPI3HAIOTHCS KOMYHIKaTUBHUH, 0COOMCTICHO-TIsITbHICHHH,
KOMIIETCHTHICHUH, pe(IeKCUBHUN 1 KyJNbTypOJOTIYHMHM MiAXOIH, SKI peai3yroThes
IUITXOM BHUKOPHUCTAHHS PI3HUX TEXHOJOTiH HaBuaHHA. BomHo9ac KOXHMHA MiIXin, 3
ypaxyBaHHIM HOro OCOOJMBOCTEH, Tependadae HaileeKTHUBHINTY s HOTO peamizarii
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TEXHOJIOTiI0 HaB4YaHHS (paHIly3pKoi MoBH. [lix gac poOOTH 31 CTyIEHTAMHU BAXKIUBUM €
3aCTOCYBaHHA MYJIBTHMEIIMHAX 3ac00iB mpH (GopMyBaHHI (POHETHIHOT KOMIIETCHTHOCTI.
MynsTHMeniifHI 3ac00M 3a0e3MeuyoTh MOMIIMBICTH OOMpAaTH TEMI Ta pIiBEHb 3aB/aHb,
HOKPAIIyIOTh IIBUAKICTH 3aCBOEHHS IPaMaTHYHUX KOHCTPYKUIH Ta HAaKOIMYCHHS CIOBHUK
HOBOro 3amacy. Takox OE3I[IHHUMM TEXHIYHUMH T[epeBaraMM IbOro MpoLecy €
MOXJIMBICTh BUKOPUCTaHHS IHTEPAaKTHBHUX BiJI€0 — Ta ayIiOPOJIMKIB IPH HAaBYaHHI YCHOMY
MOBJIEeHHIO. [IpH IbOMY IeMOHCTpYBaHHS cXeM, (JOTO Ta MAJIFOHKIB 32 TEMaTHKOIO MOBHOTO
CNIJIKYBaHHS € peaNi3ali€lo NPUHIUITY HAO0YHOCTI, IO J03BOJIIE Bi3yalli3yBaTH, 3pOOHTH
OBl HiKAaBUMM BIPaBH JJIsI PO3 BUTKHY BMIHb 1 HAaBHUOK TOBOPIHHS. 3aCTOCYBaHHS
MYJIBTUMEAIHHIX TEXHOJIOTIH J03BOJISIE CAMOCTIHHO FOTYBaTH MiHi-IIPOEKTH 32 TEMATHKOIO
CHIIKyBaHHA Ta Mpe3eHTyBartd ix (s4ok, 2021: 149).

BucHoBkH

CydJacHa KOHICNIis HaBYAaHHSI I1HO3EMHOi MOBH BHMara€ KOMYHIKaTHBHOI
CHPSIMOBAHOCTI, HACaMIIEpe, YMIHHS CIIJIKYBaTHUCh 3 HOCISIMA MOBH. BUBUeHHS iHO3eMHOI
MOBH BKJIFOYa€ B cebe MPUKIaIHI KOMIOHEHTH KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIIl: YHTaTH Te,
1110 HAaIKCAaHO; PO3YMITH Ha CITyX Te, 10 TOBOPUTHCS B 3BUYHOMY TEMITi; TOBOPHUTH 1 IIHCATH
Tak, Mmo0 po3ymimu Hocii MoBU. OBOJNONITH KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHIEO Y
¢paHuy3bKiii MOBi, He mnepeOyBalouM B KpaiHi, IOCHTh CKJIagHO. ToMy OIHHM i3
HalBa)XJIMBIIIMX 3aBlaHb BHKJIaJada € CTBOPEHHS pEalbHUX 1 YSIBHUX CHUTyalid
CHIUJIKYBaHHS Ha NMPAaKTUYHHUX 3aHATTSAX 3 (paHIly3bKOi MOBH 3 BHUKOPHCTaHHSIM PI3HUX
ABTCHTHYHUX MAaTepialliB, SKi 3ay4aloTh CTYICHTIB JO KYyJbTYPHHX LIHHOCTEH Hapouxy-
Hocis MoBH. Ha movaTkoBoMy eTami HaBYaHHsA (paHIy3bKOI MOBH IpPIOPHTETHHM €
OBOJIOMIHHSA #oro (OHEeTHYHHNM Ta (HOHEMATHYHHM pIiBHEM, OCKUIBKH IIpaBHIIbHA
apTUKYJAMIS 3BYKIB Ta MPOCOAWYHA MOBa B CYKYIHOCTiI 3 IOBHOIIIHHUM (POHETHIHHM
CHOPUIHATTAM 1HO3EMHOI MOBH 3a0€3MEUyIOTh peali3alilo OJHi€l 3 OCHOBHUX (YHKIIN
MOBH — KOMYHIKaTHBHOI. Y (OpMyBaHHI KOMYHIKATUBHOI KOMIICTCHIIi CTyACHTaMH
B)XJIMBO KOMIUIEKCHO MiJXOJUTH NO BUBYCHHS (DPaHIy3bKUX 3BYKIB, IXHBOT apTUKYJISLI,
BUMOBH, akIEHTyallii Ta cnpuidHATTS Ha ciuyx. Ha kadenpi ¢dpanmysskoi ¢inonorii
[TpukapnaTchKoro HaliOHAJIBHOTO YHIBEPCHTETY 3IHCHIOETBCSI MiArOTOBKA Mail0yTHIX
¢inonorie, nepeknasaviB Ta BUKIIAAA4iB/BYUTEINIB (paHIly3bKOi MOBH, TOMY IpaBHJIbHA
BUMOBA, PO3YMIHHS TPHHIMIIIB apTHKYJSLI], BMIHHS HaBYaTH € BAXIIMBOIO CKJIAJ0BOIO
OCBO€HHS (POHETUKH (HpaHIy3bKOi MOBH.
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Anomauin. Cmamms npucesueHa O0CTIOHCEHHIO 0COOIUBOCMEN XYOOIHCHBO20 3MICY
KOHyenmy «1abipunmy y meopuiti cnaowuni b. Aumonenxa-/{asudosuua. Cmpykmypa
1a0ipuHmy O3HA4eHa He Jauule NPAMUM 3HAYEHHAM K CHOpyou, 3 AKOI 8axicko abo
HEeMOJICIUBO 3HALMU 8UXIO, A U 3aNTYMAHICIIO CIMOCYHKIS, cumyayitl, 0yMOK, 84UHKI6 MOUO.

Teopu b. Aumonenxa-/{agudosuua me mMaiomv C108a «1abIpuHmM» y CE0IX HA364X,
npome JHCUMMESI KONI3ii NepCOHAdCI6 Yux meopia anenoms came 00 Yb0o2o KOHYENmy, wo
€ cumgonom Oymmsi, ioei 6iuH020 NOGEPHEHHS, KPY20oobicy JICummsl, HEeGNUHHOZO NOWYKY,
nocmitinozo 6ubopy mowo. Ilucbmennux 306padxcyec 6ymms nepcoHaxcie sx AabipuHm
3 8eIUKOK KINbKICMIO pilieHb ma eubOpoM 8UUHKIE SIK ICMUHHUX, MAK | XUOHUX 3 Memoio
docsicnenHs 0yxoeHoeo bOanancy. Hepioko tioco nepconasici onunsaiomscs y c80€pioHOMY
nabipunmi nooditi, nowymmis, emoyii ma, HaU2oNOBHIule, G1ACHUX [HMepnpemayii yux
nooiiu. Mumeywv 36epmaemscs 00 memaghopuunoi penpeseHmayii KOHyenmy «iabipunm»
3 Memoio 3aKyeHmy8amuy y8azy Ha CKAAOHOCMI ma 3aniymaHoCmi HCUmms y Xaoci enoxu.
Y meopax aemopa roumyemm «nabipunmy emin0€ i0er0 UIYKAHb, DYXY HABMAHHA,
BIOXUNEHHA BiO PAYIOHATLHO2O ULTAXY.

Y meopuocmi B. Aumonenxa-/laguoosuua (pyHKkyionyeants KOHYenmy «iabipurmy
SAK NOHEGIPANHA, CNPULUHEH] PEeBONIOYICI0 MA SIK 3aNIYMAHICMb HCUMMEBO20 WAAXY U 00
suoinaemo 6 pomaui «3a wupmoroy, nogicmax «Cmepmovy, «TyK-myKky», OnoGiOaHHAX
«3asuweni oyinkuy, «lllacmsy. Ocobnusicmio nabipunmy € me, wo 1020 nobdyodosa
nepeodauac 3Haxo0icenHs duxody abo nosHavena 6e36uxioor. Qonum iz HAcrioKi6 8UX00Y
i3 olcummegozo aabipunmy modce Oymu cmepms — c80s (6nacna) («Tyk-myky»), 6auzvkoi
moounu («3a wupmoroy), yysca («Cmepmoy). B onogioanni «Lllacmsy euxio 3 nabipunmy
NO3HAYeHUU SIK OCMUCTICHHS JICUmms, NPUUHAMMA MUHYI020, MOOMO C8OEPIOHE
nepepoodcenns. Onosioanns «3aguwyeni OYIHKU» MicCmMums 6KA3i6KYy Ha 0e38uxiob
20/106HO20 NEPCOHANCY 3 1AOIPUHMY.

Knrouosi cnoea: xonyenm, nabipunm, dcumms-iaOipunm, 3aniyMaHicme ULIAxy,
denpecis, Kpu3a, «Mexcosay cumyayis.
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Abstract. The article is devoted to the research of the peculiarities of the artistic
content of the concept of «labyrinthy in B. Antonenko-Davydovych’s creative heritage. The
structure of the labyrinth is defined not only by its direct meaning as a building from which
it is difficult or impossible to find a way out, but also by the entanglement of relationships,
situations, thoughts, actions etc.

B. Antonenko-Davydovych’s works do not have the word «labyrinthy in their titles,
but the life collisions of the characters in these works appeal to this very concept, which is
a symbol of being, the idea of eternal return, the circle of life, relentless search, constant
choice etc. The writer represents the existence of the characters as a labyrinth with a large
number of decisions and a choice of actions, both true and false, in order to achieve
spiritual balance. His characters often find themselves in a kind of labyrinth of events,
feelings, emotions and, most importantly, their own interpretations of these events. The
artist appeals to the metaphorical representation of the concept of «labyrinthy in order to
focus attention on the complexity and entanglement of life in the chaos of the era. In the
author’s works, the concept of «labyrinth» embodies the idea of searches, random
movement, deviation from a rational path.

In B. Antonenko-Davydovych’s creation the functioning of the concept of
«labyrinthy as wanderings caused by the revolution and as the entanglement of life’s path
and fate is highlighted in the novel «Za shyrmoiu» («Behind the curtainy), the stories
«Smerty («Death»), « Tuk-tuk», «Zavyshcheni otsinky», «Shchastia». The peculiarity of the
labyrinth is that its construction involves finding an exit or is marked by the impasse. One
of the consequences of getting out of the life labyrinth can be death — one’s own («Tuk-
tuk»), a loved one’s («Za shyrmoiuy («Behind the curtainy)), someone else’s («Smerty
(«Deathy)). In the story «Shchastia» the exit from the labyrinth is marked as the
understanding of the life, the acceptance of the past, that is a kind of rebirth. The story
«Zavyshcheni otsinky» contains an indication of the impasse of the main character from the
labyrinth.

Key words: concept, labyrinth, life-labyrinth, path entanglement, depression, crisis,
«borderliney situation.

Beryn

VY 3arajnpHOMY 3Ha4eHHI JaOipHHT pO3YMIIOTh SK 3alUlyTaHe pPO3TalIlyBaHHS
NPUMILIEHb, IOPIr, KiMHAT, KOpuaopiB Ta iH. Ha cyuacHOoMy erami pPO3BUTKY HayKOBOT
JYMKH Ja0ipHHT O3HAYa€ He JIHIIE CIIOPYY, 3 SIKOT BaXKO a00 HEMOSJINBO 3HAWTH BHXIJ, &
i 3amuTyTaHi CTOCYHKH, CHTYallii, [yMKH, BYNHKH, SBHUIIA Ta iH. ToOTO 3HAYEHHS BiJl CYyTO
MaTepialbHOTO PO3LIMPIOETHCS i IEPEHOCUTHCS Ha {yXOBHE, KyJIbTypHE TOIIIO.

IMouaTtok TBOpuocTi b. AHTOHEHKA-/|aBHOBHYa npumangae Ha 20-30 pp. XX cT., mo
XapaKTepU3yIOThCS «ITIIBUIECHOI0 UYYTJIMBICTIO» JIIOAWHHM 10 HABKOJHUIIHBOI JiHCHOCTI,
3aIUTyTAHICTIO, YCKIAOHCHHSM OKATTS Yy CBITI ¥  VYkpaiHi, 10 I03HAYEHO
MOCTPEBOIIIONIIHHIM cuHApOoMOM. lLleit mepiog € «1000K aKTHBHOTO MEPETBOPCHHS
niricHocti» (Jmurpenko, 1997: 10). b. Auronenko-/laBunoBuy OyB OJHUM i3 IIyKadiB
JKMTTEBOTO OanaHcy W HamaraBcs Ii3HATH M XYAOXKHBO IEPEOCMHCIUTH TpOoOIeMu
TOrOYacHOI JIfiCHOCTI. YBara MHTI 0 CYCHUIbHO-TIOJITHYHHUX 3MiH, &, HacaMIiepe, 10
OCOOMCTOCTI JIIOJUHM B IMX 3MiHaX € OJHIEI0 3 MPOBIAHUX 3acaj y TBOpax aBropa. Y
KoHnenTocepi TBopuocTi b. AHTOHEeHKa-/laBumoBrya NMabipMHT MU 1IEHTH(IKYEMO 5K
KOHIICTIT, IO BTUTIOE ifer0 ONyKaHb, PyXy HaBMaHHS, BIIXHJICHHS Bill pallioHAIBEHOTO
msixy. Taki OnykaHHS XapaKTepU3yIOThCS UYy>KHM, HEBIIOMHM, TiHBOBHM TOIIO.
Pyxaroumch 1abipuHTOM, JIOJIMHA HATPAIUISE Ha MACTKY, X04a MO CYTi caM JIaOipuHT TaKoX
€ macTkoo. ToMy Ba)KJIMBOIO CKJIAZI0BOIO Oy/b-SIKOTO JIA0IPHHTY € BHXiJ 3 HHOTO. YXKe Ha
MOYaTKy JIiTepaTypHOi IisuibHOCTI b. AHTOHEHKO-/|aBHIOBMY penpe3eHTye XKHUTTA SK
nabipuHT, 30KpeMa y moBicTax «Tyk-tyx» (1925 p.), «Cmepts» (1927 p.) Ta iH., moO
Mi3HIIIE BHPAXaeTbcs Yy TBOpax JAPYyroro Tmepiogy TBopyocTi — pomani <«3a
pMmoro» (1963 p.), onosimanusx «3asumieni ominkm» (1969 p.), «lacts» (1970 p.) Ta in.

Jis nmx TBOpPIB MHCBMEHHHWKA XapaKTEPHUM € 300pakeHHS IEBHOI CMHCIOBOI
IUTyTaHUHH, «MEXOBOi» cHTyamii Ta iH. Hepigko HOro mnepcoHaxki OMHMHSIOTHCS Yy
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CBOEPITHOMY JaOipUHTI TOiH, TIOYYTTiB, EMOIIi] Ta HAWTOJIOBHIIIIE BIIACHUX 1HTEpPIpeTaIlii
ux mofiit. XKurteBuit mabipuHT € MaKkpoIadipuHTOM, a BHYTPIlIHIH TaOipHHT 0COOUCTOCTI
— MIKpOJIa0ipHHTOM. AKTYaJbHICTh AOCTIIKEeHHsI 0OOYMOBIICHA aIeJISAII€l0 10 KOHIICITY
«mabipuHTY, M0 METaQOPUYHO PETPE3CHTYE CIPUUHATTS CBITY SIK JaOipHHTY, PO3KpHUBAE
BHYTPIIIHIO PO3ryOJIEHICTh IEepPCOHAXa, BiAHAMICHHS BHXOAY 3 SIKOi JIEMOHCTPYE HOTO
rpajaiio abo nyxoBHui 3aHenan. TBopu b. AHTOHeHKa-J/[aBHIOBMYA HE MICTATH ClIOBa
«1abipuHT» y CBOIX Ha3BaX, MPOTE XXUTTEBI KOJI3ii MEPCOHaXIB IUX TBOPIB aleliol0Th
caMe 0 IIbOTO0 KOHIIENTY, IO € CUMBOJOM OyTTs, ifei BIYHOTO MOBEPHEHHS, KPyroooiry
JKUTTSI, HEBIIMHHOTO NOIIYKY, NOCTiHHOTO BUOOpY Tomio. [TucbMeHHUK penpe3eHTye OyTTs
MEPCOHAXIB SIK JJA0IPUHT 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO PillleHb Ta BUOOPOM BUMHKIB SIK ICTHHHHUX,
TaK 1 XHOHUX 3 METOIO JOCSTHEHHS JyXOBHOI PiBHOBArH.

Cro)eTHi, KOMITO3HIIHHI, a TAKOXX BHYTPIIIHI JTaOipHHTH 3HAXOIATH CBOE BTUICHHS
B AaBTOPCHKMX TMPHHOMAax, SKi CHOPSAMOBaHI 3aKIEHTYBAaTH YyBary peHWIIiEHTa Ha
HEBiMMOBITHICTF HOpPMaM, MOPYLICHHS CTaHIAPTIB, «aHOMaNii» cBiTormamy tompo. Came
TOMY Pa3oM i3 epCOHaXaMHU TBOPIB PEIHITIEHT TaK CaMO JOJa€ Ja0ipUHT OMaHH, BUTAIKH,
HECTIOMiBaHMX CHUTyamii Ta iH. JIaGipHHT € CHCTeMOIO 3aIUTyTaHUX NOXiH, meradoporo
ONykaHHS Ta MOUIYKOM BUXOXY. TilyMaueHHs J1abipHHTY I'PYHTYETBCS HA 115X CBOEPIIHOT
PO3IBOEHOCTI, 3aILTyTAHOCTI y BJIACHHUX JlyMKaX, BTPaTi )KUTTEBOI METH, MOJIIaCHEKTHOCTI Yy
KyJIbTYpi i OyTTi, BUKJIMKaX J0JIi, CBOEPIHIN I'Pi, CAMOTHOCTI Ta iH.

Mera Hamoi HaykoBOi PpO3BiIKHM TIONsArae y JOCIHIUKEHHI OCOOJIMBOCTEH
XYAOKHBOTO 3MICTY KOHIENTY <JIabipuHT» y TBOpYid cmaaummHi b. AHTOHEHKa-
JlaBunoBuua.

MarepiaJjin Ta MeTOAH J0CTiKEHHS

MarepianoM Ui IOCHTI/PKEHHS CTajdl TEKCTH XyTOXHIX TBOpiB b. AHTOHEHKa-
HaBunoBrya — pomaH «3a mupMoro», moBicti «CmepTh», «TyK-TyKk», OINOBiIaHHS
«3aBurieHi ominkmy, «llactsay. JOCATHEHHS MOCTaBICHOI METH HAYKOBOI PO3BiIKH
nepeadayvae MOETHAHHS 3aralbHOHAYKOBUX METO/IB (aHAli3, CHHTE3, OMHUC, y3arajlbHEHHS,
MOPIBHSIHHS, 3ICTABJCHHS, AHAJOTis) 3 METOH IPEJCTABUTH TEOPETUKO-METONOJIOTIYHE
HIAIPYHTS  JOCIHIKEHHS, NPOCTEKUTH BIUIMB CYCHIJIBHO-NIOJITUYHOI JiHCHOCTI Ha
(hopMyBaHHS CBITOIJISIAY, OCOOJMBOCTEH CTHIIIO i XYJOXKHIX KaHOHIB MUChbMEHHUKA; METO/]
KOHLENTYaJIbHOTO aHaNi3y JO3BOJIMB OCMHUCIHTH OCOOJIHMBOCTI XYJOKHBOTO 3MICTY
KOHIICNITY «J1a0ipuHT» y KoHIenTochepi TBopuocTi b. AnToHeHKa-/[aBu10BHYA, OKPECIUTH
HOro CMUCIIOBI MapkepH i OOIPYHTYBATH 1X pPENpe3eHTAIlil0; eIeMEHTH Ie€pPMEHEBTUYHOTO
METOJy CTIPHSIIM iHTEpIpeTaIlii KOHIENIIT HePCOHAaXIB, 1X XapaKTePUCTHKH.

OoroBopenHs

Pi3Hi acmekTH [OOCHiDKEHHS TBOpPYOi cHammuHU b. AHTOHeHKa-J/laBumoBuda
BucBiTIieHO y mpamsx JI. boiika, I'. Koctioka, A. Imurpenko, B. Imurpenko, C. XKuryH,
O. KpmxaHOBCBHKOI, M. Hecreneena, JI. Mramnuk (dynkiHoi), €. CaepcrioKa,
O. XamenoBoi, O. Xwmenb, I'. Xomenko, /I. Uy0Oa (Huruenka) ta iH. HaykoBi mpai
3raJlaHiX y4eHUX PO3KpUBAIOTH MpoliemMaruky, crenudiky o0pasiB it MOTHBIB, )KaHPOBO-
CTWJIBOBI OCOOJHMBOCTI TBOPIB NUCbMEHHMKa Tomo. OnHak y0ayaeMo BiJCYyTHICTB
JIOCITIJKEHb, C(OKYCOBAHMX Ha BHOKPEMIJICHHI W penpe3eHTalii KOHIENTIB TBOPYOCTI
MHUTIIS, 30KpeMa KOHIETITY «JIa0ipHHTY.

Jo mwmranHS (yHKIIOHYBaHHSA JAOIpUHTY Ta HOTO EINEMEHTIB 3 TOYKH 30py
miteparypo3HaBctBa 3BepTamuck O. bapma «KoHnemmis pusoMopdHOro 1abipuHTY B
KyJIbTypi moctMozaepHy», 1. Haburonu «KoHuent nabipuHTY SIK CakpaJlbHOTO JIOKYCY (Ha
npuknaai  Hosemictuku X. JI. bopxeca, pomaniB Y. Exko “IMm’s po3u” Ta K.Mocc
“JlabipunT”), M. HecteneeB «JIabipuHTH aMEepHKaHCHKOTO MOCTMOAEpHI3MY», P. CaBuyk
(«JIaGipuHT sIK 3HaKOBHMH (hikcaTOp HapaTWBHOI cTpaTerii “excmpecis” y (paHIy3bKOMY
XyJIOXHBOMY TEKCTOTBOpeHHI XX cT. (Ha Marepiami pomany A.Po0G-I'piiie “Dans le
Labyrinthe)»), M. Uenenpka («Kox mabipuHTY SK mpenMeT IOCHIHKEHHS CeMiOTHIHOI
AHTPOIIOJIOTII») Ta iH.
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Konnemnito nmpobiemu moauHu B J1abipuaTi po3podisin Y. Exo, X. bopxec Ta iH.
Y.Eko y pomani «IM’S TposSHIW» 3 METOI0 CTBOPEHHS JAWHAMIYHOTO CIOXETY
BUKOPHCTOBYE MOJENb 370Taiku — nalipuHT. lle MOsSCHEHHS NMHCHPMEHHWK HAaBOIUTH Y
«3amitkax Ha momsax “IM’s tposHmm”». Y T1BOopax Y.Eko Ta X. Bopxeca maGipwHT
MPE3eHTOBaHO B 00pa3i 0i0mioTeky, sika MICTUTh Y CBOiH CTPYKTYpl HU3KH KHHT, TEKCTIB,
CTOPIHOK, PSIIKIB, JITEp, CIOKETIB, JIETCHM, iCTOpid Tomro. bibmioTeka nwuiie TOmi
YIOMIOHIOETHCS 10 NabipUHTY, KOJIM HasBHUH cy0’€KT, sikuil Oiykae i MmoHeBipseTbes y 1l
npoctopi (cTpykrypax). [IpuHuumn ii noOymoBH 3anuInaeTsCs Mo3a MeKaMy pO3yMIHHS THX,
XTO y HIH mepeOyBae, mo i 3a0e3nedye Taky ii CyTHICHY BJIAaCTHBICTb, SIK 3aIUTYTaHICTh.
Skuio BiACyTHIH cy0’ekT, skuil Oilykae KIMHaTaMH Ta KOpHJIOpaMmH, 0i0iioTeka BTpavae
CBO{ BIIACTUBOCTI Ta IepecTae OyTH JTa0ipHHTOM.

I. HabutoBuy mociimKye KOHIENT «IabipuHT» SK CakpajJbHHU JIOKYC i JTOXOIUTH
BHUCHOBKY, M0 «XyAOXHS mpo3a XX—XXI cT. AeMOHCTpYy€e MU CHEKTp NPenCTaBICHHS
KOHIICTITY JIaOipHHTY SK CaKpaJbHOTO MPOCTOPY, IO OXOPOHSE IEBHY TAEMHUIO, POpPMYy€E
0COONMBHI CaKpOXPOHOTOI XYIOXXHBOTO TBOPY W [a€ MOXIIUBICTH MITO-PHUTYaIbHOT
MaHIPIBKH y AiaXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHHOMY BHUMIpi, iX MepeTHHAaX, B3a€MOBIUIMBAX Ta
B3aeMojonoBHeHHAX» (HabutoBuy, 2010: 50).

Ha nymky X. Kepinora, TpaauIiiiiHo 1a0ipuHT pO3yMIlOTh K apXiTEKTYPHY CIOPYLY
(mapk abo camok), 0 HE Mae OCOOJMBOTO MpPU3HAYEHHS W CIyrye ajis TOro, o0
«3aMaHHUTH B HUX JMSBOJIIB, KOTPI HIKOJNM He BHOEpyThcs 3BinTH. TOMy 3a3Ha4aroTh, LIO
MEepBICHUX JIOJel NabipuHT 3a4apoBYBaB TaK camo, K i O€301Hs, BUp YM iHIII SBHIIA
noxionoro mrany» (Kepmor, 1994: 282). Butokn BUHHKHEHHS JaOipHHTY CATAIOTh
CTapoJIaBHBOTO CBITY, 30Kpema ['perii Ta €runry. Tak, B «Ictopii» ['epomora iinerbes mpo
®daromcbkuii T1a0ipuHT, Mo OyB 30ymoBanuil y CTapogaBHPOMY €THNTI i HANIYYBaB THUCIY1
KiMHAT Ta KOPHUIOPIB, PO3TAIIOBAHKX Yy JEKiTbKA MOBEPXiB HAJ Ta IMiJ] 3eMJICI0. Y TpelbKii
Micdororii HaiiBimomimuMm yBakaeTbesi nadipuat MiHotaBpa (KHOChKuit 71abipwHT) Ha
octpoBi Kpur.

H. Bonpap 3a3nauae, o JabipuHTH «OyayBaIUCs B TAKUUA CHOCIO, 1100 BaXKKO OYI10
3HAWTH BHXiJI, ajlc BOHU 3HAMCHYBAJIU COOOI0 YCIIIIHE 3aBEPIICHHS Mpolecy iHimiamii. Y
JTEepaTypHO-MHUCTELILKUX TBOpaxX BCIX €IOX, SK MPaBWIIO, aKTyalli3ylOThCs JBa IiJABUAN
HUIIXy-Ja0ipuHTy — ycmhiliHe 4M Oe3ycHilllHe MOAOJIAaHHS JKHUTTEBHX TPYJHOIIB Ta
CBiZIoMHUil BUOIp CYETHOTO Ta HEMpPOXYKTUBHOTO pyxy 3a uTrtsam» (bonmaps, 2017: 16).
P. CaBuyk yBaxkae 5alIpMHT 0Opa30M-CHMBOJIOM «Jie30pieHTalii W po3ryOiIeHOCTI»
(CaBuyk, 2018: 84), a Takox 3a3Hayae, MmO y JaOIpHHTI MEPCOHAK «PYXAETHCS
HaBMaHHD» (CaBuyk, 2018: 84).

JlabipuHT — cHcTeMa, sKa Hemae IICHTPY, a, BiATak, i mepudepii, ToMy €
HECKIHUEHHHM TIPOCTOPOM BHOOpY, SIKHH 3MIHIOETHCS 3aBISKH 3MiHI MOMIH XHUTTA. Yci
CKJIaJIOBI IIUISAXH JIA0IpUHTY HE TOB’s3aHI MiX CO00I0, He 30iraloThCs, MPOTE BOHU MOXKYTh
TIEPEeTHHATUCS, YTBOPIOIOYM HOBI HampsMu. [lomiOHe po3yMiHHS JKUTTSI ¥ CBITY
npeacraBieno B omoBimanHi  X. Bopxeca «Cam po30ikHHX crexok» («Cam 3
po3raiy’keHHMH CTEKKaMU»), B SKOMY, Ha TYMKy aBTOpa, o0pa3 CBiTy IOCTa€ HHU3KOIO
napajeinbHUX CTEXKOK, IO CXOJISThCS M PO3XOIATHCS, alie HIKOiIM He 30irarlThes. Y
Na0IpUHTI HEMae MoYaTKy W KOJM JIIOJMHA IPUIYyCKae, L0 pyXaeTbes N0 (iHinny, TO
HaBNAKW 3aIUTYyTYEThCs Iie Oinbine. HeBnuHHMHA pyX, OJyKaHHS, TOHEBIPSHHS €
MOCTIHHUMHU CKJIQIOBUMHU Ja0ipuHTy. Llelf pyx Bu3HauyaeTbcs SK 3aIUTyTaHUHW HUISAX, SK
ONyKaHHS y TaKOMY IPOCTOPi, KUK HEMae aHi MOYaTKy, aHi KiHmg. s JIFOIuHH, sKa
MOoTpanwia B JIAOIpUHT, HE ICHy€ HOPMOBAHMX NpaBHJI HOro mozjosaHHs. Binrak, monuna
caMOCTiifHO BUOYJIOBY€ IHIMBIIyaJbHY TPA€KTOPil0 PyXy W y Takuil crmocib 3’sBiseTbCs
6e3miu HanpsimMiB BHOOpy. BoHa MoXe pyxaTHCh TakuM HampsiIMOM, SKHH cama moOynye,
IPYHTYIOUHCH Ha IHTYITHBHOMY JIOCBiji, BIaCHUX Oa’kaHHSX, IPH IbOMY HE MOPYIIYIOYH
OynoBy 1a0ipHHTY.

JlaGipuaT Mae ¢inyHe Ta IyXOBHE BTiIeHHA. Di3WYHE BTIICHHSA MONATAE Y
Oe3mocepelHPOMY PO3MIIIEHHI, a IyXOBHE — y NPHIYNICHHAX ¥ IMi3HaHHI, TOOTO
po3polbiseThest  iHAMBIAyanpbHO. byaoBa mabipuHTy MOXke OyTH XaoTH4Ha abo
BIopsiAKoBaHa. Lle 3anexuts Bix iHAnBigyansHOI Moseini pyxy. OcHOBHa mMeTa JIabipHHTIB
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— 3MYCHTH JIOAWHY 3HAXOOWTH BHUXiJ, HAaBUUTHUCH WIYKAaTH, aJpKe came TOAI JIIOAWHA
3HAXOJUTHCSA Y NOCTiiHINA quHamimi. JIaGipuHT mependadae mpocTip BHOOPY, a KOKEeH BHOIp
O3HaJa€ MEeBHY CTEXKY, IO PETIPE3CHTYE Oe3Tid pillleHb, ajie 3pemITol0 YCi BOHH BEAYTh Y
«ryxui» KyT. Bigrak, momryk y na0ipuHTi € 6e3KiHeUHIM i MOXe He MaTH BHpIIIEeHHS abo
Buxony. ToMmy, HaOIU3UBIIKCE A0 OaXKaHOTO, MOXKHA 3aIUIyTaTUCh y MPOCTOPi BIACHUX
iHTEpIIpeTaliii.

[ononanus naGipuHTy BiIKpHBaE Mepe] JIIOIMHOIO Taki il KOHCTAHTH: JKEPTOBHICTh
AK croci0 mpuOOpKaTh JON0; MOJIMBICTE BHXOMY HaBiTh 3 MaKCHMAaJbHO CKJIAIHOI
CHUTyallil 3a yMOBH PalliOHAJIBHOTO DILLICHHS; BaXKJIUBICTh OZHOAYMIIB SIK MOMIYHHKIB Y
nozoJianHi 1abipuHTy. Lli KOHCTaHTH SKHANTOYHINIE BHUCBITIIOIOTH HEPIBHICTH JIFOJAWHU H
JIOJIi, HATOJIOUIYIOYM Ha TOMY, IO HEOOXiZHO NOKIACTH 3yCWib, 100 3HAMTH BUXIA 3
nabipunTy. [lepcoHambHUN BEKTOp PyXy JIOOMHH JaOipHHTOM BH3HA4a€ i CTaBICHHS IO
1€l «ITaCTKW»: XTOCh MIAKOPIOETHCS OJYKaHHIO «IIO KOJY», XTOCh aKTHBHO IPYYa€ThCS i
HaMaraeThCsl 3pyHHYBaTH CTiHH JaOipHHTY, a XTOCh — pO3pOOJsI€ pamioHaJbHUN CHOCIO
MOJOTATH TPYJHOIII.

Pe3yabTaTi 10ocaixKeHHs

VY tBopuocTi b. AHTOHEHKa-/|aBuIOBHNYA, SIKM YyTIIMBO pearyBaB Ha HACTPOI €MOXH
(cycminpHWi HecNoKii 1 TpuBOra TOWIO), y HHU3LI TBOPIB HasBHa MeTadoOpHYHA
perpe3eHTallisi KOHIENTY «IabipHHT» SK 3aIUIyTaHICTh XHUTTA W J0Jji mepcoHaxiB (iX
JKUTTEBUI IUIAX € Ja0ipHHTOM, TOMY, JIMIIOBIIH 0 NEBHOI TOUKM (MOAis ab0 cHUTyallis y
JKUTTI), IX OyTTS 3MiHIOETHCS). [logaTok OyIB-IKOTO pOMaHY, MOBICTI OIIOBIiaHHS, HOBEIH,
JTEpaTypHOTO PEIOPTaXy BXKE € BXOMKCHHAM Yy JabipuHT, TOOTO aBTOp MOYMHAE
3HAHOMHTH PENHITiEHTa 3 JIOJICI0 IePCOHAXIB, Y MiICBIAOMOCTI SKHX JAOIpHHT iCHYE SK
3HAK 3aryOJICHOCTI Ta BiJNaJCHOCTI BiA JKepena >XKUTTA. [INCEMEHHHK 3BEPTAETHCSA IO
MeTadOpudIHOl pernpe3eHTalii KOHLENTy <«JIadipuHT» 3 METOI0 3aKIEHTYBaTH yBary Ha
CKJIQJIHOCTI Ta 3aIUTyTaHOCTI JKUTTSA y XaOTW4HiH eroci. ToMy MOKHA CTBEpIUKYBaTH, IO
JKHUTTS — 1€ JIADIpUHT TaK caMo SIK JKUTTS — I sipMapok y pomani B. Tekepes «SIpmapox
CyeTH», JIc BCE KYMy€EThCS 1 BCE MPOJAEThCs. BinTak, JrOAMHA Ma€ BIMHAWTH IyNICBHUMA
CTOKill i piBHOBary, 3HalTH iCTHHY.

OTOTOXHIOKOYH Ja0IPUHT 3 )KUTTEBOIO JIOJIEIO MIEPCOHAXKY, TOXOAUMO BUCHOBKY, 110
caM IMEepCOHAX TAaKOX € 3aryOJieHUM y co0i, CBOEMY BHYTPILIHbOMY CBiTi. JloMiHaHTHHIA
JKUTTEBUI NPUHLIMII JIFOJJMHU TI0JISIra€ y TOMY, abu 30eperTH CBOIO BHYTPIIIHIO LITICHICTh
Ta MIOHICTh, HE «pO3TyOUTH» cede y JKUTTEBUX OOCTaBHHAX. 3aIUTyTaHICTH JIFOIUHH
MPU3BOAMTE 10 ii 3aryOiieHoCTi, BTpaTi CBOTO MicCIs y CYCHiNbCTBI. Binrak, mromnHa
no30aBJsie cebe peaizarii y KHTTI.

Konnenr «rabipuHT» 03Hadae aOCypIHICTH CBITY Ta OyTTs, Big4aid, mepeadyTTs
KpH3H, 3aHemaj IMBiTi3allii, nemnpecito Ta iH. JIaOipWHT pemnpe3eHTye CBOEPIAHY MOJIENb
ICHYBaHHS JIOJWHU, B SKil, 3 OMHOro OOKYy, BOHa aCHUMUTIOETHECS IO YMOB IaOipHHTY,
MKOPIOETHCS, &, 3 IHIIOTO, — Oepe ydacTh B Horo TpaHcdopmarrisx. JIabipuHT sikHaKparie
BIJ/I3EPKAIIOE MOJICNIIOBAHHS NUISXIB TOIIYKY PIlIEHh 3 METOI BHXOAY 3 «MEXKOBHX)»
CHUTYyalliil 1 € KAPTHHOIO CBITY KOXXHOT JIFOJIMHY, a i1 3aIUTyTaHICTh CBITYUTH ITPO HECBIIOMY,
MOMMJIKOBY BiJIIQJIEHICTh BiJ| palliOHAILHOTO (ICTHHHOTO).

VYV xonuentochepi TBopuocTi b. AHTOHEHKa-/[aBUIOBHYA KOHIICHT «JIa0IPUHTY
BHOKPEMIIIOEMO y poMaHi «3a mupMoio», moBicTsx «Cmeptey», « TyK-Tyk», OmoBigaHHIX
«3aBuieHi ominkm», «lllacTs» Ta iH. ¥ OKpeciaroeMo Taki HOro KOHOTAIl: JIAOIpUHT 5K
TIOHEBIPSIHHS, CIIPUIMHEHI PEBOJIOIIEI0; Ja0IpUHT SK 3aIUTyTaHICTh YKHTTEBOTO MUIAXY W
JIOJIl.

Konuent «1abdipuHT» fIK NMOHEBipAHHA, CNPHYHMHEHi peBogIomiclo. Y mpaii
«3aryb6nena ykpainceka rogunaay (Illnemkesuu, 1954) M. lllnemkeBuy 3a3Havae, Mo mozii
XX cT. MOTAMHYMW YKpaiHCBKY JIOAMHY y KpH3y, y fKiH BOHa 3ary0mia CBOi HiTKi
CBITOTJIAIHI, MOPAJbHIA W ecTeTHYHI opieHTHpH. JIniie iHTeTireHmist He MOXe CaMOCTiIHHO
CTBOPHTH ¥ yTpUMaTH JepxaBy. s 1poro moTpiOHa CHJIbHA 3arapToBaHa JIOAWHA 3
YKpaTHChKHUM HalliOHAJIbHUM XapaKTePOM.
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M. lIInemMkeBUY Kpi3b CBITOTIIAN YKpaiHINB MOKa3aB «HApODKEHHs, (OpPMYBaHHS,
pO3WIETICHHS, 3a- (po3) TyOJIeHICTh TOrOYacHOi YKpaiHChKOi JIIOOMHH B YMOBax
noyiTnaHoro KoH(popMmismy» (Jlokatup, 2018: 142). Ha mymxy mociimHuKa, MOpaybHa
KpH3a yKpaiHCBhKOi aymii chopMyBanacss Ha TJi iCTOPHYHHX YMOB Ta CYCHUIBHHX KpH3
(comianbHOi, KyJbTYpHOI, IMOJITUYHOI, €KOHOMiuHOI). BiH 3a3Hayae, mO «yKpaiHChKa
JIFOJIMHA TOTO Yacy, JTO3BOJIMBILY MIINOPSAKYBaTH cebe abcTpakTHil i€, BiqcTopoHMIacs
BiJI XPHUCTHSHCHKOI Mopajl, a yKpalHCbKU HAayKOBWI CBITOINIAN, BTPATUBIIM ICTHHY,
TpaHcdopMyBaBcs B npuMiTuBHY aritky» (Jlokarup, 2018: 142). JlocnigHUK nepeKoOHaHUH,
0 yKpaiHChKa JIIOJWHA A0 Toro 4acy Oyne «3aryOjieHa», NOKM He BUXOBae cebe Ha
YKPATHCHKUX TPAJUIIAX «CHUIBHOIOY JIIOJJMHOI0, TOOTO IIIMOOKO 3aKOPIHEHOIO Y TPpavIii.

VY mogicti «CmepTb» ronoBHUIT nepcoHax Kocte 'opoOeHKO cTae «3apydHHKOM»
KUTTEBOTO JabipuHTY. Jlo peBomolii BiH OyB aKTUBHUM YKPaiHCHKUM IHTEITIr€HTOM, aje
MIOTIM TIEPEHIIIOB 0 CHIBIIPali 3 PaIsHCHKOIO BIIAI00 — BCTYITUB 10 KOMYHICTHYHOI apTii.
IIpote 3 camoro nouatky y KII(0)Y Bin mouyBae cebGe dyXuM it HaMaraeTbcs CBiJoMo cede
«301UIBPIIOBIYUTHY, HE TiTO3PIOIOYH, IO OiNBIIOBHIBKA CHCTeMa € (aTaabHOIO i Bimrye
JIYXOBHO-MOpaJIbHy CMEPTh, «BHYTPIIITHE BUTOPAHHS K OCOOUCTOCTI <...> TOBHY BTpary
KOHTPOJIIO po3yMmy Han BiaacHuM Timom» (IIporomomosa, 2021a: 63) Tormo. Onnak Kocth
CKOPHBCS TOTJIBHOMY BIUIMBY PaJSIHCHKOI BIaaH it OyB 0Jep)KUMHH i1esiMH OLIbIIOBU3MY.
Biarak, nopeBOIOLIHHMN yKpalHCBKWI CYCHiJIBHUE W KyJnbTypHHH [isiu, MiIAaBIIMCH
iIesiM peBOIIOLIT, MOTPAIUIsiE y BUP JIa0ipUHTY, JIe HOro MOCTIHHO OyIyTh IepeciigyBaTi
CYMHIBH, ajpke HOMY HE JOBIpSIOTH, MPO HBOTO PO3MOBCIO/IKYIOTH IUTITKH, 3 HBOTO
HACMIiXalOThCA TA iH.

JlabipuaToMm 1t Kocts € Te, 1m0 BiH 4epe3 CHily HaMaraeTbes 3alleBHUTH cede, 10
Ternep cTaB OLTHIIOBUKOM: «KOCTh CHOKIHHO MOTUBUBCS Kpi3h BIKHO B €Al i THXO CKa3aB
camoMy co0i: — I — OiTBIIOBHK. .. BiH XOTiB IIe JOHECTH 10 caMUX TTIMOWH CBiJIOMOCTI, aje
i Ha mei pas cmopcHyB. KocTh 3HIsIKOBIB 1 ctomyieHo ciB. Ha Bycrax 3arpama nerka
ipoHiuHa mocMimka. bymo wempmemuo» (AHTOHEeHKO-JlaBHmoBu4, 1999a: 48-49). Bin
YiTKO PO3yMiB, 1110 BBOJHTH ceO€ B OMaHy, 3MYIIy€ NOBIPUTH B 1JII030pHE, caMe TOMY HIXTO
3 Horo Kkojer TakoXX He chpuiiMae iforo OinpmoBukoM. KocTh ycBimomitioe, 1o iomy
HEOoOX1/THO aCUMIJIFOBATUCH 3 MAPTIHISMU, CTATH TAKKMMH SIK 1 BOHH.

Y nabipuHTi SIK CIIOpYAi, 3 K0T HEOOXIAHO 3HANTH BUXiJ, KOKEH KPOK 3aILTYTYeE e
oinbire. Tak camo 1 Kocts ['opoOeHKko, KOKHA HACTYIIHA [Iisl IKOTO, I OiJbIIEe CIIOTBOPIOE
i 3HIBENIBOBYE HOT0 SIK OCOOMCTICTH i pyHHY€E HOr0 MepCOHAIBHUM IJIaH CTATH CIIPABKHIM
6inpmoBukoM. Skock ninoBox ["onbiieB nepenae KocTio mapTKOMIBCEKY XapaKTepHCTHKY B
aHKETi Ha #oro ocoly, B sKii 3a3HaUCHO: «SIK KOMYHICT-O1IBIIOBHK (XTOCH Ha4e YMHUCHE 1
CBIZIOMO TIJIKPECIUB I JPyTe CIOBO) — HECTANWH, 3Ba)KAI0UW Ha mepeOyBaHHS paHIII B
VKpaiHCBKHAX  OpraHi3alisX, sK KyJbT-pOOITHUK MOke OyTH BHKOPHCTaHHU Yy
ryOepHianmsHOMY MacmTadi» (AHTOHeHKO-aBumoBnd, 1999a: 66). L1 ankera 3aBgae 600
Kocrro. ﬁOMy MPUKPO Big TOro, MO0 BiH HE MOXE CTaTH Ha oAWH mIabenp i3
oJHoMapTiusgMuU. Binronmi 1i cioBa CTalOTh HIOM BUPOKOM JUls IOHAaKa 1 BIH XOue BCIM
JIOBECTH, IIO CTaB CHPaBXHIM OUIBIIOBUKOM IIUISIXOM BiJIMOBH Biji YChOI'O MHHYJIOTO,
30Kkpema ykpaincekoro. Toai Kocts TBepao Bupilye, mo tpeda OyTH )KOPCTKUM, 1 3a0yTH
npo MuHyJe. BiH cTae sk nepeBepTeHb, JJs SKOTO, 3a HAPOJHUMH IOBIp’sIMH,
CMEpTeNIbHOI € CpibHa Kyis, Tak 1 st KocTst HOro «MHHYJIE € CMEpTEIbHHAMY
(Amutpenko, 2014: 79), abm He BTpaTUTH OiMBIIOBHIEKE MaiOyTHe. B. JIMHTpeHKO
3a3Havae: «Jlms Toro, mo0 3aNMINIATHCH KWBHUM, BiH TIOBUHEH HEIIaJHO BOWBATH B cOOI
«xomumHboro Kocrtukay» i Bce Te, IO Tak 4YM iHAKIIE MOXKE HaraayBaTH PO MHUHYJIE»
(Imutpenxo, 2014: 79-80). Ilpore umm cunbHime 'opobGeHKO HamaraeTbest 3a0yTh i
Bi]MOBUTHCH BiJl MUHYJIOTO, THM OuUIbIIe BOHO BUpWHAE B ¥oro mam’srti: «Lli HaBicHi
3raJIKy, K KpaIuli )KUBOTO Cpibia, iluIsUIMCh OJHA OHOI i BUPOCTAIM y BEJIMKY KYJIIO, IO
mifcTynana Onawkde W Onvkde, OJCOBYBAJIa CHOTOJHIIIHE, PO3MAIBbOBYBANIA Y SIKICh
3aHaATO (aHTACTHYHI 1, MPU3HATUCH, TapHi, MPUEMHI, OTM3BKI KapTUHH, MO3ATOPILIHE — i
3HOBY MYJIUIO BeepenuH» (AHTOHEeHKO-/laBumoBu4, 1999a: 72). 3HOBY mepen HUM IOCTae
Ta cpiOHa KyJisl, IKOI0 BOMBAIOTH IIEPEBEPTHS, TOMY BiH YiTKO BHUPIMIYE, IO TAKOX MYCHTb
BOMTH, abu 0e3 «OKOOHWX BaraHb i CyMHIBIB MO)XHa Oyjae cka3aTH camMoMy coOi: s —

«Dinonoeiuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2" 2022 21



OiTBImIOBHK...» (AHTOHeHKO-/laBumoBmy, 1999a: 73). Biaroai BiH mepelHSB «IOJITHKY»
OUTBIIOBUKIB ¥ Oe3kamicHO 3aliMaBcs pekBisuIliero. Bin HaramysaB koroch 3 opraniB KI'b
a6o HKB/I, amxe He 4ekarodu BigNOBiIi i JO3BONY TrOCHOJapiB, HAIMIIOPHB iX BIACHICTIO,
JKOPCTOKO T030aBIISIOUH JIFOAeH MaiiHa.

3 yciM MUHYJIUM BiH MYCHB TaKOX BHKDPECIHUTH 3 IIaM’SITi CBOE TUTHHCTBO, IIEPLIY
koxaHy niBunHy Hamto, cBoix koiser mo «IIpocBiti» Tomo. IIpoTe e Takox He CHpHsIO
MiHECEHHIO HOro aBTOpUTETy cepel OUIBLIOBMKIB W HacenmenHs. Komerm 3 mapril
JOUIKYJISUT  OOpa3fIMBUMH JKapTaMH ¥ TUIy3yBald 3 HOro 3BHYKH CILUIKYBaTHCh
yKpaiHChKOIO MoBow. Taki knuHM oOpaxamn Kocrts, cTBOproBanu OTpyHHY W
HECHpUATIUBY atMocdepy. €nuHe, 10, Ha HOro JyMKy, MOIJIO HOMY JIONIOMOITH — L€
BOHTH SIKOTOCH KOHTPPEBOJIOIIOHEpa.

ITocTymoBi Kpoku 30UTBIIOBHYEHHS 3aBOIATh KocTs y 0e3BHXinb, BiH caM ILIKOM
CBiZIOMO 3arassie cebe y «rimyxuit» KyT. Buxonom i3 mabipunty mis [opobeHka crae cMepTh
qyXKOi MmoauHn — 3apy4yHnka CeMeHa, B aKoro BiH crpiise. [Ipo xubHicTs HamipiB Kocrs,
Mo 3aBelMM Woro y JalipWHT, aBTOp HATSAKAE€ pEIUIi€EHTaM Ha I[0YaTKy TBOpY,
MIPOTHCTABIIAIOYN KOHIIETIT «COHIIEY» 3 apXeTUNoM TiHb, [0 CHMBOJI3y€ HETATHBHI SKOCTI
JIOJUHY, TEMHY CTOpPOHY Jylli, TOOTO HaMaraHHs IONPU BCE «IIATBEPJUTH CBil
OinbmioBuIbkuil Xapaktepy (binoOposceka, 2022b: 7). Sk Gaummo, y mabipuati Koctsb
«3MaraeTbes» 3 TiHHIO, sIKa «IepeMarae, ajke JA03BOJISE€ HOMY BHCTPEJIHTH y 3apy4HHKA.
Lle BOMBCTBO MOJKHA IHTEPIPETYBATH SK 3aMaX Ha 3HUIICHHS CBITJIOI YACTHHU HOTO ITyIIi»
(Bino6poeceka, 2022b: 11). B. AnToHeHKO-/[aBHIOBMY HE 3a3HAYae MOPO piBEHb
3amoBosieHocTi ['opoOeHKa Tichms MOCTpily, PO BiQUyTTS PIBHOCTI 3 OTHOMAPTIHIIAMH,
TOOTO PEUMMIEHT JHIIE CaM MOXE MPUIYCTUTH MPO PE3yNbTaTH W HACHIIKK 3JI0IISTHHA
Kocts, amke ¢inan noBicTi € BigkputuM. Jlume BiZoMo, IO Micist MOCTPINy Y JIIOIUHY, BiH
noaaBcsi HaBMaHHS. [IMCEMEHHUK JIaKOHIYHO HATSAKae€, IO HE MOIJIO HIYOTO 3MIHHMTHCH,
aJDKe CepeIOBUINE 1 IITyYHUH XapakTep 301IbIIOBHYECHHS HE MOTIIN IIEPEMOITH YKPaiHChKY
MEHTaJBHICTh: «A BroOpi, BHCOKO HaJ 3eMJICIO IUIMBIH KyIUCh y Oe3KiHEUHY IaliediHb
OnakuTHI TepacH CIOKIHHOTO, 6e3XMapHOTro YKpaiHChbKoro HeOa» (AHTOHEHKO-/{aBumpoBHY,
1999a: 175). Sk 6aummo, HaBicHa ines Kocts 3 camoro modaTky OyJsia YTOIIYHOIO, aJike
«OUIBIIOBU3M BUSBIISIETHCSI OPraHiYHO YYXHMM YKpaiHchKkocTi» (Xwmens, 2006: 7). Bigrak,
3ary6ueHicTh ['opoOeHKa moJsirana y cBiJoMiil BiZIMOBI Bifl MHHYJIOTO, 30KpeMa 3HELIHCHHI
YChOI'0 YKPaiHCBKOTO.

VY nogicti «TyK-TyK» XKUTTEBUH LUISX 1 015 cTaporo tenerpadicra ['yCITHHCHKOTO
TaKOX € PENpPe3eHTAHTOM KOHLENTY «IabipuHT», SKUH U1 HBOTO IIOJISITAE y TOMY, IO
Bacunps I'puropoBud nocrae sik «3aryOnieHa» JIOJMHA y TOrOYaCHOMY CYCIIJIBCTBI, 1, SIK
HACJiJIOK, He MOXE€ OCSTHYTH W IPHCTOCYBaTHUCh IO HOro yMOB Ta peaiiil. Yce, mo Oyio
pimHe ¥ OIM3BKe AJIS YOJOBiKA, 3HEIIHIOETHCS W IEPETBOPIOETHCS Ha Taly.

PosrnsHeMo netanpHiNIe TPUYHHA (CKIA0BI KOHIENTY «JIA0ipHUHTY), SIKi MIPHU3BEITH
JKUTTS 1 TOJFO TOJIOBHOTO IepcoHaXka MoBicTi « TyK-Tyk» D0 3aIUTyTaHOCTI i 3aryOJIeHOCT.
Ieprio0 CKIAI0BOIO € pOJOBE KOpiHHS Tenerpadicra, HOro moxo/pkeHHs. Tak, MoBicTh
MOYHMHAETHCS THUM, 110 ['YCATUHCHKUI 3aTIOBHIOE aHKETY, B SIKIi HAWCTpPaLIHILIMN MyHKT —
«colianpHe MOXO/pKeHHs». CaMme Il MUTaHHS 3MYIIYE TPEMTITH i OOSITHUCS TOJIOBHOTO
MepCoHaXKa, YBOJHUTH HOTO B CTYIOP, Ma€ HajJ HUM 3HA4YHy IepeBary, HiOM HAaCMIiXaeThCs:
«B mux cioBax xoBajach I HEMEpEeMOXKHA CHJa, ajie Iie OyJo pa3oM i €IuHe Miclle Ha
BCHOMY JKUTTEBOMY IIUIAXY ¥ cymiiHHI Bacwist ['puroposnya, e BiH novyBas, 110 HE Bce B
HBOTO rapasji, modyBaB ceGe mepes KUMOCh BUHHHM, 3HaB, 110 BUIIOB3a€ HABEPX camMa II0
Hi € KOHTPPEBOIIOIIiS, TypMaH, OMiyMH, TEMpPsBa, ajie IIbOMY JINXOBI BiH HE MIT 3apaiTh
(Anrronenko-/laBumobrmy, 1999a: 238). CmpaBa y TiM, mo N0l BinOyBarOTbCA Y
MOCTPEBOJIIOIIMHUI Yac, KOJM MOYaJIOCh INPOTHCTOSHHSA OUIBIIOBHIBKOTO PEXHMY 3
1epKBoto. Biiayia tomoriacs auckpeanTanii, 3a00poHH i 3aHenany HEpKBH. 3a KOHLEIIL €10
HOBO1 Biaau (OITBIIOBHKIB) AYXOBHICTH 1 IIepKBa OTOJONIYBAIWCH iX BOPOTaMH, TOMY
JIFOJTM, HA SIKMX PO3MOBCIOPKYBABCSI BIUIMB L[EPKBH, BIMOBIIHO, TAKOXK CTAaBAJIH BOPOTOM
Hapoay. batpko Bacuns ['puropouua OyB IpiOHMM CBSIIIIEHHKOM, caMe€ ITMM MOJKHA
MOSICHUTH HeOakaHHs ¥ moOoroBaHHsA [YCATHHCHRKOTO BKazyBaTH iH(GOpMAIIO Yy
BiJIMOBITHUX MyHKTaX MOAIOHUX aHKET. SIKk 6auuMoO, OJTHUM i3 HACTIAKIB paJsTHCHKOI BiIan
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Oyno oOMEXeHHs BIUIMBY IIEPKBH Ha CYCHUIbHE XKHUTTA, MO0 CTaJIO0 CIPaBXHIM
BUTIPOOYBaHHSAM, HOHCEHCOM IS JOJi TakMX caMux Joaed sk i Bacwns 'puroposwu.
Jy™mKka mpo Te, mo Horo piJ moB’si3aHUi 3 IEPKBOIO, a TAKOX Bipa B bora 3al0BHIOE TyMKH
it 3aBmae Myk [ycaTHHCBRKOMY. YCBIZOMIIEHHIO TOTO, IO BCBOMY CHOKIHHOMY ¥
HOPMOBAHOMY JKHTTIO TPHHIIOB KiHElb, CIIOHyKae came PEeBOJIIOLISL. Bigromi <« KUTTS
3aIIIOHMIIOCS, 3amallepuiiocs W po3Kianocs Ha KJach, Kareropii, maidku» (AHTOHEHKO-
HaBumoBuy, 1999a: 241). JIlymku it aylieBHI MepeXUBaHHSA KpalTh AyIIy Tenerpadicry,
YHUM 3MYIIYIOTh HOTO TIOHEBIPATHCS )KUTTEBUM JIAOIpUHTOM.

Jlpyroo ckiagoBOI0 KOHLENTY «JIadipuHT» Ui Tenerpadicta € HOBUHA TPO Te, IO
Ha po0OOTI IUIaHYIOTh 3aMIHUTH 3BUYHUH amapar «Mop3se» Ha HoBoro «Kiongepa». Take
OHOBIICHHS THpaHi3ye Bacumst I'puropoBmua 3cepenviHM, NPU3BOAWTH A0 IyHIEBHOTO
HECIIOKO0, a/DKE TEHep BiH MYCHTh INEPEBUMTHCH MpAIfoBaTH Ha amapati. Llg ormmna
IyMKa He Ja€ HaBiTh craTh. Lle Takox Oyiro OXHUM i3 HACIIIKIB PEBOIIONIT i HOBO1 BIaIH i
Bacunp 'puropoBud «i1agHuii OyB IIMMATH CBOIO JIOJIOHIO 3a Te, IO B JoToMy 1917-ro
BiTaB PEBOJIIOIIO: paldiB YOMYCh 3 IypHOTO po3yMmy» (AHTOHeHKO-laBumoBwd, 1999a:
248). IlimcuneHH0O TOOOIOBaHb 3BUIFPHEHHS 3 pPOOOTH TaKOX CIYrye OOOB’SI3KOBE
BiZBiyBaHHs KypciB ykpaiHcbkoi MoBH. Tenep ['ycsaTMHCbKHMH OOOB’SI3KOBO MYCHUB
BIJIBIyBaTH JICKIIii, aJKe JICKTOp POOMB BIAMITKH y KYpHATI BiJBIMyBaHHS, SKHUA MOTIM
nepeBipsiB aaMiHICTpaTop KypciB. BiH Takox BUTpayaB KOIITH 31 CBOTO OHOJDKETy, adu
KyNUTH KHWXKKH 3 TpamMaTHKy. KiHIIeBOIO METO0 KypCiB MOBHHEH OYB CTaTH ICIHT, a THM,
XTO WOTO HE CKJIaje, — 3BUIBHEHHS 3 TMOocaau. Yce Iie OyJI0 HCHABUCHOK MIHCHICTIO JIJIs
Tenerpagicra. BiH po3ymiB, mo came OUTBIIOBHK «IPUMYCHB HOTO XOAWTH HA JIEKIIii,
YUTATH YKPaiHCHKI ra3eTH 1 BYNTH I'paMaTHKy. PokiB necsite Tomy Bacunesi ['puroposudy i
HE HACHWIOCh OM HaBiTh, IO HOMY INE JOBEAETHCSA KOJIUCH IMiJ CTApiCTh YYUTUCH»
(AnTonenko-JlaBumoBuy, 1999a: 255).

TpeTboro CKIamoBOI0 KOHIENTY «JIa0ipHHT, IO TPUBOXKHUTH 1 3aHENOKOIOE YLy, €
foro mitTu, 30KpeMa crocid KUTTs JoHBKU Hatamii Ta ii cTocyHKH 3 KoMyHicTOM TpoxumMom
3aropyibKoM, SIKUM 3HEBaXJIMBO CTaBUTHCSA JO HBOTO Ta WOro poauHH. Bacuib
I'puropoBuy xBuItOETHCS 32 Haramry, amxe He Oaxkae, 100 HOro JOHBbKA MOB’si3ajia CBOE
JKUTTSL 3 OUIBIIOBHKOM, SIKMH HacMixaeTbesi 3 Bacwns ['puropoBnua yepes Te, 1m0 BiH
Biputh B bora. IlocTtpeBosmromiiiHa JifCHICTH Ta CTOCYHKH 3 Tpoliel 3poOwiu 3 HOro
Jo4kH «roBapuiiky Haty» (AHToHeHKO-/laBunoBuy, 1999a: 247). Tenep yci Jitoan MycHiIn
CKOpUTHCA Tepel OUIBIIOBHKOM, AKMH JamHuii cxomutu bora 3a Oopoxy, HeraiHo
BUKOHATH BUPOK HapTii # po3cTpuiaTH JoauHy. Bacunp ['puropoBnd ycBioMIIIoe CBOIO
Oe3cwynicTh Tepes OUTBIIOBHIIBKOI0 CHCTEMOK, TOMY MYCHTh MOBYKH CKOPHTHCH. Mix
3aropynskoM Ta Bacunmem ['puropoBuueM 3aBkIuM BHUHHKAIOTh CYTHYKH Yepe3 Ppi3Hi
NOTJSIIA Ha penirito. TpoXuM 3HEBaXkae LEPKBY, TOMY DPaauTh CTapoMmy Ttenerpadicty
aHTHpeNiri3yBaTich. Taki iX pO3MOBH 3aBXKAHM 3aKiHUYIOTHCSA IYIIEBHAM OOJEeM UL
Bacuns I'puroposuda. ['yCSITHHCBKHI pO3yMi€ CBOIO HHUIIICTH TEpel 3yXBaJUM TpoXUMOM.
Cawme 11¢ 111€ OLTBINE 3aTOCTPIOE AYIIIEBHI CTPAXKIAHHS YOJIOBIKA.

M. HecreneeB nenpecuBnuii ctan Bacuiis ['puropoBrya HOMIHYE «1€3aJaNTaIlEr Y
OIBLIOBUIIBKOMY CYCHIIBCTBI <...> 4Yy>XOPIIHOIO i€papXi€i0 HE3PO3yMUIMX I[IHHOCTEH
<...> craHoM xpoHiuHoro crpaxy» (Hectenees, 2014: 263). BiguaiigyuiHi XBUIIOBaHHS
(comianbHe MOXOJPKEHHS, 3MiHA CHUCTEMH Ha pPOOOTI, CTOCYHKH JOHBKH 3 KOMYHICTOM
TOIIO) BIUIMBAIOTh HA JKATTEBHH nabipuHT Bacunst I'puropoBndya, 4mM INIPOBOKYIOTBH
HEpBOBE HANPYXECHHS W TICHXIYHI pPO3NAaH, «3arOCTPIOIOTH OOJICHI IepeXKMUBaHHS
I'ycaTHHCPKMM HOTO 4Yy’KOCTi, IO NPH3BOMUTH A0 JeTpecii ¥ MOMIyKiB camMo3alyTTs»
(Hecremees, 2014: 263). Buxonom i3 XHTTEBOI KpW3M # Jenpecii € cMepTh (CBOsI)
TOJIOBHOTO NepcoHaxka. BiH Oakae cmeprTi, 100 MOBEPHYTUCH y CHOKilHE i 0e3TypOoTHE
muHyJe: «B mormmi Teruo, sk 1 mijg mmHeN0. B Mormii Tuxo i Himo He TypOye»
(ArTonenko-/lasunosmy, 1999a: 278). Omxe, BHyTpimIHii kKoHmiKT Bacums I'puroposnua
3 COLIlyMOM CHPWYHHSE «IIOTAT 0 CMEPTi (2 KOHKPETHime — napacyinnaaabHa ITOBEIiHKA)
aKTHBI3yEThCS IiJl BIUIMBOM JICIPECHBHOIO CTaHy, BHKIMKAHOI'O Je3ajanTaiiiHuM
cuaapomom» (Hecrenees, 2014: 263).
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OTXe, KOHIENT «JIa0ipuHTY Y MOBICTIX «CMepTh» i « TYK-TyK» penpe3eHTOBaHO K
xkurreBuil mosix Kocrs [opoGenka i#  Temerpadicra I'ycsaTHHCBKOTO, TO3HAYEHUI
HETaTHBHUM BIUTHBOM PEBOJIOIINAHOI W IOCTPEBOJIONIIHOT MiHiCHOCTI, IO CHpPUYHHSIE
KpH3Y iX QYIIEBHOTO CTaHy, Je30Pi€HTAIIIIO.

Konuent «1adipuuT» K 3a1IyTaHicTh )KUTTEBOTO LLIAXY i Aoai. Y pomani «3a
MIMPMOIO» JKUTTEBHH HIISIX YyHHOTO Ta BiAJaHOrO CBOIM mamieHTaMm Jiikaps Onekcanipa
IBanoBnYa I1oCTOJIOBCHKOrO € TEPHUCTHM i HempocTUM. Y HOro >KUTTEISUIBHOCTI MU
BHOKPEMIIIOEMO JIEKIIbKa CKJIQJOBHX KOHIENTY «JIa0ipuHT». I8 PO3KPHUTTS mepuiol
CKJIQIOBOT HPOIIOHYEMO DPO3DISIHYTH reorpadito nepeOyBanHs Onexcanipa IBaHoBuua y
JIOBOEHHI POKH Ta POKH BIHHH, 110 € OAHUM 31 CBiT4eHHs «rpu» noui: [lepescnas — Mocksa
— JIsBiBCBHKA 00macTs — Boponex — Cubip — Y36ekucran. Bin BBaxkaB cBoiM 6oprom OyTu
MNOTPIOHUM JIOJSM, TOMY IIOiXaB IPAIfOBATH y KHIUIAKOBY JIKAPHIO TIIyXOro paioHy
V36ekucrany. Sk 0aunMo, OHI€IO0 i3 MOMIHAHTHHX O3HAK JJIS BU3HAYCHHS KOHIICTITY
«mabipuHTY € reorpadiYHUN TPOCTIp, y IKOMY 3HAXOAUTHCS JTIOINHA.

Juss oOTpyHTYBaHHS JKHUTTEBHX IEPHUNETIH, MOJI Ta BaraHb CYMJIHHS IiKaps
ITocTonMOBCEKOTO 3BEPHEMOCS O TOHSTTS JIFOACHKOI JO0JI, SIKA € «CKJIAXHHUM KOMIUIEKCOM
BUP&XCHHS JIFOACHKOI CK3HMCTEHIIi 1 JIFOACHKOTO mpu3HaueHHs» (Maxwiit, 2013: 134).
M. MaxHi#i, DOCTIKYIOUH OJIO JIIOJUHHM SK TICHXOJIOTIYHY KaTeropiro, 3a3Hayae, Mo
npobiiemMa J0JIi  3aleXUTh BiJl «CIHIBBIAHOLICHHS 3YMOBJIEHOTO, HOPMAaTHBHOTIO,
nepeabauyBanoro» (Maxwiid, 2013: 138), a TakoXk BiJ «BJIACHOI aKTHBHOCTI JIOJWHH, ii
3JIaTHOCTI MPOTHUCTOSTH 3yMOBIICHOCTI, BIUIMBAIOYN Ha Nepedir )UTTeBUX noain» (MaxHii,
2013: 138). Tomy oauHI HE BapTO B YCHOMY IOKJIAJATHCS JIAIIC HA JONIO, BOHA TaKOXK
Ma€ HEBiIBOpOTHWH (HeMHHYyuHWil) Xapaktep. Biarak, Onekcangp IBaHOBHY HeE 3MiT
MPOTUCTOATH Ta BIUIMHYTH Ha CBiM JKUTTEBHH HUISLX, TOMY ONHMHHUBCSA y BUpI JTaOipuHTY.
Konuenmist )KHUTTEBOTO NUISIXY Ma€ TEHICHIIO 10 YMCICHHNUX BIUIMBIB K 0COOMCTOCTI, TakK
1 30BHIIIHIX YMHHUKIB. J[OCTITHUKN BU3HAYAIOTH JKUTTEBUH IUIIX K «CYKYITHICTH MOIH Ta
00CTaBHH 1HANBIAYAIBHOTO PO3BHUTKY, SIKi BUPIMIAIEHAM YUHOM BIUIMHYJH HA (OPMYBaHHS
0COOHMCTOCTI Ta 3yMOBHJIM 1i CTPYKTypy Ta OCHOBHY HTTeBY mnpoOiemaruky» (IlaHok,
Pynn, 2006: 14).

Jpyra ckiiafioBa KOHIENTY «JIa0ipUHT» Y )KUTTI Jikaps [I0CTOIOBCHKOTO CTOCYETHCS
Horo ocoOHCTOro XHTTS. Y HBOIO JOCHTH Hampy)XeHI CTOCYHKH 3 ApyKHHOW, HiHoio
OuiekcaHApIBHOIO, TOMY «y POAMHI HEMae €JHOCTI Ta ApyxHocTi» (binoOporcbka, 2022a:
63). Hina OnekcanapiBHa He TOIIAE HOTO BIAMAHICTh MEAMIIUHI i 1HKOJIX X COIO3 BBaXKae
TIOMMJIKOIO 1 HaBiTh Tparemniero. Tak camo i Onexcanap [BaHOBMY Mae BHYTPIIIHI CYMHIBH i
IpOTHPITYS o0 Horo nunoly 3 Hinoro. BiH 4iTko yCBimOMIIIOE, IO IIsT XKIHKA HE MOJIISIE
HOro AymIeBHOTO CcTaHy, HE PO3yMi€ HOro mepexnBaHb, He MIITPUMY€E Horo, i BiBepTO Ta
IMUpo He Koxae ioro. Bona wacto 0e3 mpuuYMHM CBapuTh IX TpHpiuHOro cuHa Bacio,
HaBMFICHO CTBOPIOE KOH(TIKTHI CHUTYAIIil 31 CBEKPYXO¥0, HE BeJle TOCIOIApCTBO Ta iH. Tomy
igkomu Jikap [lOCTONOBCEKHMIA IyMae Mpo Te, MO BiH CXHOMB Yy CBOEMY JKHTTi, KOJIH
onpykuBcst 3 HiHoto, ajpke BOHM 30BCIM HE MalOTh CHUIBHHUX iHTepeciB. Bin wac Bijx uacy
Oaxae pOTyUUTHCS 3 JPYXKHHOIO. I[liICHICHHIO YCBIIOMJICHHS Toro, 1o Hina
OnekcaHapiBHa He TifHa oMy Mapa, € CIOraad Ipo HOro mepiry KOXaHy MIBUMHY —
Mapycio Xomenko 3 IlepesicnaBa. Cam aisi cebe BiH HE 3HAXOAWB BIAIMOBiMAI, YOMY «HE
nobpascs 3 Mapycero, Ky Tak JIOOHWB MepIIMM HaiBHUM KOXaHHSAM, SIKy 3Haja i mo0mia
Horo MaTH i kapToma 3BaJIa “HEBICTOYKOIO”; YOMY BiH YTIK BiJl TOTO PEaNBbHOTO, THXOTO
macts 3 Mapycelo, sike Tak SICKpaBO 3ara/laB CbOTro/lHI B TUBHOMY CHi, i KHHYBCS IIyKaTH
abcTpakiiii, o IMOTBOPHO 00EpHYIIAch, KiHEeNb KiHIeM, y Woro tenepimHio Hiny? Yomy?.. I
BinnoBigi He Oymo» (AHTOHeHKO-/laBmmoBmu, 1999a: 535). Sk Gaummo, KOHIENT
«1abipuHT» B ocobucromy xutTi Osekcanapa |BaHOBHYA pENpe3eHTOBAHO SIK CyMHIBH H
HEBIIEBHEHICTb y 3p0o0JIeHOMY KOJIMCh BHOODI: BaraHHs nMokuHyTH HiHy it moBepHyTHCH 10
Mapyci. Terep BiH yCBiZOMIIIOE, III0 3aIDTyTaBCS y KUTTEBOMY JTabipHHTI.

HecnoniBano ans Bcix BuxoioM i3 mabipunTy s Onexcanapa IBaHoBuya crana
cMepTh Haitbmmk4do1 moanuau — Matepi, Ogapku [TnmumniBau. Onexcanap [BaHoBHY TpuBi3
y pinauii IlepesicmaB ounmHKOBaHYy TpyHY 3 TidoM Martepi. b. AHToHEeHKO-/|aBHmOBHY
3IMIIAE BIAKPUTHIA (iHAT poOMaHy, JIMIIE HArojoNIylodd Ha TOMY, IO TOJOBHOMY
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MEPCOHAXY, JKHUTTA SKOTO JO0 IHOTO OYJIO CKIaJHWAM, Ha YKPAiHCHKIH 3eMJli AMXanoch
JIeTIIe, i «BIIEpIIE 3a BeCh I HEMOXIIMBHN Yac Ha O4axXx HOMY — 9H TO BiJ TEIIIOTO
JAriTHOTO BiTEpI, IO TOBIBaB 3 MIBIHS i JISTEHBKO IECTHB HOMY JIHIIE, YW TaK Bifl 9YOTO
Ha OYaxX BUCTYNHJIM CIbO3M W Hapa3 CTajio Jerme Ha rymi» (AHTOHeHKo-/laBumoBmd,
1999a: 626). Ha Hamry aymKy, aBTOp HaTskae Ha Te, mo Jikap [loCTONOBCKHI Mir Ou
YHUKHYTH OJyKaHb KUTTEBHUM JaO0IpHHTOM, SIKOM y POKH IOHAITBa HE NOKUHYB YKpaiHy H
He mozaBcsi 10 MOCKBH, aJlKe IPOTSITOM YChOT'O JKUTTS «3a INACTS BiH Mae 3rajiku Ipo
OarpkiBIMHY Ta pinHuil [lepescnaB <...> J{nsg HbOTo IepesicIaBCHKUN MEpioN KUTTI —
HallKpaumi, HalacnuBimmi, Haimupimminy ([Ipotonomnosa, 2021b: 42).

Jns tBopiB b. AHTOHEHKa-/laBuioBHYa XapakKTepHO Te, IO 3a3BHYail TOJOBHUM
MIEPCOHAXEM € YOJIOBIK, IIPOTE B OMOBITaHHAX «3aBHIIEHI omiHKM» Ta «lllacTs» romoBHa
POIB 3 yciMa )KUTTEBUMHU TIEPHUIICTIAMH Ta CKIIaJHOIIAMH HAICKHUTH KIHKaM, SKi BUMYIICHI
CaMOCTIHO JONMaTH JKUTTEBI HabipuHTH. Tak, B OMOBimaHHI «3aBHUINCHI OLIHKMI»
MICEMEHHHUK PEIPe3eHTY€E IO caMOTHROI kiHku [ammam BacwunmiBau Llemynpko, sika
TOCTa€ Mepejl PEMITiEHTOM K TypOOT/INBA Ta UyiiHAa MaTH. [1 KUTTeBHil MaGipuHT moJsArae
y TOMY, III0 BOHA HE IOJIMIIA€ Hafii 3a0e3MEeUNTH MIACINBE AUTHHCTBO AJISI CBOTO CHHA.
Jns uporo BoHa jojiae 0e3nid JKUTTEBUX TPYAHOLIIB, XEpPTBye cobor. Y TBOpi
3aIUTyTaHICTh KUTTEBOTO IUIAXY # poii ['anuHu BacuiiBHM mpeacTaBiieHO 3a JIOIOMOTOI0
reorpaiqHOr0 MPOCTOPY — BOHA BUMYIIEHA NepeOyBaTH y Pi3HUX HACEJCHUX ITyHKTaX Ta
kpainax. Tak, KiHKa 3 CHHOM MyCWJa IepeixaTH 3 pailllieHTpy Y BiijaieHe cello iHIIOi
obnacti, abu HIXTO HE 3MII' JOKy4YaTH il po3MOBaMM IpO 3pajay YOJOBiKa Ta CKa3aTh
npaBay JKenumky. Ili3Hime BoHa Bupimmia moixatw o TammiHa W poO3IIyKaTH CBOTO
KOJMMIIHBOro dYosoBika Omera. IIpoTe ns moi3gka Tak 1 HE IpUHECTAa OYiKyBaHOTO
pe3ynbTaTy, a HaBIaKu OCTaTOYHO JoBesa ['anuHi, mo He Tpeda KUTH UTI031IMH Ta MapHO
CHOJIBATACh Ha TIOBEPHEHHS YOJOBIKa, SIKOTO JOPOTH BIHU 3BENH 3 IHIIOK >KIHKOFO-
€CTOHKOIO.

Kutrsa 3Beno ['ammny 3 AHnpiem CremaHoBHYeM i BOHU «000€ BiIUyIH, sIKi BOHU
OMu3bKi CBOIM MUHYJIHMM, J€ KOXHHA 3 HUX MCPEHINOB TOKKHA IKUTTEBHH IUIAX,
CIIOBHCHHMIA BHOOTH 1 BHPB, 1 1 K MOIJIM O JOMOBHIOBATH OJHE OJHOTO Ternep» (AHTOHEHKO-
Hasumosuy, 1989: 397). Binrak, BoHa 3 CHHOM niepeikmkae 10 Kuepa i ocenseThes B oceni
Amnnpis CrenaHoBuua. ["ajguHa ycBiIOMITIOE, IO 1 )KUTTS IiHCHO € JIaOipuHTOM, aJiKe JA0JIs
BOJIUTH 11 «3BUBUCTOIO NyTTIO» (AHTOHECHKO-/laBumoBu4, 1989: 406). Bona sk 3pina xiHka
po3yMie, 11O 3MOXKE€ 3BUKHYTH JI0 HOBOTO JKMTIA, YMOB, Jitoaed. [Ipore 11 marepuHCbKe
ceplie 3HOBY NounHae TypOyBaTHcs npo JKeHunka, SKoMy JTy’Ke CKJIaJHO aJanTyBaTHCs 10
HoBUX yMoB. Toni ['anmHa Bupilrye noBepHyTHCS Ha3ax B ceno: «BuxoanTs, s 3aBUIIMIA
OIIIHKY caMiif co0i. [IBOiM CBOIM Y4YHSM, SIK TH 3HA€EII, S HE MOCTaBHIA “TPifiKK” 3aMicTh
“IBIHOK”, X0Y SIK MEHE IPOCUB IUPEKTOP IIKOJH, a cOOi 5 TOCTaBmia “II’SITh” 3 ICHXOJIOT1,
MeJaroriku W JIIOAMHO3HAaBCTBA. A BHABIAETHCS, s HE 3HANA HABITh CBO€I JUTHHU»
(ArToHeHko-/laBunosmy, 1989: 412). Sk G6aummMo, XiHKa 3HOBY HAaJaIITOBaHA Ha 3MIHY
HacesieHOro IyHKTY. L{e o3Havae, 1110 BOHa He 3HalIIa BUXiJ i3 JIAOIPHHTY.

Omxe, xuTTeBuid 1UIAx 1 gons anuam BacwiiBau Illenyapko € 3amiyTaHumu it
HaraJayloTh Ja0IpuUHT, a/pKke sK JIa0IpUHT XapaKTEepU3yeThCs IOIIYKOM W migdopom
palioHaILHOTO METOJly 3 METOI0 IOJO0JIaTH NEPEelIKOAM Ta 3HAWTH BHXIN, TaK 1 KUTTA
[anuHu o3HaYeHe HEBIMMHHUM PYXOM 3 METOIO 3HAWTH POJIUHHE Ta XKIHOYE LIACTSI.

B omnoBimamni «llacts» sxurtas Bipum IlamiBui [lamiii momaerbes Kpi3b
perpocniekTuBHHKA BuMip. JKiHKa 3 BiICTaHI POKIB TPUTAAYe Ta Ja€ OLIHKY CBOEMY
MUHYJIOMY. i KUTTEBHIl IUIAX MM TaKOX OTOTOXHIOEMO 3 JNabGipuHTOM. Y pomani «3a
INIMPMOIO» Ta OMNOBiJaHHI «3aBHIICHI OI[HKM» MOTIUOICHHIO PO3YMIHHS KOHIICIITY
«J1abIpUHT» SIK 3aIUTyTAHOCTI XXKUTTEBOTO LUISXY H JIOJI NEPCOHAXIB CIpUsie TeorpadiyHui
NPOCTIp, KU BUXOJHUTH 32 MEXI OJHOT'O HACEJIEHOro IMYHKTY (IepcoHaxi nepedyBaroTh y
pi3HEX KpaiHax Ta Micrax), a B omoBimanHi «lllacTs» >XuTTeBHil MaOipHHT TOJIIOBHOTO
MepcoHaka TBOPY B OCHOBHOMY (He 3Bakaioudm Ha Te, mo Bipa IlaBmiBHa Takox Oyma
eBaKkyiloBaHa y Janeke cHOIpChKe CeNWIle) 30Cepe/PKeHO Ha ogHoMy MicTi — Kwuesi, ne
KIHKa MepekrBajia HalsICKPaBilli MOMEHTH CBOTO JKUTTS.
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Tak, Bipa IlaBmiBHa micisi TpUAUATHpPiIYHOI po3nyku 3 KueBoMm pama 3HOBY
NpUTagaTH yce Te, IO TepexkuBana TyT Kommuck. Came reorpadidHe po3TalryBaHHS
MICIICBOCTI Ta CHOPYA BeIyTh ii JKUTT€BUM JabipuHToM. B ii mam’aTi BupuHae: mapk, mo
3BaBCsl KONMCh llapcbkmm cagoM 1 BHIOBXHBCS IOHAJ JIHIMPOBUMH KpydaMH ax [0
ITeuepcrka, Mukinbcpka cinodigka, [lomon, KypeniBka, ii ManeHbKa CTy/IeHTChKAa KiMHATa
JIBOIIOBEPXOBOT0 AepeB’stHOro OyauHKy Ha po3i Cronumnincekoi (I'epuryni) i YexoBchKkoro
npoByJiKa, Xpemarrk, Benrnka Bonoaumupcebka, 30510TOBOPITCHKUI ckBep, €B0a3 (Maiigan
[epemorn), OoynsBap llleBuenka, JKutHiit 6a3zap Ha [logoi Ta iHII KHiBCHKI BYJIHMIU, IO
Oynu Juis Hel «“CBATUMH MICIIMH MOJIOJIOCTI, JI¢ BOHA He Oyna 0arato JIiT i J¢ KOJHCh
myMyBaio i1 Kuttsi» (AHTOHEHKO-/laBumosuy, 1999b: 253).

Jns KIHKM KOHIENT «IaOipuHT» MONsrae y TOMy, IO BOHA MparHyia 3HaiTh
icTHHHe macTs Ta CeHC KMTTA. [i 00pa3 iMIOHye PELMITIEHTY BHYTpIlIHIM CTPIDKHEM,
TBEPIICTIO W JYXOBHOIO CHJIOIO, IO JTOTIOMOTIIH i MEpeXHuTH 3pamy 4ojoBika MuKomm i
cMepTh Ha ¢poHTi cuHa Camka. bk Bix MUHYNIHX yTpaT BKe MHUHYB, TOMY BOHA IOCHUTH
MPUCKIIUIMBO OILIHIOE CBOE XUTTA. 3a 3aIyMoM NImchMeHHHKa Bipa [laBmiBra, Omykaroun
BynmuusMu KueBa, po3gyMye nOpo JKUTTS, JIOACBKY Jom0 ¥ macta. Ha gymky
O. XamenoBoi, 00pa3 «Z0Ji BIATBOPEHUI y Ayci aHTUYHOI TpaaMuii, 3TiJHO 3 SKOK0 Lie —
CJINKMH BUIAJIOK, HenepeadauyBaHuil 1 HemigBiaauui moauHi» (Xamenosa, 2009: 71). o
eBakyaiii y Cubip, ToOOTO KMIBCHKHIA TIEPIOT 11 JKUTTS IO3HAYCHUIN THUM, 1[0 BOHA BXOIHTH Y
NaGipuMHT Ta 3aITyTyeThCsl TaM. Ii Yekaja HM3Ka BUIPOOYBaHb: Jpama y TOAPYKHbOMY
JKHUTTI, CMEPTh CHHA, BUMYILIeHa po0oTa y mmuTaii B eBakyauii. [Ipore 3a mexxamu Kuesa
Bipa IlaBniBHa poOuth cnpoOy BuTH 3 HBHOTO. JKiHKa «3HAUMIIA TOPATYHOK Y POOOTI:
NPAIOIOYH JTIKapeM, BOHA BpATyBalda XXWUTTS 0araTbOxX JIOAEH 1 BigHalmuia ceHc y
BJIACHOMY icHyBaHHI» (Xamenosa, 2009: 71).

Te, mo XiHKa MOBEPHYJAachk y TE€ MICTO, IO MPHHECIO il HmAcTs W rope y poKd
MOJIO/IOCTI, CBIAYMTS IPO T€, III0 BOHA MEPECIIINIIA, Tepedopoa 100, He BTPATHBILIH CBOE
ectBo. [loBeprenHs no KueBa cuMBomizye 11 epepoKeHHS i BHXIN i3 IaOipHHTY, amKe
BOHA, BTPATUBIIN CHHA, IPOJIOBKHIIA KUTH I yCBIIOMIIA JJIs ce0e «IIACTs y TyMaHi3Mi»
(ITporomonosa, 2021b: 45-46). BoHa «meperisiHya BIacHe XUTTSA i BiAHAWILIA Y HBOMY
ceHC. ABTOpP HAroJIoIye, o BOHA MEPEeMOria )KOPCTOKY A0Jro» (Xameaosa, 2009: 71), mo
XapaKTepHO ISl BHYTPINIHBO CHJIBHUX 1 BOJIOBHUX JIFOJCH, sIKI HACHIAYIOTh Ta NIAHYIOThH
IyxoBHI wiHHOCTI. CuiJ 3BEpHYTH yBary, IIO J>KIHKa 3HAaXOIWTb BHXiJ] 3 JXHTTEBOTO
nabipuHTy Tam, Ji¢ 3aljlyTajach — Ha OaThKIBINWHI, MEPEOI[IHIOIYN MHHYJUN TOCBII.
O6pa3 Bipu [1aBniBHE He € 3ary0OieHnM sk, Hanpukiag, Kocts ['opoberko, amke KiHKa He
«CTHpae» Iam’siTh, HE COPOMUTHCS M HE BIMOBIISIETHCS Bil CBOTO MHHYJIOTO, @ HaBIIAKH
MUHYJIE € 1l CWIIOI0 ¥ HaTXHEHHsIM. Binrak, sxutrteBuit muisax i gons Bipu [NasmiBau [Namiid
MeTaopUIHO penpe3eHTOBaHi y BUMLAAL NadipuHTy. Lle oOymoBieHe ii mepeOyBaHHAM Y
pI3HUX MicTaX, HU3KOK JKUTTEBUX MOJiM Ta iH. He 3Bakaroun Ha BHKIHKH JIOJ, XKIHKa
3HAXOJWTh BUXIJ 3 TaOipHUHTY.

BuCHOBKH Ta nepcneKTHBH

Omxke, aHami3 TBOpYoi coammuHd b. AHTOHeHKa-/[aBumIOBHYAa 3  METOIO
JIOCIIJDKEHHST  0COOJIMBOCTEH XYJNOXKHBOTO 3MICTY KOHIENTY <«IabipuHT» Ta MHOro
KOHOTAIlii, CBIYUTH MPO T€, IO LIei KOHIENT IPEeICTaBICHUI B yCiX Nepiogax TBOPUOCTI
mutng. [lomroBxoM m0 akTyami3amii i pemnpe3eHTamii KOHIENTY «Ia0ipHHT» y TBOpax
MUCBMEHHUKa cTana micHicTh W momii 20-30 pp. XX cT. Ta iX HACHIIKA HAa CyCIiIBHO-
KUTTEBUH yCTpi. Y KoHuenrocepi TBOPYOCTI NMUCbMEHHWKAa 3a3HAYCHUH KOHLENT €
MeTaOpPUYHOI0  PEIPE3EHTAIi€l0 JIAOIPUHTY K CIOPYIOH, IO XapaKTepU3YETHCS
3aIUTyTaHOIO CTPYKTYpPOIO, H TOMY HaJa€ MO>JIMBOCTI JUId OaraTo3HayHol iHTeprperamnii,
30KpeMa SK 3aIUTyTaHicTh Y XKUTTI JroauHu. KoHnenT «i1abipuT» y TBopax b. AHTOHEHKa-
JaBumoBuya, 30KkpeMa y poMmaHi «3a mmpMoo», MOBICTIX «CMmepTh», «TyK-TyK»,
OTIOBiaHHAX «3aBHUINEHI OmiHKW», «llacTa» mpeacTaBieHO SIK MOHEBIPSHHS, CIPHUYNHEHI
PEBOJIOMIEI0; AK 3aIUTYyTaHICTh JKUTTEBOTO NUIAXY ¥ A0 epcoHaxiB. XKutreBuii mabipuHT
€ MakpoJjaOipuHTOM ¥ MO3HA4YeHWH 30BHILTHIM BIUIMBOM IOJii, a BHYTPIIIHIA IabipuHT
0COOHCTOCTI — MIKpONabipHHTOM ¥ BiJI3epKaioe BHYTPIMIHI (AyXOBHI) NEpeKUBAHHS
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moauHu. BoHW € B3a€EMOOOYMOBIICHUMH, aKe IMependadaroTh IMPOEKINI0 30BHINIHIX
YMHHUKIB Ha BHYTpIImHI Ta HaBmaku. OcoOMMBICTIO TabipHHTY € Te, mo Horo modymoBa
nepeabadae 3HAXOMKEHHS BUXOXY (PO3B’s3aHHS mpobieMn) abo mo3HadeHa Oe3BUXIIIIO.
OpmHUM 13 HACHIJKIB BUXOMY i3 )KATTEBOTO JaOipHHTY MOXe OyTH CMepTh — CBOS (BJIacHA)
(«Tyk-Tyx»), Omm3pkoi moamHu («3a mmpmoroy»), uyxka («Cmepth»). B omoBiganHi
«Iacts» BUXix 3 NaOipUHTY MO3HAYEHUH SIK OCMUCICHHS JKUTTS, IPUHHATTS MUHYJIOTO,
TOOTO CcBOEpimHE mepepokeHHs. OMoBiIaHHS «3aBHIICHI OIIHKM» MICTHTh BKa3iBKy Ha
0€e3BHXiJJb TOJIOBHOT'O IIEPCOHAXKY 3 JTA0IpUHTY.

[lepcniekTBM MOJNANBIINX JOCIIIKEHbh MH IIOB’SI3yEMO 3 BHOKPEMIJICHHSM K
IHTEpIIpeTalLi€ro IHINX KOHIENTIB y TBopuocTi b. AHTOoHeHKa-/[aBunoBnya.
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Anomayia. Y cmammi 3’sacogyemscs  cneyuixa xyO0oducHb020 8i000paANCEHHS
obpa3sy 3apobimuaHKu 68 pomaui «Aeanmiopku Ha 3eieHill mpaesi» Cy4yacHOi NuCbMeHHUYI
B. Hecmepuyk. 3ayeadiceno, wo 6 0CHOBY MBOPY NOKIA0EHO peanbHi ¢axmu 3 dHcumms
asmopKu meopy, 00ceio ii nepedy8aHHs Ui NEPe*CUBAHHA HA YYdxCcuHi, 8 Yexii, Kyou eonoena
eepoins, ykpainka Hika, oOunnomosana ¢haxieuunss 3 nowumms 0052y, noixaia
Ha 3apodimKu, cnoodigaiouuch Ha WEUOKe NO8ePHEHHS.

Tomooiecemuunutl Hapamop CHpUsE PIZHOSPAHHIU NOOAyl Mamepiany, NiOSUUYe
PpiseHb 006ipu 00 BUKIAOCHO20 MAMepPiary, 00NOMA2ae 3a2iubUmucs y CKIAOHULl C8im
nepesicusans 2epoini, NOSCHUMU JIO2IKY i MUCIeHHS [ 6YUHKIS, 30azhymu piuiyuicme i
NepeKOHaHicmy 2epoini vy Medxcosux cumyayiax. Inmepmexcmyanvni Koncmpykyii, iponis,
2YMOp, 4imKa apXimeKmoHiKa MEopy, a MaKodc 00pasu Mamu, eKcKypcu 6 Mumyie,
CNOBIOHI KOMNOHEHMU POMAHY MOWo Popmyoms NOGHUU i 00801 pisHOACneKMHUL 00pa3
2onosHoi eepoini Hiku. Cmoiyuzm, mepnisuicms, sumpumka npomaconicmka Hika (ax
3aceiouye niomekcmosa niamegopma, uwo eudy0o8yemvcsa HABKOIO 00pa3zy mamepi, AKa
6 MOI00OCMi 3a3HANA OO NOAIMUYHOT Y8 A3HEHOI) YACMK080 OMpUMALd 8i0 Mamu — max
VBUPAZHIOEMbCA He auwe npobaema 6amukis i dimeii y meopi, a i 0eKoOyIomvbCsa 3ACHOSKU
xapaxmepy 20108HOI 2epoini. Xy00JCHbO npedcmagieHull NOCMKOJIOHIANbHULL KOHMEKCM
00nOMaA2a€e GUASUMU U NOMIYMAYUMY NPULUHHO-HACTIOKOGI KOHCMPYKYIl, CNPOEKMOBAHI
Ha KOHYenyilo 2epois, CNpUlMaHMHA HAPAMUEHOI cmpamezii, pPO3YMIHHA MEeMAMuKo-
npoOIeMHO20 ACHEKMY MA HCAHPOBOT Cheyudiky pomamy.

Kniouosi  cnosa:  3apobimuancmeo,  HAYIOHANLHUL — XaApakmep,  POMAH,
camoOymuicme 2epost, HOCHMKOIOHIANIbHA C8I00OMICIb, HAPAMOD, POMAH.
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Abstract.The article clarifies the specifics of the artistic representation of the image
of a migrant worker in the novel "Adventuresses on the Green Grass™" by a modern writer
V. Nesterchuk. It is noted that the work is based on real facts of the author's life, her
experience of staying and her feelings in the foreign land, in the Czech Republic, where the
main character, Ukrainian Nika, a certified seamstress, has gone to work and hopped to
return soon.
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Narrator contributes a multifaceted presentation of the material, increases the level
of confidence in the presented material, and helps to get deeper into the complex world of
the character's experiences, explain the logic of her thinking and actions, and understand
her determination and conviction in borderline situations. Intertextual constructions, irony,
humor, clear architectonics of the work, as well as images of her mother, trip down
memory lane, confessional components of the novel, etc. these all form a complete and
quite diverse image of the main character Nicka. The protagonist Nicka partially received
from her mother stoicism, patience, and endurance; such a conclusion we can make from
the subtextual platform, which is built around the image of a mother who has been a
political prisoner in her youth. In such a way the author not only tells us about the problem
of parents and children in the work, but also she decodes the basic manner of the main
character. The artistically presented postcolonial context helps us to identify and explain
the cause-and-effect constructions, which have been designed for the concept of characters,
perception of narrative strategy, and understanding of the thematic and problematic aspect
and genre specificity of the novel.

Key words: migrant working, national character, novel, hero's identity, postcolonial
consciousness, narrator, novel.

Beryn

VYxpainceka Jsiteparypa Big 90-x pp. XX cT. — OaraTokaHpoBe, pi3HOTEMaTHYHE,
MYJBTHCTHIILOBE SIBHIIIC, 10 BiIOOpakae KOPIYC aKTyaJIbHUX MPoOsIeM, amestoe 10 00pas3y
reposi, SIKHWiA, TOIpH CBOIO chpuumHeHY posmagoM CPCP meBHy posryOneHicTs, Hece B
CBOIX BHYTPIIIHIX CTPYKTypaxX s-iHIWBiAyalbHE, HaIllOHANBHE, comiaipHe. Lle repoi i3
MOCTKOJIOHIQJIBHOIO CBIJIOMICTIO 1 TPaBMOIO, YacTO HE MPOTOBOPEHOIO, CIIAAKOBOIO, SIK
MpaBUJIO, BIAKPUTO HE (IKCOBaHOI, a OTKE, W HE OCMHCICHOI (YN BIIOBHI HE
OCMHCJICHOIO) CAMHM TEPOEM.

Cepen HM3KH BOXJIUBHX NMHUTaHb YKPAaiHCHKOTO CYCIHIJIBCTBA BCE INE aKTYaJIbHHUMH
3aJIMIIAI0THCS MPOOJIEMHU 3apo0iT4aHCTBa, eMirpallii, 1o Bix yaciB 3700yTTs YKpaiHOO
He3aJIe)KHOCTI  peanizytorbesi y TBopax JI. bimuk, JI. T'onmortm, Jleci CrenoBuuku, €.
Kononenxko, H. Mopuksac, f1. SIciHCBKOTO 3 Pi3HUM CTyNEHEM MaclITaOHOCTI 300paKeHHs
IIUX COllianbHO-eKOHOMIYHUX mporeciB. Jocminauku €. bapan (bapan, 2011), JI. T'op6ouic
(Top6ostic, 2016), B. Iunuucskuit (ITunuachkuid, 2011), 5. Momimyk (ITonimyx, 2018), B.
Co60i1b (Cobomb, 2011) Ta iH. BUCBITIIIOIOTH Pi3HI aCMEKTH XYA0XKHIX TBODIB MPO UYKUHY
— TEeMaTHKO-TIpOOJIeMHUH, KaHPOBUH, HAPATOJIOTIYHUH, KOMIIApaTHBHUH, 00pa30TBOPUHiA
TOmO. AKTYaJbHICTh IUX CTYIill Halmepiie IONsArae y TOMY, IIO0 BHSBUTH i
MpoaHalli3yBaTH 3MICTOBE HAIIOBHEHHS KOHIETIII repos yKpaiHCBKOi JiTepaTypu noou
HE3aJIeKHOCTI, 3MIHHICTh XapakTepy IepcoHa)ka i3 3acTOCYBaHHAM KyJbTYpOJOTIYHHUX,
COIIIOJIOTIYHUX, AHTPOIOJOTIYHMX Ta IHIMMX CTyAid (IuB., Hanmpukian: Bampnerdensc,
2002; Kics, 2005; KpicreBa, 2004; @panki, 2016; Sdrnapac, 2003 Ta iH).

TBopu Ha  eMIrpaHTChKO-3apO0ITYaHCBKY  TEMAaTUKy  TOJOBHO  MalOTh
aBToOiorpadiuHy CKIaJOBY, IO MOSCHIOETHCA HE JIHIIC OaKaHHAM aBTOPIB IMEpeaaTH
BJIACHUIN 1OCBig mepeOyBaHHS Ha 4yXuHI, a ¥ ckimameHowo Big 90-x pp. XX cr. i
aKTyaJli30BaHOK TEHJEHLIEI0 N0 aBToOiorpadiyHOro mMucbMa, CKEPOBAaHOTO Ha
MPOTOBOPIOBAHHS KOPIyCY IMOYYTTIB, MEPEKUBaHb, EMOLIN Teposi He3aJIeKHOI YKpalHH.
Mema cmammi — BUSBUTH W TPOAHAJI3yBaTH OCOOJMBOCTI XYJOKHBOTO BiATBOPEHHS
00pazy 3apobiTuanku B pomaHi B. Hectepuyk « ABaHTIOPKH Ha 3eJI€HIN TpaBi». 3aBIaHHS
— 3’scyBaTH e(EKTHBHICTh 3aCTOCYBAaHHS apCeHaNy XyTOXKHIX 3aCO0IB U XyIOKHBOTO
MOJIeTIoBaHHsI 00pa3y *kiHkW B pomaHi B. Hectepuyk Ha TeMy 3apobiTdaHcTBa.

Memoou Oocnidycennsn. ['epMEHEBTHYHHH METOJA CIPHSAB  PI3HOTPAHHOMY
MOTJIyMaueHHI0 00pa3y TOJOBHOI TIepoiHi; KyJbTYpHO-ICTOPHYHHMH METOA J03BOJIHB
OCSTHYTH cleni(iKy XyI0KHBOTO MOJETIOBaHHS 00pa3y MPOTArOHiCTKH B KOHTEKCTI
nobu; eaeMeHTH OiorpadiqyHOrO METONy BHSIBWUIM TIOB’SI3aHI 3 JKUTTSAM MHUCHMEHHHUII
(hakTH, XyIOXXHBO KOPECIIOHJOBaHI B JIITEpaTYpHHH TBip; NPUHIWIIN PEICNITUBHOL
€CTeTUKU JIOTIOMOTJIM KOHIENTyalli3yBaTH IMiAXiJA aBTOPKH CTATTi JO NOPYIIEHUX Yy
XYJIOXHBOMY TBOPi TPOOIIEM Ta OCMHCIICHHS 00pa3y KiHKH.
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BukJiag oCHOBHOTO MaTepianty

Poman B. Hecrepuyk HammcaHuit Ha OCHOBI pealbHUX (DAKTiB i3 KHUTTS aBTOPKH, sIKa
BUpIIIIIIA TOZIl CBOTO YOTHPUPIYHOTO 3ap0o0ITYaHCHKOTO XUATTS B Uexii. 3anponoHoBaHni
pO3JOTHil 1 KOBOMI AETANBHUI CIHOMHMH IHCHMEHHHII BHKOHY€E HE JIMIIE TEPANECBTHIHY
(yHKIII0, a ¥ BUCTYyTAE JOCBIIHOIO TIAT(OPMOIO JUIs 3aliKaBJICHUX LI€I0 TPOOIEMaTHKOIO
YUTaYyiB i MOTEHLIHHMX 3apo0iTYaH, MPOIOHYE PELENT BI)KMBAHHS Ha YY>KUHI, MOJEIi
NPOTUCTOSIHHHA OOCTaBMHAM Ta cebe-3aXucTy. Yci NpoaHai30BaHI HIKYE EJEMEHTH
OpraHizailii JiTepaTypHOTO TBOPY ©()EKTHBHO MPAIFOIOTh HA PI3HOACICKTHE 300paXKCHHS
00pasy repoiHi.

CrnorazioBuii  KOMIIOHEHT, IIOJICHHUKOBI  IOKa3HUKH  (3a3Ha4YeHHS  JaT),
MIKpOEJIEMEHTH BHPOOHHYOTO pOMaHy (KOPOTKHH ONHC BHPOOHHIITBA, MpodeciiiHa
JIEKCHKa), TNPUTOJHUIBKANA CErMEHT y pOMaHi «ABaHTIODKH Ha 3eleHill TpaBi» —
XapakTepHi O3HAKH TBOPY HOBITHBOI YKpPaiHCBHKOI JIITEpaTypH, sKa YCHIIIHO MIKCY€ pi3Hi
(hopMmu monmaui XyZoKHBOTO MaTepiamy. [Toka3oBoro y TBOpi € cremudika HapaTyBaHHSA:
TOMOJIIETeTHYHUA HapaTop TPAHCIIOE BHYTPIMIHI 1 30BHIMHI MOmil, GOPMYIOUH, TaKUM
YMHOM, KOpIYyC JOBipH n0 BukmaaeHoro. lllompaBnma, «moxii cepis» MaloTh HE HaATO
BUCOKY aMILIITYyly eMOLIHOCTI, 110 TOSICHIOETHCSI 200 OPakoM NMUCbMEHHUIBKOTO JIOCBiAY
aBTOpKU (amke ue neprmii TBip B. Hectepuyk), abo BigmaneHicTio moniil, onmucaHux y
TBOp1 (IepeKMBaHHs BiJOOpaXKeHi JIMIIE KOHTYPHO, BIITBOPEHI 3roJoM uepe3 IEeBHH
NpOMIXOK 4dacy). LluM pomaH nenio Bipi3HsI€eThCs Bifl yKpaiHChKOT KiHOUOT MPO3H, A€ Bara
30BHINIHBOI MOJi€BOCTI, ik cTBepKye C. DiJOHEHKO, MEHIIAE, a JOMIHye BHYTPILIHIMH,
ncuxoJyoriuauii croker (muB.: @imonenko, 2008). Y pomani B. Hectepuyk monii
BUKOHYIOTb POJIb KOHCTPYKTHBHOTO CIICMEHTY.

IlonmieBy TOpPH30OHTANB TBOPY CKIANAIOTh CMi30[H, MIKpPOCIMI30AH, Pi3HOMAaHITHI
CHUTYyaIlii, BUTIAJKH 3 0COOUCTOTO, BUpOOHMIOTO XUTTA Hiku B Uexii. binpmricTs i3 HUX Mae
MPUTOAHUIIBKY CKJIAZOBY, IO (DiKCye i Ha3Ba poMaHy — «ABaHTIOPKH Ha 3€JICHIH TpaBi»,
TOOTO MaJeHbKI NpUrOAM (3€Je€Ha TpaBa MNPOTATOHICTII BHIABanacsi 3€JICHIMION 3a
KOp/IOHOM JIOTH, IOKM cama He 3BiJjajia BCi «IIepeBarm» XXHUTTS B UyXKHX KpaiHax, Jic TpaBa
BUSIBHJIACS TAKOT KOJILOPOBOI TOHAIBHOCTI, SIK 1 B YKpaiHi.

licTe r1aB, Mo MICTATH PO3ALIM 3 IPOMOBUCTUMH Ha3BaMH, CKJIaJal0Th 3aBEPILECHY
cucreMy. Bapro Haronocutu i Ha oOpMIIEHHI pOMaHy « ABaHTIOPKH Ha 3e€JIEHIH TpaBi» —
3€JICHOT0 KOJIbOpY Jisice, PO3JUIH, 110 MOJaHi 3 BUAABHUYOro OOKY JIOBOJI MPOJYMaHo,
aJDKe Ha BUIBHIM BiJ BHKJIay IUIOMII HIOM HEBHIMMO HPUCYTHI BCl Ti NEpeXUBaHH,
eMolii, CyMHIBH, BaraHHs, JOKOpH, BHYTPIIIHI MPOTECTH 3iMiHKU-UYKHHKH, SKi
3aJIMIIMINCS HE OTTMCAHUMHU B POMaHi.

YMOTHBOBAaHHUH 1MOYaTOK — 3aB’s13Ka pOMaHy — PillICHHs TOJIOBHOI I'epoiHi, yKpaiHKH
Hikn, nmurmuromoBaHOi (axiBUMHI 3 TOMMTTSA OAAry, ixatH o Yexii Ha 3apoOiTKW,
3aJIMIINBIIN CBOIO «KBa/IPaTypy INACTs», SIK BOHA HAa3WBaJla BIACHOPYY BiJJPEMOHTOBaHY i
HaJIe)KHO yMeOJIbOBaHY KBAapTHPY, OCEpEeOK TrapMoHii W Komdopry. ABTOpKa, IO
OTOTOXKHIOETHCS 3 TOJIOBHOIO TE€POTHEIO0, IETAILHO KOMEHTYE, MOSCHIOE, OIIMCYE TEPEkKUTI
NoAii, NPOMOHYe HEMOBTOPHMH JOCBiJ BIDKMBaHHS B 4yXKiil KpaiHi B yMoOBax
3apo0ITUaHCTBA.

['opu30HT OYiKyBaHHsS Yy TBOpI IIOpa3y AaKTUBI3YEThCS, KOJIM B JKUTTI TepoiHi
3’SIBJISIETHCS] YOJIOBIK, MPETEH/ICHT Ha HApE4YEHOTro, i TOJl PELMUIIEHT YSIBHO HIOM BMHUKA€
BIAJIIK BIJIArOKEHOr0 IACIMBOr0 ocobuctoro >kuTTsa Hiku. JluHamika 3arajibHUX IOJIiH
3aBIIKH HOBHM MIDKOCOOWCTICHHM y3a€EMHHAM JeIio 3HIkeHa. OOpa3 rojoBHOI TepoiHi
PO3KPHBAETBCS Y TBOpI 3 AaKIEHTYBaHHSAM Ha IHAWBIAyalbHMH mocBin. I'epoins
MaKCHMAJbHO BiJIKpUTa, 0€3 Ta€EMHHIIb i HeJOMOBIEHOCTei. [i po3moBins Mae BHCOKHit
nopir mupocti. CBoepiHUMH (iKcaTOpaMy EMOLIIHHO CKJIQJIHUX CUTYalil Y )KUTTI TepoiHi,
YCIIIIHOTO MPOXOJ/UKEHHS ETalliB BHIPOOYBAHHS, IO 3aCBIIUYIOTH ypPIBHOBa)KEHICTH,
BHYTpIIIHIO CTiHKICTh Te€pOiHi, € 4acTo BXWBaHI MOBTOpH «Haii-MacTaTh-c0o0i-TOIOBMY,
«MamouKo-sKoi-0iau--TyT?», « TpinHya BOJIOCCIMY.

VY mocnimoBHe 300pa)KeHHS TMOMIH >KUTTS TOJIOBHOI TEepOiHI JIOTIYHO 3akiajeHa
JIaKOHIYHA iH(opMamig Mpo Mamy Ta il MUHYyJIe, a TakoX 1po OpaTiB. [loxieBa ropu3oHTANb
TBOPY YPI3HOMAaHITHIOETHCSI TAKUMH CMHCIIOBUMH KOMIIOHEHTaMH, 110 IHTPUTYIOTh YKTaYa,
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00 CTOCYIOThCSI MallOyTHBOTO TepPOiHi, SAK-OT: «MOXIIMBO, TaK HIKOJW W HE YCBiIOMHUB
(ITaBmo. — JI. T'.), sskoro Oouro 3aBOaB OTHUM OJlyKaHHSAM y MO mymri... I Bce 3amms Toro,
mo6 3a KiJIbKa pOKiB, Ko MeHe Bxke He Oyzxe B Ilpasi...» (Hectepuyx, 2020 : 397) abo:
«...po3BepHycs # moimy 1o cBoei MaiicTepHi IHAWBIAYalbHOTO TIIOIIUTTA OIATY, SKY
o0JIaIuTyI0 Ha BJIACHI KOIUTH, 3apo0JieH] Ha JIBOX poOOTax OJHOYACHO, i 0e3 YCIKUX TaM
[asnis, [emiB i /xoHiB... Ane craHeTbcs Bce 1€ Be B iHIIM kpaiHi...» (Hecrepuyk,
2020: 421). Taki BKpamjIeHHS ONTHMI3yIOTh HApaTUBHY CTPATETil0 poMaHy, O3HA4yIOTb
JIHIIO0 YNHY TOJOBHOI repoiHi.

OxpiM  [IIbHO BUOYIYBaHOTO IMOJIE€BOrO  KOPIYCYy pOMaHy, €(QEeKTHBHO
«TIPaIIOIOTE» Ha BIITBOPEHHS XapakTepy TOJIOBHOI TepOiHi pPO3MHCIOBI CErMEHTH
¢inocodcpkoro CKepyHKY, X04 1 TOPKAarOThCcA 37cOUTBIIOrO TMOOYTOBMX IHTAaHb,
Hanpukman: «Jskyro To6i, Boxe, mo B3sB rpimmvu» (Hectepuyk, 2020: 393)]- mpo
BTpadeHi pedi B kBapTupi, «4omy s ctaBmio cebe Ha ix micue» (Hecrepuyk, 2020: 391) —
PO3OyMH IIPO HETOJNEPAaHTHY MOBEAIHKY CBOIX 3€MIISKIB, IO IMPHI3IMIN HA TOCTHHY 10 Hel
0e3 3arponIeHHS 1 MOTepeHKCHHSI.

BaxmuBy ponp y XyOoxHIH moOymOBI 00pa3y TOJOBHOI TepoiHi Bimirpae
TYMOPHUCTHYHA CKJIazoBa. [IpoTaroHicTka BOJIOMIE MOYYTTAM TyMOpPY, 3 ipOHI€I0, CKaXiMO,
cnpuiiMae mojapoBaHuil HapeueHuM I[laBmoM Mimiok kapromii: «[Ipocto HIXTO Ime He
JnapyBaB MeHI Mimok Opamo6op!» (Hecrepuyk, 2020: 173). [lucbMeHHUIS MOSICHIOE, IO
Hamaranacsi, mo0 11 omnoBigb He 3naBaiacs xaiiciauBoro (nuB.: Hectepuyk). Tomy,
HaIpuKJaj, 4acTo Iy3ye 3 cebe: «...s1, MaldyTh, Oyja e CTpalleHHO HEAOPO3BHHEHHUM
eK3eMIUISIpOM abo B3aram “4uMoch pelikToBo-3actapinum™» (Hectepuyk, 2020: 303).
IomipkoBano Hika cripuitisiza BizMoBy Hapeueroro Hoseda He BiTaTH #Oro mogapyHkom
Ha Hounit pik: «baba 3 Bo3a — korsam nermre!...He xouem? To i He Tpeba! OTxe, HITOTO #
He orpuMacem! TloBepHymacs # minuia coli gaii, ycMmixanacs OO MaHEKeHIB 1 Timmiacs 3
TOTO, IO BUSABWIIACS HE CTUIBKM BXE W CXHIBHOIO 10 HacwibcTBa» (Hectepuyk, 2020:
322). Y xoMiYHOMY KJIFOUi TepOiHs OIIHIOE i CBOI 3HaHHSA iHO3eMHOI MOBHU: «[lomoBuHY 3
TOTO, 1110 FOBOpHB JI>KOH, a TOBOPHB BiH LIBHIKO, MaOyTbh, 30BCIM He 3aJlyMyBaBCs U il HE
3/I0TayBaBCcs. MPO MOi JIHIBICTUYHI MyKH, s He 3po3ymima. ToMy mpocTo cmisiacs,
nojieKy iy ropopria “Yes” i “Thanks” i raps4koBo rajfaia, 4d He “e€CHyJa” 4acoM Ha SIKeCh
KaBep3HEe MUTAHHA Ta YU He ‘‘CeHKCHyna” 3a IIOCh, 3a IO JSIKYBAaTH HE IPUCIAIO»
(Hecrepuyk, 2020: 350).

IIle ogHUM BaXKJIMBHUM E€JIEMEHTOM XYIOXKHBOI MOOYI0BH 00pa3y rojoBHOI repoiHi
pomany B. Hecrepuyk «ABaHTIOpKM Ha 3€JE€HiM TpaBi» € XapakTepHa Uil YKpaiHCBHKOI
HOBITHBOI  JIiTepaTypH IHTEepTeKCTyaJbHa IUIONIMHA, IO 3acBiAuye HaWmepiue
3arpyHTOBaHiCTh Hikm B pagsHCBKHI Ta MOCTPAISHCHKUI KyJIbTYpHHH IPOCTOPH.
Hanpuknan, muratm 3 ¢imemy «CmyxboBuit poman» (Hecrepuyk, 2020:  158), 3
rymopuctudaux nporpam (Hectepuyk, 2020: 301), 3 Bimomux micerp (Hectepuyk, 2020:
426, 309) Tomo ypi3HOMaHITHIOBAIH, MO-TIEpIIIe, MOJCIIOBAHHS XYJOXXHBO BiITBOPEHIX
MIDKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB IIPOTAaroHIiCTKM 3 YyKpalHKaMH, YellKkaMH, a TaKoX i3
YOJIOBIKaMHU, IMO-APYre, MOAOJIAHHS CKJIaIHUX NCHXOJIOTIYHMX Ta KOHQIIIKTHHX CHTYAIlii.
[Tpore ykpaiHCcbka ckianoBa (Ha CBITOIJISIIHOMY, KYJBTYPHOMY, MOOYTOBOMY DiBHSIX) Y
HEMpOCTUX JKUTTEBHMX BHIIQJIKaX 3aBKIM BHSBJISIACS BH3HAualbHOMO. «S — He “rorosa
yemika”. 3aBxau Oyna, € W 3aJHIIyCh YKpaiHKOI, HE3aJeXHO BijJ TOro, SIKKMH MOBaMH
pPO3MOBISIFO 1 B sIKii Kpaini mpamroro» (Hecrepuyk, 2020: 158), — Haronomrye BoHa
HapeueHoMy IlaBmoBi. ['0OBHA TepoiHS YCBIIOMITIOE CBOKO 1HAKIIICTh, BHOYIYBaHY IIiJ
VIUTHBOM TPATivHOI icTOpii YKPaTHCEKOTO HapoAy, IO 3aCBiMYYIOTh, CKAXKIMO, TaKi PSAKH:
«3aBAsKy MOi NaBHIM MOCTpaBMATHYHIA 3BHYII TOCTIHHO MaTH BIOMa HEIOTOPKaHi
3amacu, MeHi W 10 KpaMHHII BUXOAWTH He OyJo MOTpeOH: CyNUHKIiB BHCTA4mMiIo. Tomy
NpOCTO BaJsUlacs Ha JUBaHI W IOTPOXy MepeMarana CBOIO HE3aIUIaHOBaHy HEMid»
(Hectepuyk, 2020: 425).

I'epoins Hika mocrtiiiHO BimgyBama Opak noMy, YKpaiHU, CHIIKyBaHHS 3 PIAHAMH
JIFOABMHU — MaMoOI0, IBOMa OpaTamu, a TAKOX IMOAPYTaMH, SIKi 3aIMIIIIINCS B YKpaiHi. Bona
CyMyBaJla 3a CBOEIO JIOMIBKOIO, 32 MICTOM, y SIKOMY BHpPOCJa, 32 1€ OJHHM MICTOM, sIKE
BBa)Xkajla CBOIM, 00 MpOXKIJIa TaM OLTBIIY YAaCTHHY JKHTTS, 32 MaJbOBHHYNM KapHaTCEKUM
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CeJIoM, y SIKOMY KOJIHCh JKmiia 0adycs, 3a piIHOI0 MOBOIO: «SIK e MeHi OpaKyBallo BCbOTO
Toro pimHoro B To# gac!» (Hectepuyxk, 2020: c. 427).

IMompu emizoamgHicTh, 00pa3 Mamu B pomaHi B. Hectepuyk € oganM i3 emortiitHo it
CMHCIIOBO HaBaHTKEHHX, aJpKe BiH — KITI0Y A0 PO3YMIHHS W MOTPAKTyBaHHA BHYTPIIIHIX
CTPYKTYp IIPOTArOHICTKH. [eThCs He JIMIIe PO KOHTAKTH 3 MaMOI0, HAapPHKJIIal, 3yCcTpidi y
JIbBOBI, MIATPUMKY MaMy rpomiuMa Tomo. Ha iMIUIIUTHOMY piBHI yBaKHUH pPELMITIEHT
3Haiine rMOOKMH minTekcT. Bimomo, 1o romoBHa TepoiHs BHXOBYBajacsi B yMOBax
pasHCBKOI CHCTEMH, MpoTe i CTOIM3M — Bij TabopiB y 3amossipHoMy Hopuibcbky, ne
MaMa Biz0OyBasia MOKapaHHS 3a CBOi NMONITH4HI morysiau (auB. mpo ne: Hecrepuyk, 2020:
205, 246, 247 rtomo). I'VJIAlBceka cropinka B Oiorpadii MaMu NpOTaroHiCTKH —
MpOMOBHCTHI aBToOiorpadiuanii exemeHT TBOopy B. Hecrepuyk. JKaxitrs Tabopomoro
JKHUTTS, Ha MEPIIUH MOTIISA, 3aHIIa€Thes HIOM «3a KaJpoM» TBOPY, POTE BOHH IPHUCYTHI Y
*kutTi Hikm, a mamue nporectanii nyx y ['YJIAl'y (Hampukian, mig 9ac OIHOTO 3
Oepe3HeBMX MAaCOBHX CTPAWKiB) CTaB IOTY)KHOIO MiOCHOBOIO Al (GOPMYBAaHHS XapakTepy
repoiri. [Ipo cumy myxy gronuHE B TaOOPOBHX YMOBAaX, IPO MOCTIHO aKTHBHY CHUTYAIlilo
BHOOpYy ciymHo 3ayBaxuB A. @pankia: «A obumparu Oymo moTpibHo 3aBxknu. lomHsd,
IIOTOJJMHU BUHMKAJIN HaroJy YXBaJIOBAaTH PIllICHHS, sSKi BU3HAYAJIM: CKOPUTECS BH CHII,
110 3arpokKyBaja 1mo30aBUTH Bac BalIOl CyTHOCTI, BalllOi BHYTPINIHBOI CBOOOIM, UM Hi, sKa
BU3HAYaja, CTAHETE BH ITPAIIKOI OOCTaBHH, BIJPIKAIOYKCH CBOOOMM ¥ TiAHOCTI 1
MEepETBOPIOIOYUCH HA THIIOBOT'O B’SI3HS, UM 3ayMIuTUCS coboro» (Ppanki, 2016: 81)]. Tak
y TBOpI HE JIMIIE YBHPA3HIOEThCS MPOOJeMa B3aeMHUH OaTbKiB 1 JiTeH, a W O3HAUYyeTHCS
BEKTOp TIIMOMHHOI XyIOKHBOI Mpe3eHTaIlil 00pa3y roJOBHOI TepoiHi — TepIUITI0i, CHITBHOT
3 MOYYTTSAM BiacHoi rinzHocTi. CiryniHoro € gymKa miteparypo3Hasuni O. ITyxoHcekoi mpo
Te, IO YKpalHChKA JIITepaTypa BiJ MOYATKy TPETHOTO THCIUOIITTS «HE BIKHIA€ MUHYJIOTO,
a B HbOMY HaMaraeTbCs MAOIIYKyBaTHUCS NPUYMH CYYacHUX HEBAA4. TakuM YHHOM
3apPOKYETHCSl MPOLEC MEPENPOYNTAHHS TOTATITAPHOI MaM’ATi depe3 IHAWBiTyanbHUH,
POOVHHWY, eTHIYHWHA JOCBIA i BHUSBICHHA 3aKOpiHEHOI B HIilf HAI[iOHANBHOI TPaBMI
(ITyxoncbka, 2018: 5). B. HecTepuyk KOHTYpHO O3Hauye ajiropuT™m JemudpyBaHHS
CTOTYHOCTI TOJIOBHOI TepoiHi, aKLUEHTYIOYd Ha POJMHHOMY JOCBiJI IIO/IOJIAHHS
TotaymiTapuoi TpaBMmu. [IpoTaroHictka pomaHy «ABaHTIODKM Ha 3e€JeHiil TpaBi»
JIOJTy4Ya€THCS 10 KOTOPTH THX I'epOiB-1HIUBIYaNICTIB yKPaTHCHKOT JTiTepaTypH MepexigHoro
nepiogy, siki, Ha nepekonanHs S. Iloxinryka, He CXWIbHI 3aMHMKaTHCS B OCBOEHOMY
MPOCTOPI, aje crpariii HOIIyKy i eKCIepUMEHTY, BIJKPUTI Ha BUKJIMUKH IIUPOKOTO CBITY,
repoi-MaH/IIBHUKH. «[aeTbcs He KOHYE PO MaHAPYBaHHS y (QI3MYHOMY CTaHi — TAKOX PO
YMOBHUH CTaH, KU BTUTIOE BHYTPIIOTHIO E€BOJIOIIIO ITepcoHaXka. 3100yBarOud HOBI CBITH,
BiH “mIpuMipse” iX 1o cebe, MpoOye 3HAHTH HOBI iIGHTHYHOCTI, SKUX HEOOXiTHO HAOyTH B
cydJacHOMY CBiTi, a0u BikuTi» (I[Tomimyk 2018: 26).

Asrobiorpadiuna ckiaamoBa pomaHy B. Hecrepdyk mo3Boisie TOCTaBHTH TBIp B
OIIMH TEMATHUKO-TIPOOIIEMHHMIA psiX i3 TBOpamMu M. Marioc, O. 3a0yxko, JI. ['onoTu Ta iH., 1€
XYIAOXKHbO BiIOOpaKE€HO 3ryOHHH yIUIMB pajsSHIIMHU (CEKCOTCTBO, 3PajHUIITBO,
konektusizanis, Toprypu HKBC, pemnpecii, aemopranii Ttomo) Ha ykpaiHus. IIpo
BITAiCTHYHICTh 1 CTOTUM3M YKpaiHCbKOI HalliOHaJIbHOI Baadi BiyuHO 3ayBaxwia O.
3a0y»xKo B moe3ii «Psiiok 3 aBTodiorpadii»:

Moi mpenku Oymu He BOOTI

Ha micHi Ta cBAYEHI HOXI —

3 Moix mpeakiB, XxBamuTh bora,
3aB0OJIOKaM HIiXTO HE CITyKHB!

Ox i MomHa Oyia mopoja —

Conosku, Maragan, Komnma. ..

Mot npeaxu Oynu HapoJoM. .. (3a0yKKO).
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BucHoBkH

T'onoBHa repoins pomany B. Hecrepuyk Booaina BHYTPIiIIHBOIO 3IaTHICTIO JOJATH
TIEPENOHHN, CaMOCTIIHO PO3B’s3yBaTH KOH(MIIKTH, NPOTHUCTOATH OOCTaBHHAM, OOPOTHCH,
CKOHLICHTPOBYBATH CHJIM M €HEprifo A1 NPOTHUCTOSHHA. [HTepTEeKCTyanbHI KOHCTPYKIl,
ONOBiJHA MaHepa, XyJIOXHI JeTajl, CHCTeMa JpYropsaHuX TepoiB (OpPMYIOTh
pi3HOTpaHHMH 00pa3 TOJIOBHOI IepoiHi, yKpaiHChKOi 3apo0iTyaHKy, ii XapakrTep, MOYyTTs,
NepeKUBAaHHsI, HAllIOHANBHY 1A€HTHYHICTh. [lepeOyBatoun B uyxii KpaiHi, mpOTaroHicTka
He BTpaTHjIa CBOET BHYTPIIIHBOI CBOOOIM, YCIILIHO Joana 00CTaBHHH, L0 3arpoKyBaiy ii
JYXOBHIH CYTHOCTI; BOHa YCBIJIOMJIIOBaJIa LIHHICTh CBOIX 3HaHb 1 NpodeciifHUX yMiHBb, 110
MOCYTHBO MIATPUMYBaJIM I yNEBHEHICTb. Y poMaHI «ABaHTIOPKH Ha 3€JIeHIH TpaBi» 3
BHCOKHM CTYIICHEM JOCTOBIPHOCTI IpEACTaBICHO 00pa3 TrepoiHi-yKpalHKH, SKa B CKIaJHUAX
yMOBax 3a KOPIOHOM 3yMila TPOSBHTHCS 3aBASIKH CBOIM 3Ai0HOCTSAM, IpodeciiftHnM
HAaBMYKAM. i TepIUIAYiCTb, BUTPUMKA, CIIPOMOXKHICTb 3aXHCTUTH ceGe, MPOTHCTOSTH
HECTIPISITIIMBAM 0OCTaBMHAM, peajli3yBaTHCS SK MPo¢ecioHall CTalli MiI0CHOBOIO Y MEepios
amanrtamii B Yexii, a MEHTalmpHUH OOCBiL OOPOTHOM IOIOMIT YTBEPIAWTHCS B HOBHUX
o0cTaBMHAX, HAIOJIETIIMBO OOPOTHCA, 3axummaTH cebe. ['epoiHs gomae omip KOJIOHIaIBFHOTO
MHHYJIOTO, CMIJMBO KHUJA€ BHKIHK YChOMY, LIO ii NpUHMXKYE 1 BUrpae OopoThOy 3a
JIOJICHKY Ta Hal[lOHAJIbHY T'1THICTB.
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Anomauin. Y cmammi 3’scogyemubcsa nepioousayis meopuoco 00pooxKy YKpaincbKoi
nucomennuyi Ianunu Oprignu, 6U3HA4AIOMbCst 0COOIUBOCMI NPOOIEMamuKy i noemuku y iv
ONOGIOAHHSAX XAPKIBCHKO20 Nepiody.

Haconowyemwocs, wo nicisa nogepnenns 3 emicpayii I'aruna OprieHa axmueHo
donyyaemspcsi 00 BUBYEHHS AKMYALbHUX NPOOIeM CYYACHOCMI: JCUmms OHOBEHO20 ceid,
nUMaus KoaeKmusgisayii, coyianicmuyHoco OyOIHUYMSEA, MOMY HAMALAEMbCA CBOEHD
meopuicmio  «8ION0GI0amuy» NAPMIHUM — BUKIUKAM HACY, NPAYloYy Yy  HAnNpsami
coypeanizmy.

Axyenmyemucsa ysaza, wjo 20J108HOI0 2epoinelo 0nogioans nucvmerHuyi («babcokuil
oynmy, «lniwea» ma iH.) € JHCIHKA — CUNbHA, 80JIb08d, CNPOMOICHA HA GUCOKI NOYYMMSL I
HeCnooi8ami GUUHKU SIK 8 0COOUCTNOMY HCUmmi, MAax i 8 CYCRiIbHOMY.

3asnaueno, wo y meopax Ianunu Oprienu xapxigcvkoeo nepiody 6iouymua i
MOOEPHICMCbKA ecmemuKka. 3anyuarouu HeoOXIOHUll Ccnekmp XyOodCcHIX 3acobie ma
nputiomie (cumeonika ouell, CHOBUOIHb, Memagopa; My3uxauizayis), 6oHa 0ae 21ubOKi
NCUXONIO2TYHT XAPAKMEPUCUKU CB0IM 2EPOSIM.

Knrouosi cnoea: coypeanizm, Ianuna Opriena, npobremamuxa, O0no8iOaHHs,
noemuKa, Xy00JiCHi 3aco0U, NCUXON02TUHE HABAHMAICEHHS, CUMBOTIIKA.
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Abstract. The article focuses on the periodisation of creative works of the Ukrainian
writer Halyna Orlivna, identifies peculiarities of the problematics, and studies artistic
means in her narrations of the Kharkiv period.

It is emphasized that after returning from emigration, Galyna Orlivna engages
herself actively into current problems of those times, such as changed village life, topics
regarding collectivisation, and construction of socialism. Her views onto these are
reflected in her works in socialist realism.

Particular attention is drawn to the fact that the main character of the writer's
narrations (“Babskyi bunt” (Women's Uprising), “Ilishva”, etc.) is represented by a strong
and willful female character, capable of high feelings and unexpected actions, both in her
personal and social life.

1t is pointed out that one perceives modernist aesthetics in Galyna Orlivna’s works
of the Kharkiv period, where the author reveals deep psychological features of her
characters while involving a broad range of artistic means and techniques (symbolism of
eyes, dreams, metaphorisation, and musicalisation).

Key words: socialist realism, Galyna Orlivna, problematics, narrations, poetics,
artistic means, psychological stress, symbolism.

Beryn

Hocmimkenuss tBop4octi mucbMenuuii ['anmuum OpmiBau (1895-1955), aBTropku
HOBOI reHepariii, 1mo copmyBanacst y 4acu Mi>KBOEHHOTO JIBaISTUIITTS, € BAKIUBUM IS
PO3YMIHHSI JTITEPaTypHOTO MPOIECY MEPUIOi MOJOBUHH XX CT.

VY BiTYM3HAHIA Hayli BiJICYTHI OKpeMi CHCTEMHi Ipali, NMPHUCBSIYCHI BHUBUCHHIO
JKUTTEBOTO W TBOPYOTO HIIAXY yKpaiHcekoi maictpuHi. Koporky iHdopmamito mpo Hei
BMimye «YKpaiHCpka pansgHcbka eHmukitonenisn» (T. 8, 1982), moBiakoBi BHIaHHA
(«JlireparypHa XapkiBmmuHay, 2007; « EHmuKIone nis cydacHoi Ykpaiam», 2022), oqHak He
MaEMO HaBiTh 3raJOK B aKaJIeMiYHHX IIOCIOHMKaX JiTepaTypd paasHCHKHX 4YaciB.
Haromicte TBopamu ['anmuu OpiniBHH HikaBuiucs cBoro uacy borman Jlemkuit, Ocramn
I'punaii, Mukosna Boponuii, [TaBio Tuunna, I'puropiit Kocriok.

3 yaciB He3aJIe)KHOCTI YKpaiHu npo TBopuicTh ["annHu Op:iBHU MOOIKHO 3raayBaliu
M. XKynuncekuii i B. Manpko. biorpadiuni po3sinku maemo Bix I1. Poraya (Potau, 2000:
357-403) Ta 1. OnbureBchkoro (OnbmieBcbkuii, 2016: 86—88). OcranHiii 3ayBaxkyBaB, IO
npo anuny OpiiBHY «...3a0yJu Bcepiio3 i HalOBro — no cyti, A0 1990 poky, sikiio He
paxyBatu 0i0nmiorpadiyHOTO CIHCKY B HOBITHHKY «XYIOXHS JiTepaTypa, BHIaHa Ha
VYkpaini 3a 40 pokiB» (1958), He mocuTh TOYHOTO pO3MHUGPYBAaHHA IICEBIOHIMA Y
«CIIOBHHKY YKpaTHCHKHX TICEBIOHIMIBY (1969) i KOpOTEHBKOI, HABITh HE CYIIPOBOKYBaHOI
¢doromoprperom nepconanii B kHu31 «[luchmenHuku PansHcbkol Ykpainu» (1970).
Brnacue, ocraHHs 3 myOmikamii BUTISAAaE JOBOJI CHMBOJIYHOI — 3aMicTh JaTh
nepeadacHoro ckoHy I'. OpiiBHEH TaMm cToiTh BUpa3HWH 3HaK MHTaHHD» (OJIBIICBCHKUH,
2016: 87). HaBiTh pigkicHa 3rajika Ipo MHUCTKHHIO Y 3raJlaHOMy JOBIIHHUKY crpuiimManacs
TOJII «JIS[h HE K YMHCH HEJOTJISA, IKUH OCh-0Ch OYy/1e «BUIIPABIICHOY.

Brmepiie 3a ©Oarato pokiB «BimkpuB» [anuny OpiiBHY craplidii HayKOBHH
criBpoOiTHUK XapKiBCHKOTO JiTeparypHoro myseto I. Maukesuu, sikuit 1990 p. B xypHaii
«Yxpaina» HaapykyBaB crartio «llmsxom wyTTs» 1 JOOIpKY Kpammx «IpOTECKIiB»
muceMeHHNII (Markeud, 1990: 14—15). Yepes aBa poku B «JlitepaTypHiil Ykpaini» Oyna
nyOmikamis O. JlorBuHenka «Y nabipunTi crmHWiIacs B 30-Ti poku akTpmca I
muceMeHHNIS ['ammaa OpiBHay (JlorBuHeHKO, 1992: 8). [lesaki mochimKeHHs MpUCBSIYCHI
BUCBITIIEHHIO AisiibHOCTI Kimma IMomimyka i [amuam OpriBHu, niTepaTypHa akTHBHICTB
SKUX Mpunana Ha nepiox emirpauii (bimuk, 2013: 206-214; XKXunenko, 2022: 17-21).

BuBueHHsIM TBOpUOro AOpoOKY NHChbMEHHHMII 3aiimanucs M. Spemxosuu, C.
Jlenceka, C. Poca-JlaBpentiif, I. JKmmenko. ABTOpKH 30Cepennny yBary Ha NHTaHHIX
¢imococpkoi MpoOOIEMATHKHA Yy «IPOTECKAaX» MOJIOAOI JHTEPaTOPKH, MPOaHATI3yBalIn
CHHTE3 TPaJHIIii ICUXO0JOTIYHOT HOBEIH 3 BUPaKaJIbHUMU MOIIMBOCTSAMH CTIIO [ aHn
OpniBHY, mocmigwian ii TeaTpadbHO-KpWUTHYHI myOmikarii. Bemmky yBary mnpuminwmmu
KAHPOBIH MATITPi, CTUIILOBUM OCOOIMBOCTSIM ii Majioi mpo3u nepiony emirpamii (JKunenko,
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2019: 389-395). 3 ormsaay Ha Te, 110 TBOpUicTh ['amuan OpTiBHE XapKiBCHKOTO MEPioay Ha
CBOTOJHI 3aJIMIIAETECA MAIOAOCIHIIPKEHOI0, Hama poboTa € axkmyanvbHolo W HAYKOBO
00TPYHTOBAHOIO.

Mema maykoeoi po36i0xu TONATAaE y BHUABICHHI MPOOIEMAaTHKH i ocoOimBOCTEH
MOeTHKHU TBOPiB Manoi npo3u ["annau OpniBHu 30-X pokiB XX CT.

Peaizaris mocraBieHoi METH nependayac BUKOHAHHS TaKUX 3d60aHb.
- BHOKPEMUTH €Tall TBOPYOTO HIISIXY MMCbMEHHHMII Ta IXHI 0COOINBOCTI;
- JOCIIAUTH MPoOJIEeMaTHKY Majol Mpo3u aBTopkH 30-X poKiB;
- BU3HAYUTH  XYAOKHBO-CTHJIBOBI  JIOMIHaHTH Yy TBopax [amuuu  OpIaiBHU

XapKiBCHKOTO MEpioay.

06’exkm pobomu — onoBiganHsa ['amman OpJiBHE XapKiBCBKOTO MEpiony, 30Kpema
«babcrkuit OyHTY, «lmimBay, «be3s kepmm» Ta iH.

Ilpeomem Oocnioxcenns — MpoOIIEMaTHKA 1 XyIOXKHI MaCTEPHICTh MICEMEHHUIII B
omoBiganHAX 30-X pOKiB.

MeToau gocaigKeHHs

TeopeTnko-MeTo10I0TIYHy OCHOBY POOOTH CKJIAMM HAyKOBI MPUHIMIM iCTOPUKO-
JITEpaTypHOTrO IOCHTIPKEHHS, 10 YTBEPAWIUCS B Cy4aCHOMY JITEpaTypO3HABCTBI, Mparli
BITUM3HSHUX 1 3apyOKHHUX YUEHHX, IPUCBIYCHI CUCTEMHO-IIIJIICHOMY aHajli3y XyI0XHbOTO
TBOpY Ta ictopii miteparypu XX ct. (B. AreeBa, M. baxtin, O. Bineupkuii, O. I'Hinas,
I. Jenucrox, FO. Kosamis, I'. Kmouek, C. Jlencbka, JI. Jlucuuenko, FO. Jlorman, C.
[MaBnmuxko, O. [lepenomosa, JI. Pepa, I'. Cementok, M. Tkauyk, B. ®amienko ta in.).

Pe3yabTaTi gocaixxkeHHs

Tsopuicts I'anman OpiiBau Gyna HeTpuBasoo. Ii MOXKHa BKJIACTH B JBa TEpioju:
nbBiBChKUit (eMirpantcebkuid, 1921-1925) Ta xapkiBcbkuii (paasacskuii, 1926-1930).

[lepmmit mepion — CTaHOBIECHHS INHUCbMEHHHUIIBKOTO W TeaTpaIbHO-KPUTHIHOTO
tananty. ['amumaa OpiiBHa nepeOyBana B emirparii B 3axigHiii Ykpaiui, mo Oymaa Tomi
3axomieHa [lombiero, 1 IpyKyBana TBOPH B yKpalHChKHX yacomucax «Boms», (Binens),
«CrepHi» (Ilpara) Ta iH. ABTOpKa mHcaja TeaTPAILHO-KPUTHYHI CTaTTi, SKi YacTo
mignucyBaiga kpuntoHiMoMm «I.0.», Tanmna OpiiBHa nepekianana 3 aHIIIHCHKOT,
pociiicbkoi, OLTOpyCchKOi Mpo30Bi Ta creHiuHi TBopu: «Pobinzon Kpyso» M. edo,
«IIpekpacHi caOinstukn» JI. AHzgpeeBa, «XpHUCTOBa SUIMHKa», IHCIeHizalito 3a O.
HocroeBcbkuM, mecy @Dp. OnexnoBuua «[lramka macts». IlucbMeHHUUA-akTpUCca
CTBOpIOBAJIA W 1HCIEHI3alii A7l AUTSYOTO Tearpy, cepen sikux — «Conom’ssHHH OMUYOK»,
«[Iramxka macts», «Kas3iBHa-%Ka0a», «3010THIT 4epEeBUIOK», « XPUCTOBA SUTMHKA» Ta iH.

CraHoBneHHs1 JliTeparypHoro tamanty [amuam OpniBHE TIpHIIazo Ha dac
MOIIMPEHAS MOJCPHICTCHKUX TEHIICHINH 1 3HAYHOTO PO3BUTKY MaJHX JXKaHpiB. B emirpamii
BoHa Bumana nBi 30ipku HoBen «lllmsxom uytrsiy (1921) i «Ilepen Gpamoro» (1922).
TBOpUYICTP MUCBMEHHHIN CTaja MPOJOBKEHHSIM XYAOKHIX TpajWiliid, 3aKIaJeHUX
yKkpaiHCBKkUMH MHTISIMH Todatky XIX cr. B. Credanukom, Jlecero VYxpaiHkoro,
O. Kobunsinebkoro, M. KomtoOuHebkum. Y 1i TBOpax BiJuyTHa CXO)Ka IOETHKA, OJHAK
aBTOpKa 3HAXOJWTh HOBI LUIAXM Yy 300pa)KeHHI CBITY W JIIOAMHH: TEMH PEBOJIOLIIT,
BU3BOJIBHUX 3MaraHb, CyTO )iHOY1 TPOOIEMH, JKUTTS B eMIrparii Touio.

I. OnpimeBchKWI BBaXkae, MO, 3aBIIKH BUINYKaHIH IMIIPECIOHICTHYHINA MaHepi
Tlamuam OpiiBHYU, MO cTaBmiA ii 00pa3U-«IPOTECKM» ONMDKYE O TMOe3ii, aHDK IO MPO3H,
MICBMEHHUIIS 3MOTJIa JOBECTH ayANTOPii, 0 YKpaiHChbKa JiTepaTypa He ApyropsaHa, BOHA
CIIPOMOXKHA BUITH Ha PIBEHb €BPOIEHCHKOTO XYyJIOXHBOIO MHUCIEHHS (OINBIIEBCHKHM,
2016: 86).

Hpyruii nepiox tBopuocti I'anmmHan OpiiBHM NMOYMHAETHCS TICIS NTOBEPHEHHS Ha
GatpkiBIMHY BoceHH 1925 p. Bona ocenmnacs B XapkoBi. Y 1929 p. crana uwieHOM CHIJIKA
CeJITHCBKMX THMChMeHHHKIB «Ilmyry», xouwa i1 iM’d cepem «Iury)kaH» B aKaJeMidHUX
BUAAHHAX PAASHCBKHX 4YaciB 3a3BHUYail BifACyTHE. HaTOMICTh HAJEXHICTh A0 CIUIKH
niaTBepmKye «EHIMKIONE s yKpaino3HascTBay (Mionxen-Hpro-Hopk, 1949), YPE (1982)
1 cydacHl miApyYHHMKHM YKpaiHcbkoi jiteparypu. {obpi ctocynku y [ammam OpniBHK
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cknamucs 3 B. Uepenauuenko, I'. Cynpynenko, I1. T'omortoro, I1. Tuaunoro, B. Cocropoto,
. JuinpoBceknm, I1. IMangem, M. Ipuanom, B. FOpesancpkim. UmMano rapHUX TBOpIB
MUCEMEHUIN Oylio HaapykoBaHO y XypHamax «[moOycy», «UepBoHui mumsx», «XKurrs i
peBodromis», «BcecBiTy, «30psi».

XapkiBchkuit  mepiox TBopuocTi [amuHm  OpiiBHM TO3HAYeHUI  BIUIMBOM
«IICEBJIOXY/I0KHBOTO YHITAPHOTO METOLY y PAJAHCHKiil ntiTeparypi». Moro ocHoBolo, sk
3a3Hadae 0. KoBaiiB, crajo «mTyyHe MOETHAHHS XYAOXKHBOTO CTHIIO» (peanizm) Ta
MOJITHYHOI, MO03aXyMOXKHBOi TeHACHIHl (comiamizm). [IpoBiTHMMH MPHHIUIAMHE
colpeai3My CTalll «MapTiHHICTh SIK aOCOJIOTU30BAaHMH KpPUTEPid KIacOBOI JOKTPHHHU
MapKCH3MY-JICHIHI3MYy, 3BYJIbI'apU30BaHa HApOJHICTb, NPOJETAPCHKUU IHTEpHAILiOHAII3M
TOIOY», @ ECTETUYHA KAaTEropis CTOCyBalacs «Mi(i3yBaHHS Ta MPOCIABICHHS PaJSHCHKOTO
many i fioro BoxaiB, repoiB» (Kosaiis, 2007: 423).

Tlammra Opoiea Oyna 3MyII€HA BIICTYIMUTH BiJ THX XYAOXKHIX HPUHIMIIIB, KX
JIOTpUMYyBaJiacsi B eMIrpariifHAil Tmepio, i HaIpaBUTH CBOIO TBOPYICTh y pealliCTHYHE
pycio, X09a MOJECPHICTCHKI TPAAHUIIi BCe e CIIOCTEPIraaucs B I TBOPYOCTI. Y BaKIMBHHA
IUIA KpaiHu 9ac mepeOyaoBHOI NOOW Yy CYCIJIBCTBI BOHA IIOYala aKTWBHO MHCATH IIPO
JKUTTSI OHOBJIGHOTO cena. [IMChMEHHMIS BHIajia CiM KHIXKOK, Ha3BH SIKUX € JOCHTh
npomoBuctuMu: «Hose mose», «HoBa BecHsiHKkay, «babchkuii OyHT», «Karay, «lmimBay,
«Cubipka», «Ckap6 mina SlkoBa» ta iH. Y 1927 p. y xypHam «YepBHOHMH 1UIIX» Oyna
HajpykoBaHa i moBicte ['amuum OpriBau «EMirpantu». Bzarami 3 1929 mo 1930 pik
HapaxoBY€ThCA PEKOpPIHA KibKicTh 11 myOumikamiii. OcoOmuBo e BimHocuThest 10 1930
POKy, IO cTaB ii OCTAaHHIM POKOM TBOpPYOi Oiorpadii, Xxoua B apXiBi aBTOPKH 30€periucs
yMoBH Ha BuaaHHs TBOpiB «Codis apyra», «Tpakrop», «/lpyra BecHa», Ipo HalHMCaHHA
AKUX Hemae iH(opmarrii. 3aaumunacs HeIONICAHO i OBIiCTh «Y JNabipHHTI» — MPO IO
eMITpaHTiB.

3ocepeUBIINCh Ha TeMi KOJEKTHBi3amii Ta Qopmax OHOBIEHHsA cena, ['annHa
OpriBHa BiABiAyBana 0araTo HaCEJICHHUX MYHKTIB, O€311id Yacy MpOBOIMIA CEpel MPOCTOTO
Hapody. Pesymprat nocnmipkeHb, B3ATHX Y KoJrocmax MHpPropoAlMHH, BOHA
omy6uikyBana y Hapuci «Hose mone». [TuceMeHHuIs Oyia CBiIKOM €IMi30iB, KOJNU CEJSH
MPUMYCOBO THaJIM y KOJITOCIIH, @ BOHH 3 MiJIO3POI0 CTABUIIUCS JI0 LUX MOJi#, 60 He XOTinu
BigmaBatu xyno0y CO3am (cmineHui 00poOiTok 3emii). Came Taki MomeHTH [anmuna
OpniBHa W moOKa3ana y cBOeMy HaiiBimomimomy ormoBifganHi «badcekuit OyHT (1930),
BMIILIEHOMY Ha cTopiHKax daconucy «Ilmyry.

[TuceMeHHUIA BBaXkaia, MO0 KOJEKTUBI3amis — e pabCTBO, B IKOMY HPOCTI JIIOAH
MOBUHHI BiIaTH yce JI0 OCTaHHBOTO Ha KOPHCTh JepkaBu: «Yoro miztu Tyaw, ne tede
001epyTh Ta 3 TOpOaMU IO MMiJ TUHHS MycTATh!», «Sk mounyTh mai Ha Toir CO3 cTsraTH,
M03a0MPaIOTh IO TIBKK CXOTSTB: 1 CBUTHHY, JI€ SIKA €, 1 CKDHHIO T€Th YHCTO BUIIOPOXKHSATH,
JiBKaMHu npuabaHe Bce MOBUTSATYIOTH», «ChOTOZHS KOHEW, 3aBTpa KOpiB, a TaM OBEIb, 1
BCe, 10 OCTAaHHBOI KYPKH, HE T€ IO 3 XaTH, a i i3 cena BuBe3yTh» (OpmieHa, 1930: 3, 5, 10).
OctopoHb 1€l TeMaTHKH HE 3aJIMIIWINCh 1 KPUTHKH, SIKI CTBEp/KyBasid, mo [anuHa
Op:iiBHa 3MallbOBYBaJia KOJTOCIH «SK CBOEpiAHY KpinauunHy» («[apt», 1931, Ne 121 Bin
01.01. 1931).

[Tpu Tomy, 110 aBTOpKa CTapaHHO Hamaraljiacs «BiINOBIAATH» MapTIHHUM BUKJIMKAM
4acy, BC€ K €JIEMEHTH MOJEPHICTCHKOI €CTEeTHKM y I TBOpax NPOJOBXKYBAIM 3alMaTH
yimpHe Micme. Sk i B mepmmit mepion, TBopdicTh [ammam OpIiBHE BHUpI3HIACS
OpUTIHAIGHUMH  XYAOKHIMH ~ OyMKaMHd,  JIPUYHAM  3MaJIOBaHHAM  IIOYYTTiB,
TICHXOJIOTI3MOM. «3MICT Oy[b-SIKOTO CIIOBOCIIONYYEHHS, CKJIAaJHUKOM SKOTO € CJIOBO
«IIOETHKa», 000B’SI3KOBO CTOCY€ETHCS HMOHSATTS XYJIOXKHOCTI», — CHpaBeUIMBO 3ayBaxye I
Knouexk. Jlo Toro x «misHaHHs MOETHUKH MMCbMEHHUKA — 1€ Mi3HAHHS TBOPYMX NPUHIMIIB,
SIKUMH BiH KepyeTbes» (Kimouek, 2007: 12-13).

lammaa OpiiBHa 3BepTaeTscs ¥ OO0 CHUMBOJNIKH, $SKa CHpUSE TIHOOKOMY i
NPaBWJIbHOMY TPOYMUTAHHIO XYJOXKHIX TEKCTIB, JONOMAara€ pO3MIUPUTH CMHCIOBY
nepcnekTuBy TBopYy. CaBHHII — He JIHIIE CeJo, A€ BiIOYBAIOTHCS MOAIll, BOHH € CHMBOJIOM
yciei Ykpaiam Ta ii sxuTeniB, AKi OOSTHCSA 3agBHTH NPO CBOi IpaBa, BiJCTOATH BIACHY
IYMKY Ta CKa3aTH «Hi» HOBOBBEJICHHAM Ha celli: «CaBHHYaHM 1 JOCI MaJll HECMIJIHBY,
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HaJSIKaHy IyIIy, siKa OOsiiacsi MPUHHSTH IOCh HOBE, KA 0OSA3KO CTHCKAJAcs BiA JYMKH:
0, KOJHM 3HOBY XTOCH 3a0epe OTe Ioye, SIKe KOPYEBi-3ITHYTUMH Ia3ypsMH BUXOIIHB
CaBuHuaHuH y rpada B yacu peBoiromii?..» (OpmiHa, 1930: 4). [IncsMeHHHUI HATOJIOMIYE,
IO yKpaiHIi Bech 4ac OOPIOTHCS 3a CBOIO 3€MIII0, MalfHO, 00 SKIIO HE WYXKHHII, TO CBOI
XOYyTh BifiOpatu yce, 1o IpoCTi JIFOAM 3100yiH BIACHOIO mparieto. KopoBa B onoBiaHHI
lanuan OpJiBHM TaKOXX € CUMBOJIOM HOPSATYHKY, JKUTTS, aJpKe 3 JIaBHIX-JIaBeH Xyno0a
rogyBaia poauHy: «HuM Oynere AWTHHY TOJyBaTH, sIK KOpoB 010epyTh? XKiHKaM, sk KpHC
00 xameHb ota kopoBa» (OpuieHa, 1930: 5).

Ha BiaMiHy BiJ YOJOBIKiB, )IHKH HEJOBIPIUBO CTABHIIMCS JO HOBUX BIIPOBAKEHb 1
HaMarajucsl yCUSIKO TMOSICHUTH, 1[0 HE BapTO BCTYNAaTH B KOJTOCHM M BiIIaBaTH CBOIO
xXyno0y: «Hagimo maBatu cBoro KOHS Ha Jronu? Hamo poOuTH Ha KOTOCh?», aje J90JIOBIKH
i caMi He 3HANW, «9M BOHO JOBEIE J0 J00pa — OTa KOJEKTHBI3alis», 1 depe3 MOCTiiHi
naiiku Tikamm 3 xatu (OpriBHa, 1930: 4).

Tamuay OpmiBHy npuBaOiroe o0pa3 CHIBHOI JKIHKH. XPHUCTA, TOJIOBHA TepoiHA Il
OTIOBiaHHs, He OOITHCS MITH MPOTH BCIX Ta 3aXHUCTHUTH BiacHi iHTepech: «OH KHOMHEIBKI
JKIHKH, Tak Ti 3a gyba "onoBikiB i3 CO3a Bursaramm. OgHa Tak MITAaHH HAa YOJIOBIKOBI
nojepia, MOKW 3 KaHuemsipii no aomy rHana...» (OpnieHa, 1930: 12). [MucemenHuus
MICHXOJIOTIYHO TOYHO 300pakae 1l CyMHiBH, BAKOPUCTOBYIOUH HEBIIACHE MPSMY MOBY: HITH
npotu vosoBika Ta CO3y uu Biagatu XynoOy, ajie 3aIMIIUTHCS BipHOIO 40sIoBiKOBi? BoHa
nymae: «ChOrofiHI WTH, cama X ckaszana mepiia... [Ipotu CO3y...». Bos3ko misHyna Ha
YOJIOBIKA 110 «3IPOCOHHS LIyKaB pyKoro ii Teruoro Tija. 3ragana, mo Onekciid B4opa Ha
cxomi posmuHaBcs 3a CO3» (Opxiera, 1930: 13). BHyTpimHSA cmima Ta MYXHICTB
mepeMory i BaraHHs, i XpHCTSA HE BIICTYIHUIA BiJ CBOIX HamipiB. Sk pe3ynbpraT — BOHA
CTaja BaTaXKOM PyXy NPOTH KOJEKTHBi3amii Ha 3pa3ok oTamaHur Mapii CokoI0BCHKOT,
sKa 0Y0JIFOBaJIa BiICEKOBHH 3aroH y 4acH BH3BOJIBHUX 3MaraHb B YKpaiHi, PO sIKy ITHCaB
Kmum Ilomimyk B omoBimaHHi «Otamanma CokoloBchKa». XpucTsa i Mapycsa Oymu
XOpoOpHMH KiHKaMHu, 00 He KOXEH 3MO’Ke KepyBaTH PyXOM 4H 3aroHoM. Sk i Mapycio
<OKHMTTSI 3aCTaBUJIO 3pOOMTHUCS OTAaMaHILIEIO», TaK 1 XPHUCTIO KUTTEBI MOJIT MiANITOBXHYJIN
3pOOHTH TaKUH BaXKKUil Ta PilllyYnil KPOK.

CUMBOJIIYHO TIOKa3aja NHCbMEHHUIS OYHT NpPOTH KOJIEKTHBi3alil BOCBMOTO
Oepe3nsi, 60 BeCHa — CHMBOJI MPOOYKCHHS, CIOiBaHb HA MalOYTHE. A CBSITO JKIHOK, SIK
BiIoMO, Mae icropuuHe MiArpyHTs: 8 Oepe3Hst 1857 poky HbBIO-HOPKCHKI MpaiiBHUII
BUHIIIIM Ha JAEMOHCTPAILiI0, 00 BifcTosTH CBOI mpaBa. Y PamsHcbkoMy CoOr03i 3 MOYATKY
1920-x pokiB 3aTBepamiIach nata 8 Oepe3Hs, OCKiIbKH came B Iei neHb 1917 poky 3
JeMOHCTpamii poOiTHHIE modyanack JIFoTHeBa peBonromis. | Bxke TpaaWIiiiHO 3 TOTO Yacy
MIOPIYHO BOCEMOTO Oepe3Hs JKIHKM BIXOTUIN Ha CBATKOBI IEMOHCTpAIIii.

Cxoxi monii BimOyBatoTecs ¥ y TBOpi ['ammam OpiiBHHU, Je XKIHKW BUUIUIA Ha
MaHijecraIliro, o neTepeBopuiIacs Ha CIIpaBkHii OYHT MOTAHKHU Bijl YOIOBIKiB, HA3BABIIH
TaKUi pyx «KiHOYMM JHeM». Hecnpocra * BOHa Ha3zBana CBOE onoBigaHHS «baOchkuii
Oyt ?! OTxe, aBTOpKa BUBOAMTH Ha MEPUIMH IUIaH JKIHOK, 3MajbOBYIOYM BOJBOBHH,
«aMa30HCBHKHI» XapakTep, IXHIO pillydicTh Ta BixBary. [IMCbMEHHUIS BKIOUWIACS Y
MOJIEMIKY: JKIHKH B ii ONOBiIaHHI, HA BiJIMiHY BiJ 3arajJbHONPHUHITHX CBATKOBHX MapIiiB
yaciB CPCP, Buiiliu Ha cripaB)kHIO MaHi()ecTalliio BiZICTOIOBAaTH CBOI MpaBa.

OrmoBiganus, mo yeidnun 10 36ipku «Most kap’epa» (2017) — iHmoi Temartuky,
X04a MICTATh CXOXi XyHOXHI 3aco0u. I'epoiHs ycix "oTuprox TBOpiB («LmimBay, «bes
KepMu», «Y 3aKyTKy», «[laHi») — *KiHKa HOBOI €I0XH, sIKa HAMAraeThCsl 3HAMTH CBOE MICIIe
y CYCHUIBCTBI 9aciB KoJeKTHBi3amii. BoHa BHCTymae Ha 300pax, sIK TepOTHS OTHOMMEHHOTO
omoBianHs [mimBa, X0o4a Yepe3 HAJECKHICTH MO CXITHUX HApOJIB HE Mae IpaBa HaBITh
CTOSITH TOpYY i3 yosoBikoM; sik ['anHa CemeHiBHa («IlaHi»), 1110 3MOJIO/Ty, HABYAIOYHCH Y
JKeneBcbkoMy yHiIBepCHTETI 1 JKUBYYH 1JIesIMU T'yMaHi3My, Oy/ye IIKOJIy B Celi, 3aKJIa/iae
JKapHIO, HAMAraeThCs 3aiiMaTHCs CYCITIEHO KOPUCHUMH CIIPAaBaMU.

Bognouac HOBa XiHKa Xo4e MO30YyTHCS MHHYJOro: lmimBa, sika >KMBE 31 CTapuM
xanauM JlaBanom («lmimBay), 3ocs («Y 3aKyTKy»), sika 3MyIIeHa BaXKKO MPAIIOBAaTH, 00
SKOCh BIDKUTH i3 YOJIOBIKOM — CTapoI0 XBOPOIO JIFOJMHOIO («9OpHA Maca Ha Kpicili»), B
MUHYJIOMY — «MPEABOIUTENIEM ABOPSHCTBA», a HWUHI PO3OUTHM, CrHapaii3oBaHUM, IO
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CYNPOBOIXYE KOXKEH ii pyX «3BIpA4O-TPUBOXKHUMY» TOTVISAOM XIKHX «3-TiJ 3BEICHUX
OpiB» oueil. Take oxMHOKe, «HIKMM He 3irpite XuTTs» (Mos kap’epa, 2017: 191) repoins
MPOXOANTh 3a3BHYail y XPOHOTONI CUIBCBKOI MicIeBOCTi, ne # BigOyBarOThcA MOmii
OHOBJICHOTO Cella: YUTAHHS JUIA CEJITH, BUOOPH TOJIOBU CLIBPAjM, BUCTYII 3 JIEKIII€I0 TEpeN
HapoJioM, OOTOBOPEHHS TEMH yKpaiHizallii.

BiguyBnim moaMx BECHHM, JKIHKa TATHETHCS HA3ycTpid 3MiHaM, y TOMY YHUCH W y
BacHoMy xuTTi. Ilpupona Binrykyerbcss Ha yci mopyxu aymr repoins. Tak, Lmimsa
HalOUIbIlIe BCHOTO LIiHyBaJla TOH Yac, KOJM 3ajMIIanacs HaoIUHI, 00 Mana 3MOry HiTH /10
piuky, B Jtic abo Ha Kpydy. Komu npuxoanna BecHa, AiBYMHA YaCTille XOJMIa MUATYyBaTUCS
npuponoto: «Buiine Ha CTpiMKy Kpydy Ta M 3aAMBUTBCS, SIK pidka, PO30Irmuch IO
3eNIeHOMY JIyTy, OeperiB mykae. Illykae, mrykae, a mam sSK 3aKpyTHTb HECIIOIBaHO 3a Pir,
AK 320’ €Tbcsl OIAKUTHO-CPIOHOIO CTpiuKolo...I gye ImimBa, mo skack cuia TATHE ii mobirTu
3a TEYi€ro PivuKy, JOTHATH ii, HOOIrTH aK A0 THpIA, IO He 3HATH A€, He 3HATH KOJIH KOBTAE
B cebe cpiOHO-OmakuTHY Bomy...» (Mos xap’epa, 2017: 132). JliBunHa po3MOBIISLIA 3i
«CBIATAM» TyOOM Ta Oylaraja #oro mpo JOTOMOTY, KON ii CHIIOMIIb BHIABAIH 3aMiX 3a
CTapKyBaToOTO YOJIOBIKa.

TicHwuii 3B’5130K 3 mpupoI0t0 Mae 1 Bipa 3 onoBiganHs «be3 kepMun», sika TAKOX «SIK
JI0 3aXHUCTy, MPUTYJIHIACS JO BEICTCHCHKOro Iyba», KOJIH 3pOo3yMina, M0 3a HEK Ta il
YOJIOBIKOM, SIKMii TIEPEXOBYBABCs B JIiCi, LIMUTYBAJIH, 1 TEIEp iM 3arpoKyBasa HeOe3neka.

He omunyna [Nanuna OprniBHa i KOHIENTY MY3WKH. ABTOpKa uepe3 TBOPH HE JIUIIE
MOKa3yBajla eCTeTHYHICTh LIbOTO BUY MUCTELTBA, alie i BKJIaJalla MIeBHI CMUCIU B YPUBKHU
micens. i TBOpPUiCTH BMPI3HAETHCA METOMIMHICTIO MOBM, a/yKe NMHUCHMEHHHIIA 3BepTana
yBary Ha puTMIKy, 10 BOYEBHIb HaJaBajla )KUTTEBOI CHIIM, CHEPTiHHOCTI OMOBITAHHSIM.

My3uuHi peanii y TBopax ['amuau OpiiBHH CyIpOBOIKYIOTH CIOKETHI JIiHIi TepoiB,
a iHOAI HaBiTH 3aMIHIOIOTH CIIOBa mepcoHaxiB. JKiHku B omoBimanHi «baOcekuii OyHT»
HECIHM dYepe3 BCE CENO ITOJIOTHHINE 3 HamucoMm «Bci censHM sk oauH craBail mpoTn
KOJIEKTHBI3aIii!» Ta criiBaiu ImicHi:

Oii, co3u, BH CO3H,

PoctyTs Ha Bac n034....

Oii rope Tiit yaiiii

I'openbko HEOO3.

[TuiiTe, 0€, TOPIIOYKY

IMoku mio ue B Cosi (Op:isua, 1930: 15-16).

lamaa OpitiBHA He NHIIE PO3KPUBAE BHYTPIMIHINA CBIT CBOIX TepOTHb Yepe3 3BYKH i
MEJIO/Ii0, BOHA Ha/Ja€ MHCTEUTBY CHJIM BIUIMBATH Ha CTaH >XIHOK. [JimBa, HampuKias,
MOCTIITHO WyIa cHiB coyioB’iB 3a BikHOM: «T-s-1-H-y!... T-1-r-H-y!.. B mpipBy!..B npipBy!..»
(Mos kap’epa, 2017: 135). JliBunHy AyXe ApaTyBald IICHI MTAmOK, 00 [ MEIOMis e
OimpIre HaBiroBaNia il CMYTOK, i BOHA IodYyBalia cebe caMOTHBOI. A oT micHa Tampasa,
HaBIAaKH, IigdaxpoproBaia Liimsy, 00 KoM BiH CITiBaB, IIe 03HAYAJIO, IO BiH 11 UeKae:

Ta Tazax gio kapma

ATBax an rayc,

Y1 31 Map3aHi Ha

3pina kapayc.

Kymrax maaMyiHBa

Anaymrax tayc (Mos kap’epa, 2017: 143).

CmiB Opata acormiroBaBcsl B LTiIIBU 3 OPATYHKOM, 00 y KOMIaHIi 3 HUM i 31 CBOIM
KOXaHHM BOHa modyBaiacs y Oesmemi. ToMmy, sK TUTBKHM 4Yyna CHiB, Oirja 3a 3ByKamH
sakHaimBuame. Ll nuBHA micHsS Hagae aiBuuHI cwik. Komn ii 3MymyloTh Bnactu Ha
KOJIIHA Ta LTyBaTH HOTH YOJIOBIKOBI, SKOMY BOHa 3pajaniia, odi LBy 3aropismcs i «Haue
CHUJIa 3BIJKUIACH 1330BHI YBIHILIA B HED».

ITicHi HamarOTh eMoriitHOTO 3abapBieHHs TBopaM. Ilicis cimiB aBTOpa 3yCcTpidaemMo
YPHBKH 31 CHIBAHOK, SIKi IOTIOMAaraloTh pO3KPUTH HACTpiif repois, armochepy adbo mpupoaHi
ymoBw. [1ig gac poGoTH Ha MO CHiBaH:

A B TOpO/i, HEHFKO, POMEH-POMEH,

A TO KO3au€HBKO TIOMEp-TIOMED. ..
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A gu Gy1o J1iTo, 4 He OyI0 —

Yorock BOHO MeHi He qokyurito (Mos kap’epa, 2017: 161-162).

HacniBytoun, repoi Hamaraiucs CTBOPHTH pamicHy aTMocdepy, MiTHATH HACTPIH.
[TicHs mapyBana HATXHEHHS.

Bignatoun naHMHY MOJEpHI3MOBI, Bce X BimuyTHO y TBopax [anmmHm Op:iBHH
OakaHHS «BINMOBITATH» TEMaM COIIATICTUYHOTO OY/IBHHIITBA, OJHAK BiJCTaHb MiX 11
TepoiHsMHU 1 CydacHICTIO — ayke rinOoka. JliBuMHa 3i CXOIy Ha 3arajJbHHUX 300pax He
noGosiacst BUCIOBUTH JYMKY, KOJIM BiJuyJja HiTPHUMKY TOTO OUTBIIOBHKA, IO 3yCTpina y
Jici. «O4i B caMol 3aropiiucst He3BUYHUM JJIsl Hei orHemy, — nuiine ["anmuna OpiniBaa (Most
kap’epa: 131). LimimBa He po3ymie, YOMy MYCHTb MOBYATH, «4OMY CypaiChKa >KIHKa Mae
XOBaTH CBOTO s3WKa». BoHa po3gymye, YoMy B iHIIUX celax y XaraxX MpHOpaHO, YHCTO i
MPUXOANTH 10 BHCHOBKY: TOMY, IO «BOHH BCi pa3oM — 1 YOJOBIKH, i KIHKH — KOIJIO
TOCIIOAPCTBA MOPAIOTHCS», a Y iXHIX ciM X — nume KiHku (Mos kap’epa, 2017: 122).

Sk 6aunMMo, NMMCHPMEHHHIS IIOKa3y€ INMpPUHAON PAISHCHKOI BIIAAW, IIO BiIKpUBA€E
JIOpPOTY JKiHKaM JI0 OCBITH, PIBHOCTI 3 4YOJIOBiKaMH, HABITh 10 MOJJIMBOCTI PO3JITy4CHHS.
HaToMicTs HaATO CHITBPHIUMH 3aJTUIIAIOTHCS Tpanuii it 3akonn. Hixto He 3axuctuB LmimBy,
3akoxaHy B [laBna, Bix KaxJIMBOTO MOKapaHHs 4oJoBiKa. ['epoiHs € BOogHOYAC CHMBOJIOM
HOBOT JKIHKH, siIKa OOpEThCsA HE JIHIIC 3 MHHYJUM y BJIACHIH JOJi — BOHA 3BHHYBadyye
CHIBIPOMAJIsiH, SIKI «HE MAAlOTh JKUTH TrpoMaii». J[iBuMHA 3amuinmiacs HECKOPEHOIO:
«IninBoro BXe OmaHyBajJo INOCh OyiHE, HEMOKIpHE, IIOCh TaKe CUJIbHE, 110 MOXe
3’SIBUTUCS TUIBKHU mepen oonuuusm cmepTi» (Mos kap’epa, 2017: 145). Bona e crana Ha
KOJIiHa, 00 TMPOCHUTH BHOAYCHHS § IUTyBaTH YOOOTH YOJIOBIKOBI — HATOMICTh HpHIHHSIA
JKOPCTOKE TTOKapaHHs.

Hocmimkyoun  0coOIMBOCTI  XyHOKHBOI  MaiicrepHocti [anmmam  OpiiBHH
eMirpamifHoro Mepioay, MU HAaroJOCHIIA Ha CHMBOIIII o4el y 11 mamiit mpo3i (JKumenko,
2019: 391-394). B omoBimanHax 30-X pp. MACHBMEHHUIS TE€X 3BEPTAETHCA IO CHMBOIY
OYeH, 10 MA€ NICHXOJIOTIYHE HAaBAaHTaKCHHS.

Xpucts 3 omoinaHHs «baOckkuit OyHT», sika WilUIa TPOTH CBOTO 4YOJIOBIKa,
rm0OoKo B aymri Gosutacst 1 BUHMIA ce0Oe 3a CBilf BUMHOK. [ICHXOJIOTIHUM MapKepoM IbOro
BUCTYyMNaroTh oui. Sk 3a3Hauyae O. [lepenomMoBa, «04i € HAMCYTTEBIMINM y XapaKTEPHUCTHII
MEepPCOHAXIB, BOHU SIK TiI BOTHHKH, SIKI OCBITJIIOIOTH HaMMOTAEMHINI 3aKyTKH Iyl repos,
BU3HAYAIOTh MMOBIPHICTH PO3BUTKY moaiil y TBopi» (Ilepenomona, 2010: 59). I'epoinst He
MoOrJia BiJCTYNUTH Bij CrpaBH, sIKy nodyana: « TUIbKM IpyIy MOBa)KHO, YNEpTO Harepen
BUCTABIICHI, TITPKA OYi — TyIOH Bropy, Ha MaiilaH JUBIATBCS, — Tapsdi, 3BIAKUIBCH i3
rmOuHA 37sKkaHi oui (OpnieHa, 1930: 17), ane kiHOYa BIEPTICTh Ta ii BIaCHa MY>KHICTb
3[I0JIAJTH TIeH CTpaX: «3aXOoBaHWK B 04aX XPHCTI JIAK Bpa3 3HUK. OOpaXkeHi KiHOY1 TOpAOIIi
nepeBaxmwtm» (OpiiHa, 1930: 18). YonoBikoBi Bakko OyII0 Ha Iie BCE TUBUTHCS, K JKiHKA
HaBaKMJIACS OCIyXaTHUCh HOTO, i 0 «THIBHUX, 00ypeHux OlekcieBUM odam» OyIIo BUIHO,
K BiH cepauThes Ha XpucTio (OpiniBHa, 1930: 23).

Maiicrepuo mepenana [amuna OpiiBaa Meramopdo3y, 110 BiaOyiaacs 3 LimBoro
3aBIAKKA CUMBOTIL oueit. [Top.:

— OJIPYKEHHSI: «OKCAMHUTOBI 0€3 OJHCKY 0Yi», «MOB y)KajJeHa CKOPIOHOMY, «O0ui 11
3pOOHIIMCST MOB CIIiIli — Hi pagocTi, Hi cMyTKy» (Mos kap’epa, 2017: 123, 125);

—3ycTpiui 3 KoxaHuM I[leTpom: «3ymUHMIIACS MOTJISIOM Ha OYax, L0 JUBMIIMCS Ha
Hel 3 3aXOIUICHHAMY, «3arOPLIHCS 09i», «HI4oro He Oaumia, KpiMm nux ouei» (Most kap’epa,
2017: 131, 138, 145);

—dYac pOo3IUIaTH: «po3IUIoImia odi. OOBenma ycixX dyXuM, Maibke Oaiimyxum
HOTJIIIOM», «Y TIPIpBY, 3aIUTIOLNIMBIIN 04i», «OJIyKalOUH 30pOM», «IOIIUPEHUMH OYNMay
(Mos kap’epa, 2017: 144, 150).

1106 migkpecauTH eMOLIHHMN CTaH CBOIX IepoiB, aBTOpKa YacTo HAOMIKye abo
3icTaBisie TEBHI sIBUIIA 32 JIEJBE BJIOBMMOIO O3HAKOK. 3a3HAYMMO, LIO MOPIBHSHHS U
Mmetadopu, Bxuti ['anmuHoro OpiiBHOIO, 3a3BHMYail 31 CBiTY TBapmH. Y ii repoiHi «Hax
OuMMa TaJfoYKaMHM BHTHYJHCS OpOBM», PYKHM y Hel, MOB Kpwia, «METHyJacs, MOB
crifiMaHui TTax», «MOB y)KaJeHa CKOPIIOHOM», «0di 3abiramy 1o BCiX, MIYKAlYH II0-
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3BIpSYOMY BHXOAY», «KPUK HE TO JIIOJMHH, HE TO CIloJoxaHoro mraxa» (Mos kap’epa,
2017: 123, 137, 144).

3 MeToro BimoOpa3wTw BHYTPIIIHIA CTaH TE€POiB CBOiX OIIOBiJaHb, MACHMEHHUIIT
3MaJIbOBY€E YACTHUHY IXHBOTO IICHXIYHOTO XHUTTS — COH. 3irmyHn Dpoiix cTBepIKyBaB, IO
CHOBHJIIHHSI — 116 CHMBOJIIYHHMH 3aci0 BiJJOOpa)KeHHS HAIIMX HAWIOTAEMHIMINX AYMOK, a
TAKOXK BTpaTa 3allikaBIeHOCTI y cepenoBuini. «Haiiuactime BoHU CHUMBOJIIYHO
BiATBOpIOIOTH (aHTaszii abo mnobaxanus» (Ppeitn, 2002: 213). Came uepe3 cHHU
HECBIZIOMICTh T'€pOsi HaMaraeTbecsl JOHECTH HOMY IeBHY iH(opMarilo, i BHACIIIOK LLOTO
(hopMy€eThCS IEBHUH MIKPOCBIT, KU BIUIMBA€E HA reposl 1 3MYIIy€E HOTO 3aMUCIUTUCS HaJ
MOJIISIMH, IO BiOYBAIOTHCS Y JKUTTI, Ta 3HAUTH BiJIOBIJi HAa XBHJIOIOYi MUTAHHS.

ABTOpKa BHKOPHCTOBYE 00pa3-CHMBOII CKOpITiOHa B onoBiganHi «Lmimmsay. ['epoins
0aguTh COH, NIe CKOPIIOH HACTaBJs€ HA HEl Xajlo, a BOHA HOTO XodYe CTATHYTH. JliBumHa
Oyma ctypboBaHa THM, 0 YOTO HMPUCHHIIOCA II€ 3€MHOBOJHE, 1 IO MOJKE BIillyBaTH Take
cHoBuziHHA. COH TepOiHi € CHMBOJIYHUM, 3K JOIIOMAarae MeBHAM YHHOM Iepea0adnTh
nojaneImi moxii B ii xkutTi. HecBizomi nepexxuBanHs LmimBy mepeTBOpMIINCS HA COH, KA
TIOTIEPEINB AIBYMHY TIPO 3arpo3y: il HOJOBIK BUPIMIMB MOKAPATH ii 3a 3pany i moOuB pa3oM
3 OIHOCEBIIMHM TAK, 10 Hi Ha 00JMYYi, Hi Ha Tidi JIBYMHU HE 3AIMIIHIOCS KUBOI'O MICIIS.
[Ticns 1pOro HEMIACHOTO BHMAAKY [mimBa 0a4yuTh e OJUH COH, Y SKOMY WIE CTEIOM
00Cor0, 3 pO3AEPTUMH HOTaMu. | panToM HamiTae Bixojia 1 BaIUTh i 3 HIr, POT Ta 04l
3a0MBalOThCsl IMICKOM. BoHa Bolae mNpo MOPATYHOK, aje y CTelmy HIKOro HEeMaE.
bescyMmHiBHO, 0iJ1b Ta cTpax, yepe3 ski LiimBi goBenocs NpoiTH, 3aKapOyBaics y nam’sti,
1 TeTep yBi CHI BBIDKAIOTBCS Ti BITIYTTsI, TOH CTaH, KOJH ii YOJOBIKM OyIamnu, sk M’s4, aje,
K 1 yBi CHI, JOTTOMOTH Hi Bix Koro Oymno uekatu (Mos kap’epa, 2017:124, 141).

[cuxomoris cTpaxy Ta IymIeBHI MyKH MPUXOIATH YBi cHi it 1o Bipu («be3 xepmm»),
KOXaHOTO SKOi BOWNIM Yy KITBKOX MeTpax Bim Hei. Y CHOBHIIHHI BOHa 0aduTh CeCTpy
Muxkonu, sika ToKopsi€ iii y BOMBCTBI IEpIIOro 4oJjoBika Ta cBoro Oparta. Pas 3BuHyBauye
Bipy B Tomy, mo Ta HiKomM # Hikoro He Koxama. Bipa mokopse co0i, o He 3Morjia
BpaTyBaTH Mukoiry. MoOXIHMBO, BOHa MoOrya 0 MOXXEpTBYBaTh co0Or0, abM 3arofisTu
BOMBCTBY. Taki XBHIIIOBaHHS MEPETBOPIOIOTHCS HA CHOBHIIHHS, IO NCHXOJIOTIYHO TOYHO
300paXkaroTh CTaH IepoiHi.

Con Gauuth i ['anna CemeniBna («IlaHi»), ane y siHKM [€IIO iHIIN KapTUHKH. Iif
MpI€ThCS PO TOOPUX Ta MUJIMX JIFOJCH, SKi ISKYIOTh 1# 3a Te, 1[0 BOHA JOIOMAarae im
CTaTH KpalIMMH, )KUTH B TapHUX yMOBax. ['epoiHs «mpocTarae iM pyky i Bene J0 CBiTIa,
1o 3HaHBY (Mos kap’epa, 2017: 200). Ame B mifiCHOCTI BCe HABIAKH: JIFOAH JAUBIATHCS Ha
Hel 3M0OHMMH ounMa, 00 He JIOBIPSAIOTH KiHIN, Ta IIe H oOpaxaroTs. CHOBUIIHHS
BUOYZOBY€E MIKPOCBIT, SKHA nmae 3po3ymitd 'aHHi CeMeHiBHI, IO «TEeMHHH HapoI»
noTpedye 3MiH Y JKHUTTI.

Kpurnka mnpuCKIMIMBO cTaBWiacs JIO OHOBJIEHOI TEMAaTHUKH OIOBiJIaHb [ amuHn
OpmiBHU. 31 CTOPIHOK PaASHCHKOI NPECH CHUMIANKCS 3BHHYBAYCHHS Yy HECIPOMOXHOCTI
MUCHBMEHHMUIII JTOJYYUTHCS IO BUKOHAHHS «COL[IaJIbHOTO 3aMOBIICHHs». Yepes Te, 1110 BOHA
HEe MiJXOJuia JIO 3arajibHOro KOH’FOHKTYpHOTO (OHY, Ha Hel UIyKaJu KOMIpPOMAT,
HapiKay, 0 Y Hel «kHeMa€e KITacoBOro miaxomy» («HepBowuit muisxy», 1929, Ne 5).

He morna mnapTis J03BOJMTH TNHCAaTH TBOPH, y SIKUX TIepOiHS — «HENpHKasHa
MOBITOBa MaHHOYKA, CEKCyalbHa MPUHAJHICTh SKOI MHMOBOJI CTa€ MNPUYUHOIO
«partanpHOI» 3armbeni KUTBKOX MOJOAMX YOJIOBIKIB», SK 3rajlaldi 3 HETaTHBHOIO
KOHOTamieo mpo Bipy, repoinro omnosiganHs «be3 kepMm», aBTOpH MOCiOHHKaA 3 icTopii
yKpaincekoi mitepatypu 1970 p. He mokHa OyIo i mucaté mpo mopyskHEo 3paay Limimswu,
a e i camory0cTBO 1 — 11e He Ti TeMH aist coupeanizMy. HeBnano, MaOyTh, mokasasiaa BOHA
i Taky repoiHio, sk iHTenekTyanka I'anHa CemeniBHa («[lani»), ska Hamaramacs
MPUCTOCYBATHUCS JIO JKUTTS, OJHAK 3ajiMIIajiacs Oaimay»koro J0 NpoOJieM CyCIIbCTBa, HE
3MOTIJIa BECTH MOSICHIOBAJIbHY pOOOTY cepes HaceseHHs. 11[o Bke i TOBOPUTH PO BEJIUKY
npobnemy, 3ragany [ammaoro OpiiBHOIO y I1bOMy >k omnoBiganHi! «Hame cemno
MpaHIoBaTe» (HapoaHa Ha3Ba CUQTICY) — oBimoMIIsIE rosoBa cinbpanau ['anHi CeMeHiBHI,
Ha IO Ta MaibKe CIOKIMHO pearye, ajge KOJM il JIIoIW ToYaid 3ajaBaTH NMUTAaHHA Ha

300pax, SK BUJIIKyBaTHCS, BOHA 3alMINAEThCS O€3MOpajHo0 U Tikae Biag HuX. CelstHH
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PO3MOBIal0Th, MO Ha «(pPAHIY3bKY XBOPOOY» CTpaKIaloTh IIe 3 YaciB «MHKOJIAiBCHKOT
ciyx0m» (Most kap’epa, 2017: 212), ane HIXTO He 3afiMaeThCsI U TOCI BHPIMICHHAM I[HOTO
NUTaHHA. 3BUYaiiHO, HE MOTJIa PaASHCHKA BIaJla JO3BOJIMTH TAKOl MPABIH JKUTTS y TBOpax
Taman OpriBHA.

20 ciyasg 1931 p. 1 Oyno 3aapemiTOBaHO 3a 3BUHYBAuYCHHSM B YKPaiHCHKOMY
HalliOHANII3MI Ta 3aCyJPKEHO JI0 5-TH POKIB 3aciaHHs. TropeMHUH OJIOKHOT MHChMEHHHMII,
IO YyJOM VIIUIIB, CBIMYKUTE MPO ii CHOJIBaHHSA HA MIACIUBUI KiHElb: «X0Uy BIpHTH, IO,
BUSICHUBIIM Molo crpaBy, ['TIY He 3axoue BijpuBaTH MeHe BiJ poOOTH, ypaxOBYIOUH Te,
10 KOJM 33 MHOIO B MUHYJIOMY MOXe i € Jeski npoBuHu nepen YPCP (mepma 3 Hux —
emirpariis), To, Kaparoyl MEHe 3a HHX, Jiep)KaBa MaTUMe 3HAYHO MEHIIE KOPHCTI, HiX
JTABIIIM MEHi 3MOTY TIPAIIOBATH Jaji Ha JTiTepaTypHO-TpoMazacekomy moii» (Llut. 3a: Porau,
2000: 378). ¥V B’s3uumi ['ammaa OpitiBHA 3HAHOMHTECS 3 JIIOJUHOIO TAKOI X JOII, B’ I3HEM
13 Bonuni SIkoBom Bo3HuM, 3 TOIMOMOr0OI0 HUTKH BOHM OOMIHIOIOTBCS 3alTMCKaMu. Bo3HMit
3yMiB 30eperT oauH i3 TropeMHuX TBopiB OpiiBHEN — «KBiTKY Bomi» (PoTad, 2000: 379).

BucHOBKHU Ta nepcneKTHUBH

TakuM YMHOM, XapKIBCHKU MEpiojl y TBOPUYOCTI TaJlaHOBUTOI MUCbMEHHULI [ anuHu
Op:iBHU MO3HAYEHHWH BILIMBOM COLUaJiCTUYHOrO peanizmy. [IpobnemaTuka i1 omnoBinaHb
BiIOMIa KOMIUICKC COIiaJibHO BaXXJIMBHMX IMHUTAHb CYCIIIbCTBA MIKBOEHHOI H00M: Tema
OHOBJICHOT'O Cella, KOJICKTHBI3alis, CoIliagicTiyHe OyJIBHMITBO. Y TOETHLI TBOPIB
MUCBMEHHUII TPHUCYTHI Tpaauuii ykpaiHcbkoi Jiteparypu XIX cr., i MoAepHIiCTChKa
ecTeThKa no4yarky XX cr.

I'epoins onoBiganp [anmuan OpiiBHE — MYXHA, pilllyda XKiHKa, CTIPOMOKHA HisITH
BIICBHECHO 1 cMinuBo. BoHa e Ha KOMIpPOMIC SK Yy CYCHUIBHOMY JKHTTIi, TaK 1 y BIIACHIH
nmomi. ABTopka He Oosyacs TOJNEMI3yBaTH i3 BIIAQJOI0, TOPKATHUCS 3a00pOHEHUX TEM,
MOKa3yloul KOJIEKTHBI3AII0 AK pPaOCTBO, 3aB3STICTh CEISH Y BIICTOIOBaHHI BIACHUX
iHTepeciB, MPipBY y BIMHOCHHAX CEJISH Ta IHTENIrSHII, TOMy W HE 3MOTJa «BiATIOBIIATH
BUMOTaM 4acy.

Y tBopax [lanuum OpiiBHU MNPOCIIIKOBYETBCS BECh CIEKTP XYIOXKHBO-
CTWIICTUYHMX 3aco0iB. 3auyapoBy€ CHMBOJIKa oueil, MeTadopu3M Ta My3W4YHICTH y i
omnoBiJaHHAX. BupasHi 3aco0H, sKi aKTMBHO BHKOPHCTOBYE HMHCHMEHHHIIS, JONOMAraroTh
rioIIe 3p03yMITH IICUXOJIOTTYHUH CTaH T IePCOHaXIB.

[MuranHs mpobneMaTHku 1 moeTukd y TBopuocTi ['ammuHu OpJiBHU JIBBIBCHKOTO
nepioxy MOTPeOYIOTh MOJANBIIOT PeTeNbHOI poOOTH JOCHITHUKIB, Y TOMY YHCI W Hax
noBicTio «EMirpanTmy.
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Anomauia. Cmamms npuceayena OCMUCIEHHIO ece SIK JHCAHPY, WO MAE SUHAMKO8E
3HauenHs O Kypcy  “‘Axademiune nucbmo”.  3azHaueno, WO GUMOKU  AGUWYA
npocmescylomocsi y meopuocmi anmuunux aemopis (Ilnamon, Icokpam, Mapx Aspenii),
gioomux  inocogpie  munynoeo (Loc. Addicon, Bonvmep, [. [diopo, I'.-E. Jleccine,
L. Jlokk, O. T'onocmim, I. Cxosopoda ma in.). Ilizuiwe dicanp ompumas ceoe nociuHe
npooosxcents y 00pobky sapybiocnuux (I. Benc, Hoc. Ioncyopci, T.-C. Exiom, A. Kawmio,
I ma T. Mann, JK II. Capmp, b.ILloy ma in) ma yKpaiHcbKux asmopie, sKi
npeocmaenaroms pisHi aimepamypHi nepioou i meuii (FO. Anopyxoeuy, B. Bumnuuexo,
O. I'onuap, I Jpau, M. [ouuneys, €. Mananwx, FO.Jluna, V. Camuyk, T. llleguenko,
IO. lllepex ma in.). Busnaueno, wjo y Haykogomy OUCKYPCI nio ece mpaouyitiHo po3ymitoms
npo306Utl MEIP i3 00BLILHOIO KOMNOZUYIEI, AKOMY 81Acmusa Oelempusayis 3aQikco8aHux
IHOUBIOYAIbHUX 6PAdICeHb, acoyiayii yu iHopmayii, ompumanoi 3 pi3HUX eany3eil 3HAHb,
Hecucmemamuyue NOECOHAHHA  (PINOCOPCHKUX,  MIMEPAMypPHO-KPUMUYHUX, — HAYKOGO-
NORYNAPHUX, THOOI CNEeYUDIUHO HAYKOBUX e/leMEeHMIS.

Y possioyi axyenmyemvca npacmenHs Cy4acHUX OOCTIOHUKIE PO3MedHCy8amu
3HayeHHs mepminie “‘ece” ma ‘“‘axkademiyne ece’, WO NOACHIOEMbCA NPAKMUYHUMU
nompebamu, no3dsK NOHAMM QYHKYIOHYIOMb Y PI3HUX NIOWUHAX (XYOO0JICHA imepamypa
ma oudaxmuka). Cmamms 30cepedxcye yeazy Ha IHmezpayii nimepamypo3HA84020
nowsamms y cgepy memoouxu. 3’ac08aH0, WO 8 CYUACHUX HAYKOBUX CIYOIAX NOCUNIOEMbCS
yeaza 00 ece AK npiopumemno2o 6udy pobomu Ha 3aHAmMmaAX 3 Kypcy ‘“‘Axademiune
nucvmo”. Lle nosicnioemuvcs opienmayiero 3a 3aKopOOHHI MOOeNl OpeaHizayii HA8UANIbLHO20
npoyecy.

3aznaueno, wo 6 Cymcokomy Oepicagnomy yHigepcumemi nio 4ac 3aHAMb i3 Kypcy
“Ocnosu axademiynozo nucoma’ 6uU84UeHHs O0COOAUBOCHEl JICAHPY ece Npiopumemue.
Iicns 3ac80€HHs MeOpemMUYHUX 3HAHbL CMYOEHMU Denpe3eHmyloms meopuy pooomy,
3a60AKU HOMY AKMUBIZYEMbCA NUCLMOBA MA YCHA HAYKO8A KOMYHIKAWifA, a, omoice,
peanizyemscs Mema HA8YaIbHOI OUCYUNIIHU.

Knrouosi cnoea: ece, axaoemiune ece, dicanp, arxademiyne nucomo, CymcbKuil
depoicasHull yHigepcumen.

ESSAY AS A PRIORITY GENRE OF ACADEMIC WRITING
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Abstract. The article is devoted to the understanding of the essay as a genre, which
is of exceptional importance for the "Academic Writing" course. It is noted that the origins
of the essay genre can be traced in the works of ancient authors (Plato, Isocrates, Marcus
Aurelius), famous philosophers of the past (J. Addison, Voltaire, D. Diderot, H.-E. Lessing,
J. Locke, O. Goldsmith, G. Frying pan, etc.). Later, the genre received its logical
continuation in the work of foreign artists (H. Wells, J. Galsworthy, T.-S. Eliot, A. Camus,
G.and T. Mann, J. P. Sartre, B. Shaw, etc.) and Ukrainian authors representing various
literary periods and currents (Yu. Andruhovych, V. Vynnycheko, O. Honchar, I. Drach,
M. Dochynets, E. Malanyuk, Yu. Lypa, U. Samchuk, T. Shevchenko, Yu. Shereh, etc.). It was
determined that in the scientific discourse, an essay is traditionally understood as a prose
work with an arbitrary composition, which is characterized by the fictionalization of
recorded individual impressions, associations or information obtained from various fields
of knowledge, an unsystematic combination of philosophical, literary-critical, popular
science, and sometimes specifically scientific elements.

The research emphasizes the desire of modern researchers to distinguish the
meaning of the terms “essay” and “academic essay”, which is explained by practical
needs, since the concepts function in different planes (fiction and teaching methods). The
article focuses attention on the integration of the literary concept into the field of
methodology. It has been found that in modern scientific studios, attention to the essay as a
priority type of work in classes on the “Academic Writing” is increasing. This is explained
by the orientation towards foreign models of the organization of the educational process.

It is noted that at Sumy State University, during classes on the “Fundamentals of
Academic Writing” course, studying the features of the essay genre is a priority. After
acquiring theoretical knowledge, students represent creative work, thanks to which written
and oral scientific communication is activated, and, therefore, the goal of the educational
discipline is realized.

Keywords: essay, academic essay, genre, academic writing, Sumy State University.

Beryn

Ha nouatky XXI cTomiTTsi mpoliec OHOBJIEHHSI CUCTEMM BHIOI OCBITH B YKpaiHi
BIJMIOBITHO 1O MDKHAPOIHHUX CTAHAAPTIB AKTHBI3yBaB IIOMIYK MEPCHEKTHBHUX IIUISAXIB
opraHisamii HaBYambHOTO Imporecy. OcoONMBOrO 3HAYCHHS B OCTaHHI POKH Ha0yB
KOMITCTEHTHICHUH MiXiJ, IO CNPsIMOBYE HaBYaJbHO-BUXOBHMI MpOILEC HA IiJrOTOBKY
BCe0IYHO PO3BUHEHOI'0, KOHKYpPEHTHOCIIPOMOXKHOTO (axiBiyt. Paga €Bponu Harosonrye Ha
BOXJIMBOCTI (OPMYBaHHs y 3100yBadiB BHINOI OCBITHM TaKMX KOMIIETECHIIH: MONITHYHUX i
COLIiaJIbHNX, CHIBICHYBaHHS Yy MYJbTHKYJIGTYPHOMY CYCHUIBCTBI, JIHIBICTHYHHX,
BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 1H(QOPMALIHHUX TEXHOJOTiH, HABYAHHSI MPOTATOM >KUTTSA
(JIoxmmua, 2007, c. 19). BaxmuBicte oOpaHOro BekTOpy pedopMyBaHHS Big3HaueHa y
HU3II JIepKaBHHUX JIOKYMEHTIB, 30KkpeMa y HarioHampHIM OOKTpHHI PO3BUTKY OCBITH
Vkpainu (2013), Crparerii cranoro po3BuTKy «Ykpaina — 2020», HamionaneHa ctpateris
PO3BHTKY OCBiTH B Ykpaini Ha mepiog mo 2021 poky (2013), HamionamsHa pamka
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kBamidikamin (2019-2021), 3akon VYkpainu «[Ipo Bumry ocBity» (2019), Crpareris
PO3BUTKY BHINOI OCBITH B YkpaiHi Ha 2022-2032 pokm (2022) Ta iH. [ns peamzarii
KOMITETCHTHICHOTO TIiJX0Iy OCOOJHMBO BaXKIIMBHM € IHTETPOBaHWUH Kypc “AkazemidHe
MUCHMO”, IO CHPSIMOBaHWH Ha (QOPMYBaHHA KOMIUICKCY KITFOUOBHX KOMIICTCHIIIN
3n00yBaya BHUIIOI OCBITH: 1) JIHIBICTHYHHMX (MOBHHX, CHHTAKCHUYHHX, CTHJIICTUYHUX,
PUTOPHYHUX); 2) METATIHIBICTUYHHX (YMIHHS JIOTIYHO Ta KPUTUYHO MUCIIHTH, aHATi3yBaTh
i cuHTe3dyBaTH iH(OpMallilo, CTBOPIOBAaTH BJAaCHI HAyKOBI TECTH Ta MNpPE3EHTYBAaTH X Y
¢dopmari my6uiunoro Buctyny) (omoposan, 2018).

OcobimBa yBara [0 JUCHUIUTIHM TIOSCHIOETBCS AKTUBI3AIliEI0  iHTErparii
YKpaiHChKOI CHCTEMH BHILOi OCBITH B €IMHUH €BpONEHCHKUI HayKOBO-IEAaroriyHui
TIPOCTip Micis mpueaHaHHA 10 BonmoHCchKoTO Tporecy. ABTOPH METOIUIHUX PEKOMEHAITiit
3ayBaXylOTh, IO HaBYaJbHAa AWCIMIUIIHA CHPSAMOBaHAa Ha ‘“‘(DOPMyBaHHS y CTYICHTIB
aKaZeMiqHOl KyJIBTYpH Ta OBOJOIIHHA HAaBHYKaMH HAyKOBOTO MOBIICHHS 1 THCHMa”,
(hopMyBaHHS TIOHATTS TPO aKaJAEMiUHy HOOPOUYECHICTH Ta OCHOBHI BHIH ii MMOPYIICHHS
(Maptuntok, 2021, c. 3). C.PeBympka Ta B.3iHY4eHKO HAroJOUIyIOTh, MO JJIA
3aKOPAOHHOTO CTYICHTA/CTYACHTKH TakKi BUOW pPOOOTH HE € HOBHMH, IO3asK BOHU IIE Y
KOJIi (POPMYIOTh HABMYKH HAIMCAHHS HAyKOBOTO TEKCTYy: Te3H, cTarTi, ece (PeBylbka,
2019, c. 7). Tomy y Hamiii cucremi BHIIOI OCBITHM # IocTaja HarajipHa HOTpeda
BIPOBaJPKeHHsT crenianbHoro kypey. I. CepeOpsiHcbka nepekoHaHa, mo “OcHOBH
aKaJeMiYHOTO MMHUChbMa’ MalTh MIDKIUCIMIUIIHAPHE CHOPSIMYBaHHsS, 10 3yMOBJICHE
nepenyciM Horo 3miCTOM Ta CTPYKTypHHMH €JIEeMEHTaMH: MOBIICHHEBI IHUTAaHHS TiCHO
MEepeIUTiTaloThes 3 (PaxoBUMH, (QOPMYIOUH BMIiHHSA MpO(eciiiHO BHCIOBIIOBATHCH,
CTBOPIOBATH BJacHi cuemianbHi TeKCTH» (CepedpsHcbka, 2021, ¢. 96). Binrak, oCHOBHUM
3aBJaHHSAM JAWCHMIUIIHM € PpO3BHTOK KOMYHIKaTHMBHHX HaBHUYOK (yCcHEe I mHceMHe
MOBIICHHS) 3100yBayiB BHIIOI OCBITH Ta BMIHHS CTBOPIOBATH HAYKOBI TEKCTH Pi3HUX
JKaHPIB, 30KpeMa aKkaJeMidHe ece, He3aJIe)KHO BiJl CTIeialbHOCTI CTYACHTIB.

Crenndiky xaHpy ece BuBdanu €. Bacumben, O. I'amnu, B. I'pom’sk, H. IBaHOBa,
1O. Kosans, T. Kopuyk, M. JlaBpycenko, T. JIepuyk, E. Minruc, B. Hazapeus, K. CineMman,
1O. Toprogerp, I. Xmuctyn, O. Xopomiesa, O. [unopyxa, 1. Ille6emnicT Ta iH.

BaxiuBicTh akajgeMidHOro ece y mpoueci HaBuanHsi jgociuimkyBanu C. babenko,
O. I'mazoBa, H. Jluka, O. limopa, M. JToopotenko, C. Koxymiko, B. Kouyoeii, O. Kpasenp,
1. Ceupunenxo, O. TapHONONBCHKHH Ta 1H.

Oco0MBOCTI HAyKOBOTO CTHJIO Ta Kypcy ‘“AKaJeMiuHe MHChbMO” OCMHUCIEHI Yy
po3Binkax T. babenko, A. Buxpym, H. [yxaninoi, B. Ipkiierko, XK. Komoi3, O. Kpaseup,
O. Maprunrok, H. [TaBmrok, C. Peymekoi, JI. Pmxkak, 1. CepeOpsacbka, 1. CBupuaeHko,
H. CynaeBoi, I. Hlnixtu, H. [Hlmixtu, T. Sxonrosoi, k. bin (J. Bean), [x. J>koHCOH
(J. Johnson), P. Mak Yimesamc (R. Mc Williams), k. Pamax (J. Ramage), ta ix.

AHai3 HayKoBHX NyOJNKamid 3 TEMH 3acBiIYWB, IO HE3BAXKAIOYM HA HHU3KY
pi3HOACHEKTHHX TyOJiKalili, iCHye HeOOXiTHICTh CHCTeMaTH3alii Ta Yy3araJbHEHHS
TEOPETUYHHUX 3HaHb MPO CIHEIH(]iKy akaJeMIYHOrO ece, MOIIYKH MUISXiB ONTHMIi3allil
HaBYAJILHOTO MPOILIECY IIiJI Yac 3aCBOEHHS 3100yBayaMu BHIIOI OCBITH BHMOT JIO I[LOTO
BUJLY POOIT.

Meta — OCMHUCIICHHS €ce SIK MPIOPUTETHOrO JKaHPY Kypcy “AKajeMiuHe MUCbMO”
(“OcHoBH aKaAEMIYHOTO MUCHMA”).

3aBmaHHA CTATTi: 1) MPOCTEXKHUTH TeHE3y ece; 2) MOCHIIUTH HAYKOBY pELEIIIiio
SBUINA; 3) BU3HAYUTH TPYIHOIII i TEPCIIEKTUBH €ce SIK KaHPY aKaJeMiqHOr0 IHChMA.

MeToan gociigKeHHs

Teopernunuii aHami3, 3iCTaBIEHHS I y3araJbHEHHS KOHLENTYaJIbHUX HOTJISIIB
II0JI0 CYTHOCTI HOHSATTS “ece” B CyYyaCHHMX HAYKOBHMX CTYAISX; YTOUHEHHS IOHSTTEBO-
TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTy O3Ha4deHOl mpobOyiemMu. MiKIUCHMIDTIHADHUN TMiIXiX CHPHUSIB
3Ty4eHHIO 3700yTKIiB JiTEepaTypO3HAaBCTBA Ta EJIEMEHTIB TUIAKTHKU JUISI OCMUCIICHHSI
poOIeMH.

O0’exkT pocaimKeHHs — akajgeMidyHe ece SK INPOBITHUHA >KaHP aKaJAeMiYHOTO
nuchbMa.
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IIpenmet gocimKeHHs — TeHe3a Ta )aHpoBa crienudika ece.

HaykoBa HoBHu3HA. Y Hamiiif poOoTi 31ilficHeHa cripoba cucTremMaTn3allii 3HaHb PO
ece sK TPIOPUTETHUH KaHp “AKaaeMidHOro MUchMa’”. PO3TIsaHyTI 0COOIUBOCTI HATMCAHHS
aKaZeMIiYHOTO ece Ha 3aHATTAX i3 Kypcy “OcHOBM akagemigHoro mucbMa’ B CyMCBEKOMY
JIep’)KaBHOMY YHIBEpPCHUTETI.

PesysabTaTH gocaigKeHHs Ta iX 00IpyHTYBaHHA

Y cydyacHOMY HayKOBOMY JUCKYpPCi €ce IOTPAaKTOBYETBCS SIK “TIPO3OBHH TBIp i3
JIOBLIBHOIO KOMITO3MIIIEIO, SIKOMY BilacTHBa OeyieTpu3aiisi 3a(ikCOBaHMX IHIUBITyaTbHUX
Bpa)keHb, acolialiil uu iHpopMallil, OTpUMAaHOi 3 pI3HHUX rajy3eil 3HaHb, HECUCTEMaTHYHE
MOeAHAHHS  (QITOCOPCHKUX, JITEPATYPHO-KPUTHYHUX, HAYKOBO-TOMYJSPHUX, 1HOZI
cnenn(iYHO HAYKOBUX €JIEMEHTIB”, IUII SKOTO XapakTepHa sCKpaBa OOpa3HICTB,
Cy0’€KTUBHICTH, aOPUCTUYHICTH, TOOYTOBICTH MOBIIeHHS TomIo (2007, c. 347). I1. bimoyc
BHUCJIOBJIIOE CYTOJIOCHY JYMKY, HOTPaKTOBYIOUH JKaHp SK “ITiTepaTypHHUH TBIp, IO MOEAHYE
B €00l JIOBUTGHUI BHUKJIAJ MOTIIANIB Ha TEBHY MPOOJeMy Ta HAYKOBUH 1 TOKYMEHTaJIbHHUN
Mmatepian” (2011, c. 320). 3a3Haueni ocobmuBocti, Ha nymKy O. ['ammua, 3acBig4yIOTH
NOABIMHY MpPUPONLY SIBHINA: XYAOXKHIO 1 MyONIIMCTHYHY, a00 XYAOXHIO 1 HayKOBO-
nonyisipay (2006, c. 275). CywacHa nmocmiguuus H. IBaHOBa Tako)K MOTOMXKYETHCS 3
OCMUCJICHHSIM €ce SIK JITEepPaTypHOrO JKaHpy, 10 OaJaHCye Ha “HOrpaHUYYl XYJOXKHIX,
¢biknioHaNbHUX Ta TEOPETHUHMX abo ‘HectokeTHHMX’  TekctiB” (2007, c. 15).
HeBusHaueHICTh TOPOKY€E YHUCIICHI TUCKYCIT 1100 MPUPOIH (PCHOMEHY.

Hesxi mocmimamku, 30kpema B. I'pom’sx ta FO. KoBamiB, >kaHpoBi O3HaKu ece
NpOCTEeXYIOTh y TBopuocTi Ilmarona, Icokpara, Mapka ABpemis Ta IHIINX aHTHYHHX
aBTopiB (2006, c. 305). BUHHKHEHHS TepMiHa TpaIUIiiHO MOB’I3yIOTh 3 mpartieto “Essai”
(ykpaincekoro “TIpobu”) ¢dpaniy3pkoro nuchbMeHHHKa M. MOHTEHS, KW TaK MOSCHIOE
CBOIO KOHIICTIiI0: “S] BUIFHO BHKJIAgal0 CBOIO JAYMKY PO BCi IpeAMETH, HaBiTh Ti, IO
BUXOITH 3a MEXI PO3YMiHHA 1 Kpyroszopy. Bucmormioio ii He 3amms Toro, abu natu
MOHSATTS PO pedi, a IJIsk TOTo, 00 AaTH MOHATTS MPO MOi nepekoHaHHs” (UuT. 3a: ["amuy,
2006, ¢.275). OQHMMH 3 MepIIMX aBTopiB-eceicTiB yBaxaroTh ®. bexona, HMocima Kerko,
H. Mans6panmia, b.Jle Bor’e ne ®onrenenss, A.Komni Tta iH. o »xaHpy Takox
nqonyuwnucs ¢imocobu k. Anmicon, Bonbrep, M. dimpo, I'.-E.Jleccinr, [[x. JIokk,
O.Tonacmit, I'. CxoBopona ta iH. I[li3Hime 10 ece HEOJHOPA30BO 3BEpPTAIHCS
mucbMeHHuKd XX cr. I'. Benc, k. loncyopei, T.-C. Emior, A. Kawmio, I'. ta T. ManH,
K. II. Caprp, b. llloy Ta iH. YKpaiHChKI MUCHMEHHHKAMH, SKi aKTHBHO TIIPAIIOBAN B
3a3HadeHOMy kaHpi: B. Buaamuexo, O.Tonwap, I. [Ipau, €. Mananrk, [O. Jluma,
VY. Camuyk, T. lleBuenko, lO.Illepex Tta in. Cepexa Cy4YacHHKIB BapTO 3a3HAYHTH
0. Aanpyxosuua, JI. lepema, M. Hounnist, B. €mkeniBa, B. HeGopaka, T. [Ipoxaceka,
C. Ilpomroka Ta iH. (muB.: JlitepaTtypo3naBya enmukionenis, 2007, c. 347; lebenict, 2007;
Iemox, 2018 c. 26).

HesBaxkatoun Ha HasBHICTh TPaJMIIIHUX BH3HA4YEHb MOHATTS ‘‘ece”, CcydvacHi
JIOCJIIIHUKY 11ie TIepe0yBaroTh y nounyKy BuuepnHoi nedinimii. T. JleBuyk nepexoHana, 1o
npobiieMa CHpUYMHEHA LIMPOKAM BHKOPUCTAaHHSAM TepMiHa (“ece Ha3MBalOThb TBOPH Bil
MOZOPOIKHIX 3aMUCOK JI0 JIITepaTypHUX MaHi(ecTiB”, HayKOBI pOOOTH, KaHP XYA0KHBOT
JITEpaTypy TOILO), TOMUJIKOBHM aHPOBUM O3HAUEHHS TBOPIB IHIINX KaHPIB (HANPUKIAI,
HapUC, CIOBI/b, OPTPET, Oeciza, IMCTH), 0coOIMBOCTI Mepekiary Tomo (2012, c. 135).

B cydacHOMy yKpaiHCBKOMY HayKOBOMY JHCKYpPCi IPOCTEKYETHCS HparHeHHS
MIEPEOCMHUCIIUTH W YTOYHHUTH ICHYIOWy KOHLENLilo >kaHpy ece. Hampukmax, H. IBanoBa
BU3HAYAE JKaHP K 3pa30K “‘HeOEeNeTPUCTHYHOI JiTepaTypu”, SIKHMU € IIEPEBAXHO TBOPHU
HEBEJIMKOro 00csATy, “NOBUIBHOI CTPYKTYpH Ta iHIUBIIyalbHO-CIIOBIZHOI HapaTHBHOL
NPUPOJH, IO MOAAIOTh, OGOPMIIOIOTH i BiJOMBAIOTH IEpedir aBTOPCHKHX MipKyBaHb 3
KOHKPETHOTO MNPUBOMY, CIEPTHX Ha AaCOIIaTHBHICTh, BHHAXITHHITBO Yy 3MiCTOBOMY Ta
(hopmansHOMY TUTaHI, TAPATOKCATBHICTS 1 HOBU3HY, €CTETHYHY MPUBAOIMBICTD <...> Hi)XK Ha
MOJIENIAIX AWCKYPCHUBHOTO (pamioOHATICTUYHOTO) aprymentyBanHs (2007, c. 24).
Jocmimauns axkmeHTye cyO0’eKTHBHICTh HapaTWBY Ta BIOKPHUTICTh IS TOJANbIINX
KAHPOBUX MOTUPIKAITIH.
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OCMUCITIOIYH SIBUIIIE, BUEHI Y CBOIX MPAISX MPAarHyTh PO3MEKYBATH TIOHATTS “ece”
Ta “aKanmeMivHe ece”, Mo, 3BUYalHO, 3yMOBIIOETECS chepamu GyHKIIOHYBAHHS — XYIOXKHS
JiTeparypa Ta HaB4anbHHN mporec. Ckaximo, B. Kouaybel posrisimae BiacHe akameMidHe
ece sK 3aci0 HaBYaHHS, CIUIKYBaHHS, TBOPYOCTI Ta mepemadi iH(opmarii, “IK MPOayKT
AHAITUKO-T0CIITHULBKOT poOOTH, SIK 0araTOBUMIPHUI TEKCT, IO IHTETpy€E ONEpariiHuiM,
KyJIbTypHUH Ta KPUTHYHHH KOMIIOHEHTH. 3MICTOBE HAIOBHEHHS aKaJeMIYHOTO TEKCTY
Oe3rocepeIHbO 3aJIeKHUTh BiJ TTIMOMHU aHaTi3y MaTepialy, HOro KpUTHYHOTO OCMUCIICHHS
Ta CTAHOBHUTH HIIIPYHTS Ul I'eHepyBaHHsS BiacHuUX imeil” (2021, c. 146). YV HaykoBHX
PO3BiJKax BHM3HAYAIOTHCS XapakKTepHI O3HaKM akaaemiuHoro ece. Ckaximo, O. [anny
3ayBaXKy€ TPO HEBEIMKUH 00CAT, KOHKPETHY TEeMY, IO PO3KPUBAETHCSA y CYyO’ €KTUBHIN
iHTepIpeTanii, BUTbHIA KOMIIO3HIIi, BIATBOPIOE MapagoKcadbHy MaHEpy MHCIEHHS TOIIO
(2006, c. 275). 1. lebemicT HArOJOMIy€E JOTIYHICTD BUKJIALY TYMOK, TOAHINBE CTABICHHS
0 XyHOXHBOI (OpMH, BHUPAXKEHHS HOBOTO, CyO €KTHBHOTO CYIDKEHHS IIpO IIOCH,
00pa3HicTh, apOPUCTHIHICTD, BUKOPUCTAHHS CBIKUX MeTadop, HOBUX IMOSTHIHHUX 00pasiB,
PO3MOBHY IHTOHAIIIIO Ta JIEKCHKY, 0araTcTBO TeMAaTHKH TOMmIO. JIOCHITHUK BHOKPEMIIIOE
¢inocoderke, icTopuko-6iorpadivne, MyONIMUCTHYHE, JITEPaTypPHO-KPUTHYHE, HAYKOBO-
MOMYJISIPHE, BIIacHE OENETPUCTHYHE ece Ta 3ayBaKy€e PO CYMIDKHI JKaHpH: Toe3is y mpo3i,
HayKOBUIl Hapuc, GiocoChKUIA TpaKTaT, IMCTH, Oeciau, po3aymu (auB.: 2007, c. 49).

[Mopsin i3 momykoM BuuepriHOl nediHilii Ta BHOKPEMIICHHSM XapaKTEpPHUX O3HAaK
aKaJIeMIYHOTO ece, MPOCTEeXYIThCS crpodu kiacudikysatu itoro Bumu. . llleGemict y
CBOTif PO3BII 3ayBaxKye MNP0 HAIIOHAIBHI OCOOJMBOCTI OCMHCICHHS MOHATTA. Tak, y
Opanrii ece — me “meBHe NMUTaHHSA 0e3 MparHeHHS IO WOTO0 MOBHOTO BHCBITICHHA , y
BennkoOpuTaHii — CTaTTSA-po3ayM Ha aKTyalbHY AT aBTOpa MpOOJIEMATHKY, B AMEpHII —
OCHOBHHU J>KaHp IiTepaTypH “‘HapiBHI 3 TOE3i€l0, XYAO0XKHBOIO IPO30I0 1 JpaMoro”.
Hocmimank akmneHtye 3apyOikHi kimacudikamii BumiB ece. Tak, 3a aMepHUKaHCHKOIO
TPaOUIli€l0 BHOKPEMITIOEThCA TEKCTH: (OpMaibHi, HepopManbHi. AHIIO-aMepHKAaHCHKE
HeopMalbHE ece TMOAIIIEThCA Ha aQOpHUCTHYHE, TepiognyHe Ta ocoducticae (2007, c. 49-
53). Ha cphorosHi mommpeHrM BBaXKa€ThCsS aMEPUKAHChKEe ece (MOBa IpO BHA poOOTH y
3aKJIafiax BHIINOI OCBITH), IO MOJUISETHCS HA OCOOWCTICHE, OIMHCOBE, IH(GOPMATHUBHE,
KpUTHYHE, NOpiBHsuIbHE, jditepatypHe (L[umopyxa, 2000, c. 61-62). M. banaknuubkuii
MPOTIOHYE “OLNIbII NPUCTOCOBAHY IO peajbHOI YKPATHCHKOT MPAKTUKH 1 HOTPEO THITOJIOTiI0”
1 3ayBayKye Taki BUAM €ce: 3arajbHE ece, 10 MOEAHYE MOI0POXK, (inocodiro, peremniito
MPOYUTAHOT JITEpaTypH, ece-IuCT y (opMi PO3MOBH 3 aJPECaToOM, €ce-3aMalibOBKY 3
MEeBHOI TEMHM, €ce-CTaTTI0 AWAAKTUYHOIO CIPSIMYBaHHS, €Ce-JIEKIls, ece-IIOJICHHUK SK
aBTOpChKe ocMHuCIeHHs ot (2007, c. 32).

Hespaxkaroun Ha TeBHI BiIMIHHOCTI B OCMUCIICHHI SIBHIIAa Ta pi3HI Kiacuikarii,
L. [lleGemicT akIEHTY€E €MUHY “KIACHYHY  CTPYKTYPY TBOPY: 1) BHCXimHMIA Taparpad, sKuid
3HaHOMHUTHh YWTada 3 TEMOIO; 2) BCTYIIHHUH, SKHI MPOTOJOMIYE HOTO KIIOYOBY Te3y; 3)
nepexiTHuiA; 4) OCHOBHUM (HAHOLIBIIHNIA 32 00CATOM | HAfHACHYEHIINH, OCKUTBKH IUISIXOM
JIOTIYHOI CHUCTEMH AapryMEHTIB IOSICHIOE aBTOPCHKY TIO3HUILI0); 5) 3aKMO4YHHA — i3
¢yHkuieo y3aranpHenHs. Crnupatounch Ha mnpaito O. MackKOBOI, JOCTITHHK 3ayBaxye
OCHOBHI XapakTeHi 03Haku ece: 1) 00’ eKT BioOpakeHHs B ecel — MPOIyIleHa Kpi3b NPU3My
Cy0’€KTHBHOTO aBTOPCHKOI'O CIIPUIHATTS EMITIpHYHA PEANbHICTh; 2) NPU3HAYCHHS XKaHPY
HaWMOBHIIE BUSBISIETCS B HOro (QyHKLIAX — MepeKoHaHHi, (GopMyBaHHI CyCIHiIbHOT
JTYMKH, Ti3HaBaIBHIN 1 ecTeTHuHil; 3) MacmTaOM BHCHOBKIB i y3arajlbHEHb B €CE HE €
Pe3yNbTaTOM JETAILHOTO 00’ €KTHBHOTO aHali3y; 4) 0COOIMBOCTSAM MOBHO-CTHIIICTHYHHX
3aco0iB BiAOBiae 00pa3HO-CKCIIPECHBHUN XapakTep eceicTiuaHoi po3mnosiai (2007, c. 49-
54). Amnani3ylouM CTWJIICTHYHO-KOMIIO3MLINHI crenudiky ece Ha IpHKIagl TBOpPIB
cydacHMX amMepuHakchbkux mnucbMeHHUKIB (['enen Kemnep, Hopmana Makiepa, Mapka
Teena, Ctroapa Yeiiza Tta in.), E. Minuc (2002) Buokpemittoe 3aronosok (title), kiouose
peuenns (thesis), mouarok i 3akinuenus (beginning and ending), minicHiCTB/KOTepEeHTHICT
(unity), opsimox BukiameHHs daktis (Organization), a6sar (paragraph), 3B’si3uicTs a60
Kore3ist (COhesion) sik OCHOBHI elleMEHTH I[HOTO JKaHPY.

VY cydacHMX HayKOBUX Ta METOIUYHHMX CTYAISX MOCHIIIOETHCS yBara J0 BUBUYCHHS
cnenn(iky Ta MEPCIEKTUB €ce y MeXax Kypcy “AkageMivyHe MUCHMO”. 3a3HA4a€THCs, M0
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MUCIUILTIHA 30Cepe/DKeHa Ha (OpMyBaHHI ‘“‘akaeMidHOl KyJbTypH Ta OBOJIOIIHHSI
HaBUYKaMH HAyKOBOTO MOBJECHHS 1 MHUCbMa, OTPUMAaHHSA BMiHb JUIS HAIIMCAHHS HAYKOBHX
poOiT 1 mpe3eHTamiit pe3ybTaTiB qocmimkens” (Maptuniok, 2021, c. 4). BusHauatoTsest Ta
OOTPpYHTOBYIOTHCS OCHOBHI TEMATHYHI HANPSMKH, CKaXIMO TOHSATTA IIPO aKaJeMidHy
JnoOpodecHicTh Ta 1i MOpYIIEHsS, PO3IJISAIOTECS OCHOBHI TPYHH BMiHb, HEOOXITHUX
Cy4acHOMY CTYJIEHTOBI: 1) akajgeMiuHa IpaMOTHICTh (YMTaHHS, yCHa 1 MUCbMOBa MOBa 3
ypaxyBaHHSIM METH BUCIIOBJIOBAHHSI;, BUPaXCHHS AYMOK 3a JJOIIOMOTOI0 iHCTPYMEHTapilo
JHMCKyCild 1 jociijukeHbp); 2) iHdopmaniiiHa rpaMOTHICTH (BH3HAa4€HHS iH(pOpMAIiHHUX
notped 1 momyk mkepen iHpopmarnii; iX omiHka 1 mepepoOka); 3) MDKKYJIbTypHa
TPaMOTHICTb (3HaHHS MPO Pi3HI KyJIbTYypH, 30Kpema npo Tpaauiii i minHocTi (Ky3Henosa,
2017, c. 89). V uncieHHUX TOCTIKEHHSIX IPOCTEKYETHCS OCOONMBAa yBara 10 JKaHPiB
HAYKOBOTO CTIUIIO. 3a3HAYAEThCS, IO Yy MeXax Kypcy “AxaseMidHe MUCBMO~ CTyIEHTH
OTPUMYIOTh 0a30Bi 3HAHHS TPO BelIHWKI (OpMH HAYKOBHX TEKCTIB Ta MAalOTh JIOCBiJ
HaIMCAaHHS MaJHX JKaHPOBHUX (OpPM: aHOTAIIl, BIATYKY, pereHsii, Te3, cTaTTel. YBeIeHHS
JI0 HaBUYAIBHOI TMporpamm ece, abo X akKaJeMiyHOTO ece, IO IOCTYIOBO Ha0yBae yce
OinmpIIOTO 3HAYEHHS y Iporieci (opMyBaHHS HEOOXiTHUX KOMIETEHTHOCTEH, MOSCHIOETHCS
OpIEHTALliEI0 Ha 3aKOPAOHHI MOJENi OpraHizanii HaBYAIBHOTO IPOLIECY Y BHIIUX
HaBuasbHUX 3akiajax. Hampuknan, y CIUA uym BenmkoOputaHii el >kaHp BBaKaeTbCs
TpaguuiiiHol0 QopMol0 poOOTH Ha 3aHATTI, WIO JIO3BOJAE CTYICHTY/CTYACHTII
NPOJIEMOHCTPYBaTH HaOyTi 3HAHHS Ta PO3BMBAaTH TBOpYi 31i0HOCTI (amB.: JJoOpoTeHKo,
2018, c. 5).

AKTHBHE BIPOB3/DKCHHS €CE y BHINMX HABYATIbHUX 3aKJIaJaX aKTHBI3yBalo Y
HayKOBO-METOIMYHHUX CTYZisIX TIPOIEC OCMHCIEHHA JITEpaTypHOTO JKaHpY SK
MPIOPUTETHOTO BUAY HAaBYANBHOI MisUIPHOCTI Ha 3aHATTAIX 3 Kypcy “AkageMidyHe MHCEMO”.
Hocninkukn, 30kpema M. JIoOpOTEHKO, pO3MIIAAAIOTE €cCe SK CaMOCTIHHY HHCBMOBY
pedepaTHBHO-aHANITHYHY POOOTY, MO0 “BHCBITIIOE CydaCHHH CTaH KOHKPETHO 0OpaHOl
ABTOPCHKOI TEeMH, PO3KPHUTTS SKOI Ha pepIeKCHBHOMY PiBHI IoroMarae 3HaWTH BiIMOBiIi
Ha Gararo nutans” (2018, c. 4-5). MeTonucTH HaroJOUIyIOTh Ha HEOOX1AHOCTI IIbOTO BHIY
pobOTH Ha 3aHATTI, MO3asK HAMUCAaHHS TBOpYOI poOOTH (OpMye BMIHHS JIOTIYHO
pO3TalIOBYBaTH KOMIIOHEHTH TEKCTy, 3a0e3ledye pO3BUTOK YyMiHb aHaji3yBaTH Ta
cucTeMaTH3yBaTu iHQopMalilo, aprymMeHTyBaTH BIACHY JyMKy TOIIO. TpanuniiHo
CTPYKTYpPY €ce Ha 3aHATTI 3 Kypcy “AkaieMiuHe MUCbMO” pajsiTh BUOYJIOBYBAaTH 32 TAKOIO
CXEMOIO: BCTYI, LIO MHPOTOJIONIYE TOJIOBHY Te3y BHCIIOBIIOBaHHS (Ma€ 3aiHTPUTYBaTH
MOTEHIIIfHOTO 4YWTaya), OCHOBHA 4YacTHHA — apryMEeHTallisl Ta aHaji3, BHCHOBOK.
OcMuCIIeHHS! TeMH, TUIaHyBaHHs, HAIIMCAHHS, TIEPEeBipKa BU3HAYAIOTHCS K OCHOBHI eTanu
HarnucaHHs TBopuoi pobdoru (2018, ¢. 10-14).

Buknanatoum B CyMCbKOMY JIep)KaBHOMY YHIBEPCHUTETI IHTETPOBAaHMH Kypc
“OCHOBH aKaJIEMIYHOTO THCHMa”, aBTOpKa CTaTTi JOTPUMYETBCS Takoi CTPyKTypu: 1)
“AkaeMidHe THChMO: KOMIUIEKC KIFOUOBUX KoMIeTeHmin”; 2) “ba3oBi acmekTu
iHpopMaiiHOT TpaMOTHOCTI Ta iHpopMaiiiHoi 6e3neku. OCHOBH KPUTUYHOTO MUCIICHHS
3) “HaykoBuii cTHJIb YKpaiHCbKOT MOBH: OCHOBHI O3HaKH Ta crenudiuHi MoBHI 3acobu’; 4)
“Kanpu akajgeMiuHux TEKCTIB”; 5) “AkajeMiuHe ece. 3arajbHi NMUTAHHS Opraxizarii i
BUKJIQJICHHS IyMKH’; 6) “YcHa akanemiuyHa komyHikauis”; 7) “JKanpu mnpodeciiinoi
camorpesenTarii”’. CroyaTrky CTYACHTH 3aCBOIOIOTh OCHOBHI MOHATTS Kypcy: ‘‘akajemiuHa
JOOpOYecHICTE”, “akafeMiyHa KyJIbTypa’, “KOAEKC akaJeMi4HOi JOOpOYECHOCTI” TOIIO.
AHarizyroun TekcTH 3akoHiB Ykpainu “TIpo ocsity”, “IIpo Bumry ocsity”, “IIpo HaykoBo i
HAYKOBO-TeXHIUHY HisutbHICTE”, “TIpo aBTOpChKE mMpaBoO i CyMiXkHI IpaBa”, HOPMATHBHO-
npaBoBi akTH Kabinety MinicTpiB Ykpainu, ynHHI Haka3u i pekomenaanii MOH Ykpaiun,
Konekc axanemiunoi nodpouecHocTi CyMCBHKOTO JI€pKaBHOTO YHIBEPCHTETY Ta IHIINX
BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIa/liB, 3/100yBadi BUIIOT OBITH ()OPMYIOTh BIIACHI pEKOMEHallii, 110
JIOTIOMOXKYTh YHUKHYTH OyIb-SKHX NPOSBIB akageMmiuHoi HedecHocTi. HacTymHuil kpok —
aKTyaji3amist Ta WOTTMMOJICHHS 3HaHb INPO HAYKOBHHM CTWJIb CY4YacHOi YKpaiHCBKOI
jmiTeparypHoi MOBH, BeNIMKI H Mayli >KaHPH aKaJAeMiYHOTO ITMCbMa, YCHY HAyKOBY
KOMYHIKaI[il0 Ta OCHOBHI CTpaTerii mpodeciiiHoi camonpeseHTamii (HaTUCaHHSA pe3loMe Ta
MOTHBAIlifHOTO JMCcTa). EnemMeHTH Kypcy (TeMH) pO3TalloBaHi Tak, MI00 IOCTYHOBO
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pO3BMBATH HEOOXimHI IJII HANWMCaHHSA HAaBUYKH aHami3dy iHdopmarii, CHHTE3y Ta
TOPIBHAHHSA, BMIHHS JIOTIYHO ¥ TIEPEKOHJIMBO BHCJIOBIIOBAaTH IyMKy. CTymeHTH
OTPUMYIOTh 3HAHHSA IPO CHEUUQiKy ece K JTepaTypHOro JKaHPy 1 KaHPy aKaaeMidHOTO
MICbMa, TEHe3y SBHUINA, OCOOJNMBOCTI HANWCaHHA TaKOrO BHAY poOOIT Ta Horo
JudepeHIianbai 0co0MUBOCTI. BifTak, HanmucaHHs akaaeMivHe ece € (PaKTUUHO IMiJICYMKOM
Kypcy.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 KaHP €ce BJAEThCS ONaHyBaTH HE BCIM OJHAKOBO gobpe. Sk i
Ml Yac CTBOPEHHS IHIIMX HAyKOBUX TEKCTIB, CTYJIEHTH BJAIOTHCS MO IOMHIIOK.
Hampukinan, Taki: 1) crmocrepiraeTbcsi MOPYLICHHS TPagMLIiHOI CTPYKTYpH “BCTYII-
OCHOBHAa YaCTHHA-BHCHOBKM~ (aBTOp TICJIi BHCHOBKIB 3HOBY IOYMHA€ HABOJIUTH
apryMEHTH 9YM HarpoMajpKy€ ILUTaTH); 2) 3HA4HI 3al03WYEHHS TeKcTy 3 I[HTepHeTy um
IHIIAX JOKepen 0e3 TBOPYOTo IEePEOCMUCICHHS; 3) BIICYTHICTh UITKUX BHCHOBKIB; 4)
BIICYTHICTP TPHKJIAAIB, IMTAT Ha MiATBEp/PKEHHS BIACHOI MyMKH;, 5) BiACYTHICTBH
eKCIPECUBHOCTI Ta XyHOXKHIX 3aco0iB, TpormiB (emiTeTiB, MeTadop, MOPiBHIHD, aJEropii
tomro). CiymHoto € aymka B. Kouy6el, sika mporoHye moaojaTi 3a3Ha4eHi TPYIHOII 3a
JIOTIOMOT0I0 YKJIaJJaHHS JIOTIKO-CTPYKTYPHOI CXEMH, IUIaHy A0 MOYaTKy BIACHE HAMMCAHHA
TekcTy ece. JIOCHimHULSA TakoX paauTh JOTPUMYBATUCS “TIPUHLIMIY HACTYIHOCTI
iHpopMmamii MK peYeHHSAMHM, IIOCIIZIOBHOIO BHUKJIAAy Marepialy, AOTPUMAaHHS JIiHIT
apryMeHTalil BIIPOJIOBK TEKCTy, BAKOPUCTAHHS TIEBHOTO croco0y opranizauii iHdopmarii
— IPUYMHHO HACIIIAKOBOTO, XPOHOJIOTIYHOTO, TeMaTinyHoro” (2021, c. 147).

[Mpamforoun 3i CTyAE€HTaMH aBTOpKa CTaTTi MOMITHJAa MO3UTHBHE CTaBICHHS JIO
JKaHpPYy €ce cepel CTYAEHTIB, IO, MIBHANIE 32 BCE, MOSNCHIOETHCS MOMKIIHUBICTIO
NPE3CHTYBAaTH BIAcHI IyMKH 1 TIEPEKOHAaHHS OJHOTPYNHHWKAaM, BiATaK Kparue
“nosHatioMmutHca”’. CTyIeHTH OOHMPArOTh OJHY i3 3allpONOHOBAHUX BHKIAJadeM TeM (TIpo
JKUTTS BiOMO{ JTFOAWHU a00 OCMHUCITIOE aKTyalbHY IpoOieMaTHKy: iHpopMamniliHa Oe3rexka,
MEPCTIEKTHBH IITYYHOTO iHTEJIEKTY, OCBOEHHS KOCMOCY, BHIATHI BIIKPUTTS B aCTPOHOMIl,
(hizmri, XiMii Ta 1H. HayKax Ha MoYaTKy XXI CTOJITTS, TOIIO), YU IPOIIOHYE BIACHY. ABTOD
ece BHCTYIAE Tepel ayTUTOPI€I0, BIAMOBINAE HA 3aMMTAHHS BHUKJIAJa4a i OJHOTPYIHHKIB,
JICKYTYE.

BucHoBku

[Mocunena yBara o0 JKaHpy ece y CYYacHId HAyKOBO-METOIUYHUX PO3BIIKAX
MOSICHIOETBCSL HEOOXIJHICTIO peleniii sSBUIa B KOHTEKCTI Opi€HTalii BITYU3HSIHOTO
OCBITHBOTO TIpOIlECY Ha 3aKOpAOHHI CTaHAAPTH TICHs TpHENHAHHSA YKpaiHH 10
Bosoncekoro mporecy. JlocmigHMKH 30CepelDKYIOTH yBary Ha IIONIyKY BHYEpITHOI
nedinimii TepMiHa, TPOCTEKYIOTh OCOONMBOCTI SBHINA, CTBOPIOIOTH KIACH]IKAIli TOIIO.
YucneHHi ctyaii oOTpYHTOBYIOTH JOIUIBHICTh aKTUBHOI'O BHUKOPHCTAHHS €CE y BHIIHUX
HaBYAIBHUX 3aKIIQJax y TPOIeci BHBUCHHS Kypcy “AKageMidHe MUCHMO”, PO3TIIAIAIOThH
OCHOBHI ITpO0JIEMH Ta MEPCIIEKTHBH.

Y CyMchbKOMY J€p:KaBHOMY YHIBEPCHUTETI KaHP €Ce Ma€ MPIOPUTETHE 3HAYCHHS Ha
3aHATTAX 13 AUCHMIUTIHE “OCHOBH akaneMigyHoro niucbma”. CTyI€HTH aKTyali3yloTh HaOyTi
i/l 4ac HaBYaHHS B IIKOJI 0a30Bi 3HAHHS MPO (YHKIIOHAJIBHI CTHII Cy4acHOi yKpaTtHChKOT
JTEpaTypHOI MOBH, OTPUMYIOTHh IH(OpPMALI NP0 CTPYKTYpY akaJeMidHOrO TEeKCTY,
OCHOBHI JXaHpU Ta IJCTHIII HayKOBOTO CTHJIIO. BuBuatoum cneuudiky ece, 3100yBaui
BUIIOT OCBITH Hi3HAIOTHCSA MPO MOXO/PKEHHS TEepPMiHA, BUAM i CTPYKTYpy sBuma. Ilicns
3aCBOEHHS TEOPETHYHMX 3HAHb, KOXKEH CTYJCHT/CTYJEHTKa IIPE3EHTYE CBOIO TBOPUY
poboTy, 3aBASKH YoMy BigOyBaeThCs MUCHMOBA Ta YCHAa HayKoBa KOMYHIKaIlis, a, OTXKeE,
peaizyeTbCsi MeTa HaBYaIbHOI AUCIIATUTIHH.

[lepcnekTBy mOAANIBIIMX HAYKOBHX JIOCHIUKEHb BOA4aeMO B OCMHCICHHI
MIEpPCIIEKTHB BIATYKY Ta PeLeHsii K kaHpiB akaJeMiqHOTo IMUChMa.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
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Anomayia. Poman «Conapicy 3auimae xmoyoge micye y meopuiti 6iogpagii C. Jlema.
Houunaroyu 3 Yybo2o MEOpPY, NUCbMEHHUK piuyye 8i0X00Umsb 6i0 YMONIUHUX NPOEKMIE
MaibymHb020 T100CM8a, AKI HA MOt 4aAcC NOWUPIOBATUCH ) HAUPIZHOMaHimHiuux eapianmax. Tak
camo piwyye 8iOKUOAE GiH «NPUSOOHUYLKULLY | «HAYKOBO-MEXHONOSTUHULLY 3DI3 haHmMacmuyHo2o
JHCAHPY. Hozo y8a2a 30CepedNCcyEmbCst Ha KIACUYHIT (opMi pOMAHY 3 MIHIMATILHO HEOOXIOHUMU
TEXHIYHUMU YMOBHOCHAMU 300PAXCEHHA HCUMMA MatioymHbo2o. OKpim iHui020, HOBULL BeKMOP
NUCOMEHHUYLKUX NOWYKIE 8UMAzae NUIbHOL yeazu 00 pO3poOTIOBaAHHA PISHOMAHIMHUX Gopm i
3ac00i8 NCUXONO2I3MY, WO BUACKDPABUIO0 00OAMKO8I patHi Mumeybkoeo oapy Jlema. Boonouac ye
He 6YNIo 36UHAHUM NOGepHeHHAM 00 Klacuxu. Jlem He nmpocmo nepexooums 6i0 6e30c006060i
@opmu Hapamusy 00 «A-po3nogidiy i3 3aenubneHHAM y camopeueKcito nepconadica, — 6iH
dopmye cmpamezito  «HeHAOIHO20» HAPAMOPA 13 HUCIEHHUMU NOJAMU HEBUSHAYEHOCI |
He3 AICOBHOCTI, YUM DAKIMUYHO Y XYOOICHbOMY (PopMami Unepeotcac KOHYenyii «HapamueHo20
ouckypeyy 11 Jliomapa i JK.-®. Jliomapa ma «peyenmuernoi noemuxu» B. Isepa i P. Aycca.
3anouamxosani 6 « Conapiciy cmpamesii He Oyu abconOMHO HOBUMU OJI C8IMOBOT Timepamypu,
0OHAK OISl HAYKOBO-(PAHMACIMUYHO0 HCAHPY Ye CMAN0 CHPABOT HOBAMOPCLKUM ABUUYEM.

3 esucomu cvocooenns «Conapicy 6UTA0AE «HECEOEYACHOIO) KHUJICKOIO, KA He
BNUCYBANACS 8 MAICIPATIbHI MEHOCHYIL PO36UMKY HOGIMHbOI HAYKOBOI hanmacmuku. 3micmosi i
NOEMUKO-CIUILO8i  OOMIHAHMU MEOpPY 0aiomv NIOCMAasy  88axcamu 11020 Qymypono2iuHum
eK3UCEHYIATbHUM POMAHOM.

Kniouoei cnosa: nayxosa gpanmacmuka, @ymyponozia, poman, Hapamus, NCUXOTO02I3M,
EeK3UCMEHYIANbHICN.

GENRE AND STYLE INNOVATION OF THE NOVEL "SOLARIS"
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Abstract. The novel "Solaris" occupies a key place in the creative biography of S. Lem.
Starting with this work, the writer decisively departs from the utopian projects of the future, which
at that time were spread in the most diverse versions. He also resolutely rejects the "adventure™
and "technological™ variants of the SF fiction. His attention is focused on the classic form of the
novel with the minimum necessary technical conventions of depicting life in the future. Among
other things, a new vector of literary searches required close attention to the development of
various forms and means of psychologism, which revealed additional facets of Lem's talent. At the
same time, it was not an ordinary return to the classics. Lem does not simply move from an

©Keba 0., 2022

56 «Dinonoeciuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2' 2022


mailto:keba9591@gmail.com
mailto:keba9591@gmail.com

impersonal form of narrative to an "I-narrative" delving into the character's self-reflection, — he
forms the strategy of an «unreliabley narrator with numerous fields of uncertainty and
inexplicability. So he actually anticipates the concepts of narrative discourse (J.F. Lyotard,
P. Riceeur) and the ideas of receptive poetics and aesthetics (W. Iser, H. R. Jauss). The strategies
presented in «Solaris» were not completely new to world literature, but for the science fiction it
was a truly innovative phenomenon.

From today s height «Solaris» looks like an «untimely» novel that did not fit into the main
trends in the development of modern science fiction. The dominants of the content and poetics of
«Solarisy give reasons to consider the work is a futuristic existential novel.

Key words: science fiction, futurology, novel, narrative, psychologism, existentialism.

Beryn

Big wacy mammcanas pomady «Corsipicy — OeslepedHo, HaifBiIOMINIOTO MIMPOKOMY
3arany TBopy CraHiciaBa Jlema — MIHYJO TOHAJ IIICTAECAT POKiB. Mk THM iHTepec A0 mi€i
KHIDKKHA HE 3MEHIIYEThCS aHi cepell 4MTadiB (IIpo IO CBIiAYaTh HE3JYEHHI peryOdikamii), aHi
cepen Menia-TpaHcopMaTopiB (eKpaHi3alii, TeaTpaitbHi Ta OaJeTHI MOCTAHOBKH, KOMITTOTEpHI
irpH TOILIO), aHi cepell HayKOBLIB-IyMaHITapiiB — GinocodiB, KyJIbTYpOJIOTIB, JIiTEpaTypO3HABIB...

Jlem yBaxaB «Comspicy CBOIM HaWKpaluM TBOpOM. Y KHIKII «Miii mormsin Ha
JiTepaTypy» BiH, 30kpema, muca: «"Cousipic" — 1ie ocobuBa piv, 1 s OUIbIIE MOBAXKAO, HIK
JO0ITI0, — 51 HABITh KOpHUryBartH ii He xouy! daHTazis, Ky s LiHYO, 1ie KpHJIa, 10 BUHOCSATH 32
Mexi Bke [lizHaHoro Ta BunpoOyBaHoro, BiKe IMi3HABAIBHO aCUMITLOBAHOTO, 1 Ta 00CTAaBUHA, YK
BiIOYBa€THCA 11 TPAHCIICHCHITISI JIOCATHYTHX MEX Y BUIVIIIL AUCKYPCY («(IKTUBHOI OHTOJIOTID,
«TeoNori», «pimocodii», «THTBICTHKIM») 1 T.iH.), UM y BUIVLIOL OENETPUCTUKH (TPOTecKy abo
«Bi3ioHepchKOl aTtakm»), — Mae it MeHe cyro TAKTUYHE 3HauenHs. flka BepmimHa, siKi
HEpeIIKOM TpH 1i IITypMi, Taka 1 TAKTUKA, IO 3aCTOCOBYETHCS, 1 HIYOro 3Bepx Lporo. Lle He
O3HayYae, 10 5 — Mpe/Teda, a BU — TPAJULIOHAICT, IO S BUCYHYBCS KyIIHCh TaM, a BH M03a]1y, Lie
O3HaYae JIMIIe, 0 1 — eroicT i mo podmo (i unraro Takox) TE, mo MeHe 3afimMae, Bix 9oro s
OTPHUMYIO 33JIOBOJICHHSI, SIKE 5l HE PO3KJIA[al0 Ha OCHOBHI €JIEMEHTH (CKUIBKH €CTETHYHOIO
3aJI0BOJICHHS], CKUTbKH Ti3HABAJIFHOTO, CKUIBKM PO3Bar, CKUIbKHM po3uapyBaHHs)...» (Jlem 2009:
606-607).

Huckycii, sxi BukimkaB «Comspicy me B 1960-1i, He Buryxaroth 1 Joci. Koo
O0rOBOpIOBaHMX TIPOOJIEM BCE PO3LIMPIOETHCS: (PYTYpOJIOTis 1 TMO3a3eMHE JKUTTS, HAayKOBa
(baHTacTHKA 1 MOMJIMBOCTI JIFOJICBKOTO PO3yMy, HayKa 1 MeTaHayKa;, yTOIis M aHTHyTOIis,
KCEHO(aHTACTHKA 1 XYH0XKHS YMOBHICTb, ICHXOJIOTTYHI Ta eK3UCTEHITIMHI HECTIOIBAHKH 3yCTPii
3 HIIEM»... SIK BUIHO, KOJO LMX MPOOJeM IOYaCTH BHXOMHTH 32 MEXKi aKaJeMidHOTO
JiTepaTypo3HaBcTBA. MK THM, HPOSICHEHHS caMe XYI0XKHBO-ECTETHIHUX ACIIeKTiB HOBATOPCTBA
Jlema y pomani «Comspic» i, Hacammepen, HOro »aHPOBO-TIOCTUKAJIBHOI CHEIM(pIKA MOXKE
CIIPHSITH BUPILICHHIO (hyHIaMEHTAIBHHIX NPOOJIeM Cy4acHOro JJeMO3HaBCTBa. OTOXK aKTyaJIbHICTh
3asBJICHOT TEMH 3yMOBJICHA MOTPEOOKO MOIANBIIONO CTyIiroBaHH TBopuoi cramumun C. Jlema i
BUSIBJICHHIO XY/I0’KHBO-ECTETUYHOT CIICIIH(IKH HOTO TIPO3H.

MerToto po3BIIKH € 3’sICyBaHHS )KaHPOBOTO 1 TIOETHUKO-CTHIILOBOTO HoBatopeTsa C. Jlema y
pomaHi «CoJsipicy, siKe BUSIBHIOETBCS Ha PIBHI CIOXKETHO-KOMITO3HIIIHHOT 1 HAPATHUBHOI CTPYKTYpH

TBOPY.

Marepiajiu Ta MeTOIU AOCTIZKEHHS

Amnani3 pomaty «Comspic» B crTy HOro 0araToInIaHOBOCTI BUMArae 3aCTOCYBaHHS Pi3HHX
JTepaTypo3HABYMX METOMIB, 3-TIOMDK SKMX y KOHTEKCTI HAIOTO IOCHTIDKEHHS OCOOJHBE
3HAUeHHS Mae€ >KaHpOJOriyHWi minxix. TBip OyB HanmcaHWH, KOJM HayKoBa (aHTACTHKa
HaOupayia Bce OUTBIIOI BarM y JTepaTypHOMY IIporeci, i ii kaHpoBa crienu(ika HelOCTaTHBO
YiTKO YCBIJOMIIIOBAJIOCS. 3 yacy IMyOdiKalii TBOpY >KaHPOJIOTiS NPOWIUIA 3HAYHWH IUIX,
HAIPAIIOBABIIM ICTOTHY METOMOJIOTIUHy 0a3y 1 CTBOPHBIIM pO3Taly’keHi Kiacuikarii
(arracTiaHoi miteparypu (muB. : HaykoBa danrtactrka, 2001: 363-365). 3HauHMM € BHECOK
YKPAiHCBKHX JOCHTITHUKIB Y JTOCIIDKEHHS PI3HUX KaHPOBUX CHCTEM, i, 30KpeMa, (paHTaCTHKH K
CBO€PITHOTO JiTepaTypHOro MeTaxkanpy. Tak, Horxa KonmcTsHCpKa BrSIBIDIA pi3HI MOIHGiKaILi
(yTypHCTHYHOTO, HAYKOBO-(haHTACTHYIHOTO COLIIaATbHOTO poMaHy Ta anTiyTomii (KormcTsHebka,
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2005: 46). Tersna bBoBcyHiBchbka 3MiHCHWIA peTeNIbHE 3iCTABICHHS Ta PO3MEKYBaHHS
(anTacTraHOTO poMany i (erresi (BoBcyHiBcbka, 2009: 442-455).

BaximBy pois B ocsiTHeHHI crelmiku TaHOTO (DEHOMEHY Bimirpaiyd TeopeTHdHi
noOyzoBH BioMoro (panity3pkoro dinocoda i cemiornka L{serana Tomoposa. Beaskatoun >xaHp
«ICTOPHYHO 3acBiTueHOI0 Koauikarjieo TucKypcuBHUX BiactuBocteid» (Tomopos, 2006: 30),
JIOCIITHUK BOJHOYAC BCTAHOBIIOE CHIBBIIHOIIEHHS Yy HBOMY «ICTOPHYHOI pPEaIbHOCTI Ta
peanbHOCTI IUcKypcuBHOD. Ha mymky TonopoBa, haHTacTH4HA JTiTepaTypa «KOIye IparMaTiHyHy
BJIACTUBICTH JUCKYPCHBHOI CUTYalil: MO3MILI0 YWTa4a, TaKy, sIKy HOMy NpHIHMCye KHIDKKA (i Ha
SKy IHIMBIZyaIbHUI YMTad MOXKE MpucTati ado Hi). Ll ponb uurada B OGUIBLIOCTI BUNAJIKIB HE
3QJIMIIAETHCS IMIUTIIMTHOIO, a 300paKyeThCsl B CaMOMy TEKCTI 4yepe3 IepcoHaka-CBiKa; ix
OTOTOXXKHEHHSI TIOJICTTIY€ThCS HANAHHAM IhOMY YHMTa4deBl (YHKIII OMOBiZada: BUKOPHUCTAHHS
3aiiMEHHHKA TIEpIIIOi 0COOH «5D» J]a€ 3MOT'Y UMTAYeBi OTOTOXKHHUTH cede 3 OIOBimadeM, a OTKe, 3
THM TIEPCOHAKEM-CBIZIKOM, SIKHIA BaraeThCs OO MOsICHEHHS mofiii. ..» (Tomopos, 2006: 36). L
Te3a Ma€ BUHATKOBE 3HAUCHHSI TS JOCIJHKEHHS CBOEPITHOCTI Haparlii B pomaHi «CoIspicy, ampke
PO3IOBIE Y HHOMY BEIEThCS BiX Iepiioi ocodu y opMati MoCTiHHOI AMCKYpPCHBHOI pediiekcii
PO3IIOBiaYa MO0 MPUPOIH TTOIH, CBIIKOM 1 Y9aCHUKOM SIKHX BiH CTa€ HA KOCMIYHIH CTaHIIil.

3HauYHUX 3yCHJIb VISl TEOPETHYHOTO OCSTHEHHSI HOBITHBO! HAyKOBOT (DaHTaCTUKH JIOKJIaB i
cam Jlem. Y kumxkui «®PaHtactika i (yTyposoris» BiH JETaJbHO PO3INISIAE OHTOJIOTIIO,
eIiCTEeMOJIOTiI0, COLIOJIONiI0 HayKoBOi (DaHTaCTUKH, a TaKOX BIAMIHHOCTI y CTPYKTYpHO-
HapaTHBHUX aCTIEKTaxX «PEaiCTHYHOro» i «(paHTacTHIHOro» TBOpiB. OKpeMy yBary MMCbMEHHUK
npuaisie mpoOnemi 4nTaya y (paHTACTHYHIN JUTEpaTypi, HAroJOUIyOuM Ha HeoOXiqHOCTI
CTBOPEHHS aBTOPOM OCOOJMBOT XYIOXKHBOI aTMOC(epH «TilMHO3Y», B sIKii Ma€e nepedyBaTH YnTaq
(JIem, 2004: 507).

Ille omHa cyTTeBa METORONOTiYHAa MpobieMa JOCTIDKEHHS IKAHPOBO-CTHIILOBOTO
HoBatopcTBa Jlema IoOB’si3aHa 3 JOCHIDKEHHSM ()CHOMEHY iHakmiocTi B Horo (imocodcepko-
eK3UCTEHIIAIbHOMY ceHcl. TyT cItif, 3 orisiy Ha BUHATKOBY POJIb TIIECHUX acHEKTiB 3ITKHEHHS
niepcoHaxiB «Cospica» 3 MPOsIBAMH iHAKIIIOCTI, BPaXyBaTH HOBITHI CTYIii ()éHOMEHY TiIECHOCTI.
Tak, Mopic Mepino-ITonti npobnemy IHioro posriimae Kpisb MpusMy «(HEeHOMEHOJIOTTYHOTO
TiJIay, SIKE € CBOEPITHOIO «TOUKOIO 30MPaHHsD, 110 00 €IHYE JIFOUHY 1 CBIT, IICHTPOM CXOJDKCHHS
SIK 4yTTEBHX JJaHUX, TaK 1 MeTai3nuHUX cMHUCIIB. BogHOYaC JTr0ACkKe TiIO MOYKHA TIOPIBHATH 3
BUTBOPOM MHUCTELTBA: «BOHO € BY3JIOM JKMBHX 3HaueHb, a HE 3aKOHOM [IEBHOTO 4HCIIa
KOBapiaHTHUX TepMiHiB...» (Mepno-Tlonti, 2001: 180-181). Ykpaincekuii yuennit dermikc
IreliHOYK NPUCBATHB MPOOJIEMI TIIECHOCTI B JIITEpATypi LTy HU3KY CBOIX Mpallb (ILOHaWMEHIIe
Tpu MoHOrpadii i OJWH HaBYANBHMI TOCIOHWK). B omHiii i3 HHX BiH 3ayBaxye, mo «0e3
HEPESKUBAHHS «OOIIIO», «CTpaxy», <0Kaxy» YH «BIIYAl0» MHUCICHHS MPOCTO HE Morio 0
PO3BHBATHCA. AJDKE JKECT KOHKPETHO CIIPSIMOBAHOTO 3allePEUCHHS i JIO3BOJISIE BUSBUTH B 00 €KTI
JKaxJIMBe, aje OJHOYACHO, BINTBOPIOKOYM II¢ JKAaXJIMBE, NPUHHATH IHOTo, «IO3BOJUTH oMy
yBifiTi» 1o cBigomocti» (LteitHOYK, 2007: 99). Came Taki mporecu BiIOyBarOThCS Ha PiBHI
TepLeTii ¥ y cBimoMocTi epcoHaxiB «Comspicay.

TakuM YHHOM, 3 OISy Ha MOCTABJICHI POOJIEMH METOIOIOTTYHIN CIICKTP OCITIKSHHS
pomany «Cosrsipicy Mae OyTH OaraTOBEKTOPHUM 1 BOITHOYAC PEJICBAHTHIM Ta KOMIUICKCHUM.

OOroBopeHHst

Hamararounch OCSTHYTH KOJOCAJIbHUIA OOLIMp KPUTHYHOI JITEpaTypd NOpo pOMaH
«Corsipicy, 3rafaiimo, sIK y caMoMy TBOpI TIpeJICTaBlIeHa TaK 3BaHa «COJSIPHCTHKAY», TOOTO HAayKa
ipo 1iaHeTy CoJspic: «TOCHITHUKIB i TOYOK 30py OyIia He3liYeHHa KUTBKICTh. Y TIM, KpiM cripod
HaJIATOAWTH KOHTAKT, Oy H iHIII POOIeMHU COISIPHCTHKH, JI¢ CTIeiaTizaris 3aiIia TaK Jaieko,
0COOJIMBO 32 OCTaHHIO YBEPTH CTONITTS, IO COJSPHUCT-KIOEPHETHK HAcWIly MII' 3pO3yMITH
colsipucTa-cuMeTpiazosnora. . .» (Jlem, 2007: 24).

Ipo «Comnspic» mmcanu Garato ¥ pi3HOIUIAHOBO. B HHOMY BHYMTYBAIM ITOCTaHOBKY
aKTyaJIbHUX (HTOCOMCHKUX, MOPATHLHHUX Ta TMCHXOJIOTIYHUX MPoOieM, Oauriy ajaeropiro MeBHUX
COIIaJIbHUX TPOIIECIB, TICUXOJIOTIYHNX CTAHIB, TEHICHINH PO3BUTKY HAyKd (TEXHOKPATUUHY U
TYMaHICTHYHY) 1 T.1H. Hapasi mocrmimankm pomaHy HaWOUIbIIIE yBarm NMPUIULTIOTH MPoOeMi
(inocohchkoi Mo3uIlii aBTOpa, MOYACTH AKIEHTYIOYH Ha HOTO «aHTPOTIOJIOTTIHOMY TECUMIi3Mi)
(Kwosek, 2019: 54); ananizyrots npupomy danractuunoro (Kusk, 2010); cBoepianicts JlemoBoi
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«CUMYJISIIT OYTTSD, 3 SIKOT BUCHOBYETRCS iJIesl, IO «MOMJIMBICTh iCHYBaHHsI OYTTs, 1ICHTHIHOTO
JIFOJICEKOMY, CTaBHTH IIi[l CYMHIB YSBJICHHS PO YHIKAJIGHICTD Ta IIEPBICHICTH JIFOJCBKOTO JKUTTSD)
(Jordan, Haladyn, 2010: 256).

Cepen yxpaiHChKkuX cTymiii pomany «Comspic Bumimmo myOmikamii Ipuan Kusk, sxa
CHCTEMHO aHaJlizye TBOpUicTh Jlema B KOHTEKCTI emicTeMOJIOriYHOI MpoOieMaTHKi (aHTaCTHKH
(Kusik, 2011), nedinituBaux npobiiem xaupiB danractuku (Kusik, 2012). Ha mymky mocmigHumi,
«¢ytypomnoris C. Jlema i cborogHi Mae NpUKJIAIHUKA Xapakrep, 00 aBTOp OyB NEpeKOHaHWH y
TOMY, 1110 3XI0HOCTI JIFOIMHK Oe3MEXHI 1 BIIOCKOHAJIICHHIO TAKOXK HEMa€e MEX — JIFOJICTBO 3aBISIKU
HayKOBHM BIZIKPUTTSIM 3/1aTHE OaraToKpaTHO 30UIBIINTH 1HTEIEKTyasIbHi Ta (i3HIHI MOXKIIMBOCTI,
TBOpuHMii motentai. . .» (Kusk, 2012: 364).

OpmHnM i3 TIOCTIHHMX acnekTiB oOroBopeHHs poMaHy «Coisipicy € Horo 3icTaBieHHS 3
KIHOBEpCISIMU TBOpY, CTBOPEHHMH BinomumMu pexucepamu A. TapkocekmM i C. ComepOeprom.
Cam Jlem 10BON pEBHO CTaBUBCSA IO MHTCIBKUX IHTEPIpETaliii poMaHy (3 KPHUTHUKOIO
eKpaHi3alliif poCiiiChKOT0 1 aMEPUKAHCHKOTO PEXKHCEPiB MOKHA O3HAHOMUTHCS 32 KHIDKKOIO «Tak
roBopuB ... Jlem» (JIem, 2006a: 181-182; 207-208)).

Tak camo Jlema 3a3Bu4ail He BJIAINTOBYBAIM IIEPEKIAN Ta JHTEPATypHO-KPUTHYHA
pererniiisi poMany. UucieHH] crekyJsiwii JiTepaTypHUX KpUTUKIB i3 PagsHcpkoro Corosy, st
skux OkeaH 1 COJAPUCTA HAcaMIIepe]l CUTHATI3YBAIM MPO TMPOOJIEMY «CYCIUIBCTBO 1
ocobucTicTh», Jlem yBaxaB «wijikoM MOMUIKOBUMID (Jlem, 2004: 422). Bkpait ckentuaHo
BHCJIOBIIOBABCs JIeM 1 110710 TeaTpaibHUX Ta OajeTHUX IOCTaHOBOK 32 MOTHBAaMH HOTrO TBOpIB
(JIem, 2006a: 199).

BriM, Ha wMarepiami JleMOBHX TmpeTeH3i (aKTHIHO 1O BCiX, XTO HAMaraBcs
MepPeTIlyMaunTH HOTO pOMaH, MOXKHA TOOYIyBAaTH OKPEMHI 0araTOBEKTOPHHIN MaifIaHIHK
JICKYCIi i3 aBTOPOM, OCKUTBKH y HOTO «IHTEepIIpEeTaIisX iHTepIpeTalliiy BUyBa€ThCSA Te, IO caM
Jlem Ha3mBaB «eroicTnaauM reHom» (JIem, 2006a: 174).

Pe3ysbTaTi 10C/1iKEHHS

3a JeKinbKa JECATKIB POKIB aKTUBHOI MPUCYTHOCTI poMaHy «CoJspicy y CBITOBOMY
JiTEepaTypHOMY Tpolieci TBIp HaOyB CTaTyCy CBOEpIIHOTO B3iplsi HayKoBoi (haHTacThku. [1po ne
4acTO TOBOPWJIM CaMi MHCbMEHHHKH-(anTacTh (1x-0T Opatn A. i b. Crpyranpki, C. JIlyk’stHeHKO
Ta iH.). MbK THM aHaJi3 KOHTEKCTy TBOpuoi Oiorpadii miChbMEHHHKA W YMCIIEHHI aBTOPCHKi
KOMEHTapi 3MyLIyIOTh 3HOBY i 3HOBY BIIaBaTHCS N0 IEPEIVIsLy HaBiTh aBTOPUTETHUX OLIHOK
IIOZI0 «THIOBOCTI» JIeMOBOTrO poMaHy sIK HayKOBO-(paHTACTHYHOTO pOMaHy.

Jo0Ope Bimomo, mo Jlem oTprMaB BU3HAHHSA SIK IMCEMEHHUK-(paHTacT Ha Mexi 1950-1960-
X, ko Oymu omyOrmikoBaHi «Emem», «[loBeprerHHst 3 3ipok», «Comspicy. Lle OyB mepiox
BCE3araJIbHOrO 3aXOIUICHHSI HAayKoBOI (aHTacTHKol. Aje mompu Te, wmo Jlema Bigpasy
NPONHCAJIU B IIEOMY CEPEAOBHILI, CaM IMMCbMEHHHK JIOBIHI 4ac CYMHIBABCS ILOJIO JIITepaTypHOTo
CTaTyCy JXKaHpy, B SIKOMy IpaioBaB. B 1ieil wac mposBuBcs i TanaHt Jlema sk eceicta Ta
HoNyJIspU3aTopa HayK. BuOyNOBYIOYM JIAHIFOXKKW BHIIYKaHUX PO3MECIIB PO MOMIIMBOCTI
CTBOPEHHSI LITYYHOTO PO3yMy, ONTHMAJIBHOI CUCTEMH OpTraHizallii 3eMHOTO YKUTTS, NEPCIEKTHBH
OCBOEHHSI KOCMOCY, MMCbMEHHHK OJIHOYacHO chopMyJiroBaB 3acaiu cBoei (isiocodii Hesinomoro,
ce0To Herepen0ayyBaHOCTI TOTO, IO OYIKYE 3eMIISIH Y KOCMIYHOMY mpoctopi. 3romom Jlem
3BEPHYBCSI 10 PyHIaMEHTAIbHHUX MPOOJIEM THOCEOJIONTi, TICHO MOB’A3aBIIIH i1 3 Py TypooriaHIME
1IesIMH.

HagiTe mobixxHe 3ictaBieHHst «Corsipicay 3 TBOpaMH HaykoBoi (axTacTuk 1960-1970-x
Pp. ZIIOBOIMTB, 10 POMAH HE BITHCYETHCS B 3arajibHy KapTUHY PO3BHTKY HayKOBOI (paHTACTHKH. 3
omHOro OOKy, moumHaroun 3 «Cossipica», JleM pimryde BIIXOAWTH Bif YTOIMYHHUX TPOEKTIB
MaiiOy THBOTO JIFO/ICTBA B MOIIMPEHHX Y TOM Yac pi3HOMaHITHUX BapiaHTax. 3 apyroro 0oky, Jlem
pillyde He NpHiiMaB «aMEpHKAaHCHKOTO» BapiaHTy HayKoBOI (paHTacTWKH, 3 i, sIK BiH Ka3as,
NPUMITUBHICTIO  XYHOXHBOI (OPMH, KOH(OPMI3MOM, IHTENEKTYaIbHOI0 OOMEXEHICTIO,
HaB'SI31MBHUM aHTporioMop(izmMoM. Tak camo, pa3oM i3 «IPUTOAHHUIIEKAMY 3pi30M (paHTACTUIHOTO
xaHpy Jlem He mpriiMae 1 HOTO CyTO «HAYKOBO-TEXHOJIOTTIHOT0» BUMIpY.

Konocansre nommpenHs TpadapeTHux (HopM y TOrodacHiit HayKoBii (haHTacTHII POOHITO
NpoOIeMaTHIHOI0 TMOSIBY TaKWX BapiaHTIB  HAayKOBO-(baHTACTMYHOI  OENeTPUCTHKH, SIKi
BIIMOBiTAT 6 BUCOKOMY CTaTyCy pOMaHy sIK JiTepaTypHoro aHpy. [ns Jlema poman — 1e
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BIZIKPUTHIA TIPOCTIP 3 YHCIICHHUMHU CHOPYAaMH, BiITAK YUTad y Mipy PO3BHTKY Jii HiOW
TITHIMAETHCSL BCe BHIIE 1 BHIE, BCE TOBHINIE BiIKpHBArOUHM COOi BHYTPIIIHIO JIOTIKY, 3aIyM
apXITEeKTOpa, 3aIUTyTaHi B3a€MO3B'SI3KU Mi>K OKPEMUMH €JIEMEHTAaMH IILIOTO i, HAPEITi, — caMe Iie
Iijle, He TITBKK SK anreOpaidHy cyMy, ajie SIK iHTerpai, 0 Mae BIIAcHy, HEBiOMy paHilie
IiHHICTE. <...> L[pOro mOCTYNOBOrO PO3MIMPEHHSI MOJISI 30py, 30arauceHHS IHTEpIpeTaLii,
YCKJIaJHEHHsI HE TIEpHIICTii, aje BITHOCHH, Peyiillii, 3B'3KiB, SBHIL y TEpEeBaXKHIHA OUTBIIOCTI
BHIIA/IKIB HE BUCTAYae POMaHaM Y jkaHpi HaykoBoi (antactukw. ..» (L{ut. 3a: Kaiitox, 2020: 58).

i mymxwu Jlema, BucnosieHi me y 1962 p., CioHykainy Horo 30CepeanTyCs Ha KIIaCHIHii
(hopMmi poMaHy 3 MIHIMAIBHO HEOOXITHMMH TCXHIYHUMH YMOBHOCTSMH 300paKCHHS JKHUTTS Y
MaiioyTHEOMY. OKpIiM 1HIIIOTO, HOBHIT BEKTOP ITMCHMEHHHIIBKHX TTOIIYKIB BUMaraB MHJIBHOI yBaru
JI0 PO3pOOITIOBAHHS PI3HOMaHITHUX (DOPM 1 3acO0IB MICHXONOTI3MY, IO BHACKPABHIIO JIOIATKOBI
TpaHi MUTENBKOTO apy Jlema.

o «Comspica» Jlem BU3HaBaB 3a aBTOPOM IPaBO HA BCEBNAIIA Haj CTBOPIOBAHOI HUM
XYIO)KHBOIO PEaBHICTIO 1 JIOMycKaB HEOOXifHI HapaTOpPChKi KOMEHTapi /O TOii Ta BUMHKIB
MIEPCOHAXKIB, X04Ua i HAMArascsl HE MEPEeBaHTXYBAaTH HIMHU TEKCT. [ IpUKMeETHO, 1110 B 9ac poOOTH
Hag «Comspicom» Jlem mparroBaB Han eceeM mpo «[laminms»y AmsbOepa Kamro, mo orpuman
nyOuikaniiiHy HasBy «['oBopHTh TONOC y TempsiBi» («Mowi gtos w ciemnosci», 1957), e,
30KpeMa, aKIIEHTYBaB Ha MOYJIMBOCTSIX, BIIKPUTHX B PE3yJIbTaTi PO3BUTKY MOJIEPHOI JIITEpaTypH,
0COOJIMBO X I[LJIOT0 KOMIUICKCY HApaTHBHUX HOBAIIIH, [TOB’SI3aHKX 13 BIIMOBOO BiJl «BCEBITHOTOM
1 «BCENMpPUCYTHBHOrO» 0€30cO00BOr0 Hapartopa i« BHKOPHCTAHHS IepeBar IepCOHAIBHOT
OnNoBiAIbHOI TepcnekTHBU. DakTnuHo y pomadi Jlema TOCIiOBHO BUTPHMYETBCS MOETHKO-
CTHJTOBA CTPATETis, IO 3r0OJIOM 3aBIsIKH TyOuikarisim Poiana bapra odopMiack sk KOHIITIITis
«CMEpTI aBTOpa».

Otox 3BepHEHHS 10 KImacHyHoi (opMH pOMaHy CynpoBomKyBajocs il Jlema
YCBIIOMJICHHSIM PAJIMKANHGHAX 3MiH Y HapaTHUBHINA CTPYKTYpi BEJMKOTO EIYHOTO TeKeTy. Jlem He
TIPOCTO TIEPEXOUTH Bif 06€30c000BOI (hOopMH HApaTHBY MO «S-po3mOBimi» i3 3ariHONCHHIM Y
camopeIIeKcito epcoHaxa, — BiH (JOPMy€ CTpaTETi0 «HEHAAIIHOTO» HapaTopa i3 YHCICHHUMUA
TOJISIMH HEBU3HAYEHOCTI i He3 SICOBHOCTI.

besnocepeiHbOI0 MiICTABOI0 3aCTOCYBAaHHS Takoi crparerii Oyno mnepexoHanHs Jlema B
TOMY, 1110 KOCMIYHHU# POCTIP JUIsI JTFOIMHU, SIKA CTABUTH CO0I1 32 METY HOTr0 OCBOEHHS, HEMUHYYE
3aJIMIIATEMETBCSL Ceporo HeBizoMoro. Y mepenMoBi a0 onxHoro 3 BuiaHb «Cojsipica» BiH
abCOIOTHO YITKO BHCJIOBMBCS 3 LBOTO TPUBOIY: «...S HE IHCaB TEOPETUYHO-aOCTPAKTHHI
TpakTarT 1 TOMy TMOBHHCH OyB pO3MOBICTH IIJIKOM KOHKPETHY ICTOpir0, mio0m 3a i
TIOCEPETHUIITBOM BHCIIOBUTHU OJIHY TIpocTy IyMKy: "TloMix 3ipok Hac dekae Heimome..."» (LuT.
3a : JIem, 2006b: 30).

®eHOoMeH 3ycTpiui 3 [HImMM, HIIMMHK CBiTaMH, HIOIAM pPO3YMOM, iHIMME (GopMaMu
KUTTS € HaBaxmBimmM y «Cormspici». HeBrumagkoBo y caMoMmy TeKCTi poMaHy (irypye Iiijia
rpymna ciiB i ¢pa3 i3 CeMAaHTHKOIO HEBH3HAYCHOCTI Ta HETEBHOCTI («IKMMCh He30arHEHHUM
CTOCOBOMY», «HE 3[aTHI 3pO3yMiTH», «HEMOMKIMBO Hependaunti» i T.iH.). Ix Hibu obiiimae
KJIaCHYHa JIATUHCBKa (opMyiia «Ignoramus et ignorabimus» («Mu He 3HAEMO 1 HE J[I3HAEMOCH)
(JTem, 2007: 24), sixy 3ranye Kpic KenpBin, neperiisinaroun 6i01i0TeKy 3 COnsIpucTHKH. TyT 3HOBY
JK TaKd JIa€ThCsl B3HAKM OCHOBHMU JIeMOBWII NPHMHLMI CTBOPEHHs HayKOBO-(paHTaCTHYHHX
TBOPIB: Oy/Iy4H MIpHJIOM 3€MHHUX pEUeH, JIFOJIMHA HE € MIPHIIOM BChOTO KOCMOCY: «HE PO3KPHTI JI0
KIHIIA 3arajiki Takux miaser, sik Cosipic, st He MOy 3'sicyBat B «Jami Oyme», OCKUIbKH Iie
Cyrepeursio Ou OCHOBHOMY TIpUHIHMIY. . ..» (JIem, 2009: 12-13).

CTBOpEHHSI KapTUHHU TIMOTETHYHOI 3ycTpiui 3eMisiH 13 «HeBimoMum» BHMaramo Bifm
MMCbMEHHMKA, OpPIEHTOBAHOTO HAa KJIACHYHY POMAHHY CTpPATerilo, PETENbHOTO BiITBOPEHHS
peakuil iHmMBiIa Ha aOCOMIOTHO Oe3mpeleZieHTHI I HOro YKUTTEBOTO JIOCBiIY SIBHIIA, BIATAK
nicuxoJorizm Jlema HaOyB BIIYYTHOTO €K3MCTEHIIAILHOTO 3a0apBIICHHS, HIATPUMAHOTO 1 BIIACHE
HapaTHBHUMH CTPATETiSIMH.

3a dopmoro posmnoBini «Comsipicy € cyO'ekTHO-peduieKiianM  1moAeHAnKoM Kpica
Kemsgina. IIpu 1p0oMy #oro xpoHomoris BoueBHab 3MimieHa (i3 aBox micsmiB aii Kpic ommcye
JWIIe TICTh AHIB) 1 BIANOBIiZa€E TOMY KOJHMBAJBHO-TPANAiHOMY PHTMY, IO IIOCIIiIOBHO
BUTPUMYETBCS B TEKCTI.
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HapatuB yckmagHAeThCS 1 32 paxyHOK BKJIAJICHUX KOHCTPYKIIM THITy «TEKCT Y TEKCTD»
(manpuxitaz, OopToBHMit KypHaI minoTa beproHa, mpoTokoaM pobOTH KOMICHi, 10 MparroBaia 3
BeproHom i Hamaramacsi 3BecTH HOro CBiTdEHHS [I0 MPOSIBIB IICHXIYHOI XBOPOOH, (OTOKOTMIS
OJIHI€1 CTOPIHKM JHMCTa NOKTopa MecceHmKepa, KM MaB OCOONMBY OyMKy IIONO iCTOpil 3
BeproHoMm i T.iH.).

Bkpaii BaXIMBUM I HAPATHBHOI Criel(iKK pOMaHy € i Te, 10 epCOHaXK-HapaTop 3a
CBOiM OCHOBHUM (paxoM € mcuxonoroM. Tok BiH HMOCTIHO BIAETBCS IO IHTPOCIIEKTHBHOTO
aHAJTI3y CBOIX BHYTPIIIHIX EPEeXNBaHb 1 pPOOUTH TOHKI 3ayBaXkeHHs 11010 IoBeiHkK CapTopiyca
i Crayra. Lleit npuiioM nae 3MOTy aBTOPOBI IPOZEMOHCTPYBATH, SIK JIFOJU I10-PI3HOMY pearyroTh
Ha 3iTkHeHHs 3 HemimommmM. Ixmro nopemimky Jlem MOCHifKye y JBOX acIeKTax: CIpoOu
PaLiOHATEHOTO OCMHCIICHHSI Ta NEPEKMBAHHS HE30JIAHOTO CTPaxy Meper HemependadyBaHOK
TIOBEIIHKOI0 «rocTei». [Ipu mpoMy y HapatwBi pericTpu pediurekcii i Hampy>KeHHs MTOCTIHHO
KOJIMBAIOTHCS, Yac BiJl Yacy CTBOPIOIOYM KYJBMIiHAIlifHI MKW, SK-OT y CHTyarlii, xomx Kpic
BIEpIIIe HamaraeTbesl mo30yTrcs ['epi: «BigdyBaroun, M0 TNOTpaNyB Yy JKaxJIMBY MACTKY, IITyKaB
BUXOJTY, TIepeOUparoyr MOAyMKH Jiejali HeIaIHimI criocodu 6opoTson. SIkOn MeHe B IF0 MUTH
XTOCP 3aITUTAaB, IO 31 MHOIO JI€THCA 1 III0 BCE IIe O3HAYae, 51 He Mir ON BUIYIIHTH 3 cede i cioBa,
ajie MeHi Bxke OyJI0 SICHO: Te, 0 KoiThest Ha CTaHilil 3 yciMa HaMH, CTAHOBHTH OJTHE IIiJIe, TaKe XK
CTpaliHe, sk i Hes0arHeHHe. Ta B IO XBUJIMHY MEHE IIKABHMJIO 30BCIM IHILE — 51 CHUJIKYBaBCS
3HANTH SKUHCH BUKPYT, SIKyCh JIa3iBKy Jus BTedl...» (Jlem, 2007: 59).

HoBaropchkuMm eneMeHTOM XyAO0XKHBOI CHCTeMH JleMOBOro poMaHy cTaja IiiMiHa
TOCTPOCEOXKETHOI IHTPUTH, IO PO3BMBAEThCS HAa T (DaHTACTUYHHMX peaniid, CepHOo3HOI0
THOCEOJIOTIYHOIO TipobiemaTrkoro. [ozil, mo BimOyBaroThCS Ha CTaHIIi, came sIK MOil, TOOTO Yy
(haOyImPHOMY CEHCI, He MalOTh TOCTPO-IHAMIYHOTO PO3BUTKY. [HTpHTA TPUMAETHCS Ha HIIIOMY —
Ha CTIIPUIHATTI HEBIIOMOTO 1 Ha Herepe10atyBaHOCTI KO>KHOTO HACTYITHOTO MOMEHTY KOHTAKTY 3
M HeBimommM. Tak, ms Kpica crae aOCcomrOTHO HEOUiKyBaHHMM Te, IO HOTO CITUIKYBaHHS 3
«HOBOIO» ['epi mepepocTae B HOBY 3aKkoXaHICTh. «TH il Bke 3acioHmIay, «s — I1e He BoHa» (Jlem,
2007: 140-141) — B ynicon nioBToptoroth Kpic i T'epi. IlikaBo, mo 1ieit KIro4oBuii ixHiil giaior
HIOM HIYMM HE 3aKiHUyeThcs. HaBeneHuMM BHIE ClOBaMM [epi 4eproBHil pO3AUT pOMaHy
00pUBAETHCS, IO «IPALOE» HA TOCUICHHS YMTAIbKOI aKTHMBHOCTI B OCMHCIIIOBAHHI 3arajbHOT
cHTyalil 1 HOBOTO TIOBOPOTY y CTOCYHKax MDK HepcoHakamH. Bperri-pemr 3HukHeHHs [epi,
xoua W HiIOWTO, 3rimHO 3 mosicHeHHsMH CHayTa, € caMOryOCTBOM, HE MOXKHA OTHO3HAYHO
IHTEpIpeTyBaTH, OCOONMBO BpaxoBYIOUM 3arajbHy HeBU3HAueHIiCT Aiii OkeaHy Moo
COJISIPHCTIB.

TyT crnpanboBye Iie OAWH iCTOTHMH NPHHIMIT XyJOXKHBOI cructeMu Jlema — NpUHIMIT
HEKOTepeHTHOCTI. JleM peaii3ye #oro sk Ha piBHI CIOKETY, TaKk 1 B THOCCOJIOTIYHOMY IUIaHi.
Hocmimxenns OxkeaHy, CIpOOM OCSTHYTH HOTO TOXOKEHHS, CHCTeMy (DyHKIIOHYBAaHHS,
«PO3YMHICTB» JIH MO0 3eMJISTH MAIOTh y POMaHi CHITy-CHJICHHY MOSICHEHb, OJJHAK BOHM HE
3BOJIITHCS IO CIIUTBHOTO 3HAMEHHHKA, HE Y3TOJDKYFOTBCS 3 JKOJHHUM 13 BIZIOMHX 3eMJISIHAM THITIB
PO3YMHOI HisUTBHOCTI. Y poMaHi JETaIBHO BIATBOPIOETHCS ICTOPIS COMIPUCTHKH. JleM CcBimoMo
rajlbMy€e PO3BHTOK CIOXKETy, HIOM 3MylIytoun Jioktopa KenbBiHa 3HOBY I 3HOBY meperyisiatH
PI3HOMAHITHI KOHIICTIIi 1 BEpCii, BIaBaTUCSA 10 MOODKHOrO aHaji3y Xoda O MI3epHOI YaCTHHU
coysipucTiyHOi  Oibmiorpadii, mo Hamiuye THcsA4l MO3MLIH. YueHi-comsipucT 3adiKCyBaiu
PI3HOMaHITHI TIPOSIBH «pPO3yMHOI akTHBHOCTI» OkeaHy, CTajil BUHUKHEHHS il OCOONMBOCTI
(YHKIIIOHYBaHHS COJISIPIAHCHKHX YTBOPEHb — «CHUMETpiaj, «acUMeTpiay, «MIMOIIIB», OHAK He
3MOTJIM aHi BITUCATH X y SIKyCh IIEBHY CHCTEMY, aHI BU3HAUMTH X (DYHKIIOHAIbHE TIPU3HAYCHHS.
[puHIMI HEKOTePEHTHOCTI, BOYCBUIb, AKTYaTI3YEThCA 1 T YMTAYA, JIOTIYHO MiABOIIIH HOTo 10
BHCHOBKY, III0 COJSIPHCTHKA € CYTO imiorpadiqHOI0 HAyKOFo, IO TaK i He BHBENA 33 CTO POKIB
HaIpy>XeHHUX TIOMIYKIB >KOJIHOTO (Di3HYHOTr0 UM HaBITh CIIEKYJISITHBHOTO 3aKOHY.

3ycTpiv i3 mo3a3eMHHM iHTEIeKToM B «Cosipichy BHUSBHIJIACS 30BCIM HE TAKOIO, SIKOi
NparHyad i Ha sIKy OYiKyBanmy 3eMJsiHU. LIikaBo, IO BHACHINOK 3ITKHEHHS 3 HEOCSDKHICTIO
OxeaHy Ta MpOSBIB HWOTO aKTMBHOCTI IIOA0 THX, XTO TepeOyBae Ha CraHIli, cami BOHH
CXUIISIFOTHCS JI0 TIEPETIISAY CEHCY JIFOJICHKUX TONIYKIB Y BCECBITI. CHMIITOMATHYHNM € 3i3HAHHS
Chayta: «Mu He nIyKaemo Hikoro, kpim Jroned. Ham He motpiOHi inmi cBitn. Ham motpiOe
Hame BioOpakeHHs. <...>. My X04eMo 3HAWTH CBill BIaCHWI, ileamizoBanuii 00pas; e MOBUHHI
OyTH ITUIaHeTH 3 IUBLTI3AISMHE, JOCKOHATIIIUMY, HXK HAllla; B iHIIIMX MU CTIOAIBAEMOCS 3HAUTH
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MOJIeNb HaIIOTO TMPUMITUBHOTO MHUHYJIOTO. A TUM YacoM IO TOH OiK € II0Ch Take, 4oro MU He
TIPHHAMAEMO, BiJ] HOTO 3aXHIIAEMOCS. AJTe K MU TIPUHECIH 3 3eMJTi He TUTBKU AUCTIUIAT 9€CHOT, He
TIMBKU imean repoiunoi Jlroquan! Mu mpHieTim CIomM TaKHMH, SKAMH € HacTpaB[i, a KOJH
Jpyra CTOpPOHA TOKa3ye HaM Hallly peajlbHy CyThb — TOOTO Te, IO MH 3aMOBYYEMO, — MH HE
MokeMo 3 1M npumuputucs!» (Jlem, 2007: 71).

Ynralbka aKTHBHICTh, SIKy IMOCTIHHO HPOBOKYIOTH BCUISKOTO POIY HEBHU3HAYCHOCTI B
poMaHi, 04eBH/HO, OyIia nependadeHa aBTopoM. 1 TyT Jlem sIBHO KOpeIoe 3 1esIMH «pelenTHBHOT
noetnkn» B.I3epa i P. Slycca, O6a HaBiTh Bumepemkae ix. Y mpari «AmNeisTUBHA CTPYKTypa
tekcty» (1970) Bombdranr I3ep, BimmroBxHyBumMch Bin yBeneHoi Pomanom IHrapiaenom
KaTeropii HeBU3HAYEHOCTI JITEPAaTypHOTO TBOPY, HArOJIOIIYBAaB, 0 E©CTETHYHMI JIOCBIJ] YhTada
(hopMye€eTBCsI caMe 3aBISKH HAsSBHOCTI B TEKCTI «IUITHOK HEBU3HAYCHOCTI», a00 «ITyCTHX MICIh.
JlocmiTHVK CKJIaB IUTHIA KaTaJor yMOB i PHHOMIB, IO MOPOIKYIOTh Y TEKCTI «ITyCTi Mictisp. Lle
— TOpYIICHHS B CTPYKTYpi IHTCHITIOHATHHUX KOpeATiB (hpa3, pi3HI NpHHAOMH BKIAJCHHS,
MOHTaXYy 1 KOMITO3HIIil TEKCTy, KOMEHTapi OIIOBi/Iaya, SKi HeHade «PO3UHHSIIOTEY HEPCIICKTHBU
iCTOpIii, IO PO3TIOBINAETHCSI, HATAIOYN YUTady IIUPOKHI CIIEKTP CAaMOCTIMHMX OLIHOK i CY/IKEHb
BIZIHOCHO PO3B’SI3KH Ti€i UM iHIII01 cuTyaii y posrosimi (Jus.: Keba, 2017: 134-135).

ITokazoBo, 1o Jlem mi3Hille, y crorajax 3a3HauaB, IO caM BiH Yy HPOLECI HalMCaHHS
pOMaHy 4acTo MO4yBaBCsl Y POJI YMTa4a BJIacCHOTO TBOPY 1 HOMY caMOMy iHKOJIM OyB HEBiZOMHIA
MOIAJTBIIINI PO3BUTOK TOIIH.

3amouarkoBani B «Coisipic» HapaTUBHI cTparterii, 3BiCHO, He Oyl abCOIIOTHO HOBUMH
JUIS CBITOBOI JITEpaTypH, OJHAK JUIsi HayKOBO-(haHTACTMYHOTO JKaHPY I CTaJI0 CIIpaBji
HOBATOPCHKHM SIBUILIEM.

INoetnko-cTrbOBE 1 BOAHOYAC >KAaHPOBE HOBaTopcTBO «Consipicay CTalmo 4YM He
HalByKIIMBIIIMM YMHHUKOM KOJIOCAJIBHOI IOMYJIIPHOCTI TBOPY. BTiM, ii MOXHa mosicHIOBaTH,
BUXOJITYM 3 PI3HHUX YCTaHOBOK i MOMIBIAIB. I mepecidHoro, «0e3nocepeHpOro, PeatbHOrox
YHTa4a, BOYCBH/Ib, HAHOUIbIIC BaKIIa (Y IT03ACBIIOMO BIDIMBANA HA HBOTO) «HAOUHICTEHY
BCHOTO, TIPO IO PO3MOBINATIOCH 1 IO OMICYBAIOCS B KHIDKKAX MHUCBMEHHHKA. Y 3B’S3KY 3 UM
BHCJIOBUMO TPUITYILIEHHS, 110 TYT CHpalloBaia noTy>Ha Tpamuiis [pxoseda Konpana, st sikoro
TOJIOBHMM y POOOTI MUTIISL OYyJO «3MyCHTH YUTadiB YyTH <...>>, BiIUyBaTH, ajie HacamIepen —
3mycutH GauutH. .. (Lut. 3a : Keba, lllenkuext, 2016: 5).

BucHoBKH Ta nepcneKTHBU

I[MpoBenenuit ananiz micus pomany «Cossipicy y TBopuiii 6iorpadii Jlema, ocobmBocTeit
HOTO CIOXKETHO-KOMIIO3MIIMHOI Ta HApaTHBHOI OpraHizamii Aa€ 3MOTy TOBOPHTH IIPO Te, LIO I
KHIDKKA 3HAYHO BHIIEPE/IMIIa PO3BUTOK HOBITHBOI HAyKOBOI (paHTAaCTHKH. JIeM IposieMOHCTpyBaB
CBOIM pOMaHOM, IO TIPOIIOHOBAaHI TOTOYACHOKO JHTEPaTypoOI pI3HOMAHITHI IPOEKTU
MaiOyTHBOTO «JIETKOTO ILIIXY» JIOJCTBA IIpocTOpaMH BcecBiTy € yTomidHOIO 00ITyI010.
Bomrowac Jlem pimryde BiIKHHYB —«IPHTOJHUIBKHID 1 «HAYKOBO-TEXHOJOTIYHHIDY 3pi3
(baHTACTHYHOTO >KaHpPy. Y TIOMIYKax XyHOXKHBOI (OpMH IS BTUICHHS CBOrO OadeHHS
KOH(ITIKTHOCTI i Yac 3ycTpivi 3eMIIsiH 13 « HeBioMUM» y KOCMOCI TMCbMEHHHK 3yNHHSETHCS HA
KJacH4Hii (hopMi poMaHy 3 MiHIMAIBHO HEOOXIIHMMH TEXHIYHMMH YMOBHOCTSIMH 300pakKeHHS
JKUTTS MaiOyTHBOrO. BEKTOp TNHMCHPMEHHMIILKMX TMOIIYKIB BHMaraB IWIBHOI YBard [0
PO3POOITIOBAHHS PI3HOMAHITHUX (hOPM 13aCO0IB IICUXOJIOTI3MY, 10 BUSCKPABILIIO J0aTKOBI MPaHi
MHuTeIBKoro aapy Jlema. BogHouac e He Oyri0 3BHYAifHIM MOBEPHEHHAM 0 KIacHkd. Jlem He
MPOCTO TIEPEXOMTH Bif 06€30c000BOI (hOpMH HApaTHBY MO «S-po3NOBimi» i3 3arTHONCHHIM Y
camopediekcito Tiepconaxa, — y «Corspici» BiH GopMye CTpaTerito «HeHaIiifHOTo» HapaTopa i3
YHCIICHHUMH TIOJIIMH HEBH3HAYEHOCTI 1 He3 ICOBHOCTI, UMM (DaKTHIHO y XYHOKHBOMY (hopMaTi
BHIIEpe/PKAaE KOHIENIi «HapaTtuBHOro auckypcy» II. Jliorapa 1 XK.-®. Jliotapa, «penentusHOl
noetnkn» B. I3epa i P. flycca i «cmeprti aBropa» P. bapra. 3anouyaTkoBaHi B pomaHi crparerii He
Oysm aOCOJIFOTHO HOBMMH TSI CBITOBOI JIITEPATYpPH, OHAK ISl HAYKOBO-(DAaHTaCTHYHOTO >KaHPY
11 CTAJIO CIPaB/Ii HOBATOPCHKHIM SIBHIIIEM.

Takum 9MHOM, 3MICTOBI ¥ MOETHKO-CTHIIHOBI JoMiHaHTH «CoJsipicay Mal0Th MiJICTaBH
BBKATH HOTO YHIKAJIBHUM B3ipIieM (yTypOoJIOTiTHOTO €K3UCTEHIIIATbHOTO poMaHy. [lepcrekTiBu
MOJIAJIBILIOTO CTY/IFOBAHHS TBOPY J00aYaloThCsl Y 3’sICYBaHHI MOT0 )KaHPOBO-CTHIILOBOI T€HE3H B
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ICTOPHUKO-JIITEpaTypHOMY 1 KOMITApaTUBHOMY BHMipax, IO Tiepeadadac MIMpOKe 3aTydeHHS
KOHTEKCTY XyJI0’KHbO-ECTETHYHIX TIOITYKiB y HOBITHIN JiTEpaTypi.
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MOBHI TPAHC®OPMAIII «<EHEIIA» IBAHA KOTJAPEBCBKOT'O
BUJAHD 1798 TA 1980 POKIB

Mapuenko Tersina,

KaHAuIaTKa (QiI0JOriYHUX HAYK, TOIICHTKA
ORCID ID 0000-0002-2694-5315

CyMCBbKHii HalliOHAJIbHUN arpapHUil YHIBEpCUTET
Byq. I'. KonapatneBa, 160, 40021, Ykpaina
tetiana_march@ukr.net

Anomauin. I[Tumanna 6i0HOGIEHHA ABMEHMUYHOCMI YKPAIHCbKOI MOBU € HA YAci
Hagimv nio uac 6iiHu 6 YKpaini, 60, AK 6UABUNOCA, caAMe MO8 € HAONOMY*CHUM
ioenmughikamopom nayionanbHoi npunanedxchocmi. Ilepuium 3HauumMum Kpokom 00 ybo2o
CMag mnpoeKm H08020 YKpaincbko2o npasonucy 2019 poxy, saxuu 3anycmugé npoyec
BIOPOOJICEHHSl  BNACHEYKPAIHCOKUX ~MOGHUX HOPM HA  (DOHEMUUHOMY, JIeKCUYHOMY,
2PaAMAMUUHOMY PIBHSAX.

Y yvomy xonmexcmi ananis oagnix meopis, HanUCaHux YKpaiHCbKUMU agmopamu 00
VKpainoghobuux yrkaszie, mae Ha memi GIOHOBUMU 6MpadeHe, GUIHAYUMU WIIAXU NOBEPHEHHS
0asHo 3a06ymo2o, OOYiIbHICMb BAHCUBAHHS Y CYUACHI MOGI, WO € HAO36UYALIHO AKMYAIbHUM
HA CbO2OOHL.

Ha orcane, npasonucni Hopmu ykpaincokoi mosu npomszom 06a2amvox Oecamunimo
NPUCTNOCOBYBAIUC 00 MOBU 0EPAHCABU, KA BCIAHOBIIOBANA He NIHe8ICMUYHI, d NOTIMUYHI
npasuna. Came momy HaAGimb HAAGHI Npasonucu YKpaincvkoi moeu XX cmonimms He
MOAHCYMb BUSHABAMUCS AK 8IACHEYKPAIHCHKI.

Toorc, esenuxoi eacu Habupac NIHSGICMUYHULL AHALI3 ABMEHMUYHUX MeEeKCmie
VKPAIHCOKOIO MOB0I0, MUX 6UOAHb, 5KI He OYIU «3ayeH3VPOBAHL» 0ePIHCABHOI0 MAULUHOIO,
MICIMUNU JHCUBY MOBY, NPUMAMAHHY i1 HOCIAM.

bypneckno-mpasecmitina noema Ieana Komnapescvkozo «Eneioa», mnanucana
nanpukinyi XVIII — nouamxy XIX cmonimms € Npukiaoom 6MCUBAHHA MO20YACHOT
PO3MOBHOI YKPAIHCbKOI MOBU, 5IKA YNOBHI NpedcmasieHa y meopi. 36udaiiHo, po36umox
MOBU Ha 0Y0b-KOMY emani Mae c8oi 0coOOIUBOCMI, MOAHC He MOJNCHA CbO2OOHI J1ecKo U
be30ymHo Konitosamu me, wo 6yno npumamantre mosi y XVIII-XIX cmorimmsx, easxcauum
€ GIOHaUmMu a8MeHMUYHICMmb MO8U (HA pI3HUX 11 pI6HAX), WO JN02IYHO, NPAGUILHO
3aikcyemuves y cyuacuux Hopmax.

Knrwowuosi cnoea: npasonuc, nexcuuna oounuys, oeegghemizayis, emumono2iuHull
aHani3, CUHMAKCUYHI HOPMU.
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Abstract. The issue of restoring the authenticity of the Ukrainian language is timely
even during the war in Ukraine, because, as it turned out, language itself is a powerful
identifier of national belonging. The first significant step towards was the project of the
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new Ukrainian spelling (orthography) of 2019, which launched the process of reviving
Ukrainian language norms at the phonetic, lexical, and grammatical levels.

In this context, the analysis of ancient works written by Ukrainian authors before the
Ukrainophobic decrees aims to restore the lost, to determine the ways of returning the
long-forgotten, the expediency of using it in the modern language, which is extremely
relevant today.

Unfortunately, for many decades, the spelling norms of the Ukrainian language
were adapted to the language of the state, which established not linguistic, but political
rules. That is why even the existing spellings of the Ukrainian language of the 20th century
cannot be recognized as proper Ukrainian.

Therefore, the linguistic analysis of authentic texts in the Ukrainian language, those
publications that were not "censored" by the state machine and contained a living language
inherent to its speakers, is gaining great importance.

The burlesque-travesty poem “Eneida” by Ivan Kotliarevskii, written at the end of
the 18th - beginning of the 19th century, is an example of the use of the colloquial
Ukrainian language of that time, which is fully presented in the work. Of course, the
development of a language at any stage has its own characteristics, so one cannot easily
and thoughtlessly copy today what was inherent in the language in the XVII1-XIX centuries;
it is important to find the authenticity of the language (at its various levels), which will be
logically and correctly recorded in modern standards.

Key words: spelling, lexical unit, de-euphemization, etymological analysis, syntactic
norms.

Beryn
Crooronmui mumHae 224 poku 3 matu mepmoi myomikamii «Exeimm» 1798 poxy y

IletepOyp3i mim HazBoio «EHempma, Ha MalOPOCCHICKHNA S3BIK IepenuieBaHHas .
KotmsipeBckuM»  KOJE3bKMM — ace€copoM, KOHOTOIICBKMM  ITOMIIIMKOM, E€HTYy3iacToM
Maxkcumowm Ilapmyporo (1763-1828). I, xoua ue Oyso 3podieHo 6e3 Bioma aBTopa, a JuIie
K TpOsiB JIOOOBI 70 «MaJlOPOCCIHCKOTO CJIOBa», came 1€ BHAAHHS I0Yajo CIaBEeTHY
icTopito cyuacHoi noemu IBana KotispeBcrkoro.

SIk BiIOMO, aBTOPOBI HE BJAJNOCS 32 JKUTTS OMyOJIKyBaTW OCTATOYHUI BapiaHT
CBOTO TBOpY, MPOTE ICHYBaHHS ACKIIbKOX aBTCHTUYHUX BapiaHTIB — II¢ HEOI[IHCHHUI
MOAAPYHOK HalaJKaM 3 OISy Ha BUBUEHHs PiIHOI MOBM: «AHaJi3 CIUCKIB Ta BHJAaHb
MIOEMH J1aB IiJICTaBU 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 BCI TP BapiaHTH i HA3BM HaJIEXaTh aBTOPOBI,
AKAH 13 YacoM MiHsB iX y npolieci podoTn Hajx TBopoM. [lepmia Ha3Ba, He MPU3HAUCHA JUTS
IpyKy, - xapriBiuBa: «[lepenpiranennas Enenya ¢ pycckoro si3plka Ha MaJIOPOCCIHCKHI,
Jpyra, TakoX HE NpU3HA4YCHA M JPyKy, II€ Mae BKa3iBKy Ha TpPaBECTIHHMH >KaHp:
«EHnenna, Ha MaNOpOCCHICKHUI S3biK MEpeIHuIeBaHHas», TPETSA - OCTaTOYHA, Ul APYKY» (
Haxumik 2015: 74).

Ha croromni moema «EHeina» mnepexnBae HOBHUH BHTOK INEPEOCMHUCICHHS HE
TUIBKHU JITEPaTypO3HABLSIMHU, ajle i BUKJIMKAE HEAOMSIKHUM JIIHIBICTUYHHUN IHTEPEC - MOIIYK
ABTEHTHYHOTO B yKpaiHCBKi MOBI, BiJJPO/DKEHHSI BJIACHEYKPAaiHCHKMX MOBHHX TPaJHWIIii,
MPOTHO3YBaHHS MOJIAJIBIIIOTO PO3BUTKY MOBH ToI0 (Kpamok).

MartepiajioMm A CydaCHOTO JOCIIDKCHHS CTaB HaWBiZOMIMIMN Ha CHOTOMHI TBIp
yKkpaincekoi mitepatypu - «Eneima» IBana KomwmsipeBcbkoro, a TouHime ioro mepiie
BumaHHs 1798 poky (Tpu yactuam) (CTO) € aBTOPCHKUM, HaliMEHIIIE JOTOPKaHE IICH3YPOIO
Ta «aBTOPCHKHMH MEPCIHIIOBAHHIMI): «Alle Te, IO 3aJUINAIOCT PO3KUIAHUM IO
OKpeMuX, APIOHMX 1 9aCTO MAJIOAOCTYITHUX Bipmiax, y KoTiisipeBcbkoro 0yio 3ocepelkeHe
B OJJHOMY TBOpIi, TOCKOHAJIOMY 32 ()OPMOIO i 3HAYHOMY 3a 00CATOM (HABITH SKIIO MaTH Ha
yBa3i JIMIIe MepIr TPU YacTUHU Horo moemu, BuaaHi 1798 poky). «EHeima» cuHTe3yBaza
3100yTKH yKpaiHchkoro muchbMeHcTBa XVIII CT., cTaBmiM Ha BEpIIMHI TMOMEPETHBOT
miTeparypHoi Tpanuimii, 3 gxoi opraniyHo Bupocia» (Haxmik 2015: 54). A cywacHuit
PO3BHUTOK YKpaiHCHKOI MOBH CHOTO/HI BUMarae TJTMOOKOTO 3aHYpEHHS J0 CTaHOBJICHHS Ta
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PO3BUTKY MOBH MHHYJIUX CTOJIITh. Bumanus moemu 1980 poky € IpOTHBOXKHUM JKEPETIOM
IUTSL JOCIIKEHHS.

3 ormaay Ha CTPYKTypy BIIaCHE TBOpPY MarepiajJoM s JOCHIIKEHHS TaKOX
ciyryBaB ciioBHUK — « COBPAHIE Manopoccitickuxvs ci1o8b coodepacawguxcs 8 IHeudB, u
c6epxb Mo20 euje 6ecbMa MHO2UXL UHBIXL usopesie goweduuxsv 6 Manopoccitickoe
napBuie cb Opyauxv A3bIK06H, UIU U KOpeHHbIXb Poccilickuxb, HO He ynompedumenbHbixsy,
YKJIQJIEHUH aBTOPOM JUIsl JIETKOTO IIPOYUTAHHS CBOTO TBOPY.

[ix gac pobGoTu OynO BHKOPHCTAaHO Taki MeTOAH TOCJiIZKEHHS: TOPiBHSUIbHO-
iCTOpUYHMM, e Opaiucs A0 yBarW BUJIAHHS OJHOTO W TOro X TBOpY, ajie 31 3HAYHOIO
pisHuuero y 4vaci (Maibke 200 poKiB); METOA E€THMOJIOTIYHOTO aHaNi3y, SKUH HOMOMIr
BCTAHOBUTH HEOOXIIHI UII Cy4aCHOTO PO3YMiHHS 3HAUCHHS OKPEMUX JIEKCHIHUX OJUHUIIb;
METOJ JIHTBICTUYHOTO aHANi3y TEKCTy, IO 3’sCyBaB OCHOBHI 3MiHH Ha Pi3HMX MOBHHUX
PIBHAX (JIEKCHIHOMY, CIIOBOTBIPHOMY, CHHTAKCHIHOMY ).

Jo poboTu 3amydanucsi CIOBHHKH YKpPaiHCHKOI MOBH: ETHMONOTIYHHMN CIOBHHK
ykpaincekoi moBu. Pen. xom.: O. C. MempHmuyk (ron. pen.), B. T. Komomiemns, T. b.
Jlykinosa, I'. I1. [liBTopak, B. I". Cxisipenko, O. b. Tkauenko; Yxmamaugi: I'. I1. ITiBTOpak,
O. JI. [lonomapig, 1. A. CrosinoB, O. b. Tkauenko, A. M. Illamora. HAH Vkpaiuu. Iu-T
moBo3HaBcTBa iM. O. O. [loreoni. Kui. HaykoBa nymka. T. 1-6. 1982-2012; CnoBHuk
ykpaincekoi mMoBu. B 11-tu 1. Kui. HaykoBa nymka. 1970 — 1980; Kazauwmii cioBaps-
cnpaBounuk. Can. Aucensmo, Kamudopnus, C.I1.A. CocraBurens cioBaps I'.B. ['ydapes,
penakrop-uznarens A.U. Ckpeuios. 1966-1970.

OCHOBHUM IKEpeNioM JOCTiKeHHsI cTaB TekcT «Eneimm» IBana Kommspeschkoro
IBOX BHIaHb — 1798 ta 1980 pokiB, a TaKOX CTaTTi, MPUCBSIYCHI BHBUCHHIO TBOPYOCTI
aBTOpa noemu, pobotu €srena Haxuika, Banepis lleBuyka («ronosHoro ii [Eneinu] ineeto
€ TIPOTECT MPOTH 3pyHHYBaHHS imMnepcrKoto Pociero Ykpaincekoi Ko3anpekoi nep>xasu, Bipa
y BIiOpOKECHHS KONWIIHBOI crnaBu 4 cioB’siHChKOI Tpoi — KwueBa, HOBOi ykpaiHCBKOI
JepkaBu, NOOyIOBaHOI Ha TMPHUHNOHUII «oOmoro Omara»» (XKwuma)), Tersau [laHaceHko,
Mukonu Tkauyka Ta iHIIHX.

[MopiBHsANBHO-ICTOPDUYHUI ~ aHai3 3MiH Ha JIGKCHYHOMY, TIpaMaTUYHOMY,
CHHTaKCHUYHOMY, MPABOMKCHOMY PIBHSX y IBOX BHIaHHAX 1798 poky Ta 1980 poky craB
OCHOBHOIO Memol0 JOCIIUKEeHHs: «3’sIBUBLIMCh Ha pyOexki JiTepaTypHHX Ta iCTOPUYHUX
ernox, TBopu KoTisipeBchKkoro ix crenu(iuyHO MOEIHYBadM il BOJHOYAC PO3’€IHYBaH. 3
UMK TBOPAaMH TOB’si3aHI HE JIMIIE HAlliOHAIbHO-ECTETHYHI KOIH, AaJbIIe MHCTELbKEe
BXO/DKEHHSI YKPaiHCBKOTO MHCBMEHCTBA B €BPOICHCHKUI KyJIbTYpHMH mpocTip, a H
(hopMyBaHHS HaIliIOHANBEHOI CBIOMOCTI YKpaiHIiB 1 MogepHOl ykpaiHchkoi Hamily (Haximik
2015: 9).

[NopiBHIOIOUM ABa Pi3HMX 32 (GOpMOIO Ta yacoM BUiaHHA moemMu «Eneina», Oyio
3a(hikcoBaHO 3MiHM Ha Pi3HUX MOBHHUX PiBHSX.

Ha opdorpadiuromy piBHiI y BunanHi 1798 poKky HOpMATHBHUM € BXKHBaHHS JITEp
craporo andasity B, v, b1 i nepenaui ¢pouem [i] —[ji] , [-/, [u]. BapiaTuBHO BxXHBarOTHCS
nitepu I/E B imeHi rosioBHOro repost Exnest Ta Eona: Enes ne mobuna cmpaxvs — Lo npody
saxpuuas Iuetl; 30opoewv Eone, nane ceamy! — Cmpyenyna 20e 301w scusass.

B «Eneini» 1798 poky mpocCiiIKOBYEThCS HENOCIIIOBHE BXXWBaHHS Jitepu ¢h: U
kunyev 6v Kapnazceny oxomw (Ewemma 1798: 22) - [ xumnys ¢ Kapgpazceny oxom
(Kotmstpercokmit 1980: 33). [Ipote B cnoBHUUKY, 1m0 IBaH KoTisipeBchkuil oae 10 CBOTO
TBOPY € TaKi JeKCeMH 3 JIiTepoto ¢ ¢hapba - HBm.ca. Farbe, kpacka; ¢papmyxs - HBm.cn.,
nepeoHUKs, (pueu — sunHble 220001, uu-mueu — oxycv nokycs, gueru - wmyku, Pecvko
— @eooociu, uru — eonnvl, ¢yea - ¢bioea (Enenna 1798: 21). Ian KotnsipeBcbkuit y
cBoeMy cioBHUYKY («COBPAHIE .. .») muiie ABiYi HATOJIONIY€E HA 3aIIO3UYCHHI JICKCHIHUX
OJIMHUII 3 JITEPOIO ¢h, 110, MOXKIIMBO, TOBOPHUTH PO Mi3HINIMK Yac 3al03WYEHHS IUX CIIiB
JI0 aKTUBHOTO CJIIOBHHKA.

YV TBOpi TakoX € (hoHETHUHI po30KHOCTI y BXKHMBaHHI okpeMux (oHeM: € (Enenna
1798: 27) — it (Kotispescokuit 1980: 36) (je -ji); munvko (u -i) (Exmenma 1798: 27) —
minvko (KotmspeBcbkuit 1980: 36).
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3aranoM, poHeTHUHE OPOPMIICHHSI BCHOTO TEKCTY ITOEMH € YKPaiHChKUM 3 TIEBHUMU
YYXKOPiTHAMH eleMeHTaMH (PYCHU3MH, IPOCTOPIYHA JIEKCHKA, TiaTeKTU3MH).

VY Bumanni 1798 poky mocTiiiHe HamWCaHHA 3 BEJHKOI JITEpH AHTPOIOHIMIB Ta
TOTIOHIMIB (HAIlIOHANBHICTH, NEPKaBHUN CTaTyC, IPUHAJICKHICTD 10 TPOMAJ, YIPYyIIyBaHb):
Tamapea, IHleéeouuna, Mockani, TposnyB, Tposnceka tpomana, Cuyunisuyu, Ipeku,
Koponw, Hapv, U Hannovox guamuguxemusix; cydacHa NOBEPHYTa HOPMa HAlMCAaHHS 3
BeNMKO1 Jitepu ciiB boe, Boowce 3acBigueHa y BunanHi 1798 poky (xoua i He MOCIIIOBHO):
«Xmo 6v boea ¢Bpye, pamyiime!» (Eneuna 1798: 26, 1II) — «4 6yoe me, wo 602v namv

dacmoy» (Enenna 1798: 14, 1).

Bumanns 1798

Buganns 1980

Eneit 6omstuka 0yBb FOHOHD,

kb xxopHa cepue Bii 1aBUBb;
Tyridmiit 60 6yBs oTh cynonb,

Hu Bp ynmb FOHOHBI HE TpocuBs (2)

Eneii OyB TsKKO He IO CeplIto,
IOHOHI — Bce i THIBUB;

3maBaBch TipUimui iif Bi mepiro,
Hi B uum FOHOHM HE pocus (23)

Y npoMy ypHBKOBI 3aMiHa JIEKCHYHUX OAWHUIIH IPU3BENa 10 TIOM SIKIIEHHS 3MICTY,
OTHOYACHO 3a0e3MeYMBIIM BiAXiA BiI MPOCTOPiYYSs OO PO3MOBHOI Tpaawiii, xoda it

3HIBEIIOBAJIA JABHIMII i1iOMaTH9IHI BUPA3HU:

OONAUKA — MANCKO HE NO cepyio; Hxo IHCOPHA

cepye Bii dasusv — enisus, Tyzivuill omv cynonB - cipuiwiuil 8i0 nepyio.

Bunmanns 1798

Buganns 1980

Kyxunky knHyna nmuas naBy
Brparna y Tapanaiiky nasy,

N xunumoms cBHIIE 3aC/IaBb,
B3sina ciaHUIO M NIHYPHBKY,

U OyOunbIKiBb 32 ars Bb TaIbpky
Crpyrayia rae Sosb KUBaBsb (3)

Bnpsirna B rpuHIKONIATA TaBUUKY,
CxoBana i1 Kubanky MUUKY,
11106 He cBiTHIACST KOCa,

B3sina crigHuMIIO 1 HIHYPIBKY,

I x1ifa 3 ciwIro Ha Tapijky,

K Eomny Muanacs, sk oca (24)

Jlekcemu kyorcunxa ([KyxKitka] «mocyauHa, B Ky KOcapi BKJIAJal0Th MAHTAYKY»;—

OUYEBU/IHO, TIOB’si3aHE 3 [KyTKa] KyXiNb «IpsauBO, ad0 BOBHA, HAMOTaHI Ha KYXIBKY);
epundoicona (caHku), Kubaika (TONOBHHH yOIp), Mmuuxa (TyT: nacmo 6010Ccs).
€THMOJIOTIYHO II€ Ha3Ba POCIHMHM «JpiOHA TpaBa, CX0Xa Ha IIITKY», OYEBUIHO, PE3YJIBTAT
TIepEeHEeCeHHsI HAa POCIHMHU HA3BH Muuka — «macMa JapoHY» (ECYM 1989: 469, III). Taxki

TpaHchopMarii moB’s3aHi i3 OaKaHHAM CIIPOCTUTH PO3YMiHHS TEKCTY TOSMH.

Bumanns 1798

Buganns 1980

TwI 3HA€I BiHB SKiH CyIHTa,

[TansiBO/1a M KOHOBU/ID;

ITo cBbry Kb Hiie nodbra,

Baranpko BuH HapoOuTh 6BIB.

ITowmnu TeI BB MOpE 3I1yIO Ty,

[ITo06B Bcro DHEHCKY YemsI b Cydy
[TycTuTh Ha THO ¥ 3b HUMB Kb YOPTaMb.
3a ce xxe 1IbBKy 4OpHOOPHIBY,
ToBCTEHBKY, rapHy, ypOIIIHBY

To6b s1, nansidu, 1o gams (4)

Twu 3Haemm, BiH KUK CyIIira,
[NanuBona i ropnopis;

Io cBity sik iue nooira,
Yuixch 6arambko BUILIE CITi3.
1106 sroau Bei, mio mpu Exei,
TTocnusnu, i o0 BiH i caMm. ..
3a cee K JiBKYy YOPHOOPHBY,
CMmauHyt0, TapHYy, YPOAIHUBY
To0bi 51, maneodi, mo gam» (24)

VY 1BOX BapiaHTaXx MOeMH BigOynacs 3aMiHa JIEKCHYHUX OJWHHIG HAa BITHOCHO
CHUHOHIMIUHI: KOHO8UO® — 20pnopi3; Hapobumes 0B0v - euine cuiz; 6cio DHelcKy uensiob

cyuy - moou eci, wo npu Eunei; Ilycmumo
Toscmenvky — Cmaunyro.

HA OHO U 3b HUMDb Kb yopmams — HOC]ZMS’]ZM,‘

Buganns 1798

Bupannas 1980

Barampko Bilicbka TyTh IPOIIANIO;

Ko3aum<n TOJIOBBI JICTJIN
**k*k

HenTyHs n09yBCh BB CKISTHUXD OYIMHKAXb,

[To mpoOy 3akpu4aBb DHEH;
Bunnb BB JKUHYNHBIXD
IIAaTBIHKAXb,

METHYBCb

baranpko BilicbKa TYT Iponao;

Torni Habpanwck Bei cTo Jux!
*kk

Hentys i3naBHa OyB npsriuka,

ITouys EHeiB rosocox;

[aTHyBCs 3apa3 i3 3amiuka,

[TiBkonu jy1s1 HOro Kycok!.. (25)
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MOoBB KUTB OTH caja Jo aBepei (6) | |

3amina ¢pasu Kozayvku eon06bl Jnez2iu BUXOAWTH 13 3arajbHOI iCTOPUYHOL
koHernii Pocificekoi iMmepii momo 3HHUINCHHS BCHOTO YKpaiHCBKOTO (icTOpii, MOBH):
«Banepiit IlleBuyk... miABIB CilyxadiB A0 ITyMKH, IO TOJIOBHOIO ii iIG€I0 € IPOTECT MPOTH
3py#HYBaHHS iMIIepcbkoio Pociero Ykpaincekoi Kozampkoi nepxaB, Bipa y BiIpOIKEHHS
KOJIMIIHBOI CllaBu 0B’ siHCHKOI Tpoi» (Kuna: 3-4).

3aMiHa JIEKCMYHUX OAMHHIB IPH ONHCOBI TepOiB MHOEMH MPHU3BOAUTH JIO
3npiOHIHHS XapakTepy Iiei miiioBoi ocobu: HentyH - 6v OJCUHUUHBIX® MemHYECh
namoiukaxsv, Moewv kumv omv cana 00 0gepeti ( Ma€ 3HAUCHHS - CHIUMAHUL HA 2apsiioMy,
weuokuil) — Hentyn — opsaniuka, wammnyscs, niekonu 0us 020 Kycox (Ma€ 3HAYEHHS —
Hixuema, Opi6 azkoeuu). Ockutbku yci Oorm OmiMIly y TMOEMH OTOTOXHIOKOTBCA 3
reThMaHaMHM Ta KOLIOBUMHM BiliChbKa KO3aIlbKOTO, TO I Take NPUHMKEHHS HaBiTh Y
OypIecKHO-TpaBecTilHiil MaHepi MPU3BOANTE 10 HiBEITIOBAHHS T'€POiTHOCTI.

Heomuopa3oBo mig dac 3aMiHM JIGKCHYHHX OIWHHIB BiOYBa€ThCS TIPOILIEC
neeBdemizamii  (3rpyOiocTi) JEKCHYHMX OAWHHWIL TBOPY, IO TPH3BEIO OO0 3MiHH
3araJibHOTO CIPUITHATTS XyI0XKHIX 00pa3iB, a B MIOMY H YKPaiHCEKOTO CyCIIIBHOTO TyXY:

- Beneps, sxv na eéce wmeuokasn (Enenna 1798: 8) - Benepa, ne nocnions wiivoxa
(KotisipeBchkuit 1980: 26); - lL[J]bO’XA, u, JHCIiH., gynve., natin. Te came,
wo uinioxa. Benepa, ne nocniona wivoxa, Ilpoeopua, epae ii ne 6348, Ilobauuna, wo max
nonoxa Eon cunxa, wo asc 3axnas (lean Komaapescoxuu, I, 1952, 69) (CYM 1980: 497,
Xl); nocunanaa y CiloBHHKY ykpaiHChkoi MOBU Ha «EHeimy» BumanHs 1952 poky yxe
MICTHTh JIEKCEMY «IUIROXa», MO i Hamadi 30epeXeHO y HACTYIHHX BHIAHHSX TBODY.
ETumornoriunuii CIOBHMK TNOAA€ TakKe TIAyMAueHHS JIEKCEMH «IIIbOXa», «IILTIOXay:
«BIUIMTa, MOKpa IIOTOZa», EKCIIPECHBHE YTBOPEHHS; IO CIOBOTBOPY MOp. MAHOPbOXA,
YuCmMbOXa, WN0Xa — «PO3IMyCHA IKIHKA», wiboxa «T.C.»; (opma wuwiboxa, MadyTh,
YKpaiHCBKUI HOBOTBIp, IO BHHUK IIiJ] BIUTHBOM MaHOpboxa «BOJOIora, mosis» (ECYM
2012: 441-442, V1); U 3aempasicw 6 nopy nepoéouy (Enenna 1798: 6, 11) - I 3agmpa sc —
oani ne oocmpouy (Kotmsapescekuit 1980: 42); A nawv Eneii makv posxoouecs, ll]o
mpoxu He ysepeousca Kpyacxkomv cuoaswu eatioyka (Enenna 1798: 16) - Enetl, mamnio 6
Kynak npubpaswu [ ne 0o coau npumosnaguu, Caous KpymeHbKo 2audyka
(KotnsipeBcrkuii 1980: 30); Bv oconv 0dexcy nonoxcuswiu, [a u cama myms yieznach
(Eneuna 1798: 31) — B oeonv naxmimmas éce snoaxcusuiu, Cama 6 o2Hi mim BpOCMALAACH
(Kotmsapescokuit 1980: 39); U maxw, u cakv omv ueu xunaeca, Bu wobv weuouie
ymomums (Exenna 1798: 16) - Kono Jioonu mepca, maeca, Ii wo6 minvko 60060nsHun®b
(Kotmsapercokuit 1980: 32).

BimuyTHumii BIHB pociiicbkoi MoBH: X onpomBmoro éch nycmunucoy (Enenna 1798:
7, 1) - I 3apa3z mummio eci nycmunuco (Kotmspercrkuii 1980: 43).

VY GaxaHHI HamaTH OUIBIIOI 3pO3YMLUIOCTI JUIA MPOYUTAHHS TBOPY NEsAKi JIEKCHYIHI
OIIMHMIII 3HUKIH 3 moemu: M Hyscu nosena oukypusa (Enenna 1798: 13) — Oxasnu, niou 6
oowy wensa! (Kotmsapescekuit 1980: 29): oukyp/yukyp — «WHYPOK, KU 3aTSATYETHCS Y
cnigHi yosomiui mranm» (ECYM 2012: 57, VI); 3amiHa JIEeKCMYHHMX OAMHHIL MpU
30epexenni pumu: X Bau wpdy u maxyxy (Eneuma 1798: 14) - [ inu cim’sany maxyxy
(Kotmsipescokuii 1980: 29): ropoa — puxiii mpibuomnoauuit Camelina microcarpa Andrz.
(KynbTypa pOIMHHU KallyCTSHHX, IIUPOKO BUKOPUCTOBYEThCS siK Jiikapebka) (ECYM 2012:
523, V).

Bunanns 1798 Bunanns 1980
Jlembuiky, xaKu, TyTpro, KBaLLy Jlemitky, 3youi, yTpro, KBaIry
W 3p Makomb MenoBui mynuks...( EHenna I 3 MakoM MenOBUH 1IYJIHK. ..
1798: 14, 1) (Komspescpkuii 1980: 29)

3amiHa M’CHOI CTpaBHU Ha ITiCHY, 10 301JHIOE AI€TY NIHOBUX 0Ci0 TBOPY, a 3HAUNTH
H pI3HOMAHITTS yKpaiHChKOi KyxHi (M’siCHa CTpaBa 3aMiHEHa Ha TiCHY): XaKu — JUB.
@naku — «cBUHAYL abo TensAdi TenpOyXH, MOpi3aHi Ha NIMAaTOYKH 1 3BapeHi B MIIOHSIHIN
kami» (ECYM 2012: 113, VII); 3youi — (3act.) «cTpaBa 3 OUYMIIEHHUX 3€PEH SUMEHIO,
3BapeHHX abo MiJCMaXeHMX; SUYMiHHA Kalla, 3BapeHa B KOHOIUITHOMY Moioui» (ECYM
1985: 283, 1I).
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Taki 3aMiHM TPAIUISAIOTHCS 1 Halami y pi3HUX BapiaHTaxX TBOPY: (CMOYATKYy BHUIAHHSI
1798 poky, motim — 1980 poky): nuau 6umiHUEKY — nuau CAU8’AHKY, MEPHUGKY —
kanzanka; Oi, Hewvka, Ha uvimoanvl cparu — Cawndxcapieku Ha CKpunui zpaiu
(canacapiexa — (3act.) HapojHa MICHS Ta TaHeIb, BHBOIWTHCS Bil HA3BM HACEJEHOTO
nyHkTy Camxkapu HoBocamxkapcekoro paiiony IlonraBcbkoi obmacti) (ECYM 2006: 177,
V); U4 xmo nuev pazomv nuekonditiku (Eneuna 1798: 10, 1) - I xmo nus pazom mpu
ocomyxu (Kotmspescokuit 1980: 44): OCBMVYXA, u, xiH., gian. - J{aBHs Mipa XMITbHUX
HAIOIB 1 CUIKHX TiJI, [0 JOPIBHIOBaJa BOChMIl yacTuHi Oubinoi mipu (CYM 1974: 798,
V) — kangeiika (doncoke) - yepnak, kpyxka (KCC).

3aMiHa NPUKMETHHUKA Ha Cy4YacHIIIHA, 1110, MOJIMBO, OB’ 513aHO 31 3MIHOIO MO Ha
TKaHUHY: Kapcemv atocmpoeuiii (Erenna 1798: 17, 1) (1rocmposuii — 6mucKyda TKaHWHA)—
kapcem woskosuit (Kotnsapescekuit 1980: 31).

[IpaBomicHi HOpMH Tiepiogy HamucaHHA moemMu I[BaHoM KotispeBchkum
HEBIOPSIIKOBaHI, IO W MiATBEPIKYETHCS YACSITEHUMHE MTPHKIIATAMU:

- 3JIMTHE HAIMCAHHS YaCTKH ¢ Ta HAIMCaHHS OKPEMO/pa3oM 4YacTOK O, Obl, maKu,
yu Ta He (3 Ji€CIOBaMH, IPUCITIBHUKAMH): [Jidonadxcs maxcko cnodobana Enes, maxs, wo
t nesnana (Eneunma 1798: 18); Eneit 6v /Juoonst scuswv ne mano, Koauce KOnumepv ne
Hapokomw; Axv 0wt i020 spazv ne cnumkaew (Enenma 1798: 22, 1); Vowcearcw 6y10 ne besv
epBxa (Eneunna 1798: 20, 1); 3abyev u 6» Pumv wo 6 manoposams (Enenna 1798: 21, 1);
Eneu /lioonyow 3a6ysasw (Eneuna 1798: 23, 1); Mene y opyze ne ooscouce (Enenna 1798:
25, 1); wu_mano ( Bapiant - yu_manw) (Enenga 1798: 31, I);

- HaIlMCaHHSA OKPEMO CKJIAQJHOTO NPHUCITIBHUKA IONCHb: [[[o Oenvb 0Oyio y Hux
noxmBave (Enenna 1798: 20);

- HamucaHHS depe3 aedic pisHux dacTuH MoBH: Ja-ii-cam Eneri (Enenna 1798: 20);
Omv-makws Enei owcusv y Juooner (Enenma 1798: 21, 1); A 3»-3aau 3» cyXxapsMu CyHKa
(Erenna 1798: 23, 1); Yu cexmcv-maku mu 0Bro pobuwrs, ILlo-ii docB myma 3azynsigcey?;
Omv-minsko tiwye mymwv nobapuce (Enenma 1798: 25); 3v-3a neuu uacmo ewienadana
(Eneuna 1798: 27, 1); U 0asv uBmb-0yacey 3o 1Bcy opara (Enenna 1798: 19, II); He
orcoumo, woo6v mpu-win oara (Enenna 1798: 21, 11I); akv-oce nepeo sxyiocw copy (Enenna
1798: 24, 1l); Axiuco 3av1-0ni we cmosiu (Enenna 1798: 26, I11); Cuisa, psba, 6e3v-3yoa,
xoca (Enenna 1798: 9, III);

- HEMOC/IIOBHE TMOJBOEHHS TPHUrOJOCHUX: FHeesB makv sikv 6onrsuub, A6o
ocunnit ruxopaoub (Enenna 1798: 20, 1).

CrHTaKCHYHI ~ OCOONHMBOCTI  TOTOYaCHUX
HEBIIMPanbOBaHi:

- BIICYTHS KOMa Tiepell MOPIBHUIbHUM 3BOPOTOM: Xomb 206l Npubpuiu AKs neHs
(Erenna 1798: 20, 1); Mymuew saxv y cenB Mockanv!; U ocmpuii sk ma 6pumey cmaiw
(Enenpa 1798: 21, 1);

- BIICYTHICTP HOpPM mIOA0 OGOpPMIICHHS NpsAMOi/HempsMoi MoBH: [lasatime,
Kpuxnysv, numo menepv (Enemnma 1798: 9, II) - Jasatime, - kpuxuys, - numv menep!
(Kotmsapercokuit 1980: 44).

Hacrynui npuknanu BiaMiHHOCTe# y pi3HMX BunaHHsix «EHeinn» 3acBiauyroTh
OaxkaHHsI aBTOPa/aBTOPIB JI0 KPALIOr0 PUMYBaHHS TBOPY, OOMEXEHHs BXKMBaHHS 3aCTapijiol
JIEKCUKH, 30BCIM HE MAIOTh ITiICTAB I 3MiH:

MMpaBOIMMACHUX HOpM TaKO0X

Bupanns 1798, yactuna | Bumanns 1980

IIpouymaB®, T1€ 3MMYIOTH paku —

U nobpoii HaTpyCHBD KaOaKH. ..

Mytuss axb y cenb Mockans!

bo xpbH ioro He B35Bb, MOTOPHBIH,
JlackaBblil rapHBIN ¥ IPOBOPHBIIA,

W octpeiit sx Ha OputBb crans (Enemna

1798: 21)

*k*k

Marsus nojpanach ¥ KOJIOUIH,
PyGenrr  OyBb Ha pyOIb BB ITaHaxXb

JinoHy MaB BiH MOB 32 JKIHKY,

Yo6uBmm 1o00py B HEl TPiHKY,

MyTHB, SIK Ha celli MOCKaJIb!

Bo — xpiH Horo He B3s5B - MOTOPHHUH,

JlackaBwuii, rapHHH, 1 TIPOBOPHHUH,

I rocrpmii, sx Ha OpuTBI cTaib
(Kommspescekmii 1980: 33)

**x
Mag 0e3 MaTHI OJIHI XOJIOIII,
I Timpko cmaBa, O B IITAaHaX
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(Enenna 1798: 28) (Kotnsipescpkuii 1980: 36)
**k*k **%k
Yu sixp TeOE He TomoBana? Yu s x 1001 Ta HE TOAMIA?
Xwuba 161 Tpacuu 3axoTbes? (EHenna 1798: Xiba pixHa ™ 3ax0TiB?
31) (Kotnspercokuit 1980: 36)
**k*%k *kk
CrosiBb Bb [IMI0HH Y 3aTOHU CrosB y Hel Ha Topoi
Cb KM3SIKYy CKJIaZIeHBIH KUPIINYb B xoctpi Ha 3uMy oueper;
loro Boutbl IpUAOANTN-U-KOHU — XO0Th LIe He 10 HapChKii mopoi,
3umoro uMm tomwiu nwbup (Enemna 1798: Ta ge >k B34Tb IPOB, KOJIU BCE CTEIl
31) (Kotnspescpkuii 1980: 39)

CruinicTHYHO 30€pekKEeHO OMUC MOJIOAHUIb Yy Mekii (Hemae y BumanHi 1980 poky, a
3acBiqueHo ymme y BumaHHi 1798): «Ha cynpomuev cuxv oxaawuweixv bByia eamaea
sonoyroev, Manopioxw, @uenapoxks npumamanuvixv W oaxypBe na yBavii niyev, 3v
obcmpudicennvimu  2onosamu, 3v nuopBsaunvimu nenenamu, Bowvi cmosnu wa eono. U
IHannouokv urmughuxemuuvixv, Jlackagvixv, eapuvixs, u oownemuvixv, bazayvko eenrvmu
wocv oOyro» (Ememma 1798: 27, 1II) / Bumanaa 1980 (HaitOmkde 3a CTHIIICTHIYHHM
3a0apBICHHSAM, HasBHE B 000X BUIAHHAX): «bByau i mii mam nauanxu, [L]o Hapsaoacanucsy
Ha nokas; Manopvoxu, xavopxu i dinmsanku, [L{o npodaroms cebe na uac. Ci 6 cipyi i cmoni
xuninu 3a me, w ocupno oyace inu I wo ix ne cmpawug i nicm; Lo 6ce npuxywiysanu
2you, I ckanunu 6inenvki 3you, I dysice sonouunu xsicmy (Kotnsapescbkuii 1980: 80).

BucHoBku

HaBite Takuii KOpOTKWI aHami3 JBOX BHOaHb mHoeMH I[BaHa KoTmspeBcbkoro
«Eneina» 1798 poxy Ta 1980 poxy BHIaHHS Ja€ MigCTaBH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1.Pi3Hi BHOaHHA TBOpPY 3a3HAIM 3MiH Ha (OHETHYHOMY, opdorpadigHOMY,
JIEKCHYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY PIBHIX YKPaiHCHKOI MOBH;

2.Haii6inpmoi TpaHcopMamii 3a3HaB JIEKCHYHHNA CKJIAl MOBH, IO Ma€ Taki
NPWYMHA: BiAXiA Bifg HaBHIX (OpM A0 CyYacHIMNX, YIOCKOHAJCHHS PUMYBAaHHS IOEMH,
NPUXOBYBAHHS YKpalHChKOI aBTEHTHYHOCTI, eeB(uMmizallis TBOpY;

3.0OparmeHTapHO 3MiHM € Oe€3MiACTaBHUMHM (YU TO aBTOPCHKUMH, YU TO
[[EH3YPOBaHIMH);

4 Jlesiki 3actapiii HOpMH, NPOTE BIACHEYKpaTHChKI (HAIMCaHHS 3 BEJNWKOI JITEpH,
BXKMBaHHS JIITEPH ¢h, BUKOPHCTAHHS JIITEPH ¢ HA IOYATKY Ta B KiHIIl CJIOBA), YK€ MMOBEPHYTI
JIO HOPM CY4acCHOTO YKpaiHChKOTO MPABOMHKCY, 110 CHOHYKAE JI0 MOAAIBLIOTO TOCIIKEHHS
ABTCHTUYHUX TBOPIB XyIOKHBOI JTITEPAaTypH 10 TIepioy ykpaiHO(poOHNX 3aKOHIB.

HocratHiit o0csr BumanHs «Eneimm» 1798 poxy (TpM dYacTHHH) HO3BOIIIE
PO3IIUPIOBATH MEXi IOCTIDKCHHS IO HAIMCaHHSA AMCEpPTAIiifHOT poOoTH, m0 CcTajuo O
B)XJIMBOIO CKJIQJ0BOIO Y BiIHOBJIEHHI BIaCHEYKPATHCHKNX PaBOIMCHUX HOPM.

Takox MaTepiam mi€l CTaTTi MOXHa BHKOPHCTOBYBAaTH NpPH BHBUYCHHI PI3HHUX
NPOTPaMHUX JAUCHUIUIIH (SIK IIKUIBHUX, TaK I YHIBEPCUTETCHKUX ).
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Abstract. The article considers the problem of language development, in particular
its lexical layer. The rapid development of all areas of modern human life is reflected in the
language, the evolution of lexis is not just a change in the vocabulary. The authors study
the modern paradigms of neology in terms of a functional approach to language, analyze
the factors of the appearance of new words and correlate them with the pragmatic needs of
society as a whole and of different social groups in particular.

The article presents the pricipal nominative types and models of English-language
neologisms over the past decades. Some factors contributing to the replenishment of the
English lexical layer regarding the sociolinguistic aspect are given. Social spheres
significantly influence the appearance of new words because they shape a person's attitude
to the realities of the linguistic picture of the world.

The relevance of this research is determined by the insufficient study of the
processes of lexical formation, in particular neological units, which are intensively
occurring at the current stage of society globalization and require an analysis of the ways
of formation and definition of critical concepts that cause the need for the functioning of
innovative non-standard, both structurally and semantically, lexical units in the modern
English language, in particular their systematization and classification. The scientific
novelty of the study consists in developing the theory of neology through the classification
of borrowings as a particular group of neologisms, systemizing means of their penetration,
and adaptation in the modern English language.

The goal of the research is to study the sociolinguistic role of neologisms in the

modern English language, to determine their functional and semantic features and ways of
speech adaptation, of neologisms-borrowings in particular.
The research methodology is based on the functional-semantic approach and is complex in
nature using structural-semantic and sociolinguistic analyses, allowing to identify the most
successful and popular universal methods and techniques for creating neologisms; the
study also relies on the principles of systematization and classification, which helps to
organize empirical material and contributes to a more thorough study of the process of
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neologization of English-language discourse as the basis of interlanguage communication
in the world today.
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Anomayin. Cmammsa poseasioae npodremy po3gUMKY MO8U, 30Kpema it
JIeKCU4H020 npowiapky. bypxaueuii po3eumox ycix obaacmeti Cy4acHo2o JNI00CbKO20
JUCUMMSA 3HAXOOUMb CE0E BI00OPAICEHHS Y MOGI, €BONIOYIs NEKCUKU — Ye He NPOCmO 3MIiHA
CKNIA00GUX CNOGHUKA. Aeémopu 6ueuaromes Cy4acHi napaouemu Heoxo2ii 6 acnekmi
OULIbHICHO20 NIOX00Y 00 MOSU, AHALIZYIOMb YUHHUKU NOS6U HOBUX CII8 MA CNIBGIOHOCIMb
ix 3 npazmamuuyHuMu nompedamMu CyCRiIbCMEa 6 YINOMY, i OKpeMUx COYianbHux epyn
30Kpema.

Y emammi 3pobaeno cnpoby npeocmaeumu 0CHOBHI HOMIHAMUGHI Mmunu i Mooerni
AHSIOMOBHUX HEeOon02I3MI8 3a OcmanHi Oecamupivys. Hasedeno HU3KY YUHHUKIG, AKI
CHpUAIOMb  NONOGHEHHIO  JIeKCUYHO20 — CKIA0Y  AHZAIUCbKOI  MOBU  3ANIeHCHO 810
coyionineeanvuux ¢hakmopis. Coyianvhi cghepu marome 3HAYHUL GNIUE HA NOSABY HOBUX
cnig, aoice hopmyroms cmasienHs TOOUHU 00 Peaill MOGHOI KAPMUHU C8Im)y.

AKmyanpnicms 0ano20 00CIONHCEHHS BUHAUAEMbC HEOOCAMHBOIO BUGHEHICINIO
npoyecié  J1eKCUKOMBOPEHHs, ~ 30KpeMa  HeONO2IYHUX — OOUHUYb, WO  [HMEHCUGHO
8i00y6AIOMbCL HA CYYACHOMY emani enobanizayii cycnitbemea, i nompedyioms amanisy
WIIAIXI6 YMEOPEHHA | 6U3HAYEHHA KIIOYOGUX NOHAMb, WO CHPUYUHAIOMb HEoOXiOHICMmb
QyHKYiOHYBAHHA THHOBAYIUHUX HECIAHOAPMHUX, AK CMPYKMYPHO, MAK i CeMaHmuyHo,
JIEKCUYHUX OOUHUYb 6 CYUYACHIll aHeNIUCLKIll MO8i, 30Kpema ix cucmemamusayii i
kaacugixayii. Haykosea nosuzna pobomu nonseae 8 no2nubneHi susueHts meopii Heonozii
yepes Knacugikayiro 3ano3uuenb K 0coOaUBol epynu Heon02i3mis, 3aco0i6 ix NPOHUKHEHHs
i adanmayii 6 cyuacHitl aHenilcoKill MOE.

Mema pobomu — eueuumu COYIONIHSBANLHY pPOIb HEON02i3MI6 6 CYYACHIlU
AHeNIUCLKIl MOGI, 6UHAYUMU IX (DYHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHI 0COONUBOCME | ULIAXU
MOBneHHeBOI adanmayii Heono2izmie-3ano3utenb 30kpema. MemOouka 00cnioicenHsn
b6azyemuvcs Ha QYHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHOMY NIOX00I | HOCUMb KOMNJIEKCHUU Xapakmep i3
BUKOPUCMAHHAM CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 MA COYIONIHSBANILHO20 AHANI3I6, 00380.1A€
BUABUMU  HAUBOANIWI MA HAUNONYIAPHIWI YHIBEpCANbHI Memoou i nputiomu Kpeayii
HeoNo2i3Mi6, O00CNIONCEHHST MAKOJIC CRUPAEMbCA HA NPUHYUnU cucmemamusayii ma
Kracugikayii, wo oonomazae YNopaOKyeamu eMnipuuHull mamepiar ma CHpusc
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DemenvHiuoMy BUBYEHHIO Npoyecy Heon02i3ayii aHeloMO8HO20 OUCKYPCY 5K OCHOS8U
MIHCMOBHOI KOMYHIKAYIT Cb0200eHH s & C8imi.

Introduction

Nowadays, the English language, like many other languages, is experiencing the so-
called "neological boom". A huge flow of new words as a result of socio-political and
scientific progress, as well as the globalization of the world, requires their study and
systematization. The complex system of identifying new objects and phenomena in the
world includes a communicative component, which is the subject of research in many
scientific fields, particularly linguistics. Innovative nominations firmly enter the language
and expand its lexical system, which determines both the theoretical and practical
significance of neologisms™ creation and their functioning. This led to the expansion of the
research paradigms in neology, in particular, not only the discovery of new words and
meanings and the study of their formation means, but also a thorough sociolinguistic
analysis of their creation factors, taking into account the functional-semantic approach to
their lexicographic processing — this determines the relevance of our study.

The new realities of world dynamics require the acceleration of the nomination
process, the study of which led to the appearance of a significant number of scientific
works by researchers in the field of neology. The scientific basis of our study is the works
of well-known lexicographers R. Burchfield, N. Webster, Ph. Gove, etc., as well as foreign
linguists of a later period, including Crystal D. & Davy D. (1969), Barnhart D. K. (1985),
Algeo J. (1991), Rey A. (1995), Metcalf A. (2004), Cook P. C. (2010), Rets I. (2016),
Clayton D. (2016), Guerra A. R. (2016), etc.

Considering the fact that English is the language of active interlingual
communication, anglicisms, especially new Internet era formations, have a tendency to seep
into other languages of the world, and Ukrainian in particular. Therefore, Ukrainian
linguists are not only interested in but also carefully study English-language neologisms,
among them are: Zatsny Yu. (2001, 2010), Levytskyi A. (2005), Fedorenko O. (2005),
Selivanova O. (2006), Kovtun K. (2007), Borysova O. (2008), Andrusiak 1. (2010),
Shutova M. (2010), Holovko O. (2012), Dziubina O. (2014), Ostafiichuk O. (2020) and
others.

The goal of the article is to study the sociolinguistic role of neologisms in the
modern English language and to determine their functional and semantic features and ways
of speech adaptation of neologism borrowings.

The set goal involves solving the following tasks:

1) to investigate the peculiarities of the neologisms™ occurrence in various English-
language discourses;

2) to analyze the most common spheres of neologisms™ functioning;

3) consider the criteria for the systematization of neologisms and neologism
borrowings in particular;

4) to study the main sources of the penetration of borrowings into the modern
English language and ways of their adaptation as neological units.

The subject of the studyis the occurrence peculiarities and functional
characteristics of neologisms, in particular neologism borrowings, in various English-
language discourses.

Neologisms collected from dictionaries, scientific works, and periodicals of English-
speaking countries were used as material for empirical analysis.

The research methodology is based on the functional-semantic approach and is
complex with the use of structural-semantic and sociolinguistic analyses, allowing to
identify of the most successful and popular universal methods and techniques for creating
neologisms; the study also relies on the principles of systematization and classification,
which helps to organize the material and contributes to a more thorough study of
neologization of English-language discourse as the basis of interlingual communication in
the world today.
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Discussion and research results

Over the past decades, there were published three one-volume supplements to the
third edition of the Merriam-Webster Dictionary edited by F. Gove: "6,000 words", ""9,000
words", "12,000 words" (MWD, 2022). A significant achievement is also the release of a
four-volume supplement to the Oxford English Dictionary edited by R. Burchfield, which
contains more than 60,000 dictionary entries and more than half a million illustrated
examples (OED, 2022). The peculiarity of neologisms is that they are difficult to record
because they can appear situationally and exist for a certain period, reflecting a certain
satisfaction, dissatisfaction, or emotional reaction of society to changes. They can remain in
the status of occasionalisms and later be forgotten due to a decrease in a certain topic
interest. To include a word in the dictionary according to the requirements of the
lexicographic center of Oxford University, it must been used for five years, which excludes
the possibility of recording so-called "one-day" words. And if at the end of the 20th
century, researchers estimated the number of new English words in the range of 12,000 per
year (Barnhart, 1985), in 2002, this figure increased by some estimates to 10,000 new
words and word forms per day (Metcalf, 2004). The number of neologisms that appear
every day in the language of our time is incalculable. Although according to some data
(Guerra, 2016), on average, 800 new words appear in the English language per year —
more than in any other language in the world. Replenishment of the language vocabulary is
carried out by various means. The patterns of word compounding and word blending are
currently decisive in creating new words, but existing words do not stop expanding their
meanings too. In our era of globalization, the role of borrowings as a separate layer of
neologisms is increasing, filling at an accelerated pace the gaps in the nominations of the
results of dynamic progress and seeping into the English language, which functions in all
countries of the world now.

Neologisms Taxonomy

A neologism is a new word in the lexicon of one or another language in terms of
form or content. Therefore, according to these characteristics, there are distinguished
(Crystal&Davy, 1969):

1. Neologisms proper (the novelty of the form is combined with the novelty of the
content): bio-computer — a computer that imitates the nervous system of living organisms.

2. Transnomination, which combines the novelty of the word form with the
meaning that was previously conveyed by another form: soap opera - a TV drama serial
dealing typically with daily events in the lives of the same group of characters, big C -
(med.) cancer.

3. Semantic innovations or reinterpretations (a new meaning is indicated by a form
that was already in the language): bread — “money”, drag — “nausea”.

Semantic innovations can also be:

1) old words that completely change their meaning, losing the previously existing
one;

2) another lexico-semantic variant (LSV) appears in the semantic structure of the
word while preserving all the traditional ones: mafiacame to mean "any secret
organization, closed circle, clan", charisma — "a strong personal attractive force", bummed
out — "disappointed" , go-go — "dynamic, modern", etc). The adjective heavy in the new
meaning "serious” is widely used in both versions of the English language (British and
American): especially in the phrase: It is a heavy question (problem). Semantic neologisms
are used in slang to a greater extent than other types of neologisms.

Regarding the way of creation, neologisms are divided into: phonological,
borrowed, semantic, and syntactic (Cook, 2010).

Phonological neologisms are formed from individual sounds. They are sometimes
called "artificial". The group of these neologisms conditionally includes those formed from
exclamations. For example: Zizz — a short sleep (an imitation of a person's sounds in a
sleep, often conveyed in comics using the three letters ZZZ). Or qwerty, which is a standard
English-language typewriter or computer keyboard on which the first six letters of the
second row are g, w, e, r, t, and y (MWD, 2022). Such neologisms have the highest level of
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novelty connotation and can be classified as “strong neologisms.” The high level of novelty
is explained by the unusualness and freshness of their forms.

Borrowed neologisms can also be classified as “strong”. Borrowings have played a
vital role since the 13th and 14th centuries, when three languages functioned
simultaneously in England: English — the language of the population, French — the language
of state and legislative bodies, and Latin — the language of the church and science.

The word formation is an active source of neologisms at all times, involving such
processes as: conversion, compression, abbreviation, affixation / de-affixation, stemming,
separation of meanings, and other various types of lexical blending.

Affixal units, as a rule, create lexical innovations entirely in line with English word-
formation traditions. Therefore, the appearance of derivative neologisms is noticed by
native speakers only when they realize the word's new meaning. Affixal units make up 24%
of all neologisms and are slightly inferior to complex words. A total of 103 suffixes were
used in the formation of new words in the last 20 years: -ability, -able, -ac, -acy, -ance, -
ant, -ative, -ed, -ee, -er/or, -ery, - ing, -ion, -ional, -ish, -ism, -ist, etc. Among the prefixes,
units of Latin origin prevail: a(n)-, aero-, agri-, anti-, audio-, Euro-, extra-, flexi-, poli-,
post-, etc. (Clayton, 2016). For example: antiviral — an antivirus program in a
computer, teleshopping — making purchases using a computer or phone, telebanking — a
financial organization that allows you to make bank transactions through a
computer, superscalar —a computer microprocessor that executes more than one instruction
immediately, megadual is something very good. Affixes are increasingly subject to changes
and expansion of meaning. Particularly productive are nouns formed from adjectives
ending in -ic: acrylic, astigmatic, geriatric, prepsychotic. It is interesting that now this
morpheme has expanded its form and meaning: work-aholic — a person who likes to
work, clotheaholic — a person who likes clothes.

Conversion is significantly inferior to all other methods of word formation in the
English language. Here, the primary model remains Noun — Verb, after which many new
words are formed: to leaflet — to issue leaflets, to butterfly — to walk aimlessly around the
city. According to the professional parameter, the central mass of converted neologisms is
limited in use. As a result of the analysis, neologisms' professional differentiation spheres
are distinguished: sports, medicine, computer technology, education, and politics. For
example: to access — to treat with needles, to access - to extract data from a computer's
storage device (limited to the field of microelectronics), to summit - to participate in a
meeting at the highest level (limited to the area of politics) (Ostafiichuk, 2020).

The next way of creating new words is stem composition, for example: ethnic
cleansing - mass expulsion or extermination of people of an ethnic minority or religious
group in a specific territory, hot button - a result or curiosity that prompts people to make a
unique choice, safe haven - a protective zone in a country, intended for members of a
religious or ethnic minority (Shutova, 2010).

Separation of meaning is the detachment of a word in one of its meanings into an
independent vocabulary unit. For example, the noun "ton" (previously spelled tun) is
separated by the meaning of the word tun - "big barrel". The noun pound - "pound sterling"
arose as a result of the separation of the meaning "measure of weight". Later, this meaning
was separated after, instead of silver, of which the pound was a monetary unit, gold, which
differed from silver in weight, was used as money. As under the action of other methods,
when the meaning is separated, a new vocabulary unit is formed (Dziubina, 2014).

Abbreviations and acronyms (PC — personal computer, GASP — Group Against
Smoke and Pollution) occupy a large place among neologisms.

Thus, morphological neologisms repeat the rules that have long been productive in
the English language. However, there is currently an accumulation of neologisms due to the
analytical models (lexical blending).

Neologisms are associated with almost all spheres of modern English-speaking
society; therefore, they are divided not only by their origin but also by spheres of use
(Zatsny, 2002-2009). Due to scientific progress, we can note lexical units that mean types
of computers or their components (multi-user — a laptop for several users, neurocomputer —
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an electronic analogue of the human brain, to trouble-shoot — to destroy part of the data in
the computer's memory).

A large number of terminological neologisms emerged in linguistics (interlingual —
an artificial language for machine translation, google translator — a translation program).

In the field of cinematography, television, and video technology, many new
technical tools appeared. As a result, many neologisms arose (inflight movies — movies
shown on board a plane, featurette — a short documentary film, kidvid — television programs
for children).

It is interesting to note that in the early 1980s, members of the feminist movement
declared the English language to be sexist, that is, a language that discriminates against the
female sex. It was about the fact that the masculine form dominated the English language.
Due to the feminist movement, many new lexical units emerged (the Lib Movement —
feminist movement, libber libbie — participant or supporter of the feminist movement,
instead of fireman — firefighter, policeman — police-officer, stewardess — flight
attendant (Andrusiak, 2010).

The English language, like other languages of the world, is actively enriched by the
vocabulary inherent in representatives of various professions, social groups, and age
categories. For example, the need at least in the name of different professional jargon gave
rises to a large number with the -speak component: Artspeak — the jargon of
artists; Sportspeak — the jargon of athletes; Medspeak — medical jargon, etc.

Also, many neologisms can be found in the conversations of teenagers: Drugs! -
Okay! idly — lazily, loopholes — ways-out, buddy — friend, etc.

Over the past decades, many words related to such a common phenomenon as drug
addiction have appeared in English. To designate marijuana, for example, words neutral in
their initial semantics are used: grass, pot, hash, herb, smoke, Acapulco gold, stuff.
Synonymous series such as head, smack-head, pill-head, freak, grass-hopper appeared for
the nomination of drug addicts. The verbs to blow, to hit, to shoot are used to describe
actions related to drug use. To describe the results of drug use, the synonyms dirty, spaced,
zonked are used, which mean to be under the influence of drugs (Guerra, 2016).

Undoubtedly, the vocabulary of the modern English language is a historical mirror
that reflects the social life of all humanity and its scientific and technical progress. The
appearance of new words is nothing more than the need to give names to new objects,
phenomena, new branches of economy, science, industry, culture, politics, and other
spheres of human activity.

Classification of borrowings and their assimilation in the English language

Borrowings are words borrowed from another language that have modified their
phonemic form, meaning, and pronunciation to meet English standards. Borrowings belong
to the category of so-called strong neologisms, which are distinguished by phonetic
distribution, which is not characteristic of the English language, as well as by atypical
morphological division and lack of motivation.

Borrowed words existing in the vocabulary of the language can be classified based
on the key taxonomy of neologisms:

- by the source of borrowing;

- by the aspect of the borrowed word;

- according to the degree of assimilation.

An analysis of borrowings in the English language shows that traditional sources
(French, Spanish, Italian, Russian, German, Greek, Portuguese, and other European
languages) gave 52% of borrowings, which is a little more than half. Some borrowings are
characterized by their use in one or less often two versions of the English language (British,
Canadian, Australian, etc.). For instance, a borrowing from the German
language patzer (amateur chess player) is used mainly in American slang, and a borrowing
from the French language touriste /turi:st/ (diarrhea caught during a tourist trip) is primarily
used in Canadian slang. The phrase numero uno, which means “number one” (the first, the
best, the most important) is borrowed from the Spanish language and used in both
American and Canadian English. Nowadays, the English language more often "gives" its
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words to other languages than "receives" them. It is because the English language acquired
the status of the Lingua franca (the language of communication) of the 20th century.

Our research proves that the bulk of English borrowings is concentrated in eight
thematic subgroups of the largest group, "Socio-political vocabulary" (MWD, 2022):

1. Social relations and phenomena, for example:

yakuza [ja:ku'za:] (Japanese) — a Japanese hooligan or gangster, Chozrim [hoz'rim] — the
Jews who returned to Israel after emigration;

2. Politics, for example:

Brigatisti [briga'tisti:] (Italian) — members of the terrorist organization "Red
Brigades", (Al)fatah — the largest partisan group of the Palestine Liberation
Organization;

3. Culture, for example:

hayashi (Japanese) — Japanese orchestra, salsa (Spanish) — Caribbean dance music
reminiscent of mambo, with elements of jazz and rock music;

4. Finance: this thematic group is dominated by the names of currency units of African
and Asian countries, for example: Swaziland — Lilangeni; Equatorial Guinea —
ekpwele, etc.;

5. Cooking: this includes borrowings from French, Italian, Spanish, Greek, Chinese,
etc., for example:

calzone — a big pie with cheese (Italian), burrito — corn pancakes with a filling of beef,
cheese, and fried beans (Spanish);

6. Science: most borrowings in this thematic group came from the Latin language, for
example: bioplasma, etc.;

7. Sports: this thematic group is dominated by borrowings from the Japanese language,
for example: iaido — a Japanese type of fencing;

8. Religion: atsang — Hindu sermon (Sanskrit), zazen — meditation in Zen Buddhism
(Japanese);

9. Medicine: shiatsu— a type of massage that relieves pain, fatigue, etc.
(Japanese); sulfazin / sulphazin — a medicine for the treatment of mentally ill
patients (Latin).

Borrowing can also be classified according to which aspect of the word is new to
the receiving language. According to this principle, neologisms are divided into:

- phonetic;

- translation-loans;

- semantic;

- the borrowing of word-forming elements (hybrids).

The first type, phonetic borrowings, make up the main and most numerous group.
They are characterized by the fact that their general sound complex is new for the receiving
language. The specified characteristics are inherent, for example, in today's widely used
words such as sport, labor, travel, which are phonetic borrowings.

In globalization, the group of phonetic borrowings in English is enriched by new
lexical units. Such is the once very progressive lexical unit perestroika, which was a
harbinger of a new demaocratic era in Eastern Europe, and which is semantically very close
to the new neologism lexeme maidan, popular at the beginning of the 21st century. And
many of such borrowings from Ukrainian appeared in modern English during the Russo-
Ukrainian war: chornobaivka, ukrained, rashism, orks, bavovna, etc.

Translation-loans are borrowings in the form of a literal translation of a foreign
word or expression and its exact reproduction by means of the receiving language,
sometimes even preserving the morphological structure.

For example, the German word Leberwurst is a loan translated in liversausage, the
French marché aux puces is taken as flea market, and the Spanish luna de miel turned
into honeymoon in English.

Semantic borrowings mean borrowing a new meaning, often transferred to a word
that already exists in the language. The words pioneer and brigade, for example, have now
acquired their original meanings, although a couple of decades ago, they belonged to the
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group of so-called "sovietisms", as they received the meanings "member of a children
communist organization" (pioneer) and "labor team" (brigade) only in the Russian
language under the influence of the Soviet ideologies.

It is known that the degree of assimilation can be different and depends on how long
ago the borrowing took place, whether it happened orally or through literature, how often
the word is used, etc. Examples of fully assimilated observations can be words that were
borrowed a long time ago: from Latin — pope, mass, candle, wine; from Scandinavian — ill,
low, wing, happy. These words are not perceived by native speakers as foreign, as they
correspond to English grammar, phonetics, orthographic systems, and pronunciation.

For example, verbs are included in the system of standard English verbs, receiving a
dental suffix in the past tense: associat-ed, exaggerat-ed, accumulat-ed; nouns receive
standard endings in the plural: kelims, honchos, nefuseniks, boutiques. In modern English,
only some borrowed nouns have retained the plural inflection they had in the language from
which they came: schema, lacuna, phenomena, etc.

Adjectives with the suffix -ly, adjectives ending in -less and abstract nouns ending
in -ness, -ship, -dom are also freely formed from French stems.

English prefixes un-, fore-, over-, be- can be attached to the stems of borrowed
words: unaided, forecast. Words composed of elements of the borrowed words or aspects
of partially borrowed words are known as hybrids: beautiful (French root + English
suffix), unionist (English prefix + French root).

The degree of phonetic assimilation can also be different. If the English language
already had all the sounds that make up borrowed words, then they are reproduced
accurately; if there are any sounds left that are not in the English language, each of them is
replaced by a close English sound. After complete phonetic assimilation of a word, all
sounds change historically.

The interaction between the semantics of a word and its form is related to word
variation. The essence of word variation consists only in changing a word's phonetic and
grammatical aspects and does not affect its lexical meaning and internal structure. But
taking into account the fact that the formal system is interconnected with the inner system
of the word, it is important to establish the limits of variation and conditions for the
formation of new lexical units. Variants of words are defined as phonetical and
morphological variations of a word. They have no semantic differences and completely
coincide with the meaning of the words.

Conclusion

Neologisms enrich the vocabulary of the language and thus confirm the dynamics of
language development. Neologisms do not clutter the language; they only enrich and
contribute to the in-depth study of these lexical units and the reasons for their occurrence.
Neologisms now meet the communicative needs of speakers. Not all neologisms are
recorded in dictionaries because it takes several years to trace the active and actual use of
words and phrases. The appearance of new words indicates the expansion of the speakers’
picture of the world and a change in reality, needs, connections, desires, and means of
realizing one's own desires.

Among the new vocabulary, some nominations are new both in form and content.
The analysis of new nominative units by the creation method showed that the language of
recent decades is dominated by morphological neologisms (the units created according to
the patterns that already exist in the language system), as well as non-standard language
units as a result of blending lexical elements which combine the novelty of the form with
the novelty of the content.

The study of the peculiarities of neologism borrowings of the last decades allows us
to conclude that the English language not only dominates in the modern world but also
replenishes its vocabulary at the expense of many other languages in the context of
globalization. But the majority of borrowings traditionally come from the French language.
New and borrowed into the English language lexical units can be classified: by the source
of borrowing, by the degree of assimilation, and by structural features. Borrowings are
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divided into: phonetic, translation-loans, semantic, and hybrid, which are assimilated and
partially assimilated. The main centers of attraction of neologism-borrowings are social
fields: culture, politics, science, technology, everyday life, etc.

Therefore, changes in the active experience of a person lead to the appearance of
new and expansion of old fragments of the world picture, which in turn should be fixed on
the "language" map of the world.

New spheres, branches, and relationships appear — the language will continue to
receive new nominations. It means that new words will continue to appear in the language,
eventually going through all the stages of socialization and lexicalization, and being
accepted in society. The most common fields of neologisms are those where innovations
are directly traced; these are modern new technologies, new and significant events taking
place in the life of society. However, many research areas in neology require more detailed
analysis, new approaches, clarification of linguistic and extralinguistic causes and
influences on word formation processes.
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JI’KEPEJIA HAILIOTO TEPOI3MY
(myxoBHa Ta MiJiTapHA CTIHKICTh B YKPaIHCHKUX HAPOAHUX MyMaX i CY4acHICTb)

Ha6ox Mapumna,

KaHIuaaT (QUIONIOTYHUX HAYK

ORCID ID 0000-0001-9422-730X

CyMCBbKHii ep>KaBHUI yHIBEPCUTET

ByJ1. Pumcrkoro-Kopcakosa, 2, M. Cymu, 40000, Ykpaina
JIOKTOPAHT

JIpBiBCHKUIT HAITIOHANBEHUH yHiBepcuTeT iMeHi [Bana @panka
BYyIl. YHiBepcuTeTchka, 1, M. JIpBiB, 79000, Ykpaina
m.nabok@drl.sumdu.edu.ua

Anomauin. Y cmammi na mamepiani YKpaiHCbKux HaApOOHUX OYM pPO32a10aiomvCsl
ovicepena 2epoismy YKpaincbko2o Hapody. Yeazy 30cepeddiceHo Ha OYX06HII ma MilimapHil
cmitikocmi  eniuHux 2epoig¢ OymM, Wo € BUPAZHUKAMU HAYIOHATLHO20 CEIMOPO3YMIHHAL,
3ACHOBAHO020 HA CHPULIHAMMI 3eMli AK CeAWeHHol, sKka Oyia nepedana npeoxamu U
3anogioana Hawaoxkam 30epeemu ii, Ha GipHocmi YKpaiui, KO3aYbKOMY WAAXEMHOMY
moeapucmesy, AK apxemunHomy KoaekmusHomy Benukomy Pooy, na npacnenmi 8ilicbko8oi
eepcmeu 00 c60000uU Ul Y36UHAECHOMY HENPUUHAMMI OYOb-K020 HACUTILCIEA | 36EPXHOCHU
Hao cobor. Haeconowerno, wo came yum NOSACHIOEMbCA 8 VKPAIHYIE SUHAMKO8A yeacd i
nosaza 00 JMOOCLKOI ocobucmocmu U nampiomusm, HeoOXiOHicmb  30epedceHHs
NOBMOPIOBAHUX YCMANCHUX NO3UMUBHUX YUKIIE OYXOB8HO20 Ul NOBCAKOEHHO20 Oymms
VKpainys 3 Memor 3a0e3neyeHHs MAAOCMU, 0e3nepepeHOCmuU [ CHAOKOEMHOCHU
emnocsioomocmu nayii. Tomy eepoi Oym — 63ipyi Oyxo6noi, mirimaphoi cmitikocmi, sKi
BUX06ANU Ul Nepedanu y Cnadok ioer cnpomusgy i 6opomvou, 3a2apmyeau HAyiOHAIbHUU
O0YX MIinbUoOHAM YKpAinyie, 6 Mmomy HUcii U 60iHi6-TUYapie y pocCiuCbKo-yKpaincoKill GilHi
2022 p.

Ha yux niocmasax poskpusacmo smicm idei Pody ma Podosionogionocmi, sxa
MpAHcHOpMy8anacs 6 YKpaiHCbKux HApoOHUX OYMAx 6 NOMSMMS «HAYis», «0epicasay.
Biomax 6oin (xo3ak, iuyap) 6 0ymo8omy enoci me auue mou, Xmo 6 600 3 wabaero 4u mo
nicmonem 3axuwjae pioOHy 3emIi0 8i0 80poea-3asoniosHukd. Boin — ye mot, xmo
npomucmoims 0y0b-AKill Henpasoi, 31y, HACUTbCMEY, AKI YUHAMbCA U020 HAYil, PYUHYIOMb
i1 ax Benuxuu [yxoenuu ma Ideunuti Pio. Cnadok 6i0 npeoxie, axuil eugopmyeascs y
O0OCKOHANUN HAYIOHANBHULL XAPAKmMep, BU3HAYUE MOU ONOPHULL KOCMOAOSIYHUL OYXOBHUT
2apm, wo 3aK1adeHutl 8 YKPAiHCbKUX Tuyapsx i 00 Cb0200HI.

Knrouosi cnoea: ykpainceki HapoOHi Oymu, Odxcepena 2epoizmy, HAYIOHANbHA
ceidomicmyb, mpaouyis, OyX08HA Ma MILiMapHa CMiuKicmy, IUYApCmeo.
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Annotation. The source of heroism of the Ukrainian people is considered in the
article based on the material of the Ukrainian folk’s dumas. Attention is focused on the
spiritual and military stability of the epic heroes of dumas, which are expressions of the
national worldview, based on the perception of the land as sacred, which was handed down
by ancestors and bequeathed to descendants to preserve it, on loyalty to Ukraine, the
Cossack noble society, as an archetypal collective Great Family, on the desire of the
military stratum for freedom and the habitual rejection of any violence and superiority over
oneself. It is emphasized that this is what explains the exceptional attention and respect of
the human personality and patriotism among Ukrainians, the need to preserve repeated
established positive cycles of the Ukrainian’s spiritual and everyday life in order to ensure
the durability, continuity and continuity of the nation’s ethnic consciousness. Therefore, the
heroes of dumas are models of spiritual and military stability, who brought up and passed
on the idea of resistance and struggle, hardened the national spirit of millions of
Ukrainians, including the warriors-knights in the Russian-Ukrainian war of 2022.

On this basis, we will reveal the meaning of the idea of the Family (Reed), which
was transformed in the Ukrainian duma the concepts of «nationy, «state». Therefore, the
warrior (cossack, knight) in the duma epic is not only the one who defends his native land
from the conquering enemy in battle with a saber or a pistol. A warrior is one who opposes
any untruth, evil, violence, which is perpetrated by his nation, destroys it as a Great
Spiritual and lIdeological Race. Inheritance from ancestors, which was formed into a
perfect national character, determined that supporting cosmological spiritual heart, which
is embedded in Ukrainian knights to this day.

Keywords: Ukrainian national dumas, sources, heroism, national consciousness,
tradition, spiritual and military stability, chivalry.

Beryn

3 ormimy Ha Ti JKOPCTOKI BUNPOOYBaHHS, SKI BHNAINM Ha JOTIO YKPaiHCHKOTO
HapoJy, i 3 HOBOIO CHJIOIO 3asBHIIM NPO ceOe Ha (POHTAaX POCIHCHKO-YKPATHCHKUX BOEH
2014 Ta 2022 poxiB, BHHSATKOBO Ba)KJIIMBOTO 3HAueHHs HaOyBae JIyXOBHA Ta MuIiTapHa
CTIMKICTh HallMX MPEJKIB, siIka BU3HAYMJIA OCHOBHE i/ieiiHE CHpsIMyBaHHsS YKpaiHCHKHX
HApOJHUX JyM 1 3 TIOKOJIHHS B TIOKOJIHHS TIepelaBanacsi HapOJHHUMHU CITIBLSIMH-
MY3MKaHTaMH — KOO3apsMH, OaHIypHUCTaMH Ta JipHUKaMH, — rapTyBaja Hally BOJIO JIO
CBOOOIM 1 HE3AIEKHOCTI. 3HAUEHHS 1€ TOSCHIOETHCS Ie ¥ THM, IO caMe TakKhi 3MiCT
HAIIOro TepOIYHOro erocy Ta HOro CIaJKOEMHICTh B OKYNAIiHHUX BIacTel BUKIMKAIN HE
MPOCTO TTOOOIOBAHHS YU TO 3aHETIOKOEHHS, a Oe3MIpHY 1 JKOPCTOKY MOTPeOy BHKOPIHIOBATH
X 3 lyXOBHOTO IPOCTOPY Ta CBIIOMOCTH YKpaiHIIB SK OAHY i3 3arp03 CaMOMy iCHYBaHHIO
mux Biacted. Hacmigku mporo maroTh mpo ceGe 3HATH M ChOTOJHI: MIKUTBHI MPOTrpamMu 3
YKpaiHCBKOI JiTepaTypW, My3WKH Ta CIiBiB, icTopii YKpaiHM HaBiTh 3a 0OOCTaBUH
He3aJIe)KHOCTH YKpaiHM He MependavyaloTh IOBHOIIHHOTO BHBYEHHS JIyM Ta icTopii
KoO3apcTBa 1 OaHAypHOTO MY3WKYBaHHS, BOHHM BHIYYCHI 3 HAIIOHAJIHHOI CBIJOMCTH
YKpaiHLiB, a B MOOYTI JIMIIe 3a NOYHMHY Ta 3yCHJUIIMH KOO3apChKUX OpaTcTB 0e3 Oyab-sKol
MIATPUMKH JIep)KaBU JIMIIE MOYMHAETHCS BIPOJDKEHHS X MOOyTyBaHHS SIK TO Oyio 3a
paHilKX YaciB. SIKHAWEPEKOHIUBIIIIE 1€ 3aCBITUY€E iICTOPIS HUIIEHHS K0O3apcTBa.

Tak, micns HPUIYIIEHHS HapOAHO-BH3BOJBHOTO MOBCTaHHA 1768 poky mportu
MOJILCHKO-TIIAXeTchbkoro THoONeHHs (KomiiiBmuau) 3a Te, sk cBimunth «KomeHchka
KHHUTa», 10 «raijamMakaM Ha OaHIypax Tpaim», Oyim cKapaHi Ha CMepTh OaHAypUCTH
Ipokin Cxkpsra 3 OcramoBa, Muxaiino, CoxoBoro 3s1b 3 Illapxunons Tta Bacwmis
Bapuenko i3 3Benuroponxu. IlepeciigyBanHs 1 HHIIEHHS Ko03apiB, OaHIypHCTIB Ta
JIPHUKIB MPOJIOBXKYBAJIOCH 1 32 IAPCHKOTO Ta KOMYHO-COBETCHKOTO PEeXHMMiB. JloCHTh TyT
HarazaTu xoda 0 mpo Tak 3BaHuii Ko63apcbkuii 3’131, skuii HIONTO BinOyBCst y XapKoBi Ha
moyatky 30-X pokiB MHHYJNOro CcTONTTS. Tomi mo XapkoBa crpaBii Oyio 3ampoiieHo
6m3pko 70-100 HapoJHUX CITIBIIB-MY3HKAHTIB, SIKHX OyJIO BUBE3EHO 3 MiCTa i 3HHILEHO.
Ii moxii cranm ocHOBOIO KiHOGDUTEMY «IloBOAMPY (IOKMAMHIIIE MPO 1€ YHTAHTE y KHH3I
Koctst Uepemcrkoro «IloBepaeHHs Tpaawuiii. 3 icTopii HumeHHs ko63apcTBa» (1999). Ane
i 1e He 37mamano ko03apiB. «S He Ooroch TIOpMHU i KaTta. BoHM IJIs1 MEHE HE CTpaIlllHi.
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CrpamHim TropMa y pinHiid xati. HeBousis B pifHiit cTOpoHi», — yke 32 Ope)KHEBCHKHUX YaciB
BUCHIBYB y cenax YepHiriBmuan ta CymmuHN K063ap Irop Padok, 3a mo OyB nenp He
3aMpOTOPEHHUH 10 B’ A3HUII.

Ile <¢opMyBano CBOEPIMHUH  «TCHETHIHUH  KOI», IO OOYMOBIIOBABCS
0COOJIMBOCTSIMM ~ CBITOCIIPHUHMHSATTS 1 CBITOPO3YMIHHS HAIMX MpallypiB, HapOJHUM
CBITOIVIAZOM, IO BKJIIOYae B cebe sBUINA SK ECTETUYHOTO, TaK 1 IICHUXOJOTIYHOrO,
couianbHOro, (inocodcbkoro xapakrepy. BiAmoBinmHO, MM MOXXEMO BH3HAUUTH YMOBHY
MOJIeJIb, CXEMY TBOPEHHS €CTETHKO-(iT0cO(pCHKOTO MPUHLMUITY Mi3HAHHS KOO3apsiMu Ta X
cilyxayaMy HaBKOJIMIIHBOTO CBITY: OyXoeHicmb (IyX, SIK HOCIH KHTTS 13 3aKJIaJeHUM Y
HbOMY «TE€HETHYHHM KOJIOM») — ecmemuyHe cho2isadanHs (CHiB3BYYHICTb JIIOJCHKOTO Ta
MPUPOAHOTO dYepe3 HNo0po, Kpacy, TapMOHI0) — emHocgioomicms (€THKa, MOpanb, ines
CIpOTHUBY Ta OOPOTHOM, ECTETHKA TePOTIHOTO).

Martepiajn Ta MeTOAH JOCTiTKEeHHS

Ha ocHOBi MOPiBHSUTBHOTO METOTy, CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHATI3y Ta KOHIICTIT-
aHai3y BH3HAYAIOTHCS HAIliOHAJIBHI OCOOJMBOCTI CBITOCHIPHHMHATTS, CBITOPO3YMIHHS Ta
CBITOCTBEP/)KEHHSI TepoiB yKpalHCHKMX HapOJHHMX [IyM, sKi BKa3ylOThb Ha BIJIOBIIHI
Jokepena (opMyBaHHS TepOTUHOTrO XapakTepy YKpaiHILiB. YBary 30Cepe/PKeHO Ha poi
TBOPLS 1 BHMKOHABIl YKPaiHCBKMX HAapOAHUX JyM, TpaHcdopmanii MOBHUX 3HaKiB
HAIIOHAILHO MAapKOBAaHOI JIEKCHKH, IO € BHUPa30oM OCOOJIMBOCTEH yKpaiHCHKOTO
HalliOHAILHOTO XapakTepy, sKi (OpPMYyIOTh BHYTDINIHBO OaraTy 1 JyXOBHO CTIHKy
OCOOHUCTICTD Y MPOTHI 30BHINIHIM BIUTUBaM. 3aBISKH CTPYKTYPHO-TEHETHUYHOMY METOIY
MH 3’ICYEMO OCOOJMBOCTI ~apXETHIHO-POJOICHTPHUYHHUX I[HHOCTEH SK JpKeperna
(hopMyBaHHS JTyXOBHOI Ta MUIITAPHOI CTIMKOCTI; MPOAHATI3yeEMO MPUPOIY CBITOTJISTHHUX,
€CTETHYHUX, MOPAIbHHX, JAYXOBHUX IIHHOCTEH, MOCIIIMMO [iaJeKTUKY CTAHOBJICHHS 1
(hopMyBaHHS HALIOHAJBHOTO CBITOTJISAY Ta AYXOBHOI i MUTITApHOI CTIHKOCTI YKpaiHCHKOL
HAIlIOHAJIFHO PO3BUHYTOI OCOOHUCTOCTI.

Oo0roBopeHHst

BaxiuBe 3Ha4YeHHs Ui PO3YMIHHS JyXOBHOI Ta MUITAapHOI CTIHKOCTI B
YKpaTHChKUX HApOJHHMX AyMax MalooTh mpami 3 mpoOieM Ko3aubkoi meparoriku. Tak,
10. Pynenko BH3Hayae Taki CKJIAJOBI KOAEKCY JHMLAPCHKOI YeCTi: HEMOXUTHA BIPHICTH
NPUHIMIIAM HApOJHOI Mopaii, JAyXOBHOCTI; BIJCTOIOBaHHS CBOOOTM 1 HE3aJIEIKHOCTI,
HapoXy, Jep>KaBH; YMIHHS CKpi3b 1 BCIOJU MOCTYIMATH OJATOPOIHO, BHABISTH JIMIAPCHKI
YECHOTH; TOTOBHICTb OOPOTHCS 0 3arWHY 3a BOJIIO, YECTh 1 CllaBy YKpaiHW; HEHaBUCTh 110
BOPOTiB, TIParHEeHHS BU3BOJIUTH PITHHUN Kpal Bi 9y>KUX 3a0poJ-3aBOMOBHUKIB; 3[aTHICTh
BiJICTOIOBATH PiTHY MOBY, KyIBTYpY, IIPaBo OyTH TOCIoJapeM Ha BIACHIH 3eMIIi; repoi3m,
MOJBYDKHUIITBO Y TIparli i B 000 B iM’s1 cBOOOIM 1 He3anexxHOCTI YKpainu (Pymenko, 1994:
16). OtHMM i3 BaXKJIMBUX CKJIQJIOBHX CTAHOBJICHHS HAILlIOHAJILHOTO XapakTepy, AyXOBHOI Ta
MUTITApHOT CTIMKOCTI € JUIAapcTBO. JIMIAPCTBO — I CYKYIHICTH BHPOOJICHHX HApPOIOM
YIPOAOBXK BiKiB IPAaBUII TIOBEJIHKH, HAIIOHAILHOTO PO3YMIHHS YeCTi, TiIHOCTI, 000B’ 3Ky
i T. 1. Li sKkocTi HaliOHAJIBHOTO XapakTepy JOCHTh TIMOOKO 1 MOBHO PO3KPUBAIOTHCS B
YKpaTHCbKMX HApOAHUX JyMax, BOHU CTaHOBISTH OCHOBHY METY KO3albKOi MeJaroriku, a
BiAITaK, YTBEP/UKYIOTh BUIBHOMIOOHICTh, TOTOBHICTh HA CAMONOXEPTBY B iM’s1 YKpaiHu sIK
OCHOBY IJIMIIAPCTBA, & BIATAK 1 MAaTPIOTH3MY K inel 3aramoM. Ha skainb, yCBiTOMIICHHS Ii€i
OCHOBH B YKpaiHCBKill HAYKOBi AyMIIi BiZOyBa€eThCs 3a JOCUTH CKIIAJHUX 1 CYNIEpEUTUBUX
nomnykiB. 3okpema, it C. beskiryOeHKa «HaIliOHAIBHA ies» — «00JIIYKay, II0 CTAHOBUTh
«XBOpOOJIMBY pHCy HalloHaIbHOTO Xapaktepy» (beskimyoenko, 2002: 22). be3niacraBHicTh
TaKoro TBEP/UKEHHS LIJIKOM O4YeBHIHA. AJDKe, ICTOPHYHI YMOBH CKJAlHCAd Tak, IO
YKpaiHChbKa HaIlisl >KOPCTOKO 1 IMHIYHO I030aBIISUIACh MOSKIJIMBOCTEH ITOBHOKPOBHOTO
COLIIAJIbHOTO, JIyXOBHO-MODPAJIBLHOI'O PO3BUTKY 1 Bech Hac IoTpedyBaja CBOTO
yTBep/uKkeHHs. ToMy MaeMO He HEXTyBaTH [yXOBHMMH I[IHHOCTSIMH, a HaBIIaKH,
CTBOPIOBATH IPYHT JJIsi OCOOHMCTICHOTO CaMOBH3HA4YEHHsI KOXHOI IIOJMHH, PO3BUTKY
HaI[iOHAJTLHOI CaMOCBIIOMOCTI, MaTpioTU3My 1 T. A. BigpagHo, mo camMe Ha 11e
CIIPSIMOBYIOTh 3YCHJUIA Yy CBOiX gocmikeHHsx B. Jlytuak «Tpanmuiiiiine ko03apcTBO B
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CEepelloBUIN YKpaiHCBhKOi miacmopu: ictopis 1 cydacHicte» (2017), II. IBanmmuH
«Bynerapauii  «HeoMidomoriam»: Bim iHTepmperartii mo danbcudikarii T. [IleBueHka»
(2001), K.UYepemcokmii «Illmsix 3uuato» (2002), 1. Jleanciok «Pemikth JMmapchko-
JIPYXUHHOI Ta OmimHHOT moe3ii» (2003), M. JIMutpeHko «YkpaiHchka (DOJIBKIOPUCTHKA:
icTopisi, Teopis, npaktuka» (2001), O. Maiibopona «/{o muTaHHS PO CTPYKTYpY 1 3micT
HamioHanmpHOI imei» (2002), M. HaGok «HarionansHa CHOpSMOBAHICTh XYIOXHBO-
€CTETUYHOTO BHPAXCHHS COLIaNbHOI CTIHKOCTI B yKpaiHCHKMX HapomHuX aymax» (2022),
«HarionanbHa CTIMKICTH B JYXOBHOMY MPOCTOPI MIKKYJIBTYpHOro miaynory» (2022),
XK. SInkoBcrka, M. Habok «HamioHanpHa CBOEpIAHICTH NMOTpPAaKTyBaHHS 00pasy 3eMii B
YKpaTHChKUX HapOJHHUX AyMmax Ta TBopuocTi Bacuist CredaHuka: ICUXOJIOTTYHUN acTIEKT»
(2022) Ta iH1I1i BUEHI.

Pe3yabTaTi 10CHiKEHHST

l'onoBHMMY TIepcOHa)kaMM YKPAiHCHKHX HApPOAHHUX IyM € KO3aKH, TOMY y 3B’SI3KY 3
IIMM 3BEPTAEMO yBary Ha BHHSTKOBO MiTiTapHE BU3HA4YECHHS LbOTO cioBa. «Kozakm» — me
NUITXCTHAR OPIECHCHKUHW THUTYJ, CYTO HAIlIOHAJLHUH BU3HAYHHK OCOOJIWBOI CYCITiJIEHOT
CTaHOBOI NPHHAIEKHOCTI, 3HAK HPUHHATTS NOOPOBLIBHOI OOITHHLI «MO€ moHan-S — y
BiJJpeUeHHI Bix cebe», KICHHOJ 0COOMCTOI MPHUCSITH MEpe] BIACHUM CYMIIIHHSAM, XHBUM
borom, swuBol BirtunsHoo, pimHOl 3emiiero. HaBiTh 3a OOCTBMH TPHUIUATHUPIYHOTO
YB’SI3HEHHS HEBOJIS BHKIIMKA€E Y HUX HE po3Mad, a mporect, Gpopmye iX xapakrep i IUTOMO
HAIllOHAILHY TPOMAISHChKY TO3uIlito (A3pomoB, 2022: 5). Ha oCHOBI BH3HA4YEHUX
1O. Pynenkom ckmamoBuX KOJEKCY JIMIAPCHKOI 4ecTi Ta iHIIMX CKIaJOBUX JIMIAPCTBA
IPYHTY€ThCSl HALlIOHAIBHUN XapaKTep, TyXOBHA Ta MUTITapHA CTIHKICTH repoiB aym «Kozak
Tomoray, «Cawmiiino Kimkay», «IBan KonoBuenko Braosuuenko», «IIpo Cymumy, ITaBmoka
mie i npo Supka Octpsauuiioy, «Otaman Martsim ctapuii», « XMeIbHUIBKUH Ta bapabary,
«borman XmensHunpkuii i Bacumes Monnascekuity, «IBan boryn», «binonepkiBcbKkuii MUP
1 HOBE OBCTAHHS IPOTH MOJIBCHKOI MIIIXTHY», «KOopcyHChKa mepemoray» Ta iH.

Komu B 3aximmiii €Bpomi jiunap — ue BOIH, SKMH MaB OyTH i3 Tak 3BaHOI
OnaroposHoi ciM’i, mOB’s3aHMK 3 KJIAacOBUMH (DEOJaNbHUMH IPUBLICSIMH, TO B
YKpaiHCbKOMY (OJIBKIIOpI — 1€ MPOCTUH KO3aK, SKMH BUIBHO TYJsi€ CTelamu, y 0o0sx 3
BOpOTaMH, y TMOBCSKICHHOMY JKHTTI BWSBISE Ha3BaHI BHIIC YECHOTH. 3a BCiel
CIOPIMHEHOCT] JIMIAps 3axXiJTHOEBPOICHCHKOTO CEPEIHBOBIUYS, YKpATHCHKE JIUIAPCTBO
rOOKO 3aKOpiHEHE B €THIYHI BOSIIBKI 0COOJIMBOCTI POJOIUIEMIHHOTO CYCIIUILCTBA, Oepe B
HbOMY cBOi modatku. Ha panHpOoMy erami mapyOolbka BepcTBa Ie HEe Maja BiliCbKOBOI
opraHisarii i KepyBajach HOIBiIfHOIO, MOOYTOBO-TTapyOONBEKOIO Ta JIMIAPCHKO E€THKOIO,
BCE JK JIOTPUMYBAJach II€BHHX MOPAJIbHUX HACTAaHOB, CIPSIMOBAHMX Ha IUICKaHHS
MY’KHOCTI, BifBarW Ta JUCHHILUTIHOBAHOCTi. KoM >k 3BEpHYTHCS OO STHMOIOTII CIoBa
«KO3aK», TO 3a3HAYMMO, IO CMHCJI IIhOTO CIIOBa YBiOpaB y cebe IepBiHE PO3yMiHHSA
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY 1 II€ a€ 3MOTYy TOYHIIIE OKPECIHUTH CYTh NPHUPOAN Ko3anTsa. Tak,
YUMaJo JIOCHIHUKIB HAMarajiuch IOSCHUTH Ll CJIOBO SK 3armo3udeHe. HuHI BOHO
TPAKTYETHCS SIK CYyTO MpayKpalHChbKe, 10 Majio KOPiHHS 1€ 3 YaciB gepkaBu aptiB. Tomi
ICHYBaJIO CJIOBO «Kec» (BapiaHTH «KOC», «Kaccy), o o3Hayano «Mmeuw». CIIoBO «kecap»
CKJIa[asiocs i3 IBOX CIIB «Kec» (Med) 1 «cap» (TOJIOBHUIA), 1 MaJI0 3HAYCHHSI TIEPIIUi BOTH.
[Tepexostuu B iHIII MOBH, BOHO HaOWpao iHIIOrO 3By4aHHs. Tak, JIF0Jn 030pOEHI «KOC»
(Meuamu) Oysu «Kocakamm», 3Bijcu i cnoBo «ko3ak» (bparko-Kyruucskuii, 2008: 82-85).
Binrak, xapakTep Ko03aKkiB BIATBOPIOBaB ICTHHHE NparHeHHS I0 OOpoThOM, mo Oyio
BJIACTHBE NIEIIOMY BOTHOBI y Hilf, MPOHHATOMY ITOPHBOM JI0 IIEPEMOTH, Oa’kaHHAM 3100y TH
co0i cnaBy, ska Mae OyTH BidHOI. «CiaBa He BMpe, HE TOJSDKE, OTHHHI JIO Bika!», — Tak
3aKiHUYIOTBCS TyMHU. Y JyMax I'epoidHOro LMKy He JIMIIE CTBEPIKYEThCS iest 00pOoThOH,
a i cMepTh CIIpUMaEThCs K CBAEHHOiHicTBO. CitoBo «Ciw» Texx 6arato B 4oMy BHpaXkae
BHYTPIIIHIO CYTh KO3alTBa. TpaauiiiHO HOTO 3HAYEHHS IIOSICHIOBATH SIK «CIKTH,
«BHCIKATH» B PO3YMiHHI pyOaTH, BUCIKaTH y Ba)KKOJIOCTYIIHIN JICOBiil MicIIeBOCTI MicIle,
npuaaTHe A KATTSA. Ane xo3anpki Cidi OyayBaiuch y CTEMOBiH 30HI i HE CTOCYBaiHCs
Jicy, To, K 3a3Ha4ae /. SIBopHHIBKHH, «0OpaHe Micle AJs BiamTyBaHHA y HhOMy Ciui
BHMAraio IITyYHUX YKPIIUIEHb; VIS [BOTO BHCIKAIH Jech MoOau3y HamideHoro st Cidi
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MICIISI TOBCTI JiepeBa, 3aroCTPIOBAIM iX 3rOpH, OCMOJIIOBAIN 3HU3Y 1 BOWBAIM YaCTOKOJIOM
HAaBKOJIO SIKOTOCh OCTPOBA UM MHCY NMPAaBUJIBHOIO IMITKOBOIO...» (SIBopHUIBKHH, 1990: 53).
OpnHak cinij B3ATH A0 yBard i iHIIE MOTPAaKTYBaHHSA 3HAYEHHS IbOro cioBa. «Ciu» Mae
CBOE KOPIHHSA IIE 3 «JIOCKUTCHKHMX YaciB 1 YTBOPEHE BiJ CJIOBa «Cik» («ciu»), MO y MOBI
HalIMX TPeKiB i iX poauyiB mymepis o3Havano «yxaap» (bparko-Kyruncekuii , 2008: 88).
Tobto, Ciu st Ko3akiB Oysla HEHTPOM OpraHizamii MIBHIKOTO BigmiaTtHoro ynapy. Orxe,
3MICT CIIiB «ko03ak» Ta «Ciu», II0 BUpa)kaBCsl y 3HAUCHHI NEPUIOr0 BOiHA y INBUAKIN
BIAIUTaTHIM peakuii Ha yJaap, BIANOBIZAaB BHYTPIMIHIA CyTi XapakTepiB KO3aKiB 1 pa3oM 3
THUM TBOPHB CBOEPIJHICTH iX CBITOCHPHUHHATTS Ta XKaHPOBY OPHUTIHANBHICT HAPOAHUX AYM.
[opsin 3 MM 3a3Ha4YMMO, IO 13 HAMaraHHSIMHU YAOCTOITH ce0e 4ecTi W CIaBH LUIIXOM
CTIHKMX 1 BMOTHBAaHHX JIil, KO3aKH OPraHi3oByBaJIM OOOpPOHY BiJ HamadiB i, BIAMOBITHO,
peakilis 3axWUCTy BHMaraja HAHOCHUTH BimmiatHuéi ymap. Tok ko3akum He Oynm
3arapOHMKaMHu, a OyiH Jjuire oOOpOHIIIMH PiAHOT 3eMJIi, BipH i YacTi OXOIU Y TYpeubKi
3eMITI 3MIIHCHIOBAIMCH TUTBKH 32 HAsABHOCTI HeOe3meku. J[o Toro K, MparHeHHS KO3aKiB J0
0OpoTHOM HE Majio y CBOEMY 3MICTi ifieotorii HacmiIbcTBa. Harmra HartioHalmbHa CHMBOJIIKA
(Tpu3y0, CHHBO-)KOBTHI TIpamnop), 60ifoBa cuMBOITIKa (TIparopH, repOu, MeYaTK KO3aIbKIX
CTapilillIMH TOLIO) BUPAXAIOTh HE arpecHUBHY 1JE€OJIOTII0, a >KUTTETBOPUYY CHIy. Tomy,
Maro4yH TaKy MPHUPOJHY OCHOBY, YKpaiHCbKa i/Ie0oiorisi Biaxy Haj KHUTTSIM JOBOJAWNIA HE
BiZIOMpaHHSIM HOTO, 8 YTBEPKEHHSIM )KUTTETBOPEHHS 1 PO30Y10BH.

SIKi K OCHOBHI E€THOIICHXOJIOTIYHI XapaKTEPUCTHKHU KPHUIOTHCS B HAIlllOHAJIBHOMY
xapaktepi ykpaiHuiB? Tpumiibcbka IpakyidbTypa 3alHIIMiIa y CHAJ0K YKpaiHISAM

«TEepIUIAYICTh, MOBUA3HY BiJBary, CKpOMHICTb, ... BIEPTICTh Y JOCATHCHHI METH i BMIHHSA
CTIHKO CHpHUMAaTH HEBIadi», «JIEMOKPATHYHUN TPOMAJCHKHHA yCTpii». Bin moHTiHChKOT
NpaKyJIbTypH «YKpaiHIi YCHaJIKyBald BiiBary, ... TBOPYHH AyX, ... MOTAC 1O PI3HHX

CIIJIOK, TpoMaj, apTinei». ['OTCHKMMH BIUIMBAaMM BH3HAYAIHCA «CTIHKICTH Xapakrepy,
BiiChKOBa ¥ Jep)kaBHAa JIWCIUIUTIHA, IOTPUMaHHS YroJ, opraHizoBaHicTh». «llikaBe
MOETHAHHSA TOTH3MY 3 €JUTIHI3MOM (TIOHTIHCTBOM) JaJl0 THI 3allOpO3bKOT0 KO3aKa, KN
JMBYBaB 1HO3EMHUX ICTOPHKIB...». KHIBCbKO-pyCbKHH TlepBEHb BU3HAYHB «OyX
BOJIETIFOOHOCTI ¥ HalliOHAJILHOT TOPJOCTI, ... MIMOOKKH yKpaiHChKuii maTpiotusm» (JIo3ko,
2011: 512).

Biarak, mpocTe:XMMO BUSBU LIMX OCOOJIMBOCTEH TyXOBHOI Ta MIITaApHOI CTIHKOCTH
B YKpaiHCbKOMY repoiuHomy enoci. Tak, B nymi «IIpo cmepts IBana KonoBueHka i moxin
npoTu TaTtapy, 3anucaniit M. LlepreneBum Bix HeBimoMoro ko03apss Ha MupropoamuHi
1814 poky, monkoBHUK PiTOHEHKO 3BUHYBadye HEe MOJI00r0 KOHOBUEHKA, a TOBAPHIIIIB:

O ne Bu Opatiu He 700pe 3poduiy,

[I1o HanmMIIOTO KO3aKa I'YJISTH IyCTHIN

(Yxpaiuceki Hapoasi gymu, 1931: 29)

Ha npuunHi HeBaui B AyMi HE HAroJIOUIYETHCS, OCHOBHOIO € METa, 3aCHOBaHA HA
MparHeHH| BIJCTOSITH YeCTh 1 ClaBy KO3albKOro BilchKka. Jlo TOTO X, CMEpPTh y ITyMax
OCBSIUYETHCS 1, FOJIOBHE, BOHA 11030aBJIeHA TSDKKUX (I3UYHUX MYK.

Y «Jdymi npo Xsemopa bespomHoro», mo ii 3amuca O. PycoB Bim ko03aps
O. Bepecas, 3a3Hauaethbes, o «XBenop besponuuii, 6e3ponpHuil TpoOyBae, MopyoaHHi,
MOCTPEJSIHAN Ha paHu CMepTeNnbHIM He 3Marae» (YkpaiHcbki HapoaHi aymu, 1931: 117).
Hani B nymi Ha ¢i3uuHux OOJISIX yBara He 30CEpePKYEThCS, X Haue He iCHy€, HATOMICTb
HaroJIOIIyeThCsl HA PO3yMiHHI MeTH 1 aii XBemopa bespomHoro: «Bucokyro Mmoruiy
BUCHITAJH ... | IpeMyIpoMy JIMIapoBi ciaBy yuuHWIM» (YKpaiHChKi HapomHi aymu, 1931:
117). H. KoHOHEHKO MOTPaKTOBYe 0Opa3u KO3akKiB sIK MydeHHKIB. «CaMe Te, MO KO3aKd
CTpaK/Janu ¥ TUHYJIM Ha BiliHI, — NWIIEe BOHA, — OYJIO CYTrOJOCHHM JKHTISIM CBSITHX Ta
TIOHEBIPSIHHAM CHPIT, 1110 jkeOpaky OIoBilasii cBOIM ciyxadaM... CaMe depes 1eil Haroioc
Ha CTP@KJAHHAX KO3aKH BHUCTYNAJIM B AyMax HIOM B MaHTISIX XPUCTHSHCHKHX MYYEHHKIB:
13 3BUYaiHUX JIIOJei BOHM mepeTBoproBanucs Ha cBaTtux» (Kononenko 1993: 29). Kozakn
aX HiISIK He MyYEHHKH, BOHU akTUBHI Oopmi! J)KuTTa mst HUX — He CTpakIaHHS, a aKTHBHA
Jlisl, 0 € BHSABOM CBITOTJISIAY, 3aCHOBAHOTO Ha CBSIICHHOIINCTBI HAPOIKEHHSI, XKUTTS 1
cMmepTi. XPUCTUSHCHKIN 11e0TIorii «IpUTaMaHHa Bipa y Bi4HE JKHTTS, aje TOJIOBHA imes
3BOJIUTBCS JI0 TIOKIPHOCTI, CIIYXHSHOCTI, BIIMOBH BiJ 36MHHUX OJar, 3a ki HiIOUTO JIFOIMHA
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OTpYMae KOMIICHCAII0 B MOTOWOITHOMY CBiTi» (JIo3ko, 1994: 19). ToMy «fKIIO JIFOIMHA
MPOXHMIIa OJIaro94ecTuBo, ii CMEpPTh — JIeTKa 1 MBHAKA. SIKIO K TPINTHA, TO CMEPTh TSKKA 1
nmoBray (3Bapud, 1993: 43). Ileii crocid MUCIEHHS U KO3aKiB HEMPUHHATHHH, aJke BOHU
aX HIiK HE CMUpEHHI, aKTHBHO JiI0OTh, & HE BIICHIDKYIOTHCS YU OYIKYIOTh YOTOCh. BiacHe
IS Ji€BICTh CMIYHUX TEPOIB BU3HAYAETHCS CIHIYHUM CKJIAIOM JyM 1 BIUTMBaE€ Ha IX
XapaKTEePUCTUKY, SKa «3HIMCHIOETbCS HE JpaMaTHYHO — MOCTaHOBKOIO OCOOHM B Pi3HHX
oOcTaBMHAX, a NUIIXOM O€3MOCepeaHBOro ONHUCY: OmoBimau abo x Bix cebe poOHUTH
KOPOTKY XapaKTePHCTHKY OcoOH, a0 X BKJIAJa€ II0 XapaKTEpPUCTUKY B MOBY IHIIOTO
repost» (JIucosckiid, 1890: 19). I'erbman [loToupkuii, HanpukiIan, Mae «Po3yM KIHOYHN»
(nyma «IIpo moxin borgana XmenpHunbkoro B Momnaasitoy), FOpacto XMeNbHUIIBKOMY «HE
mogo0ano Hal KO3aKaMH TeThbMaHyBaTH, a 1moxo0ano Ko3albKi KypeHi miaMmitatm» (xyma
«IIpo cmepTs bormana XmMemsHUIBKOT0)) TOIIO.

Ckaximo, B nymi «Kozak "omoTay, 3amucaniit I1. Kymimewm y 1854 pomi Ha xyTopi
mig Opxkunero Bix nmipHuka A. Hukonenka i3 cema Opxkwumi IlonTaBchkoi TyOepHii,
PO3KPHUBAETHCS XapakTep Tepos depe3 Horo Mii i BUMHKH, 3yYMOBJICHI CYyTO YKpaiHCHKHM
MOpPAJIbHO-€THYHUM MAIPYHTSAM. 3ayBakKUMO, IO Ko3ak [ 0J0Ta MOXOOWTH POIOM HE 3
BUILUX BEPCTB YKPaiHCHKOTO CyCHiibCTBa. Lle — MpeacTaBHUK MPOCTOrO Hapoxy, SIKHH 3a
CBiif 000B’s130k 00paB 3axuCT pinHOI Homy 3emumi. CMHCI HOTO KHUTTS HE B TOMY, 1100
NPOCTO JKUTH, @ B TOMY, Ul YOTrO KMTH. HarmoBHEHHs HOro OyTTS BUCOKHUM JyXOBHHUM
3MICTOM — i€ CKJIaJJHUH ITPOLIeC CTAaHOBJICHHS [ 0JI0TH sIK JHLaps.

HesBaxkatoun Ha yb6ory 30BHILIHICTh Ko3aka («[IpaBaa, Ha K03aKoBi 1anka-oupka, /
3Bepxy nmipka, / TpaBoro mommuTa, / Bitpoms migourta, / Kynu Bie, Tyam i mpoBiBae, /
Ko3zaka momomoro npoxosoxkae» (Ykpainceki HaponHi mymu, 1931: 9), Bin «He Ooitus Hi
OTHsA, HI Meda, Hi Tperéro OosoTa» (YKpaiHchki HapomHi mymu, 1931: 9). Ta i
J1. SIBOpHUIILKHI T IKPECTIOBAB, IO «... HE 3HAIM BOHU (KO3aKH) PO3KOIII Hi B 0J1s31, Hi B
TpUKpacax, Hi B caMill ki, Ky TOCIIOIap MaB 3aBKIH OJHY 1 MaiKe 3aBXXIU OJHAKOBY, ...
Ha MPOCTOTY 1 CKPOMHICTh Y JKHTTI 3aIlOPOXKII TUBMIIUCS SK Ha OJHY 3 HAaHBaXJIMBIIIHUX
NPUYUH TX HErepeMOoXXHOCTI B 00poTh0i 3 Boporamm» (SIBopHunpkuii 1990: 9), mo Oyio
BUSIBOM CYTO YKPaiHCBKOTO PO3YMIHHS JIMLAPCTBA, COPMOBAHOTO YHpPOJOBXK BikiB. Lle
0o0yMOBMIIO B XapakTepi Ko3aka IyXOBHY Ta MUITapHy CTiliKicTh, YCTpeMJIIHHS [0
CIPOTHBY 1 IEPEMOTH HaJl BOPOTOM. 32 YMOB IIJIICHOTO 1 MOCTIHHO 3B’53Ky 3 HAPOAOM, IO
CYTTEBO TOMHOXMHJIO HOTO KHUTTEBUH nocBix, ['onora ¢opmyeThes K JIOJMHA, HAAIICHA
HE3BUYAHHOI0 XOPOOPICTIO, 10 BIATAK 3yMOBJIIOE HEXTYBaHHsS HeOe3mekoro. «MerikaHili
Maopocii He 311 JIOAW, BOHH BiIJAIOTh IepeBary XopoOpOCTi HajJ XHUTPOIIAMH, TOMI SIK
MemkaHIi Benrkopocii pamure 31i, Hixk xopoopi» (ILepep XKan-benya, 1994: 71), — nucas
3 pOTO TpuBOY (hpaHiy3pkuil qummioMat JK.-b. Illepep.

Kozak ['omora BiUTEHUI sIK comliabHO, TaK 1 AyXoBHO. CorianbHo, ce0TO He Maroun
BJIaCHOI JOMIBKH, CiM’I, JOyYXOBHO — TJIMOMHHO, 3 BJACHOI BOJNI W TOTped
MATOPSIKOBYIOYHCH 11esM BUIIUM, 30KpeMa TaKHM, K 9eCTh, TiIHICTh, BifBara i T. iH. Bin
crpuiiMae JKHUTTS MIACHHM, TaKUM, sSK BOHO €, IO Ja€ MiACTaBH [IiSATH BiINOBITHO
MOpaJIbHUX HOPM YKpalHChKOI HAIlil i, BOJHOYAC, BH3HAYAE HOrO SIK JIOJAMWHY YECTi Ta
Jaunapebkoi Baavi. BriacHe, pisnuus ['onotu i TarapuHa y morisgax Ha BUI ijel, 1o
PO3rOPTAIOTHCS i B [IiaNo3i-Cyrepedii 1 MepexoisTh B Iianor-60poTh0y, CTBOPIOE
0OCTaBMHM Ha OCHOBI SIKUX BHHUKAIOTb I'OCTPI CYNEpPEeYHOCTI, IO BHSBISIOTHCS B Psii
MmoJiH, 300pakeHNX y Aymi. 3a3HAYUMO, IO BOHHU € BaXITUBOIO (POPMOIO PO3TOPTAHHS
KOHQIIKTY, B SKOMYy ¥ TPOIOBXYE PO3KPHUBATHCH XapakTep Ko3aka [ OJoTH.
BucokoMopanbHICTh  [ilf, yCBiIOMICHHsA TepeBard [1noOpa HaX 370M YBHPA3HIOE
ocoOucTicTh Ko3aka ['0JI0TH, BUTBHO CHPSIMOBYE Jii Ta BUMHKH Tepost Ha iX 3JIHCHEHHS.
Bnachwmii xuTTeBUIA cBiT ['0noTH TapMoHye i3 moTpebamMu ykpaiHCHKOI Hawii y cBoOoai U
He3aJieskHoCTi. Bin BuOoproe npaBo OyTH BITbHUM, TOMY 1

Ha mpucimkaxs cTaBb,

Be3 Mipu mopoxy mijacumnae,

TarapuHy roCTHHIIS Bb TPYAH HOCHIIAE.

Oi1 me K03aKb HE MIPUMipHBCA,

A Tarapunbp UKB IUXil MaTepi b KOHS IIOKOTHBCS
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Binb éMy Bipu He 10oHIMaE,

Jlo éro mpuOyBae,

Kenemomb Mixku 1utedi rpumae,

Komn b ormenuTiis, axs y €ro # gyxy Hemae!

(Ykpainceki Hapoui gymu, 1931: 10).

Maemo 3a3HaunTH, 110 00 €KTHBHUM pyX AIHCHOCTI 3 1I MOBOPOTaMH, )XUTTEBUMHU
0o0CTaBHHAMH CTBOPIOE TaK 3BAaHMH MOPAIBHO-TICUXOJIOTTYHHMN CTaH 000X repoiB OyMH, a
came, 3iTKHEHHs BifiBaru i 0osAry3TBa, JUCLUILIIHU i po30emieHocTi. Ll cyTHICTB, K MU
6aunMo, Besie 10 NEePEepOCTaHHs PO3BUTKY CUTYallil B IpaMaTH3M, SIKUi 1 OyB MOpPOKEeHNIH
xapaktepoM KoH}IiKTy. HampyskeHa TOHaJbHICTh, IUIACTUYHICTH 300pa)keHHs, [iajior-
cymnepedka, miasor-00oporb0a, IMOPTPETHI XapaKTEPUCTUKH, IOBEIIHKH TepoiB — BCE
300paKY€ETbCA Y XOJI HApOCTaHHS JPaMaTHYHOTO CIOKETHOTO dYacy. AJDKe i3 camoro
MOYaTKy PO3TOPTaHHSA MONIH y IOyMi YiTKO 3ayBaXyeEMO 3aroCTPEHHS B3a€EMHH MiX
BHUPa3HUKaMU Pi3HUX MOTIIIIB, TIEPEKOHAHb, PENrili TOIO.

Unmaiio HayKOBIIIB y CBOIX MOTJIAaX HA YKPaiHCHKHM HApOJ BUCIIOBIIOBAIHN TYMKH,
0 BiH 3aHAJTO €MOIIWHNN, M’ KW, 100 TOBOPUTH IIPO BJIIACHE CAMOCTIHHY JepkaBy. Ta
icTopist 1ae yuMano (akTiB, KOJM MPOCTHH HAPOJ HE JIMIIE 3aXHIIaB BIACHY 3eMIII0, a U
YacTO JIOMaraBcsl y CBOIX BaTaXKiB NPO HACTYITHI MOXOAM MPOTH JOKYWIMBHX BOPOTIB.
[MinTBepmxenHsM 1pomy € nyma npo «Kosaka [onory», repoit sikoi xowa i pogom i3
HHM30BOT'O CEJITHCTBA, aJie i3 SICKPaBO BUPKEHHMH iJIeIMHU JEP)KaBHOTO CaMO3JiIICHEHHS
VYkpaiHy, a TakoXX CHPOTUB YKPaiHCHKOIO Hapojay POCIHCHKMM OKyIaHTaM y HUHILIHIN
POCIHCHKO-YKpaTHCHKiil BilfHI.

CriliKicTh IyXy, Tila 1 Bipu Xapaktepusye TrepoiB mymu «Cawmiino Kimkay,
3anucanii I1. JlykameBmdem Onm3bko 20 numHsa 1832 poky B IlonTaBchkii TyOepHii Bif
banmypucra I. Ctpiukn. 11 myma € HalOIIBIIOO 3a 0OCATOM 1 PO3MOBIAE HAM TIPO BTEUY
Ha ranepax Camiiia Kimku pa3oM 3 Ko3akaMu i3 TypeIbKOro MOJIOHY. SIK 3a3Ha4daeThes y
mpuMiTKax 710 naHoi mymu, Camiiino Kimka 6paB ydacTs y MOPCHKHX IOX0JIaX 3aMOPi3bKUX
KO3aKiB NMpoTH cynraHchbkoi TypeyuuHu, OyB KEpiBHUKOM IIOBCTAHHS HEBOJILHHMKIB Ha
TypeupKiii ranepi. | micns 3BUIbHEHHS HOro oOpajM TIeThbMaHOM 3alopi3bKHX KO3aKiB
(YVkpainceki Hapomui aymu, 1972: 446). BerymHa dYacTHHA TyMH MAae€ PO3MOBITHHN
XapakTep 1 CHPSMOBYETHCS OIOBiJayeM-BUKOHABIIEM uepe3 IMPU3MY TSHKKOTO MHUHYJIOTO
HEBOJIHHKIB Yy TEIEpilllHE, J€ 30Cepe/DKEHO OCHOBHI 1ii repoiB. Bcei Bumnku Cawmiiina
Kimkn HaOyBaloThb MOpPAJIBHOIO XapakTepy Y B3a€MO3B’SI3KYy 13 CTaBJCHHSIM [0
BIIMOBITHUX TOZi Ta sBUII. Tak, 0coONMBOCTI XapaKTepiB YKpaiHCHKOTO I'eTbMaHa Ta
JIsxa ByTtypnaka 4iTKo BUpakaloThesl y 1X )KUTTEBHUX CIPSIMYBaHHSX 1 T. 1. BiacHe, maemo
Pi3HI TOTTISAAM HA MOpalk, 000B’SI30K, YeCTh, TiTHICTh, a BIATAK 1 Pi3HI YMOBH IepeOyBaHHI
Ha gyXiil Tepuropii. OmHAK, X €IHAE CIIJIbHA 3eMJIs, IPUHANCKHICTh OO0 OHi€l Haril. Y
miamorax Cawmiitna Kimku 3 Ankanom [lamero ta JIssxom ByTypiakom MaeMo BigKpHTICTB
fioro moseninky i B3aemuH. Koxm JIsax ByTtypnak Hamaraerscs HaB’s3atu Camiimosi Kirmmi
4yXy Bipy, TO TeTbMaH Aa€ HOMy pilllydy BiZlTOBi/Ib:

Oit, JIsiue Bytypnaue, HeIOBbPKY XPUCTUSIHCHKIH!

Bopaitxke ThI TOTO HE T0XKIABbD,

11106% st Bbpy XPHUCTISTHCHKYIO ITiIb HO3b TONTAB!

Xous Oyny 10 cMepTH OBy 2 HEBOJIIO MpifiMaTH,

A 6yny Bb 3eMurb Ko3ampkiii, TOIOBY XpU

CTHSTHCBKY TTOKJIa/IaTH:

Barma Bbpa norana,

3eMIst MpoKIIsITa

(Ykpainceki HaposHi gymu, 1927: 46).

s rerbMana 3anopizbkoro Cawmiiia Kimku ckaszaTu npasy, TO 3HAUUTh BUYNHHUTH
6maroposHo. Ile 3akoH #oro aymi. Cuia foro 1yxy sk JUIaps, Cuiia BUCOKOi MOPaTbHOCTI
HE JTO3BOJISIIOTH MPOMIHATH AYXOBHI IIIHHOCTI Ha MaTepiaibHi 6mara. g cuna nskae yBicHI
HaBiTh Ankana Ilamy. Bo »x CHATBCS HOMy «TypKH-SHHUYapH NOpyOaHi», «OimHi
HEBOJILHUKH Ha BOJi», a camoro AnkaHa [lamy «retpman Kimka Ha Tpu gacti po3repsiBy.
Tomy-Tto JIsx ByTypmnak 6i1HOTO HEBOIbHUKA HAMATra€ThCS

«Dinonoeiuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2" 2022 91



Cs psiy 0 psIy cajpKaTH,

ITo nBa, Mo TpW CTapHIN KaiTaHBl i HOBBIM HCIPABIIATH,

Ha pyxu, Ha HOTH HaBBATH Cb ...

KpOBBH XPHUCTISTHCHKYIO

Ha 3emuto nponuBatu!

(Ykpainceki HapoHi gymu, 1927: 45).

BaxanHss 3BUIBHHTHCS TIIE€pPEpOCTaE y BEIUKY JYXOBHY CHIY, HAIOJEIJIHBY
6opoTh0y. JymerHuii cran Camiiina Killku y HEBOJI HE CTaB MPUTHIYCHHUM, a HABIAKU
PO3BUHYBCSL y HOro Oe3rmocepeAHbO CTIHKMX 1 HANOJETVIMBHX [isX, pyXaX, JUHaMiLi
060poTHOM, MIBUAKOCTI TYMKH, a 1€ TOBOPUTH NPO pilrydicTh Horo xapakrepy. Lle nroquna
TIINOO0KO TyXOBHA, B OCHOBI SIKOi JIGKUTH MY’KHE 1 aKTHBHE CIPUIHATTS )KATTS. A TOJOBHE,
B oOpaszax Cawmiiita Kimku Ta Ko3akiB MaeMo CHUIBHICTD BITUYTTIB CITIBIICPE)KUBAHHS 32
JIOJTt0 OATHKIBIIUHY, MIOHATTS POJY, SIKE TIPEACTABIISAE Y cOO1 i71e10 CITYy>KiHHSI HApOJIOBi.

Brmaerscst Camiiino Kimka i 10 TeIKHX XUTPOMIIB, 10 € XapaKTEPHOIO MPUKMETOIO
Tunaps-ykpainms. ['eTbMaH, 30KpeMa, y CBOIX IIUIIX OKOBHTY ropiiky «To y pykasa, TO y
Mmasyxy, CKBO3b TPETIO XyCTy om0y TyckaB» (YKpaiHCbKi HapomHi aymu, 1927: 45), a
micis crioroBaHHs Aukana [Tamni Ta 3HUIEHHS TypKiB-ssHU4ap BiH «[lonoBuny Kozakieb 10
OMOYMHD Yy OKOBBI NOCaquBbh, A monoBHHY y Typelkoe Ioporoe IulaTbe HapsAUBB»
(Ykpaincbki HapoHi gymu, 1927: 46).

Cawmiiino Kimka He npuiiMae raHeOHUX YMOB 3aJUlsl MOPSITYHKY, 3aBISKH PO3YyMY,
BUHAXI1JUIMBOCTI, XOPOOPOCTi BiH psTye cede Ta CBOIX KO3aKiB-HEBOJIHHUKIB. THM camuM
BiH HEXTY€ CBOIM JKUTTAM 3apad >KHTTS PIIHUX HOMy moOpaTtuMiB. B OCHOBI Takux i
JISKHATh yCTaJIeHWH 3BHYal moOparmMcTBa Ha 3amopis3bkiii Civui. 3 mporo mpuBoxy JI.
SamizHsgKk TOBOpHB: «OCKITBKH BCi WICHH KOMITETY BBaXaducs OpaTaMH, MacoBOTO
MOIIMPEeHHS HaOyB 0Opsa moOpaTUMcTBa. Pi3HI KO3akW 3BEpTANUCA OJUH IO OJHOTO
«bpaTumKy, Opare», a CIYOBHKIB 3BallU «Ko3albke OpaTcTBO»» (3amizusak, 1994: 165-166).
Cawme Ttak mie # Camiino Kimka.

LlikaBuM BucTynae o0pa3 Jlsxa ByTyprnaka miciisi 3axBaTy KO3aKaMH TYpPELbKHX
rajep. 3anuummBLIM Horo >kuBuM, Camiiino Kimrka mae Biji HbOro KOpHCHI mopany, sKi i
BpATOBYIOTh HeBoibHMKIB. [lii Jlsixa Byrypmaka, Horo MoBa chpsiMoBaHi Oinblne Ha
30epeKeHHsI BJIACHOTO JKHTTS, HDK Ha IIUpe IOKAasHHS 3a 3paay. XyIOXKHiH mnpuiiom
CTYIICHEBOT'O 3BY)KEHHsS 00pa3y Ja€ MOXIIHUBICTH BCEOIYHO PO3KPHUTH HOro HamaraHHs
Oyap-gKOI0 I[iHOIO 30eperT CBOoe cTaHOBHIIE. Tak, AKIo Ha modaTky aymu JIsx Byrypnak
MOCTa€e Tepe]l HaMH Y XOJi po3ropTaHHs MOMiH 1 Horo o0pa3 eMOIiifHO HACHYEHHUH, TO 3
PO3BHUTKOM CIOXKETY IISi HACHYCHICTh IMOCTYIIOBO 3raca€, 3acBiAUyIOYH IOBHY ITACHBHICTH
repost. Came Taka mojada IbOTO 00pa3y y3aralbHIOE y3BUYAa€HE HAPOITHE YSABICHHS IIPO
3paJHUKIB, [Ie Pa3oM 3 OCYAOM BCEX-TaKd MA€eMO i MPOSIBH OJIAaropolCcTBa. 3acBiadye i
MPOSIBY i TOBEPHEHHS KO3aKiB HA PiTHY 3€MIIIO, KO BOHU

A cpeb11o, 31aTO Ha TPH YacTi MAFOBAIIH:

[TepByto yacTh Opany Ha LEPKBH HAKJIAIANIH:

Ha cBsitoro Mexwuropcbkoro Craca,

Ha TpexTeMupoBChKiii MOHACTBIP®D,

Ha cBsaryro CpuoByto IIokpoBs 1aBany.

(YkpaiHcbki HapoHi gymu, 1927: 49)

Taka nmUIIapchKa YECHOTAa SK HEMOXWTHA BIPHICTh NMPUHIOHINAM OO0OB’S3KY, BipH,
JlyXOBHOCTI, HapoAHOI Mopalli B LUIOMY B TaKOMy pa3i Hajae IIe BHPA3HIOIOrO i
MICTKIIIIOTO EMIYHOTO 3BYYaHHS XapaKTepaM TepoiB i IyMi 3araioMm.

I'miboknm MopanbHUM 3MicToM npodHsATI W gymm  «IBace KonoBuenko
Brosuuenko», «Otaman Matsimn crapuity, «Cmepth ko3aka B monuni Kommmi», «Tpu
Opatu camapcbki» Ta iHmi. CaMe B HUX BHpaKaeTbcs TBEPHA, NMEPEKOHIIMBA KHUTTEBA
MO3HUILIsI PSAZIOBOTO KO3alTBA Ta BIUIMB HA HUX MYJPUX MOpaJ CTapIIMHU. BigdyTTs moBaru
0 pimHO1 3emuli, OyXOBHY Ta MIJTITapHy CTilKIiCTh, HEHAaBHCTh JO ii BOpOTIB Ta
BiJICTOIOBaHHS CBOiX HAIIOHATBHHUX I1HTEPECIB BU3HAYAE iJIefiHE CIPSMYBAHHS Ta 3MiCT
3aranoM i mym «IIpo Cymumy, [TaBmtoka e i npo Apka OCTpsSHUIIO», « XMETbHAIBKUH 1
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Bapabam», «KopcyHcbka mnepemora», «IBan Boryn», «binomepkiBcbkuii MuUp i HOBE
MMOBCTAHHS ITPOTH MOJLCHKOT IIJIAXTH» T 1HIIII.

Hampuknan, B nymi «IIpo Cymmumy, IlaBmroka me i npo Sipka OCTpsSHUITIO», SKa
Oyna 3ammcana @. JIHimpoBchkuM 23 BepecHs 1928 poky y wmicti XapkoBi, B
HentpansHOoMy censHCbKOMY goMi Bing ko03aps I1. JlpeBueHka i3 cena MaroTuHa,
JIUIAPCHKI YeCHOTH KO3aKiB BHPAXKAIOTHCS Yepe3 MPOTHCTOSIHHSA M00pa 31 370M, BOJI 3
HEBOJICIO, TPABU 3 HEMPABIO0, YECTi, TITHOCTI 3 OE3COPOMHICTIO i MPUHHU3IUBICTIO TOIIIO.
[Nanu-ns1XM 3a paXxyHOK MOCTYIUIMBOCTI 1 INEIPOCTi KO3aKiB-3allOPOXKIIB HE JOIYCKalH,
06 i3aumm B Civ Oypiaku

Ta i1 uepes noporu, —

Cropyami Hax Kogakom

Topox — kpimocHUIIIO. ..

Ine Oypiax yi KOMUIITHUK

Tloporom — BojO10,

Horo HoBe uysKe BificbkO

1 onnae B HeBOIO

(Vkpaincbki HapoHi aymu, 1972: 259)

BHyTpiliHi HOpHUBY K03aKiB HE MOXYTh IIPU3BUYAITHCH 10 MOTYTHOCTI 3712, TOMY 32
00OB’SI30K BOHM Mald HPOTHCTOSATH LbOMY. Takum dYuHOM, KypiHHud Cyiuma Ta
xopywxkuid [laBmiok «/loOpe nsxiB wactyBanum — Bilicbko BuOuiam pomenty, Kopak
3pydinyBanu» (YkpaiHcbki HapoaHi mymu, 1972: 453). HeHaBucTh 10 BOpOTIB TYT, SK
06a4rMo, TIOPOJKEHA CBIIOMICTIO 000B’SI3KY, MOYYTTSM JIFOOOBI 0 HApOIy, PiAHOI 3eMIli,
JKUTTSAM Ha OJaro BTUNEHHS BUINNX MYXOBHUX HiHHOCTeH. Ll Ham3BuuaifHa cuia 37saKana
Konenmonscpkoro. Sk 3a3HagaeTscs y npuMiTKax 1o aymu, «CranicnaB KoHenmombchKuin
OyB BEIMKHM IIOJBCHKUM MarHaTtoM B mepirniid mojoBuHi XVII ct. Tinbku B paiioHi
IliBnennoro byry Ha Ykpaini iomy Hanexano 740 cin, 170 mict i MicTeuox» (YKpaiHCBKi
HapoaHi aymu, 1972: 453). Tomy # B3sB BiH «3 KO3aKiB JaHUHY — XOpyHxoro IlaBmoka
e it [Tapna Cynumy ... Ta i noBe3nu y Bapiuasy ... Ha TSDKKyI0 MyKy-Kapy, Beim nuxam
Ha guBo» (YkpaiHcbki HapomHi nymu, 1972: 260). BpsrysaBmmch, IlaBmiok 10
MOBEPHEHHIO Ha PIiAHY 3E€MJII0 HE 3YNUHSETHCA Ha JOCATHYTOMY, a «3HaWIIoB coOi
nobpatuma — Opiia Octpsiuio». BTiM, Mu 6a4uMO, 1110 BCEMOTYTHICTh MParHeHsb, 1Mo CYTi,
CTa€ OCHOBOIO OYTTS JIIOJIMHH, a BITYYTTS CBOOO/H, MOPAIILHOTO 00OB’SI3KY JalOTh IIPAaBO
Ha BJIACHE HE3aJICKHE KHUTTA. Tak BUSABISAETHCS IUBIXETHICTH Ta TiTHICTh KO3aKiB-BOIHIB.
Bonn x 00 € TBOpISME JepKaBH 1 iX Jii Ta BYMHKH BiJIOBIJAOTH IyXOBHHUM MOTpeOam
Hai.

Cria myxy Ko3ambKol TOJOTH HOTpedyBana (Bi3sMgHOI MATPUMKH CTAPIIUHH, SKa He
3MOTJIa MMOBHICTIO OIIIHWUTH IX MParHEeHHs, a BiATaK 3a3Halia TIOPa3KH. 3a TOTO HE CTUIBKH
COILIATBHUN YMHHUK CITY’KUB TPUIUHOIO PO3BOEHOCTI CTAPIIMHU i3 KO3aIBKOIO TOJIOTOO,
CKITBKM HEIOYCBiJIOMJICHA TCHXOJIOTIYHA €JHICTh MK HUMH. | OCh IeH ICHXONOTidHHIA
30ir YyMOB HE 3HAXOIHUTh CBOTO BiJJOOpPaXXEHHS Yy CHUIBHOCTI iX Jiil. BukopucraHus
KOMITO3MIIITHOTO MPUHIMIY MOJsipu3aiii riulIie po3KpuBae MPOTHIICKHICTh TOUOK 30pY
repoiB. Bigrak, sik i Cynuma, Tak i [laBimok Ta OcTpsiHUI Ha3Baiu cBOOONy ii BIacHUM
iM’sim. BoHa s HMX — Bce, 3apaad 4Oro moTpiOHO Oyino OGopoTucs i Bigmatd 3a Hel
HalJIOpOKYe — CBOE JKUTTS. BOMOBHUYICTh y CBIIOMOCTI KO3aKiB OyJjia Ti€l0 HEBiJ €MHOIO
pHCOIO0, IO TBOPHWIA OIHY 3 OCHOB HAITIOHANBEHOTO CBITOTIIAIY, SIKa JTOJaBajia HapOIOBi
CHITy, MiIlb 1 BIIEBHCHICTh Y MOJANBIIAX [isiX. TakuM 4mHOM, OOpOTHOa 110 3arWHy €
CYTTEBHM YHHHUKOM (DOpPMYBaHHS KO3aKa SIK JTHLAPS.

[IpuKMETHO O3HAKOI BHSBY JHIAPCHKAX YECHOT, MYXOBHOI Ta MITITapHOI
cTifikocTi retbMaHa Bormana XMeNBHUIIBKOTO Ta PsIOBOrO KO3aITBa y OOPOTHOI MPOTH
MOJBbCHKOI NUIIXTH € ayma «KopcyHcbka mepemoray, 3amucana M. HiroBckkum OH3BEKO
1840 poxy B ceni Kpacuuit Kyt Xapkichkoi ryOepHii Big ko03aps M. Puropenka. Bona
BifoOpakae 00poTHOY 1 mepeMory Ko3akis mif mpoBogoM b. Xmensaupkoro mig KoM
Bomamu. HenaBucts 10 BOpOTiB yTBEpKy€E KO3aKiB SK JUIIAPIB i 3yMOBIEHa HAMaraHH;IMHU
3aXUCTUTH CBilf HapoJ BiJ 31ma i Oe3mpas’s, BiJ 3BEpXHOCTI 1 3HyIIaHb. binbme Toro, mob
NPUMYCHUTH JIIOAMHY OyTH pabom, moTpiOHO ii AyMKH, MHUCIIEHHS TIOBEpHYTH Ha
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HEBITBHUIPKUN UISIX, OTIEPE3aTH ii MyTaMu MPUMYCY, TAM CaMUM MPUHIDKYIOYH 11 94eCTh 1
rigHicTh. [l cripaBXHIX JIMIapiB 0OMEXKHUTH 1X BOJIIO, TO 3HAYUTH BiiOpaTH y HUX MPaBO
Ha JKWTTA, 3aTONTATH iX BiacHe «S1», BUHAPOJOBUTH SIK JIFOJCH, 3 UMM BOHH HIKONH HE
MOXXYTh 3MHUpUTHCS. bormaHn XMENbHUIBKUA CBOIM JAJICKOTJIAIHAM 30pOM IPOBITHUKA
BIICBHUBCSI Y BUCOKMX NOpHMBaxX HOro JMIApiB-Ko3akiB. Pa3oM 3 UM, K03akM MaroTh
BUIIpaBIaTH A0Bip sl XMEIbHUIBKOTO, BUSBISIOUM THM CAMUM 1 AUCIMIUTIHOBAHICTh CBOTO
JIyXY, 1[0 € O3HAKOIO X 01aropoHo1 KpoBi. ToMy 3amopoxkir

iz ropogoms KopcyHems. .. cTaHOMb cTaiy,

[Tixe CrebieBoMb BOHH COJOAB 3aMOYMIIH;

[Ile ¥ nuBa He 3Bapuiy,

A Bxe K03aKu XMEIbHAIBKOTO 35 JIssxamu 6ap30 MOCBapHIIH.

(Yxpaincbki HapoaHi aymu, 1931: 167)

JliticHuit 3MicT iX BUMHKIB 3aKJIQJICHHWHA 1 Y TIOCTIIOBHOCTI PO3BHTKY IIUX BYMHKIB,
0 B KIHIICBOMY HACJIJIKY Ja€ TOAATHI pe3ynbTaTh. ToMYy KO3aKH-3aIIOPOXKII IIKABISTHCS
y JSIXiB, YOM BOHH iX HE JOKUAAIOTh, IXHHOTO NMMBA HE JIONMUBAIOTh, MAIOYH HA YBa3i, 110 HE
IO KiHII BOHU CIpoOyBaM Ha co0l CHITy KO3allbKYy, SKa I Jalli BHOYXHE 3 HOBOIO CHJIOIO.
[TinHeceHi, My)XHI MOPHBHM KO3aKiB TPOTHCTOSATH CYMHHMM MOTHBaM MaHi-JISLIKH, sKa
BTpaTWiIa CBOTO 4oJioBika. L{inicHICTH mMparHeHb repoiB JyMH 3HaXOJUTh cede y JIETKUX
3MiHax fii, iX MOBi 1 T. 1.

VY BapianTi Aymu, 3anucaHii, Hanpukiaaa, KonutbkoMm y 3070TOHOI, s JETKICTh
3MiH BeJle 10 PO3LIMPEHHS 11 XyI0KHBOTO NPOCTOpPY, 00 Aii 3 YKpalHH NOMIMPIOIOTHCS 1 Ha
TTonpmry. o Toro >k, Iied XymokHiIH TpocTip y BapianTi KomuThka poO3ropTaeThes 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKMX HMPUKMETHHKIB, K mopora Oyma 0ap3o kKpyTa Ta 0ap3o rpysbka, IO
BKa3y€ Ha BAXKOAOCTYIHICTh /IO BH3HAYEHOI METH, YOrO HEMae y BHUIIE aHATI30BaHOMY
BapiaHTi. JIOTpUMYIOYHCH MOCITIJOBHOCTI CBOiX MiH, K03aku «... JIaxiBb moransum, [lana
Iorouskoro mifiMany, sikb Gapana 3B’s3anm». [{luM caMuM BOHM 3asBMIIN CBOE IIPaBoO OyTH
TOCTIO/IapsSIMK Ha BJIACHINH 3€MJIi, 3aTHICTH BIJICTOIOBATH CBOIO KYJIBTYpPY, MOBY, 3BH4ai
TOLIO. A KO3aIlbKi 3aKOHM Ta YCTaJleHI MOPSAKH JJISI HUX — L€ pe3ysIbTaT Y3BUYa€HOTO
yKkpaiHcekoro BuxoBaHHs. lle 3ayBaxyBaB i JI. 3amizusk. «IloBHONpaBHUM CIHOBHM
KO3aKOM MOXXHa OyJI0 BBa)KaTUCS, JIMIIE 3aCBOIBIIM CIiYOBi TOPSAKH, HABYMBIIMCH
BIMCBbKOBI crpaBi, YMIHHIO Y3roJpKyBaTH CBOi Jii 3 iHTepecaMH TOBapHCTBA,
JOTPUMYBATUCS HACTaHOB cTapmuHU» (YKpaiHchki HapomHi aymu, 1931: 167),
HaroJjiomyBaB BiH. ToMy XMenbHUIBKHI rOBOPUTH T1aHOBI [ToTOIBKOMY:!

T'eit, mane IloTonbkmii!

Yowms y Tebe i moci po3yMsb KIHOIBKHAN?

He BmiBb 1 ecu Bb Kamencbkimb [logineiri mpoOysary,

[leuenoro mopocsTH, KypHii Cb IepUeMb Ta 3b MadpaHOMb YXKHUBATH,

A Teneps He 3yMi€IIb TH 3b HAMH, KO3aKaMH BOIOBaTH

W sxuTHE comoMaxu 35 Ty3TyKOMb (YIUTITATH)

(Ykpaincbki HapoHi aymu, 1931: 167).

I'Mr6oKko0 AyMKOIO reTbMaHa XMEJIbHUIBKOTO MPO €IHICTh Halil nepeiiMaroTbes 1
KO3aKkH. BTim, BOHa /Il HUX HE TUIBKU TEpUTOpiaiibHa, a i BHYTPIlLIHS, MOpajibHa. Takum
YMHOM CBOIMH JiSIMU 1 BYUMHKAMKU XMEJIbHUIIBKUIA YTBEPHUB JIUIIAPCHKHUI B3Ipellb BUIBHOI 1
He3aJIe)KHOT JIIoAMHK. | och 1ed yX BHCOKOINEHHOro i BUCOKOMOPAJIBHOIO IPOBIAHUKA
3TYPTOBY€E psIOBE KO3alTBO, CIIOHyKae HOro 10 HalioHaJbHOI OopoTsOu. 1 BoHHM
MepeMararoTh B iM’s BUTFHOI 1 He3aJIe)KHOT AepIKaBH.

Amnamizytoun nymy «XmenbHHUIBKHAN 1 Bapabamy, 3amucanmy I1. IBamenkom 13
yepBHA 1874 poxy y micti Hixkeni UepHiriBebkoi ry6epHii Bijg ko63aps I1. Bpatui i3 cena
TepenikiBky, HaroJIOCHMO Ha TOMY, IIO JHIAPChKI YeCHOTH reTbMaHa b. XMenbHUIBKOTO
PO3KpHBAIOThCS BXKE Yy MPOTHCTaBIeHHI JxisM bapabama. B nmisix Ta BumMHKax
XMETbHUIIBKOTO HAacaMIIepell CIiJl BUIUIMTA HOro Oe3MexHy J00O0B JI0 PITHOI 3eMili,
000XHEeHHs 1[I, IO BiATaK, MOPOAWIM IHCUWIUTIHY, SKa BKJIIOYaE y cebe BHYTpIIIHE
€HAHHS TeTbMaHa i3 y3BMYa€HMM HAPOJHHUM YSBICHHSIM IIPO MATIP-3eMIIIO SIK IIPO
Oeperunio pony, Harii. Lleit 38’430k Hamiiaroe JMOAUHY A0 ii mpu3HadeHHs B XHTTI. L{poro
x Opakye Bapabamesi, sikuii «OyB ... y ropoai UepkachbkoMy reTbMaHom» (YKpaiHCBhKi

94 «Dinonoeciuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2' 2022



HaponHi mymu, 1931: 159). Tomy i Hamaraetbcss XMEIbHHUIIBKUI BiJICTOSITH CBOE IMPABO
rocrofapsi, TMPOIOHYIOUH CBOEMY KyMoBi bapabarieBi «ko3akaM KoO3ambKi MOPSIKH
naBatiy (Ykpainceki HapomHi qymu, 1931: 159). BignaHicTs HaIliOHANBHIN CIIpaBi 3MyIIIyeE
MaiOyTHBOTO TeThbMaHa WTH Ha pinrydi Aii, konu bapabam HeXTye HOTO MPOITO3HUITIEI0 Ha
CBOIO )X KOPHCTh. Ta MUCHMIUTIHOBaHUI MPOBIIHUK 3HA€E, 110 HEBOJS — TipIle CMEepTi, 10
JUIL  KO3aKiB BOHAa € MOpAJbHUM CIYCTOLICHHSM, II€PLUIOYEPrOBOI0 NPHYHHOIO
BUHAPOJIOBIICHHS iX SIK JIIOZIEH, 10 MalOTh BUILI MOPAJbHI SKOCTI, 110 PIBEHb iX JyXOBHHUX
3aIUTIB CYNPOBOJUKYETHCS KHUTTETBOPYICTIO B iM’s Hallii. PHU3MKyI0UM BIAaCHUM XKHUTTSIM 1
BIAIOYHCh 10 NMEBHUX XUTPOILiB, XMEIbHUIBKUN «Y CBOro Kyma 3 JIBOI KHIIEHI KoYl
BUHIMaB, A 3-IiJ mosica MIOBKOBUIl IJIATOK BHCMHKaB, A 3 MH3MHHOTO NalbLs IIUPO-
3JIOTHH MepcTeHb 3HiMaB» (YkpalHcbki HapomHi mymu, 1931: 159), mia Toro, mo6 maHi
Bapabamresa i3 mkaTyIK# KOPOTiBCHKi JICTH Biggana.

Bararo HayKoBIIB 3ayBaKyBallo, IO «IEAKi KO3aKM Malld AWBHY HAIIPUPOIHY
CUITy, sIKa BIUIMBaJla Ha TICHUXIKy BOpoOra, i 3MyIIyBaja BHBiIyBaTH Yy HBHOTO BIHCHKOBI
taemuuI» (I'yoko, 1992: 55) Tomo. I'etbMan XMeNbHUIBKHN TisIB camMe Tak, 00 MaB
«o0pii mmcmi», a moOpi ToMy, IIO MarOTh BOJIO 1O HE3aJIeKHOCTI Hamii, B 4OMY
BUSIBIISIETHCSI IIPUPOJIHA CAMOCTBEPIXKYBaHICTh, CTIHKICTh JYMOK 1 TOYYTTIB.

Konu nnst bapabaina npornoHoBaHe HUM 3paJHUIIBKE KUTTS OyJo O HAaCOJ0A00, TO
it XMEJIbHHUIIBKOTO — HACKpI3HOI paHoro. bapabair 3aJ0BOJICHHN  HEBOJCIO,
XMenbHUIBKUN — HaBMaku. BiH mpoTecTye mpoTu Hel, KepYIOYHCh 32 TOTO HIISXETHICTIO
CBOIX MPUHIMIIB Ta igeaiiB. BonemoOHICTh KO3aKiB 1 reThbMaHa, MOPOKCHI JaHUMHU
SAKOCTSIMH, € BUSBOM iX JIMIIAPCHKOTO AyXy, SKAH HE J03BOJISE IUTFOHIPYBAaTH YeCTh 1
rigaicth cBoei Hamii. HenaBucth bormana XwenpbHUIIBKOTO HaOyBae Ie OLIBIIOrO
MacmTaly, komn bapabam He BMi€ OLIHWUTH HOTO TIParHeHHS i BCE K Takd 3HOBY
HaMaraeTscsi 00epHyTH XMEIBHUIIBKOTO B pada, Ha IO BiH TOCTPO BiANOBIga€:

Eii, kyme, xyme, bapabariry, reTbMaHy MoJ1oIui!

SIk Oyment TH MUHI CIMH CITOBaMH JTOCaKATH,

Ja Bke st k& He 3apikaroch TOO1 3 IUIeY SIK TaJIKy T'OJIOBY 3HATH,

JKoHy TBOIO 3 JITbMU KHUBLIEM 33JaBaTH,

TypcekoMy cynTaHy B OAaPyHOK O/ICJIATH.

(Ykpaincbki HapoHi gymu, 1931: 159).

Bosiiss rerhMaHa  3amopi3bKOro 3rypToBYyE Ko3akiB. Ilg eTHIUHA €IHICTH
00YMOBJTIOETECSI CYTO YKPAlHCHKUMH IPArHEHHSAMH, NI¢ IMEBHI JIFOACHKI Iii mependaveHi
PO3CYMIHBICTIO, Oa)KaHHAM JOBECTH CIIPaBy A0 KiHISA, OIIIHUBIIM 3a IIHOTO 3TYyOHICTH
HacmiakiB bapabameBoro BumHKy. [lim KepiBHHUIITBOM OIaropomHOro i  MyZIpOTro
MIPOBITHUKA 3POCTaE II€BICTh YTBEPKCHHA i/1efl piBHOCTI i cBOOOAM, MOpallbHa BaroMicThb
SKHUX 3aKJaJieHa Y BHCOKIHM JyXOBHOCTI HAIIMX MPEIKIB, SKi BTITIOBAIN y JKUTTI YUCTOTY
MOpAITFHUX MPHUHIUITIB Ta iealliB, BIIKUIAIOYH OpyTadbHICTh, MPUHIKEHHS, JKOPCTOKICTb.
[leBHa piv, MOrOJUTHCS i3 BIACHUM MPHHWKCHHSIM, TO 3HAYUTH BU3HATH cebe paboM, 1o
LIJIKOM 3arepedyBajiacs JMIAPSIMHU, JIOJbMH BEJIbMHU BOJeNtoOHUMHU. Tomy B Iymi
XMenbHUIBKUHA — Iie yOcoOJieHHs 100pa, JIyXOBHOI CTIHKOCTi, MYXHOCTi, MYyApOCTi
HAIlIOHAJILHOTO TPOBIJHUKA, bapabam ke — HOCIH 374, 3alpOMaHCTBA, BiH HE3MaTHUIM
YUHHUTH CIIPOTUBY 311y, HEMpPaB[i, OlIbIle TOTO, CaM IiAJA€ThCs X BIUIMBY, /)K€ BIZICTYIHB
BiZl 3BMYAlB MOOpaTMMCTBA, YKJIaQy KO3albKOTO JKUTTS 3arajom, 3paauB ix. Hamarouw,
TaKAM YUHOM, KYJIBTYPHOI 3MiCTOBHOCTI CBOIM HisiM, XMEIbHULBKAN YTBEPKYE JTFO00B 110
BatpkiBITMHH, CBOIO 3[JaTHICTH 3TYPTOBYBATH HAPOJ, YTBEPAUTH AUCHIUILIIHY PO3YMY, Tija
i AyXy, CTBOPUTH IUTICHICTE OYTTs, CTATH B3ipIeM MOPAILHOCTI, a IIe MUpIIe — TyXOBHOT
JIOCKOHAJIOCTI, MIPHUKIIAJA0M JUI HacaigyBaHHa. Came CBOIM JyXOBHHM HATXHEHHSM, CBOIM
MOXOJ/DKEHHsI, TeThbMaH TJIIMOOKO DPO3BHMBAaB, yJIOCKOHAIIOBAB HE JIMIIE CBOE JKUTTH, a U
JKUTTS KO3aKiB, HaIii B3araii, II0 Ja€ HaM IiJCTaBy OI[IHIOBATH HOTO 1 3aMOPOXKINB SIK
ICTUHHUX JIMIAPiB.

BucHoBKkHM Ta NEePCNEeKTUBU

Tox, ykpaiHCBKiI HApOAHI TyMH MOCITAIOTh YiIbHE MICIE Y PO3KPHUTTI JIMIIAPCHKUX 3BUUYAIB
KO3aKiB-3alIOPOXKIIB, YTBEPKYIOUH, TAKMM YHHOM, IX TYXOBHY ¥ MIUTITapHY CTiHKiCTb.
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BoHu ytBepamim nepeBary BUpOOJEHHX Ha IIill OCHOBI MIHHOCTEH, IO CTAJM OCHOBOIO iX
KUTTSA. JIMIIApCTBO CHPHUSIIO PO3BUTKY THX JIFOJCHKUX Y€CHOT, IO OYJIH 3aKJIaJAeHi HAITUMH
MpeIKaMH, YeCHOT, KOTPi HapoODKyBalHcs y OJaropoaHOro BOTHA BIATIOBIMHO MIHCHOTO
OytTsa. Hapomui 3BW4ai, KUTTSA MPEAKiB, KO3allbKe BUXOBAHHS PO3KPHUBAIOTH MPHPOIY i
3MICT JIMIAPCHKOI YeCTi Ta TiIHOCTI I'epoiB enocy yKpaiHCBKOrO Hapoay. MU 3a3Ha4uIiIH,
1110 B)KJIMBUMH [TOKa3HUKaMU BUCOKOTO PiBHS PO3BUTKY K03aIbKOi (i10cO(CHKOI cCHCTEMHU
€ Te, II0 BOHAa OOIPYHTOBYBaja SIK HAaWBHII I[IHHOCTI JIIOAWHY, Hapoj, HalliOHAJIbHY
nepxaBy. lLle ¢opMmyBano 1IyxoBHy, MiNiTapHy CTiHKICTh KO3albKOi TpomMamu W
YTBEP/UKYBAJIO COLIaIbHY CTIMKICTh CENSHCHKOI TpoMaigu. AJpKe Hapon 1 Hamig €
HaWBUILOI0 LITICHICTIO, a KOXKHA JIFOJMHA — ii CKJIajoBa YacTWHA. Y HAapOAHUX JTyMax
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS KIHOITOETHKH B XY1OKHbOMY
JUCKYPCI BJJAJIMIPA HABOKOBA
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Anomauin. 'V cmammi  O0ocniodxcyemvcs — OnpuseHeHHs  Kinemamozpaghy
6 xy0oxcnbomy ouckypci B. Habokosa. Awnaniz ocobaugocmeti 3apoodcenHs ma
@yukyionysannsa Kinemamozpagy 6 xyooocHvomy ouckypci B. Haboxosa € easciusum
01 pO3YMIHHA Micys ma poni KIHO 8 pOMAHHILL meopyocmi asmopa i, 30KpeMd,
07151 OCSIZHEHHSL 0eSIKUX CMUCTIOBUX, [OCUHUX 1 ClodcemHUx acnekmis. Ananiz 30iticnioemvcs
Ha OCHOGI AHANI3Y AHSNIUCbKOMOBHUX pomanie aemopa: «Laughter in the Darky, «Lolitay,
«Pale Fire» ma «The Original of Lauray. Cmamms maxoxc Mac Ha mMemi npooosxcumu
00CNIOdNCeH S KIHONOemUKY 8 pomantit meopuocmi B. Habokosa e3azari.

Y cmammi posenadacmo enaus Kinomucmeymea Ha dHcumms ma MEOPYICb
nucomennuxa B. Habokoea. Akmyanizyemo cymmegy ponv Kinemamozpagyy 6 bepaincbkuil
nepio0 meopuocmi nucomenuuka. Ilpocmesicyemo peanizayiro KiHemamozpagiyHocmi
yepes opamamypeiiHuii 00pobOK asmopa. B aneniticokoMoOBHUX pOMAHAX 3aY8AANCYEMO
Kinemamozpagiuni enemeHmu ma APOCMENCYEMO IX Micye ma 3HAYeHHS. 36epmaemocy
00 cyenapito  expanizayii «Lolitay ma enicmonspito nucemennuxa 3 pesicucepamu
C. Kybpukxom, A. I'iuxoxkom. IIpocmedsxcyemo mpancgopmayito 8i003epKaienHs MexHIYHUX,
CMUCTIOBUX | eCIMemUYHUX eleMeHMIG KIHONOemUKU ) Xy00ducHboMy ouckypci B. Haboxoaa.

Knwuosi  cnosa:  Bnaodimip  Habokxos,  kinemamoepagh),  Kinonoemuka,
KiHemMamo2cpagiuni enemenmu, eKpanizayis, CYeHapiu, Xy0odCcHIll OUCKYPC.

FEATURES OF THE FORMATION OF KINOPOETICS IN THE FICTION
DISCOURSE OF VLADIMIR NABOKOV
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Abstract. The article considers the manifestation of cinematography in V. Nabokov's
fiction discourse. The analysis of the peculiarities of the origin and functioning of
cinematography in the fiction discourse of V. Nabokov is important for understanding the
place and role of cinema in the author's novel work and, in particular, for understanding
some semantic, ideological and plot aspects. The analysis is based on the analysis of the
author's English-language novels: «Laughter in the Dark», «Lolita», «Pale Fire» and «The
Original of Lauray. The article also aims to continue the research of cinema poetics in the
novel work of V. Nabokov in general.

The article examines the influence of cinematography on the life and work of the writer V.
Nabokov. We update the essential role of cinematography in the Berlin period of the
writer's work. We trace the implementation of cinematography through the author's
dramaturgical work. In English-language novels, we note cinematic elements and trace
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their place and meaning. We turn to the script of the film adaptation of «Lolitay and the
writer's epistolary with directors S. Kubrick and A. Hitchcock. We trace the reflection of
technical, semantic, and aesthetic elements in the artistic discourse of V. Nabokov.

Keywords: Vladimir Nabokov, cinematograph, Kkinopoetics, cinematographic
elements, screen adaptation, screenplay, fiction discourse.

Beryn

Kinemarorpad six camocriiiHuii Bun MucrenTsa BUHUK HanpukiHoi XIX cr. Ta craB
ykpait nomynsipauM y XX cr. Hacamnepen, HaeTbes po «HIMe», a 3r0I0M 1 3BYKOBE KiHO.
«Hime kiHO» csrae amorero po3kBiTy 110 20-x pokiB XX CT. Ta BUTBOPIOE BJIACHI XYJOXKHI
3acobnu. «be3MOBHI» (ITBMH CTafOTh KaTali3aTOPOM HOBUX IIIAXiB OpraHizamil
KiHOOOpa3iB. [lounHaeTbcss poOoTa 3 MOHTaXKEM, TUTPAMH Ta MAaHTOMIMOK. AKTHBHHA
PO3BHTOK KiHO TpuTagae Ha gac repedyBanHsa B. Habokosa B €Bporri, a came — B bepuriHi.

JocmimkeHHsT KiHOTIOSTHKH B aHTITIHCPKOMOBHUX pomaHax HaGokoBa morpebye
MOTIEPETHROTO aHANI3y acCIeKTiB, IO 3yMOBIIOIOTH IF0 BJIACTUBICTh. Hampukian,
CHHEeCTe3ilfHa CHHXPOHI3aLis YyTTiB BUTBOPIOE CBOEPINHY OOpasHICTh i MeTadopuKy, sKi
HaOyBaloTh KiHemarorpagiuHoi Bi3iIHHOCTI B TBOPUOMY METOZlI NHCbMEHHHMKA. MaloTh
3Ha4eHHA | iHII (AaKTOPH, SK-OT MUCTELBKHUI (a camMe — KiHeMaTorpadiuHuil) KOHTEKCT, B
SKOMY TIepeOyBaB MHCBMEHHUK y TEpiOJy CTaHOBIECHHS 1 (hOpMyBaHHS aBTOPCHKOTO
ctwmo. JlocmipkeHHs pelenilii KiHO B aHIJIificbkoMOBHIM mpo3i HabokoBa mepembauae
TaKOX BHBYEHHSI 1 MOPIBHSHHS JIITEPAaTYpHOI OMOBI/I Ta KiHOOIOBII, BUSBJICHHS YIUTUBY
MHCTENTBAa KIHO Ha MHCTENTBO CJIOBECHE B I[JIOMY Ta Ha TBOPYICTH JOCHIIKyBaHOTO
aBTOpa 30KpeMa. TakuM 4WHOM, BHBYCHHS OCOOJIMBOCTEH 3apO/DKEHHS, (YHKIIOHYBaHHS
€JIEMEHTIB MOETHKH KiHO B XYyIO)KHBOMY AHCKypci HabokoBa 3ammimaeTscst aKTyaJlbHAM
JUT PO3YMIHHS MICIIS Ta poOJIi KIHOMHCTENTBA B POMaHHIH TBOPYOCTI aBTOpa i, 30KpeMa,
JUISL OCSITHEHHSI JICIKUX CMHCIIOBHX, II€HHNX 1 CIOKETHHX aCIEKTIB.

Metorwo mi€i cTymii € BHUSBICHHS ocoOmmBOocTel ()OpMYBaHHS KiHOTIOCTHKH B
Xy0’)KHbOMY JHcKypci HabokoBa, a came Ha Martepialli aHTJ11HCbKOMOBHUX POMaHIB.

MartepiaJjin Ta MeTOAM J0CTiTKEHHS

JocnimkeHHs 3A1HCHIOEThCS Ha MaTtepialli aHrIiiChbKOMOBHUX pomaHiB Habokosa.
Vnerscs npo Taki tBopu: «Laughter in the Dark», «Lolitaw, «Pale Fire» Ta «The Original of
Lauray. Y Tekcrax 3ayBaxxyeMo KiHemarorpagiuHi eleMEHTH Ta MPOCTEKYEMO iX Micle Ta
3Ha4YeHHsA. 3BEPTAEMOCH [0 CIEHapil0 ekpaHizauii pomany «Lolitay Ta mnmcryBaHHS
nucbMeHHUKa 3 pexucepom C. KyOpukowm, ne, Hacamiepen, pPO3KPHBAEThCS MO3HILISL
HabGokoBa momo expanizamii cBoix TBOpIiB i KiHemarorpady B mizomy. OxpiM TOTO,
aKTyaJi3yeMO TII€BHI AacCIeKTH OepIiiHCHKOTO TMepiofy KHUTTS JTeparopa, sK Iepiony
MEPBICHOTO OIPHSIBHEHHS KiHEMaTOrpagidHOCTI B TBOPYOCTI IMMCBMEHHHKA, 30KpemMa M
4epes NpsiMy B3a€MOJIII0 3 MECTEITBOM KiHO.

[Tin wac mocmifKeHHsI BUKOPHCTAHO ICTOPHKO-KYJIBTYPHUH METOJ SIK OCHOBY IS
aHaJi3y AiaXpOHIYHO 3HAYYIHIMX (DaKTOpPIB JiTEpaTypHOro MHpolecy, SKi Majd BIUIMB Ha
aBTOpa Ta HOro TBOPYICTh. 3a NONMOMOror OiorpadivHOro MeToay po3risigaeMoO pOMaHU
HabGoxkoBa depe3 BimoOpaxeHHs HOTO Cy0’€KTUBHOTO YKHTTEBOTO JOCBIy Ta MHCTEILKOTO
cBiTorIsAay. Baromum Takox € Mero]] QyHKIIOHAIBLHOTO aHAi3y 3aBISKU SKOMY BIAJIOCS
BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI ONPHUSBHEHHsS KiHeMaTtorpady B XYIOXHBOMY THUCKYpCi
NHChbMEHHUKA.

Oo0rosopenHst

[lepmr HIX po3rIsgaTé 0cOONIMBOCTI KIHOMOSTHKHM B XYJIOXHBOMY JHCKYpCI
HaboxkoBa, ciij 3BepHYTHChH JI0 HONEPEIHIX JOCIIUKEHb, ¥ KX YacTKOBO ITiAHIMA€eThCs
e nuraHHi. CyTTEBOIO € mpamsd aMepHKaHCBKOro jiteparypo3HaBus b. boiima, sxwii
HEOJIHOPA30BO HArOJIONIYBaB Ha BaroMii poJii KIHOMHUCTENTBA B JKUTTI MUChMEHHHUKA Ta
MapKyBaB YIUIMB KiHemarorpady Ha MHUTII 1 Horo TBOpYy MIisUTbHICTH. JlocmimHuk
3ayBaxkye mepiogumuHy noTtudHicTh HaOokoBa mo kiHemarorpady: y THMYacoBiii poOoTi
CTaTUCTOM, y CIO)KETHOMY Ta TEXHIYHOMY BBEIEHHI KiHOQIIBMY B IT'€CH, IOE3il0 Ta

100 «Dinonoeciuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2' 2022



pomanu (Boyd, 1991). Hartomicte y crymii A. Ammenss «Nabokov's Dark Cinema»
MapKyeTbcss (pyHKIIOHAIBHA POJNb KiHOGIEMEHTIB y TBOPYOCTI JITEpaTropa: MOTIHHAHHS
KiHeMaTtorpadiuHUX TEXHIK, CIOPITHEHICTh aBTOPCHKUX JIEHTMOTHBIB 13 KOHIEHIIISIMH
pexucepa @. Jlamra, amanramis HaOOKOBCHKOTO cueHapito «Jlomitm» 1mo QinampHOTO
BapianTy HyapoBoro ¢izemy A. ['lukoka tormo (Appel, 1975). LlikaBow € HayKkoBa mparis
jpocuigauni b, Bimmi, ska TOpPIBHIOE XYAOXXHIO IpO3y IHUCbMEHHUKA 3 JESKUMHU
ekcripecionicTcbkumu  KiHoTBopamu @. Jlanra ta B. Mypnay. JliteparyposHaBuiis
JIOCITIIKY€E TIEPCIEKTUBY KiHO B XYAO0KHIH JliTeparypi Kpisb npu3my TBopuocti Habokosa B
KOHTEKCTI aMEepHUKaHCHKOI JiitepaTypHoi Ta KiHemarorpadiuHoi tpagumii. Y mpaui
MPOBOJIUTECS Mapajieib MK HaOOKOBCHKUM JopoOkom i TBopamu k. /1. ITaccoca, @. C.
diyrkepansaa (Willie, 2003).

3apa3oM aHaNI3YIOThCSA i TEXHIYHI OCOOIMBOCTI KiHOAIANTAIlH i ClIeHApHUX POOIT.
Wnerbcst, mampukmag, npo crydiro M. IliBiHCBKOI, sika TpocTexye crenubiky
nepetBopeHHsl «Jlomitu»-pomany B <«JlomiTy»-kKiHO]iTEM. ABTOpPKa BHOKPEMIIIOE TPHU
OCHOBHI €JIEMEHTH, BJIACTHBI JOCIi/PKyBaHOMY POMaHOBI — MOBa OIOBifada, caTHpa Ta
mapois, i mpoctexye crenudiky ix nmepexiamy kiHomosoro (Piwinska, 2018). IlikaBo mpo
napaneni HabGokoBa Ta kiHo roBoputh JDk. Kamaninro, skuil Harojomye Ha
KiHeMaTorpaiqHOCTi HapaTHBY Ta cloxkeTy. Hacammnepen, BkazyeTbcs Ha Te, IO iX JIETKO
aJanTyBaTH ISl €KPAaHHOTO MHCTENTBA 3aBISKH KiHOTOHAJIBHOCTI, siKa 3 SBWJIACH Y
poMaHaX NHCBMEHHHKa Ie 3a10Bro ao «Jlomitu» — mepmroi ekpanizanii 3a HaGokoBum
(Calapinto, 2015). Tox i B miit cTyil migHiMAaeThCS MUTAHHS KiHeMatorpady B TBOPUOCTI
NHCbMEHHUKA. MU POJOBXKYEMO PO3IIISLAATH 3B’ 30K aBTOpa 3 KiHO Ta JAOCIIIKYEMO caMme
AHTJTIICEKOMOBHI pOMaHH, sKi ocoOnmBo Onm3bKi HyapHiil ectetmmi 1940-x pp. Ta
BCEOXOIHIH kiHeMaTorpadiurocti HoBoro [NomriByny 1970-x pp.

Pe3yabTaTi gocaixxkeHHs

IlepiogoM mepBiCHOTO OMNpPHUSBHEHHS KiHO B XYyAOXXKHBOMY HauCKypci Habokoma
JIOLIbHO BBa)kKaTH OEpJIHCHKHUI mepioa TBopuocTi, a came bepnin 1922-1937 pp., kyau
nepeixaB MUCBbMEHHUK Ticis 3akiHueHHs KemOpumkcbkoro yHisepcutery. LlikaBo, 1o
BIAMOBITHO 110 mociimkeHb Oiorpada b. boiina HabokoB BifBigyBaB KiHOTEATPH 4acTo Ta
HaJlaBaB repeBary komeniiiaum crpiukam b. Kitona, Y. Yamina, I'. Jloiina, 6patie Mapkc,
C. Jlopen. IIucbMeHHUK TOLIIHOBYBaB TBOPYICTh KYJBTOBUX KIHOMHMTIIB, HAIPUKIAM, SIK
P. Kiep, K. T. peep, P. Bine i ®. Mypnay (Boyd, 1991).

Bupaetbest CIyIIHUM, IO XOY CHOTOIHI IMHCHMEHHHK, MEPEIOBCIM, CIPUIMAETHCS
K Tpo3aik (3pimka — moer), mpoTe came B cepenuHi 1920-x HaGokom mpamtoBaB i3
JpaMaTyprifiHuM xanpoM. Maerses, Hanpukiaz, mpo m’ecy « The Tragedy of Mister Morny
(1924) Ta marTOMIMHU AJIsI MicIieBOro OepiiHChKOTO Kabape «CuHii mraxy». Baxmmso, mo
YIPOIOBX TBOPYOTO LUISXY JHTEpaTrop IOYacTH 3BepTaBcs OO (GOPMHU ApPaMH, SK-OT Y
tparikomenii «The Waltz Invention: A Play in Three Acts» (1966). 3roqom dotupu 1m’ecu
MUCbMEHHHUKA BBIMNUIKM 10 ykiaaeHoi cuaom J[. HabokoBum 30ipku «The Man from the
USSR and Other Plays» (1984). Cronu Bxoasts Taki m’ecu: «The Pole», «The Man from
the USSR» Tta «The Event The Granddad».

[TpukMeTHO, 1O BIUIMB KIHOMHUCTELTBa Ha TBOpYicTh HaOoOkOBa ONMpPUSBHIOETHCS
onpaszy. 30Kpema, OJHHUM i3 MEpUIuX MPO30BUX TBOPIB Oyyo omoBimauus «KapromisHuii
enb(d», HanmcaHe B 1924 poli, Ha OCHOBI SIKOTO MICEMEHHHK CTBOPHUB ClIeHapiid «JIro0oB
KapJIKay.

Amnamizyroun KkiHemarorpadiunmii Oik mopoOky HaOokoBa, moMidaeMo TaKoX
aKTyaJlbHy NpoOJeMy: IOoIpu KiHemarorpagivHiCTh NPO3M Ta yBary pexXucepiB KiHO 10
TBOPUYOCTI NMHCHPMEHHHMKA €KpaHi3yBaTu ii Maii’ke HE BJaBaJoOCs 4depe3 JesKi MOJITHYHI
aCIeKTH YM HEY3rO/DKeHI NUTAaHHA MDK IHMCBMEHHHKOM 1 pexucepamu. Hampuxian,
creHapieM «JIro6oBi kapnuka» OyB 3arikaBieHuil pexucep JI. MaiiacToyH, SKui HEPiaKO
mpaioBaB 3 ekpanizamisimu («Ha 3axigHomy ¢ponTi 6e3 3min», «byHT Ha «Keitni»). OqHak
mpojaTH TpaBa Ha TBIp, MOAiOHO sk 1 Ha kiHopomaH «Kamepa oOckypa» Ta pomMaH
«Biguaii», He Bramocs.
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TBopuicTs OepiiHchkoro Nepiogy HabokoBa Oyna TicHO moB’si3aHa 3 (BiIEMOBUM
mucTernTBoM. 3romoMm, y pomani «Lolitay muceMeHHHMK XapakTepu3yBaB Iiei wac,
3ayBaxytourn, mo «German film companies, which kept sprouting like poisonous
mushrooms in those days» (Nabokov, 2011). Bin o3HauyBaB TiraHTCHKHIi YIUTHB KiHO HE
JMIIE Ha TBOPYICTB, ajie i Ha KUTTA JIIOJUHU B LIJTOMY, ajke, Ha QyMKy HaOokoBa, e
yIMB OyB TaKUM CYTTEBHM, IO TOAi OYJIO BiAPI3HUTH peasibHICTh BiJ KiHeMarorpagiaHoi
ii inTepmperanii. Tak, y «The Assistant Producer» uuraemo: «The dovetailing of one
phantasm into another produced upon a sensitive person the impression of living in a Hall
of Mirrors, or rather a prison of mirrors, and not even knowing which was the glass and
which was yourself» (Nabokov, 1943).

Hocmimkytoun KiHematorpad y XyHZoXKHboMY auckypci HabokoBa € cyTreBHM
PO3TISIHYTH TIOCTAaTh NMHCBMEHHUKA SIK CIEHApUCTa Ta MpPOaHANi3yBaTH Horo podoty 3i
crieHapisimu cBoix TBOpiB. Tak, y 1959 p. ximomwmrmi /Ix. b. Tappic i C. KyOpuk
3alpOTIOHYBANIN JIITEPATOPOBI HANMCATH CIeHapii no pomany «Lolita». Bin BimMoBuBCs,
aJDKe «INILIE IyMKa, IO JOBENEThCs HMEePEKPOIOBATH BJIACHUH POMaH, BHUKIHMKANA OTHIY»
(Nabokov, 1997). IIpote 3rogoM MHTEI> OTPUMaB GiIbITY cBOOOMY il i 3HAHIIOB ixei Ta
HUIIXH  KiHOiHTepmperawii TBopy. Tak, 3a Kiibka MiCsLiB BiH HamucaB OJHM3bKO
YOTHPHOXCOT CTOPIHOK TEKCTY 3 HOBHMH CLIEHaMH Ta TepOsSMU: «5] BIEpPTO MPOIOBKYBaB
00poONATH CIEHW, JOKH HE 3aJ0BOJILHABCS PUTMOM MIajoOriB 1 HAaJEKHUM YHHOM
HaJlaro/PKeHUM riepe0iromM ¢ibMy — BiJ MOTENIO J0 MOTEIIO, BiJ OZHOTO Mipaxy o
iHmoro, Bix kommapy a0 kommMapy» (Nabokov, 1997). V mmcrysanui HaGokosa 3i
KyOpukoM mpoctexyeMo KOHQPOHTALI0 OyMOK, OJHAK LI¢ HE 3aBaJWJIO0 MHUCbMECHHUKOBI
HazuBaTi KyOpHKa «BEJMKHM pexXucepoM», a eKpaHizalito pomaHy «Lolita» — motyxHOI0O
kinoctpiukoro (Nabokov, 1997).

Baromumu s po3yMiHHS MicIsl KiHO B TBOpYOCTi HabGokoBa BHmaroThCs i Horo
B32€MO3B’SI3KH 3 peXKHCEPaMH KiHO. 30KpeMa, MICbMEHHUK OyB IOLIHOBYBaYeM TBOPYOCTI
MaiicTpa Tpmiepy Ta cacneHcy A. [ukoka. Tak, ocTaHHIH 3ampoIOHYBaB JIITEPaTOPOBI
HalucaTy CLEHapii Tpuiepa mpo MaHisika mij Ha3Bolo «boxesimis». [Toniono, Habokos
MaB Ha METi CyMiCHY po0O0Ty 3 peKUCEpPOM HaJl HAyKOBO-(DaHTACTHYHOIO MEJIOIPaMOIO TIPO
CTOCYHKH KOCMOHABTa Ta WOTO JIPYKUHH, € MICJsS YEeProBOr0O IMOJBbOTY JKIHKA IepecTae
BIIi3HaBaTH CBOro uojoBika (Boyd, 1991).

[TucbMeHHUKOBI Oyna OnM3bKa W pPEeKUCEPChKa MISJIBHICTB, SIKA OXOIUTIOE POOOTY
HaJl piI3HUMH TpOlleCaMH CTBOPEHHsS KiHO. 30KpeMma, B MEpPeJMOBI 10 CIEHApil0 pOMaHy
«Lolita» mucpMEeHHUK MapKyBaB, 110 HaJa€ MepeBary MOBHOMY KOHTPOJIIO Haj CLEHAPHOIO,
OIIepPaTOPCHKOI0 1 PEKUCEPCHKOI0 POOOTOI0 Y TPOIIECi eKpaHi3aIlii 9d CTBOPEHHS (iIbMy.
[MucpMeHHUK 3amepevye KOJNCKTHBHY [isUIbHICT 1 Hagae IepeBary caMoCTiiiHOMY
penaryBaHHIO TIpoIlecy, BKIIOYAIOYM JeKoparii, KOCTIoMH, mindip kacty et cetera
(Nabokov, 1997).

[IpuKMeTHO, IO OJMH i3 MEepIINX TBOPIB MHCbMEHHHUKA, B SIKOMY MPOCTEXYETHCS
kiHemarorpadiunicts, OyB HaIMCaHHUIT IIe 33J0Bro J0 eKpaHizoBaHOro pomany «Lolitay.
«Laughter in the Dark» 3a >xaHpoMm € KiHOpOMaHOM, y SIKOMY MHUCHBMEHHUK 300pakye
MOTOPOIIHHUN JIIOOOBHUN TPUKYTHHK MIXK KIHOIIPOJIIOCEPOM, CTapJIETKOI i aHIMaTOPOM.
[TiCEMEHHKK 3r0J0M KOMEHTYBAB, 1[0 CTBOPIOBAB CTPiuKy 3 MeToro ekpanizarii (Nabokov,
1997). ITomivaemo, mo B «Laughter in the Dark» BinOyBa€eTbcst TAKOX 1 MPOCTOPOBUIA 3CYB
— 31 3BHWUAiiHOI peanbHOCTI B (imbmoBy. lLleit kinompuitom HaGokoBa (mepeHeceHHs
peampHHUX TEepOoiB Ha eKpaH) Iependadye HOBaTOPCHKI TeXHIKH KiHemarorpady 60-x pp. i
Ma€ O3HAaKy pyHHyBaHHs 4eTBEPTOi CTiHM 10 piBHS abcypuHocti — Kpeumapy, sik reporo
¢imemy K-JI. T'onapa «Biken», roxai 3anuraru cede: «Bu cripaBxkHi uu 3 hinpMy?»

V pomani «Lolita» migTBepmKkyeTbest mo3uuisi HaOokoBa, 110 CHOPUHHSATTS
PeaNbHOCTI — 1€ 4y/0 30pY, & CBIIOMICTb — ONTHYHUN IHCTPYMEHT. 30pOBHUii 00pa3, sK i B
KiHemarorpadi, € NEepBUHHMM Ui NHUCBMEHHHKA, TOXX BIiH NHIIE TPO 3HaTHICTH
cTBOpIOBaTH 00Opa3u HiOW B «rabopaTopii MO3Ky», SIK-0T o0Opa3 AHHaOemnn — «honey-
colored skin, thin hands, cropped blonde hair, long eyelashes, a big, bright mouth»
(Nabokov, 2011). Ile cBoepinna «odraapMoioridna moetuka» (B. Konoraes), koau aBTop 3
TINePTOYHICTIO Bi3yallizye ONTHYHI OOpa3W Tak, SIK BOHM 37aTHI BiATBOPIOBATHCS 3a
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JTIOTIOMOTOI0 TEXHIYHUX TIPUHOMIB «KiHOOKa»: «[...]Jon the dark inner side of the eyelids, an
objective, optical, extremely faithful reproduction of the beloved devils: a small ghost in
natural colors (and this is how I see Lolita)» (Nabokov, 2011).

[IpukmeTHO, MO B XyOOXHBOMY AncKypci HaOokoma kimemartorpad, Haimeprme,
BiZIOMBA€ETHCS Ha CMHUCIOBOMY Ta TEKCTOBOMY piBHsX. Hampukian, y pomani «Pale Fire»
Mpoo0pPa3oM OJHOTO 3 FepOiB — XyI0KHHUKA-UTI0310HICcTa — € peskucep Kino C. Eif3eHiTeiin.
Onuparodnch Ha AYMKY TIPO Te, 110 MUCTEITBO Ma€ BiJOOpaXkaTh pealbHICTh, MUCbMEHHUK
BUTBOPIOE HOBY €CTETUYHY TEOPIIO 1 OJIEMI3YE 13 COLpeaTiCTHYHUMHU MTOCTYJIaTaMu Ha SIKi,
Ha MKy aBTopa, i ymuayB pexucep C. Eisenmreiin: «but the basic fact that «reality» is
neither the subject nor the object of true art which ci cates its own special reality having
nothing to do with the average «reality» perceived by the communal eye» (Nabokov,
2000).

VY xynoxuaboMmy auckypci HabokoBa Takox BiOWBa€ThCS TEXHIYHE CTAaHOBJICHHS
KkiHo. MneThes mpo ocranHiit i Hemormcanmii poman «The Original of Lauray. 3okpewma,
cnenn(iYHOI0 PUCOI0 «HIMHX» KIHOCTPIYOK € IHTePTHTPH, TOOTO TEKCTOBI BCTaBKH, IO
MOSICHIOIOTH CIOJKET, BIITBOPIOIOTH PEILIIKM aKTOPIB UM JAIOTh KOMEHTap eKpaHi30BaHOI [il.
Taki (inbMOBI THTPH 3a[IIOBATUCS TAKOXK IJIsI HA3BH MOHTQKHHX CJIEMCHTIB, 3aMiHU
3BYKOBOT MOBH, PENIPE3EHTALIT CIOKETY UM 3B’sI3yBaHHS OKPEMHX CIOKETHUX (DparMeHTIB.

BaximBo, mo poman «The Original of Laura» ckimanaetbcs 3 (parMeHrtiB, amke
HalMCaHUi Ha OKCPOPIACHKHUX O0i0mioTeYHHMX KapTkax. TakuM 4YHHOM, TEKCT TBOPY
MOAAETHCSl CHOYATKy B JOBUIBHOMY MOPSIKY, SKHH 3T0JIOM NHUCbMEHHHK IOCHIJOBHO
penarye BiamoBimHO 110 croxkeTy. Tak, 3rigHo 3i crioctepesxeHHsM . Bapabrapno, Habokos
npupiBHOBaB Tpomec HamucaHHa «The Original of Lauray 3 HEMPOSBICHOIO
(otommiBkoro. [IncekMeHHHUK yBaXkaB, IO MOMIOHO IO IUTIBKH, HA KapTKax 3 TEKCTOM, SIKi
MICaB y JOBUIBHOMY TIOPSAKY, TAaKOXK 30epira€rbcs CBOEpigHAa KIHOKAPTHHA, sSKa I
notpedye montaxy (Nabokov, 2000).

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH

AmnHaniz 3aco0iB 3acTocyBaHHS KiHemarorpadiuHoi IOETHKH B XYA0XKHbOMY
nmuckypcl HabokoBa mepexoHye, 110 KIHOMHUCTEHTBO Majo CYTTE€BUH YIUIMB Ha TBOPYICTh
MUCbMECHHUKA. BUSBIECHHS MUTELBKUX IHTEPECIB Ta MPIOPUTETIB OEpIIHCHKOrO Iepiony
TBOpuocTi HabokoBa jae 3MOry KOHCTAaTyBaTH iCTOTHUI BILIMB KiHO Ha ()OpMYBaHHS HOTO
IHIMBI/1yaJbHO-aBTOPCHKOTO CTWIIIO. 30KpeMa, MHChbMEHHHK IIpalioBaB y  IAapHHI
JpaMaTyprii, MicaB cIeHapii i TICHO B3aEMOJISB i3 pexkucepamu kiHo, ak-oT C. KyOpuk i
A. T'iukok. BHacnmiziok aHamizy Takux 3HAKOBHX aHTIIHCHKOMOBHHUX TBOPIB IMHMCHMEHHHUKA,
sk «Laughter in the Dark», «Lolita», «Pale Fire» Ta «The Original of Laura» BucHOByeMO
TEeXHIYHUH, 3MICTOBHH 1 TIIOCTHKO-CTWIBOBUI YIUIMBH KIHOMHCTEITBA Ha TBOPYICTh
Haboxoga.

VY Bumaaky 3 HaOokoBuM KiHO — CHoci0 pO3MIMPHUTH IiTEpaTypHI Mexi. Toxk
YBOKAEMO, II0 MOJAJbIE OCTI[HKEHHS NpOOJEMH TO3BOJMTH BHUSBUTH OCOOIHMBOCTI
TpaHcdopmarii kiHemarorpadiuHOi HOSTUKU B POMaHHIi NMpo3i MUCbMEHHUKA Ta 3arajbHi
MEXaHI3MHU CHHTE3y MUCTEITBA KiHO 1 JiTepaTypH.
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Anomayia. YV cmammi HaseOeHO JNeKCUuHe MIAYMAYEHHS OPUOUUHUX NOHAMDb
«BUNPABO0BYSANHSL 30POUHOI azpeciiy, «8USHAHHA NPABOMIPHOI 30pouHOI azpeciiy ma
«3anepeuenns 30poliHOi  azpeciiy, HABEOEHO NPUKIAD  CEMAHMUKO-MEKCMYAIbHO2O0
00CNIONCEeH ST MeOdlanosiOOMICHHS. I3 3ACMOCY8AHHAM JNiH2GICMUYHOL iHmepnpemayii
IOPUOUYHUX MEPMIHIG.

3anpononosana modens npaKMuuHoO20 3aCMOCY8AHHA NiH28iCMUYNOI iHmepnpemayii
IOpUOUYHUX MEPMIHI8 V BupiuenHi 3a80aHb CeMAHMUKO-MEKCMYAlbHOI eKcnepmusu
MOBIIEHHs BU3HAYAEMbCA eManami CeMAaHMUKO-MeKCImyaibHo20 OO0CHIONCeHH CRIPHUX
mekcmig: 1) maymauenns 0OPpUOUYHUX MEPMIHONEKCEM WLIAXOM CeMAHMUYHO20 AHANi3y iX
KOMROHEHMIB, 2) 6CMAHOGIEHH 00 EKMUBHO20 3MICMY BUCTOBTI08AHb 3ACOOAMU JIEKCUKO-
CEMAHMUYHO20 MA NOHAMIUHO-3MICMOB020 AHANIZY 3 NOOANBUWUM BCTNAHOGIEHHAM
CeManmuyHoi Kopenayii 3mMicmy 6UCI06II08AHHA MA JEKCUYHO20 MIYMAYEHHS NPABOSUX
noHAmMb, 3) BUSHAYEHHA AKMYAIbHO20 CMUCTY KIUYOBUX Cli8 HNOBIOOMIEHHS uepe3
3aCMOCYBAHHA KOHMEKCMYANIbHO-IHMEPRPemayitinoco memooy, wo 0ae 3M02y POULUPUMU
KOHYeNnmyanbHUuil 3Mictn 00CTIONCYBAHUX AU, 4) BCMAHOBIEHHS KIOYOBUX CIli8, I02IKO-
SPAMAMUYHUX 36 SI3KI8 6 MENCAX KOMYHIKAMUBHO20 aAKMY, 3ac00i8 Midchpaz06020 36 53Ky
6 mekcmi NOGIOOMNEHHA ON  BUSHAYEHHA NPUYUHHO-HACTIOKOBUX  BIOHOUlEHb 6
00’ €KMUBHOMY 3MICMI NOBIOOMIICHHS SIK apeyMenmayii npasomipHocmi 36poiinol azpecii.

Kniwwuosi  cnoesa: CeMAaHMUKO-MEKCMYaibHe 00CIOMHCEHHS, ropuouuna
MepMIHON02iA, AIH2BICMUYHA eKCepmu3d.
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Abstract. The article provides a lexical interpretation of the legal concepts of
"justification of armed aggression™, "recognition of armed aggression as legitimate™ and
"denial of armed aggression”, an example of a semantic-textual study of a media message
using linguistic interpretation of legal terms is given.

The proposed model of practical application of linguistic interpretation of legal
terms in solving the tasks of semantic-textual examination of speech is determined by the
stages of semantic-textual research of controversial texts: 1) interpretation of legal
terminexemes by means of semantic analysis of their components; 2) establishing the
objective content of statements by means of lexical-semantic and conceptual-content
analysis, followed by establishing the semantic correlation of the content of the statement
and the lexical interpretation of legal concepts; 3) determination of the actual meaning of
the key words of the message through the application of the contextual-interpretive method,
which makes it possible to expand the conceptual content of the studied phenomena; 4)
establishing key words, logical-grammatical connections within the communicative act,
means of inter-phrase communication in the text of the message to determine cause-and-
effect relationships in the objective content of the message as an argument for the legality
of armed aggression.

Key words: semantic-textual research, legal terminology, linguistic expertise.

Beryn

MoBIICHHEBI TBOPH ChOTOJHI BCE YACTIIIE CTAIOTh MPEAMETOM CYJIOBOTO PO3IIISIY,
OCKIJIbKM BOHM MOXYTb MICTHUTH O3HAaKH 3JIOYHHIB 1 IPaBONOPYIIEHb, CKOEHUX Y (QopMi
cioBa. Y 3B’S3Ky 3 UMM IPaKTHKA CYJOYMHCTBA NOTpeOye 3aJlydeHHs CIelialbHUX
JHI'BICTUYHHX 3HaHb, TOOTO BUKOHAHHS JIIHIBICTUYHOT €KCIIEPTU3U TeKCTy. JocimipKeHHs
B HHOH.[I/IHi JIHTBICTUYHHUX CKCIICPTU3 € AaKTyaJlbHUMHU Ta MarOTb CYCHiJ'ILHO BaXXJIMBEC
3HaueHHsA. OIHUM i3 HOBHX HANpPSAMKIB Yy Taly3i NPUKIATHOI JIHTBICTHKA € CEMaHTHKO-
TCKCTYyaJIbHa CKCIIEPTHU3a MOBJICHHS, sKa MPOBOAWUTHCA 3 METORO pOS’HCHeHHH Ta TOYHOI'O
BU3HAYEHHS 3MICTy MPOAYKTIB MOBJICHHEBOI JisSUTEHOCTI, BU3HAYCHHS €MOIIIIHOT OI[IHKH B
TOMY YW IHIIOMY BHCIJIOBIJIIOBaHHI, JJIsl BCTAaHOBJEHHS HeratuBHOi iHQopmanii, aHamizy
CEMAaHTUYHOT'O sJpa Ta 3’$IcyBaHHH BCIX MOMIIMBHX JEKCHYHUX 3HAa4YCHb, BH3HAYCHH:A
BiJIMOBIAHOCTI Ta aJeKBATHOCTI Mepeaadi AYMKH B TEKCTI BUCIOBJIIOBAHHS JIIOJAWHA. 3
OISy Ha CKa3aHe JIHTBICTHYHE JOCIIIKEHHS TOKIMKAHE aHAIi3yBaTH BIacHEe BEepOaTbHY
CKJIaJIOBY CHipHOTO MaTtepianmy. JIIHIBICTHYHA eKcIlepTH3a IPYHTYETHCS Ha 3aCTOCYBaHHI
JHTBICTHYHUX 3HaH y Taiy3i MOBH Ta mpasa. BinmosigHo go [HCTpyKIii mpo mpu3HaYeHHS
Ta TPOBENIECHHS CYJOBHX €KCHEepPTH3 Ta €KCIIepTHUX AocmikeHs (1998) y mexax cymoBoi
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JHTBICTHYHOT €KCIIEPTHU3H MOBJICHHS 3a00POHSETHCS BUPINIYBATH MMUTAHHSA, SKi BUXOISTH
3a MEXIi CIemiaJhbHUX 3HAaHb EKCIepTa, Ta 3'SICOBYyBAaTH IWTAHHA INpaBa. Binrak 3aBmaHHS
B3a€MHOI aJanTamii JHHTBICTHYHOTO Ta IOPHIUYHOTO MOHATIIHO-METOMOIIOTIYHOTO
amapaTy, BCTAHOBJICHHSA MPSIMHX KOPENAIid MiX (akraMu MOBH Ta (pakTaMu IIpaBa €
aKTyaqpbHUM i (axiBIiB y cuTyauii, KOJM OJHa CTOPOHAa (OPMYJIIOE€ MUTAHHS ILIOAO
CHIPHOTO TEKCTY, IHIIA TPOBOJIUTH Ii JNOCHI/DKEHHS, y 3B’S3Ky i3 UMM BCS IOpUANYHA
TEpMIHOJIOTIS, ~BUKOPHCTaHa JUId  DO3B’S3aHHA  3a7ad  CEMaHTHKO-TEKCTYaJIbHUX
JIOCTIJIKCHb, Ma€ PO3TJLINATHCS B MEKaX BUKJIIOYHO JIIHTBICTUYHUX BHIIB aHamizy. [Ipu
[IbOMY BapTO HAaroJIOCUTH, IO JIIHIBICTUYHE TIYMAaueHHs IOPHIMYHOI TEPMIHOJIEKCEMH B
TEKCTI HOPMAaTUBHOTO akTa HE € TIyMayeHHSIM BIIaCHE 3MICTy IIPaBOBOi HOPMH.
JliHrBicTMYHA iHTEpIpeTalis MIOPUAWIHOTO TEpMiHA — M€ JDKEepPeso CIemiaabHOi
(excmeptHOi) iHpOpMamii, HEOOXimHOI AN yXBaJeHHA pIMICHHA IIOAO0 BHU3HAYCHHS
HaNpSMKY JOCIIKEHHS 1 MPaBOMipHOCTI OTPUMaHIX BICHOBKIB.

[IuTaHHA JTHTBICTHYHOI IHTEpHpeTalii NPAaBOBHX IIOHATH, BepOaNiz0OBaHUX ¥y
IOPUINYHIH TEPMIHOJIOTI] y BITIN3HSAHIN JIHTBOGKCIIEPTOJIOTIT PO3TIIANAIOTECS B KOHTEKCTI
3’CyBaHH OKPEMHUX IHTaHb METOJWKH CEMaHTHKO-TEKCTyalbHUX JIOCHTIIKEHb, SK-TO
TEKCTyaJIbHUX JKepend iHpopmauii mpomaranauctcbkoro xapakrepy (C. JlonmuHKIBCbKa,
I. Tkauyk, T. KpuBak), CEeMaHTUKO-TEKCTyaJbHHUX JOCII/)KCHb MOBJICHHEBOTO aKTy
«Ilorpo3a» (JI. CsupupoBa, €. Koskina, H. J[ligymok). Po3syminHS cyTHOCTI
TEPMIHOJIOTIYHO-MOBHOT €KCHEPTU3W HOPMATUBHHMX MPABOBUX aKTiB MPEJACTABICHO B
moHorpadii M. Jro04eHko, HayKOBI acCHEeKTH aHali3y IOPUCIIHTBICTHYHOI MPOOIEeMaTHKU
penpesenryBanu JI. IlleBuenko, J. Jeprad, [. Cuzonos, 1. lllmatko. TepMmiHocucreMy sk
croci0 MOBJEHHS Mi3HABAIBHOTO IOCBIY B KOMYHIKATHBHO-TIPArMAaTHYHOMY IIPOCTOPi
posrmsamaB  Slpemko . II.  KareropianbHO-NOHSTTEBY CTPYKTYpy TEpMiHOJIEKCEM
nociaimkyBana O. CumopeHko. AKTyalbHICTH POOOTH BH3HAYAETHCS, 3 OJHOTO OOKY,
3MIIIEHHSM AaKLIEHTYy B JOCHIIKCHHI IPAaBOBHUX IOHATh, CKCIUTIKOBAaHWX IOPUIANYIHHUMHA
TEPMIiHOJICKCEMaMH, 13 CEMacioNOTiYHOi B KOMYHIKaTHBHO-IIPArMAaTHYHY IUTOLINHY, a 3
IHIIOTO, NOTpebaMK ITOTPAKTyBaHHsSI CEMAHTUKHU MPABOBOI TEPMIHOJIOTII B JIHIBICTHYHOMY
acreKTi AJIs pO3B’sI3aHHS MPAKTUYHKX 3a]a4 JIIHIBOEKCIIEPTOJIOTi.

Meta nyOmikanii — BU3HAYMTH €TalM MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS JIHIBICTUYHOT
iHTeprpeTanii OPUANYHUX TEPMIHIB y BHpILICHHI 3aBJaHb CEMaHTHUKO-TEKCTYaJIbHOI
EKCIIePTU3H MOBJICHHS.

Marepiajim Ta MeTOAH J0CTiTKEHHS

Y poboti 3acTocoByBadHCS TakKi MeTOAW: |) OIMHMCOBHI METOA, IO JaB 3MOTY
CXapaKkTepu3yBaTH JICKCHKO-CEMAaHTHYHI BIIACTHBOCTI IOPUIMYHUX TEPMIHIB; 2) aHAIi3
CIIOBHUKOBHX Je(iHIIii Ta KOMIOHEHTHHH aHali3 3aCTOCOBYBABCS U BCTAHOBIICHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO O0CSTY TEepMiHOJNIEKCeM; 3) KOHTEKCTyallbHO-IHTepIpeTaIliiHui
METOJl — JUIs BHU3HAYCHHS aKTyallbHOr0 CMHCIYy cjoBa. DakTUYHUM MaTepianioMm
JIOCJIIJDKEHHS CTalId OKpeMi FOPHIMYHI TEPMIHOJIEKCEMH 1 TEPMiHOCHOIYKH HOPMAaTHBHO-
MPaBOBUX aKTIB YHHHOTO 3aKOHOJABCTBA YKpAiHH, TEKCTH IMOBIIOMIICHb COIIAIbHUX
MECEH/DKEPIB.

Oo0roBopeHHst

3 Gepesns 2022 poky B YkpaiHi yxBaneHo 3akoH «IIpo BHECEHHS 3MiH IO AESIKHX
3aKOHOJABUYMX aKTiB YKpaiHM MIOJ0 NOCWJICHHS KpPUMIHAIBHOI BiAIIOBINAaIBHOCTI 3a
BUTOTOBJICHHS Ta MONIMPEHHS 3a00pPOHEHO1 1HPOPMAIIHHOI MPOMYKIii». 3-IOMIX IHIIHX
3aKOHIB BOEHHOIO 4Yacy BIH CTaB OJHMAM i3 HalHakTyalbHINIMX... AJDKe, SK BIyYHO
BUCJIOBHBCS  KopecnoHAeHT Apwmisinform Bonomumup Ilomimyk [4], «oTpyiBum
HECAaMOBHUTOIO OpEXHEI0 PO YKPaTHCHKUX «HAIMCTIB, (alIucTiB i HapkoMaHiB» moHazn 80
BiZICOTKIB CBOIX I'POMAJISH, PAIIUCTCHKI TPHOYHN HE TOKHUIATH HAJlif0 CyTTEBO BIUIMHYTH W
Ha Hamy cBimomicte. Ilompm 3BipcTBa arpecopa, 3IBaJITOBaHMX Ta BOWTHX MHUPHHUX
KWTEINIB, 3pyHHOBaHI pakeTaMu «HemoOparTiB» OyAWHKH, AEXTO 3 HAIINX 3eMIIAKIB ¥ 1oci
MapuTh “‘pycckiM Mmipom”». Came mis THX, XTO «mepeOyBae y IBOMY TPHBAJIOMY
rinHOTMYHOMY cTaHi a0o0 CBiIOMO TPOCyBae BOPOXI HapaTwBW», po3ain XIX
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KpuminansHOTO KOmeKcy Ykpainu Oyiio MOmOBHEHO crarTero 436-2 «BumpaBaoByBaHHS,
BHU3HAHHS TPAaBOMIpPHOIO, 3arepedeHHs 30poitHoi arpecii Pociticekoi ®eneparii mpotn
VYkpaiau, rnopudikamis i1 ydacHuWKiBY». BimmoBimHo g0 3MmicTy miei craTTi Tepex
eKCIIePTOM-JIIHTBICTOM CTaBUTHCS 3aBOAHHS 3'ACYBAaTH, YU MICTATHCS B CIIIPHOMY TEKCTi
BUCJIOBJIIOBaHHS y (OpMi BHUIIPABJOBYBaHHs, BU3HAHHS IPABOMIPHOIO, 3allepeueHHS
30poiinoi arpecii Pociiicekoi ®enepauii npotu Ykpainu, posnodatoi y 2014 pomi. [ns
TOro, 1100 BUPIIIUTH IIOCTAaBJICHE 3aBAaHHS MEPEeAyCiM HEOOXiJIHO BH3HAYUTH
CEeMaHTUYHUH OOCST TOHATH TEPMIHOCIIONYYEHb, 30KpEMa «8UNpaso08y8anHs 30poiHol
azpeciiy, «6U3HAHHS NPABOMIPHOIO 30POUHOL azpeciiy Ta «3anepedeHHs: 30POoUHOT azpeciiy,
TOOTO IHTEPNPETYBaTH IOPUANYHUHI TEPMIH BiAMOBIIHO JI0 3aTaIbHOMOBHOT'O CIIOBHHKA.

IOpunnunnii TepMiH — 1€ «CIIOBO 200 CIOBOCIOIYYCHHS, IO BUPAXKA€e IMOHATTS 13
MpaBOBOi CQepH CYCHITBHOTO XHUTTSA 1 Mae BU3HAUeHHS (HeQiHIiIo) B IOPUAWIHINA
JiTeparypi (3aKOHOJABUMX AaKTaX, IOPHUOMYHUX CIOBHHKAX, HAyKOBO-TIPABOBHX IMIPAIIX).
IOpunnyanii TepMiH CHIBBIZHOCHTBCSA i3 NPABOBHM MOHATTSM SIK MEPIIOCIEMEHTOM
MIPaBOBOT'O 3HAHHA 1 CIyTye WOTO 3HAKOBOIO (MOBHOIO) MOJEIUTIO, PEIpPE3eHTOBAHOIO Y
3BYKOBIi# Ta mitepHiit ¢popmax [8, C. 471]. FOpuanuri TepMiHN, MOBHI 338 CBOEIO CYTHICTIO,
€ ONOPHMMH TOYKaMH B IPOIECi Mi3HAHHS MPAaBOBHUX SIBUIL, SBISIOTH COOOI0 OCHOBHUIA,
HalOUIbI iH(OpPMAaLItHUIT ap JIEKCUKW MOBHM 3aKOHOJIABCTBA, LIO CIIPUSE TOYHOMY Ta
ssCHOMY (DOpPMYBaHHIO TPABOBHX aKTiB. TepMiHOJIOTI3aIlis 3araJbHOJITCPATYPHUX CIIiB
BiZIOYBA€THCS JBOMA CIToco0aMu: 1) MOHOCEMIYHE CIIOBO JIITEPaTypHOI MOBH CTA€ OCHOBOKO
JUISl YTBOPEHHSI MOHOCEMIYHOTO TepMiHa 3 TJIHOIIUM Ta IIUPOKUM 32 3MICTOM 3HAYECHHSM;
2) TepMiHOJIOTIYHE 3HAYCHHS PO3BHUBAETHCSA HAa OCHOBI OJHOTO 31 3HAYCHB IOJIICEMiTHOTO
CJIOBA TAKOXX NUIIXOM PO3IMIMPEHHS Ta TOTIHMOJCHHS HOTo 3MICTy, IO y CBOIO HYepry
nepeabadae MOXJIMBICTH IHTEPIPETALliHHUX BapiaHTIB JIGKCEM, IO BXOAATH IO CKJIAIy
TEpMiHOCTIONYKH, SIKa 3a CBOEIO IIPUPOJIOI0 B MEXKaX raly3eBOro 3HAHHS Ma€ CIpUHMaTHCS
OJTHO3HAYHO. Y TaKOMY pa3i MaeMoO pO3pI3HITH TIIyMadeHHs TepMiHA B IPABOBOMY aCIEKTI,
0 MAa€ HAa METi MOJOJAaHHS HESICHOCTI  NpaBOBOi HOPMH, i CyTO IIHIBICTHUYHOMY,
CEeMaHTUKO-NIOHATIHHOMY. Y IOpWAMYHIN JiTepaTypi BH3HA€THCS, MO TIYMaueHHs
MOYMHAETHCS 3 aHai3y MOBHOI'O BHpaXEHHS HOpMH mpasa. Ilin yac TiymadeHHS MaeMo
CIpaBy caMe 3 MOBHOIO KaTeropi€l0 — HOPMAaTUBHHMH BHUCJIOBJIIOBaHHSIMH 3aKOHOJABIIS,
OCKIJIbKHM MOBA IIpaBa He BiAPI3HIETHCS BiJ JIITEPATypHOI 3 OISy BUKOPUCTaHHS MOBHUX
CTPYKTYp, 30KpeMa CHHTaKCHYHHMX. BogHOYac € Jeski CeMaHTHUYHI BiIMIHHOCTI,
aKTyasi30BaHi CHenu(IYHOI0 MOBJICHHEBOIO CHTYaIli€l0, IO 3aKOHOMIPHO OOMEXye
PO3MAITICTh 00 €KTHBHHX CMHCITIB (IIPEIMETIB ITyMKH), 3a OJHOYACHOTO 3POCTaHHSI
PI3HOMaHITHOCTI O3HAaK «IIpeaMeTiB AyMKu». Lle, mpupoaHo, crocTepiraeThes i B 3aKOHAX.
3akoHO/IaBeb i3 OaraThOX 3Ha4YCHb CJIOBAa BUOMpae oxHe. BukopucroBytoun ciioBa mix gac
(hopMyITIOBaHHS HOPMH TIpaBa, BiH aKTyali3ye HOro y MOBHIH CHTyallii, HAAal0OUd CIOBY
caMHM KOHTEKCTOM MEBHOTO 3HAuYCHHS. 3BIJICH BHHHUKAE HEOOXIIHICTH TIyMadeHHS Ta
(hOpMYITIOETECSL HOTO TPaBHJIO: BU3HAYATH 3HAYEHHS CJIOBA TUIBKM B HOro KOHTEKCTI,
MoBHIN cutyanii [3, C. 25]. Bapto 3ayBaKHUTH, IO BJIACHE JIHTBICTHYHE TIIyMauCHHS
IOPUIUYHOTO TEPMiHA 1 MPABOBE YacTO HE 30irar0ThCs — BOKAOYJSIPHE 3HAUCHHS MOXKE
OinbIIOD 200 MEHIIOK MIpOI  BIJPI3HATHCS BiJl aBTOPCHKHX IHTEHIIH — 3anymy
3aKOHOJABIS, @ OTKE BOHM MOXYTh MaTH pi3HE pedepeHTHE 3HAueHHs NPHU CIIILHOMY
JICHOTAaTUBHOMY.

Po3kpneMo ceMaHTHKO-TIOHATIHHE 3HAUEHHS TEPMIHOCIIONYUYEHb «8UNPABO0BYEAHHS
30potiHOT aspeciiy, «BUSHAHHS NPABOMIPHONW 30POUHOI azpeciiy Ta «3anepeueHHs 30pouHol
azpecii». 3MICT BUCJIOBIIIOBaHb BU3HAYA€THCS JIEKCHYHIMHU 3HAYCHHSIMH iX KIIFOUOBHX CIIiB.
3rimHO 3 JekcukorpadiuHUMHU JoKeperaaMu (TyT 1 Jayi TIyMaueHHS YKpaiHCBKUX CIIiB
HaBOJATHCA 32 AKa/JeMIYHHMH TIIyMayHHH CIIOBHUK YKPaiHCHKOi MOBH):

Bunpaeoosysannss — pis 3a 3HA4YEHHSM BHIIPAaBAOBYBaTH. Y CBOIO Uepry,
BUMIpaBIOBYBaTH — 1) Bu3Haroum Koro-HeOyIar HEBHUHHHM, NpaBuM. 2) /loBoanTH IIg;
JIOITyCKaTH MOJIIMBICT YOT0-HEOYIb, POOMTH IOMyCTUMHUM INO-HEOyab. [lpaBmii —
2) CrnpaBemnusuii. // Ipasuwisauii. CripaBemuBuit — 2) // SIknii Ma€e 3aKOHHI ITCTaBH,
JIOCTaTHRO ~ MIATBEp/DKeHHN, OOTpyHTOBaHWH. MoxkimBicth — 1) 3miiicCHeHHICTS,
JIOITyCTUMICTh 4oro-HeOyns. CeMaHTHKAa BHIIPABAOBYBaHHA (POPMYETHCS aKTyalTbHUM
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CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM JIEKCEMH ‘6Unpasoogysamu’, o y CBOIO 4EpTy, MOTHBY€ETHCS
3HAYCHHSM JICKCEMH ‘npaguil’, y CEMaHTHYHIM CTPYKTYpi SKOi MICTHTBCS KOMIIOHCHT
‘cnpasednusuil’ — «AKUNA Ma€ 3aKOHHI MiJCTaBM». 3iCTaBIICHHS HaBEICHUX TIIyMadeHb Ja€
mifcTaBi IUII BUCHOBKY, IO 6uUNpABO08Y6AHHsA — T¢ MTOBENCHHA 3aKOHHHX IIi/ICTaB,
MOXJIMBOCTI 311HCHEHHS YOT0-HEOY b SIK IIPaBHIBHOTO, CIIPABEUINBOTO.

Ilpasomipruii — 1) Slkuii ciupaeThesi HA 3aKOHM PO3BUTKY TIPUPOIH 1 CYCHiJIbCTBA,
Ha mpaBo. 2) Bumpasnmanuii, HeBumagkoBuit. IIpaBo — 1) 3aKOHOAABCTBO; 3/iliCHIOBaHA
JiepkaBolo  (hopMa 3aKOHOAABCTBA, 3alie)KHA BiJ COLIANBHOTO YCTpol Kpainu; 2) //
CyKyIHICTh MIXXHApPOJIHHUX YTOJl, JIOTOBOPIB, IO PETYJIOIOTh B3a€MOBITHOCHHH JICPXKaB Y
NeBHUX NHTaHHAX. CeMaHTHKa NPaBOMIPHOCTI (POPMYEThCS aAKTYaJIbHUM CEMaHTHYHHM
KOMIIOHEHTOM JIEKCEMH ‘NpagomipHuii’ — «BUNPABIAHUHN, HE BUIIAJKOBUNY, y CBOIO Uepry,
CEMaHTHKa CJIOBa ‘HE BHIIAJKOBHHA  MOTHUBYETBCS CIOBOM ‘GunAOKo8ull’ — «HE
00yMOBIICHUH SKUMU-HEOYIh 3aKOHOMIPHOCTSIMH, TaKHi, 0 BUHUK 0e3 MeBHUX MPUIHHY.
3anepeueHHS] HETaTUBHOI O3HAKH Yepe3 BUKOPHCTAHHS 3allePEYHO] YACTKH He JIa€ MiACTaBH
JUIsl BUCHOBKY, II0 HE BUIAAKOBHM, npagomipnuii — 1€ TaKui, 110 3yMOBJICHUH SIKUMU-
HeOy1b 3aKOHOMIPHOCTSIMH, BUHUK 3 IIEBHUX MIPUYHH, III0 BiNOBIJaIOTH HOPMaM IpaBa.

3anepeuenns — nis 3a 3HAYCHHSIM 3allepeuWTH; CIHPOCTYBAHHS 4YOro-HEOY.b,
HEBU3HAHHS ICHYBAaHHs, 3HAUCHHS, JOUUIBHOCTI 4oro-HeOymb. IcHyBaHHs — 1) HasBHICTD
KOT0-, 4YOoro-HeOynap y mificHocTi. CHHOHIMIYHUMH 10 ‘icHyéanHs € JIEKCeMH
‘mpucyTHicTh’, ‘¢axr’. ®akt — 1) JlilicHa, He BUrajaHa IoJisi, AiMCHE SBHILE; Te, IO
cTajocs, Bii0yyocs HacIpaBi.

Busnanuss — p[isi 3a 3HAYCHHSM BH3HABATH: YBAXATH JIIHCHUM, 3aKOHHUM,
CTBEP/KYBATH CBOEIO 3000, MO3UTHBHUM CTABIICHHSM MPABO HA ICHYBaHHs KOTO-, YOTO-
HeOyITb.

36potinuni — 1) Sxuit BinOyBaeThCs, 3MIMCHIOETHCA 3 3aCTOCYBaHHAM 30poi (Ipo
060poThOy, peBOIMIONIIO 1 T. iH.).

Aepecis — HECTIpOBOKOBaHMU 30pOHHMIA Hamaj onHi€l Aep)kaBU Ha IiHIITY 3 METOIO
3arapOaHHs 11 TepUTOPIi, JiKBigallii a00 0OMeKeHHsI ii HE3aJICKHOCTI.

BucniB «sunpasdosysanms 30poiinoi azpeciiy B TpaMaTUIHOMY IUIaHI € TOIIHPEHUM
CJIOBOCTIONIYYEHHSIM, 10 CKJIaay SKOTO BXOIMTh JIEKCHKAJIi30BaHE CJIOBOCIOIYYCHHS
‘36pouna aepecisi’, 1O CEMaHTHYHO CTAHOBUTH OJHE TMOHSATTSA, 3a 3HAYCHHAM €
€KBIBaJICHTOM OJIHOTO CJI0Ba. BiAMOBIMHO 0 HAaBEACHUX TIyMaucHb, JCKCEMHU ‘acpecisi’ Ta
‘36poiina’ 1IepeOyBaOTh y TIMEPO-TIMOHIMIYHUX BiTHOIICHHIX (CMHCIOBOTO BKJIFOUCHHS) —
MAalOTh CIIJIPHAN KOMIIOHEHT B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi, IO aKTyaJi3yeThCs CEMAaHTHKOIO
clioBa «30pos» — «CYKYIHICTH 3ac00iB Ui BENEHHsS BilfHH, BOEHHUX [ili; BIICEKOBOTO
CHOPSDKCHHS». BomHOwWac Take TO€IHAHHA CEMAHTHYHO MAIOPSIIKOBAHUX CIIB €
BUTIPAaBJaHUM, OCKUIBKH €IIEMEHT 30poiiHa’ 3BYXKye 0OCAT TMOHATTA OaraTo3HA4YHOI
TEPMIHOJICKCEMH ‘acpecis’ 1 BKa3ye Ha HAICKHICTH 11 JO MPaBOBOi IUTONMIMHA. BiAmosigHO
JI0 HaBEJCHUX TIYMAadeHb CIiB JIEKCHKATi30BaHE CIOBOCHOIYUCHHS «30pOlHA azpecisy —
1[e HECIPOBOKOBaHMI 30pOHHMI Hamaj ojHiel JepkaBu Ha 1HIIYy 3 MeTOro 3arapOanHs 11
TepuTopii, JikBinauii abo oOMexeHHs ii He3aIeKHOCTI.

Bucnie  «sunpasdosysannsi  30pounoi  aepeciiy €  JIBOKOMIIOHEHTHOIO
TEPMIHOCIIONYKOI0, y SIKOMY TpaMaTHYyHO TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM € JIeKcema
‘eunpasoogysanns’,  a 3ANCKHUM — ‘30pounoi aecpecii’. AHaNI30BaHHA TEPMIH €
JEKCUYHOK0 CIOJYKOI0, €JIeMEHTH sKOI TOB’s3aHi MK CO0OI0 3a 3MICTOM, TOMY
PO3TISIIAETECS K IUTICHE CEeMaHTHYHE YTBOPCHHS. Y TMPOIECi JIEKCHKO-TPaMaTHIHOTO
aHaJ3y MUIIXOM 3ICTaBIICHHS 3HAUYCHb KOMIIOHEHTIB JTOCIIKYBAHOTO CIIOBOCIIOyYSHHS,
YpaxOBYIOUM 3HAYCHHS CIIiB, BiJ SKHX BOHH IOXOJSATh, BCTAHOBJICHO, IO KOXKHE CJIOBO B
HbOMY BXXHTE y IpsAMOMY 3HadeHHI. OTKe, TepMIHOCIIONYKa «8UNpasoo8ysants 30pounol
aepeciiy ~ O3Ha4a€  JOBEACHHS  3aKOHHHX  IIJICTaB, MOXIHMBOCTI  3HIMCHEHHS
HECTIPOBOKOBAHOTO 30pOIHOTO Hamagy OfHi€l Aep’kaBM Ha iHIIY 3 METOI0 3arapOaHHs ii
TepuTopii, TiKBiganii abo oOMex)eHHS 11 He3aJIeKHOCTI SIK IPaBHIIBHOTO, CIIPaBeIJIMBOTO.

BucniB «susnanus npagomipnoro 30poiinoi aepeciiy y TpamMaTHYHOMY IUTaHI €
NOUIMPEHUM  CJIOBOCIIOJIyYEHHSIM, JI0 CKJIaay SKOTO BXOJHUTh JIEKCHKAJi30BaHE
CJIOBOCTIONYUYEHHS ‘36potina aepecis’. AHaNi30BaHUH BHCIIB € TPUKOMIIOHEHTHOIO
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TEpMIiHOCTIONYKOIO, y SIKiff TPAMaTHYHO TOJIOBHIM KOMIIOHEHTOM € JIEKCEMa ‘GU3HAHHA , a
3aNEKHAME — ‘npasomipHoio’ Ta ‘30potinoi acpecii’. AHaNI30BaHUI TEPMIH € JEKCHIHOIO
CIIOJYKOIO, €JIEMEHTH SKOi IOB’S3aHi MiX CO0O0I0 3a 3MICTOM, TOMY DPO3IJISHAETHCA SIK
[UTICHE CEeMaHTHYHE YTBOPEHHS. Y TMPOIECi JIEKCHKO-TPAMaTHYHOTO aHaji3y MIIIXOM
3iCTaBJeHHS! 3HA4Y€Hb KOMIIOHEHTIB JOCII/DKYBAaHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS, YPaxOBYIOUH
3HAYEHHS CIIiB, B/l IKHX BOHU MOXOJSITh, BCTAHOBJICHO, III0 KO’KHE CJIIOBO B HHOMY BXKUTE B
npssMOMY 3Ha4eHHi. JIeKCHYHMIT KOHTEKCT HaJaHOTO Ui aHajli3y CJIOBOCHOJYYEHHS
aKTyanizye cemy ‘eunpaedanuti’ (Bil BHIPABIOBYBaTH) y CEMaHTHYHIH CTPYKTYypi
KOMITOHEHTA «NpAGOMIPHUILY — «JIOBEACHHS 3aKOHHMX MincTaBy». OTke, TepMIHOCHOIyKa
«BU3HAHH NPABOMIDHOIO 30pOUHOI aepeciiy 03HAYa€ JIOBCICHHS 3aKOHHUX IIiJICTaB
HECTIPOBOKOBAHOTO 30pOIMHOTO Hamagy OXHi€l Jep’kaBM Ha iHIOTY 3 METOr0 3arapOaHHs ii
TepuTopii, MiKkBinamnii abo oOMexeHHs 11 He3aJIeKHOCTI SIK TaKOTo, [0 Ma€ MEeBHI MPUYNHH,
€ 3aKOHOMIpPHHM i CIIMPA€ETHCS HA TIPABOBI HOPMH.

BucniB «3anepeuenns 30potinoi aepeciiy y TpaMaTHYHOMY IUIaHI € TOIIMPEHUM
CJIOBOCTIONIYYEHHSIM, OO CKJIaay SKOTO BXOAWTH JIEKCHKAJIi30BaHE CIOBOCIOIYYCHHS
‘36potina acpecis’, MO CEMAaHTUYHO CTAHOBHUTh OJHE IIOHATTS, 3a 3HAUCHHAM €
CKBIBaJICHTOM OJIHOTO CJIOBa. AHalli30BaHWU BHCIIB «3anepeuenns 30pouHoi azpeciiy €
JIBOKOMITOHEHTHOIO TEPMIHOCIIOJIYKOIO, y SIKid IpaMaTHYHO TOJIOBHMM KOMIIOHEHTOM €
JICKCeMa ‘3anepeyenHs’, a 3AICKHUM — ‘30pouHoi aepecii’. AHali30BaHHHA TEPMIH €
JICKCUYHOIO CIIOJYKOI, €JIEMEHTH sKOI TMOB’si3aHi MK cO0OI0 3a 3MICTOM, TOMY
PO3IIISIAETBCS K LUTICHE CEeMaHTUYHE YTBOPEHHs. Y MpoLeci JEKCHKO-IpaMaTHYHOTO
aHaNi3y HIIIXOM 3iCTaBICHHS 3HAYCHb KOMIIOHEHTIB JIOCHIPKYBAaHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS,
YpaxoBYIOUH 3HAYCHHS CIiB, BiJ SKHX BOHH MOXOJSATH, BCTAHOBJICHO, IO KOXKHE CIOBO B
HBOMY BXHUTE Yy TpsAMOMYy 3HaueHHI. OTKe, TepMiH «3anepeyeHHs 30pouHOi azpeciiy
O3Ha4a€e HEBU3HAHHS, CIIPOCTYBaHHS (pakTy HECIIPOBOKOBAHOTO 30poifHOro Hamaxy OnHi€l
JepKaBW Ha IHIOTYy 3 MeETO0 3arapOaHHs ii TepuTopii, mikBimamii abo oOMexeHHs Ii
HE3aJIeKHOCTI.

JIiHrBicTHYHA IHTEpIpeTallis OPUIUYHUX TEPMIHIB JI03BOJISIE €KCHEPTY-JIHIBICTY
BUSIBUTH B aHAJI30BaHUX HUM TEKCTAaX MOBJICHHEBI aKTH, MPEIMETHHUH 3MICT SIKMX KOPEIIOE
i3 CEMaHTHYHUM O0CATOM HaBEACHHX BUIIE IIOHATh, NPH LILOMY BHKOHATH 3aBJaHHS B
Me)Kax KOMIICTEHIIIT JIIHTBiCTa, HE BIAIOYKCH JI0 MOTPAKTYBaHHSI HOPM TIpaBa.

CeMaHTHKO-TEeKCTyaJbHOMY aHalidy MiuIaraB TeKCT myoOmikauii, ska Oyna
ompumoanena 07.05.2022 B commepexi «BKonTakTe», Takoro 3Micty: «Yeaowcaemvle
Opy3vs, s noddepacusaio cheyonepayuio Poccuu 6 Yipaume. [ns muozux 3mo mooicem
cmambs yousumenbHolM OmKpsvimueM. [a euge 200 Ha3a0 5 He NOOOePIHCUBAL 00beUHeHUE
Poccuu u Yepaunwl. Cetiuac nonumaro unozo @vixooa wem. [la 6 Poccuu noino cepvesmvix
npobem u He UCKTIOHUEHO YO MHe KaK HOB8oMY epadcoanuny Poccuu npudemcs max gice ux
pewamsv( a uMeHHO celinac udem pazoen YKpauHvl Ha 4acmu Xomsi ewje Mecaya 08d HA3a0
peudv uia npocmo o denayugpuxayuu).To umo npoucxooum @ cmpare 3mo OAHOUMUIM
ypoeus UTUJIA...».

Ilix vac CTWIICTUYHOTO aHami3y JOCHI[HKYBAHOIO TEKCTOBOTO MaTepiary
BCTAaHOBJICHO, III0 BIH HAJIEKHUTh A0 MyOJILHUCTUYHOTO 3 €JIEMEHTaAMH PO3MOBHOTO CTHIIIO
pOCiiicbKOro MOBJIEHHS. BiIOBIIHO 110 3araJibHOT METOAMKH CEMaHTHKO-TEKCTYyaJIbHHUX
JIOCIIIJDKEHb TIyMa4deHHsI KJIFOYOBUX CJIB MOBIJOMIICHHS TPAaKTYEThCS MOBOIO TEKCTY,
OCKINIBKM TIpU TIEPEKJIaZi BTPAYAETHCSA KYIBTYPHUH 3MIiCT KOHIENTYaIbHOI iH(popMarii,
3aikcoBaHMH Ha pI3HAX PIBHAX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, SKHH peali3yeTbcs Yy
BiJITIOBITHOMY MOBHOMY KOHTEKCTi MTOBiTOMJICHHS.

CemanTtuka 30poiHoi arpecii Pociiicekoi @enepanii mnpotm YkpaiHm B
JICKYpPCHBHO-3MICTOBIH IUIOIIMHI MOBiJOMJICHHSI (DOPMYETHCS SIK CUTYaTHBHO-ICTOPUYHUM
KOHTEKCTOM, 110 BU3HAYAETHCS AaToro myOmikamii — 07.05.2022 (nepiox akTHBHUX BOEHHUX
niit Pocii Ha Tepuropii Ykpainu), Tak i JekcnyHMMH 3acobamu. Tak, ckiagHa Jiekcema
‘cneyonepayusi Poccuu 6 Yxpaume’ WMa€e axkTyaJbHe 3HAYCHHS, MOTHBOBaHE il
CKJIQJIHUKaMU: ‘CIIelonepanusi’ — «Pa3HOBHIHOCTh CIIEIHAJIbHBIX MEPONPHUITHI CHUIOBBIX
CTPYKTYp, B TOM YHUCIIE BOOPYKEHHBIX CHID (TYT 1 Jalli TIIyMadeHHs POCIiChKOMOBHUX CIIiB
HAaBOAATHCS 3a  TOJNKOBBIM CJIOBapeM pyccKoro si3eika), ‘Poccms’ — Poccwmiickas
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®denepanus, rocynapctBo B Boctounoit EBpone u CeBepHoit A3uu, ‘YkpanHa’ — neprkaBa
y Cxigsiit €Bporri.

OO0’ eKTHBHUKA 3MICT aHAJi30BAaHOTO BHCJIOBIIOBAHHS BU3HAYAETHCSA JICKCHIHUMH
3HAYCHHSAMH HOTO KIFOUYOBHX CIHiB. Y JEKCHKOTpapidHHX DKEperax MICTAThCA TaKi
TIyMaueHHsI KIIFOYOBUX CIIiB:

[onnepxuBaTh — TEpeH. OKa3blBaThb KOMY-JIMOO MM YeMy-JIMOO IOMOIIb,
BBICTYIATh B YbIO-TO 3AIIUTY U T. II.

Crierornieparusi — pa3HOBHIHOCTh CIICI[HATBHBIX MEPOTIPHUSITHI CHIOBBIX CTPYKTYD, B
TOM YHCJIE BOOPYKEHHBIX CHIL.

Paznen — gelictBue 1o 3Hay. TIUIAr.. paslelsaTh, pas3/ieNuTh, Pa3AEIATHCA,
pa3menutThes. Paspmensromee MecTo, JHHHWSA, AEJAMIas 9YTO-H. HAa YacTW. Pa3mensars —
pacrpeneNsaTe MeXIy KeM-JI. WM 9eM-JI., JaBas, Ha3Hadas KaXIOMY COOTBETCTBYIOIIYIO
4acTh.

VYkpanna — gepkaBa y CxinHiit €Bpori.

JeHanudukanyus — MEpONIPHUATHS IO OYUIIEHHIO TOCYAapCTBEHHOH, 0OIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOW M HKOHOMHUYECKOM KU3HU ['e€pMaHMM OT MOCHENCTBUM TOCIOACTBA
(halICTCKOTro pekuMa ¢ LEeJIbI0 MPOBEJCHUs IEMOKPAaTHYECKOTo Mpeo0pa3oBaHusl CTPaHbI:
NpeOTBPAIICHHE BCIKOM HAIMCTCKON AEATEIbHOCTH W NPOMAraH/ibl; MPUBJICYEHUE K CYIY
JIMII, BUHOBHBIX B BOCHHBIX MPECTYIUICHUAX IPOTUB MHPAa M YCIOBEYHOCTH, a TAKKE
aKTHBHBIX HAILlUCTOB; YIaJEHUE HALUCTOB CO BCEX MOCTOB M T.h. Dammsm — uaeonorus
KpaliHe BOMHCTBYIOIIETO IIOBUHU3MA M pacu3Ma M IpaKTHKa MopadolieHus (C 4aCTUYHBIM
VHUYTOKCHHEM TOpAOOIIEHHBIX HApOIOB, C TMpeBpalleHHeM B pabdOB HAapOIOM-
MOOEIUTENIEM OCTABJICHHBIX B JKUBBIX MOOCKICHHBIX HApOJOB), a TAKXKE ONMHPAOIIHECS Ha
9Ty WICOJOTHIO TIOJIMTHYCCKHAE TEUCHHUS, OTKPHITas MOJNUTHYECKas JOUKTaTypa U
pETPECCUBHBIA pEXUM, HAIpaBICHHBIC Ha IIOJABICHHE MPOTPECCHBHBIX OOIECTBEHHBIX
IBIDKCHUN W Ha YHHYTOXXCHHE [EMOKPATHH; HICOJOTHA IPEBOCXOJCTBA HAll BCEMHU
JIPYTAMU HAIMSIMH, BO3BEICHHAS B TOCYIAPCTBEHHYIO U MEKIYHAPOTHYIO TIOIHUTHUKY.

banmutnaM — mpecTymnHas JesTeNbHOCTh, CBS3aHHAs C NpeObIBAHHEM B COCTaBe
BOOPYKCHHBIX OaH[l M B OPraHU3yEeMbIX MU HAMAICHUAX.

WI'MJI — TeppopucTudeckast OpraHu3anus.

[InsxoM KOHTEKCTyaJbHO-IHTEPIPETalifHOTO, MOHSTIHHO-3MICTOBOTO i JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI'O aHaJli3y BCTAHOBJIEGHO, WI0 B O00’€KTUBHOMY 3MICTi IOBIJOMIICHHS
aKIEHTYEThCS HA TOMY, IO aJIPECAHTOM IMiITPHUMY€EThCs BiiickkoBa arpecisi Pocii mporu
VYkpainn («cmenorepanus Poccun B YikpanHe»), sika Majla Ha MeTi AeHaIH}ikaIiro, To0To
3aXO0I¥ IMOJMO OYHIICHHA YKpaiHU Bif (DaIIMCTCHKOTO pPEXHUMY, BiJl HAIIUCTIB Ha BCIX
MOCTaX JEPXKaBHOT BIaH, B/l MONITUIHOI TUKTATYPH 1 PEIPECUBHOTO PEKUMY, ACPKABHOL
MOJIITHKH, B OCHOBI SIKOi ifie0soris Hanu3my. Curyamito B YKpaiHi OI[iHCHO SK OaHIUTH3M
Ta TEPOPH3M, K PO3IOALI 11 TePUTOPii MK 3aliKaBICHHUMH CTOPOHAMHU (KOHTEKCTYallbHO
BCTaHOBJIIOBaHi sk «3amamy i «Poccus»).

3rifiHO 3 JIGKCHYHUM BH3HAYCHHSM MOHSTTS «BUIPABIOBYBAaHHS 30pOWHOI arpecii,
«BHM3HAHHS MPAaBOMIPHOIO 30pPOMHOI arpecii» y JOCHIKyBaHOMY MaTepiajii BCTaHOBJIEHO
Take BHUCIIOBIIIOBAHHS: «Yeaowcaemvle Opy3va. A nodoepicusaio cneyonepayuio Poccuu 6
Yrpaune. (... a umenno ceiiuac udoem pazoen Yxpaunvl na yacmu xoms ewe mecaya 06a
Hazao peuv wiaa npocmo o Oenayuguxayuu). To umo npoucxooum 6 cmpane dmo
banoumusm yposus UTUJIA».

3HayCHHSL JIeKCeM ‘cneyonepayus’, ‘pasden’, ‘Oenayuurkayus’, ‘danoumusm’,
‘UT'HAJI’ € KIIOYOBIMH B apryMEHTAIlil TpaBOMipHOCTI 30poitHoi arpecii Pocii mportu
VYkpaian. CeMaHTHKa MPaBOMIPHOCTI B JIEKCHYHOMY KOHTEKCTI HABEICHOTO IS aHATI3Y
MOBITIOMJICHHS. (OPMY€EThCSI aKTyallbHUM KOMIIOHEHTOM JIEKCEMH MPaBOMIpHHHA — —
«BUNpPABJIaHWH, HE BUIIAJKOBUN», Yy CBOIO 4Yepry, CEMaHTHKa CJOBa ‘HE BUIAJAKOBHIA’
MOTHUBYETBCSI ~ CJIOBOM  ‘BHUNANKOBHA —  «HE  OOYMOBJICHHH  SKHMH-HEOYIb
3aKOHOMIPHOCTSIMH, TaKWH, [0 BHHUK 0€3 MEBHUX MPHYMH». 3alepeucHHs HETaTHBHOI
Oo3HaKW (3amepeyHa dYacTKa HE) Ja€ TiACTaBH JUIsl BHUCHOBKY, IO HE BUIAJKOBHIA,
MPaBOMIPHHUH — 1€ TaKHH, 0 «3yMOBJICHHH SIKUMH-HEOYIb 3aKOHOMIPHOCTSIMH, BUHHK 3
MEBHUX MPWYHHY». YPaxoBYIOUH 3arajbHUN 3MicT myOikamii, HasBHICTh B JAUCKYypPCHUBHO-
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3MICTOBIH IUTOIIHMHI CEMaHTUKH 30poitHo1 arpecii P® Ta KOHTEKCTyaIbHHN, CEMAaHTHYHUH 1
rpaMaTHYHUNA 3B’S30K PEUYCHb B aHANI30BaHOMY (parMeHTi, MOKEMO BCTAHOBUTH MiX
HUMH [IPAIHHHO-HACIIIKOBI BiTHOIMICHHS B IXHROMY 00’ €KTHBHOMY 3MICTi:

1) Pociiiceka @eneparisi 3ailicHIoe 30poitHy arpecito («cneyonepayuio Poccuu 6
Yxpauney), Tomy mo B YkpaiHi (ammcTChKUil peKUM, HAMCTH HA MOCTaxX JepiKaBHOI
BJIaJIM, IOJIITHYHA TUKTATYpa 1 PENPECUBHUN PEKUM, JIE€p)KaBHA IOJIITHKA, B OCHOBI SIKOT
17ICOJIOTIST HAIU3MY .

2) Pociiicbka Dezepaliis 3ailicHIOE 30poiiHy arpecito, ToMy IO 3axi Mae CBOi
IHTepECH MO0 TepUTOPii YKpaiHH.

Ha ocHOBI npoBeIeHOr0 CeMaHTHKO-TEKCTYaJIbHOTO JOCIIKEHHsI BCTAHOBIICHO, 110
B TEKCTI aHaNi30BaHOI ITyOmiKamii MiCTHThCA BHCIOBIIOBAaHHS, BHpakeHe Yy (opmi
BUIIPaBJOBYBaHHA, BU3HAHHS IPaBOMipHOIO 30poiiHoi arpecii Pociiicekoi @enepartii mpotu
Ykpaiaun, po3nogaroi y 2014 pori.

Y mpomeci CeMaHTHKO-TEKCTYyallbHOTO JOCHIKEHHS CTCHOTPAMH 1HTEPB’IO
HEBiZIOMOTO 4OJIOBiKa B IyOJikarmii kKopucTyBada coriansHOi Mepexi «Facebook» Bim 29
TpaBHA 2022 pOKY BIAMOBIIHO IO JIEKCHYHOTO TMOTPAKTYBAHHS MOHATTS «3allepeueHHS
30poiiHOi arpecii» OyJl0 BCTAHOBJIEHO TaKi BHCIOBIIOBAHHS «... Mbl JHC HOHUMACULL YO
Yrpauna y nac ¢ moboii pasuaa? Y mebs ¢pawucmckas Yxpauna, a y mens HOpMAnbHAA.
Hy 6om x npumepy, y nac 6 copode Ovlia muwiuna, noKou, Koeoa Kakue-mo npasoHuxu
MUTUYUSL XOOUNA, O0PO2Yy Mam nepekpoem u 6cé. A cetiuac cmosm 0ebuivl ¢ asmomMamami.
Tor cuumaews 2mo nopsadok ? [o nosenenus smux, Hy KaK 6auiux «3a YKpaunyeey y Hac
ovLia muwuna u noKou, a bapoak bvin mam. Y nac aroou Ha pabomy Xoouau, a mam 3d
b6abku 00U xoounu Ha mumuneu unu He max?». KOHTeKCTyalbHO-iHTEpIIpeTaIliifHIH,
3MICTOBUH 1 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUI aHai3 JI03BOJIMB BCTAHOBUTH, IO B 00 €KTHBHOMY
3MICTI HABEJICHOTO BHCIIOBIIIOBAHHS HAsSBHA CEMaHTHKa 3alepedeHHs 30poitHoi arpecii
Pociiticekoi @eneparniii mpotu Ykpainu, po3mouaroi y 2014 pormi, 30KpeMa HUITXOM
npecTaBiIeHHs 30poiiHoi arpecii Pociiicekoi @eneparii nmpotu YKpaiHu K BHYTPIITHBOTO
rpoMansHChkoro KoH(MikTy. Tak, COI[adbHO-ICTOPUYHHUNA KOHTEKCT MOBIJOMJICHHS,
chopmoBanuii naroro myomikarii — 29 tpaBusa 2022 poky — BKasye Ha Te, [0 B 3MiCTOBIi
IUIOLIMHI aHAJi30BaHOTO IOBINOMIIEHHS HasBHHU (akT 30poiitHoi arpecii P® mnporu
VYkpaiau. MoBI0 Hanexuth ¢paza «Vepauna y nac ¢ mobot pasznasy». BUKOpUCTOBYHOUN
3aliMEHHHUKOBE CIIOJYYEHHS ‘Y Hac ¢ moboti’, BIH y TaKuil crlociO BUBOJUTH 0OTOBOPIOBAHE
MUTAHHS 332 MEXI OCOOMCTICHHMX IHTEPECiB, HAMAalOYU HOMY OULIBII BAarOMOT0 CYCIIIBHOTO
3HAYEHHS: ‘Hac’ Bil ‘Mbl’ «yKUBAETHCS HA TIO3HAYCHHS TPYITH JIFOJCH, 3B'sI3aHUX CIUTHHIM
MOXO/DKEHHSIM, 3aHATTSAMH, MOTJISAAMH 1 T. iH., JIO SKOi BXOAMTH i MOBelb». BomHouac
CUTYaTHBHO-KOMYHIKAI[IfHUI Ta JIEKCMKO-CEMaHTHYHHMH KOHTEKCT CIIOJyYEeHHS ‘Y Hac ¢
mo6oti’ MICUTh IMIUIIIUTHO BUPAXKEHY OMO3HUIIIO «I-TH» INONO CHUTyamii B YKpaiHi:
«Yxpauna y nac pasnasy, Mo Ha TOHATIHO-3MICTOBOMY piBHI apryMEHTY€EThCS Y (hpasi « ¥V
mebs pawucmckas Yxpaunma, a y mens HopmanbHaa». Jlekcema ‘nopmanvhas’ Mae
MO3UTHBHE  OIIHHE  3HAYEHHS, 30KpeMa  KOHTEKCTyalbHO  BHU3HAYAETHCA  SIK
3arajJbHOBM3HAHMH, Y3aKOHEHHH B T[EBHOMY COLIIbHOMY CEPEJOBHUII IOPSJIOK.
Onucyroun cuTyaliro, sika ckiiajacs A0 MOMEHTY MOBJICHHS, Ha 10 BKa3y€ MUHYJIHUH 4ac
JIecIoBa ‘Ovlia’, MOBEIb BUCIIOBIIOE (Pa3y «y HAc 8 20pode Oblia MUWUHA, NOKOU, K020a
KaKkue-mo Npa3OHUKU MUIUYUs XOOUAay, y SIKId (QYHKIIOHYIOTh JEKCEMHU 3 MO3UTHBHHM
OIIHHUM 3HAYCHHSIM ‘muwiuna’, ‘nokou . «Hopmanvroty YKpaiHi, MPpUHAICKHICT A0 SKOT
MOBIISl BCTAQHOBIIIOETHCSI KOHTEKCTYaJbHO, HPOTHCTABISETHCS YKpaiHa «gawucmerany.
HeratnBHe omiHHE 3HAUEHHS JIEKCEMHU «@auiucmckasy XapakTepusye YKpaiHy SIK Taky,
AKii TpUTaMaHHAa 11€0JOTis BKpal BOMOBHMYOrO IIOBIHI3MY 1 pacu3My 1 NpakTHKa
TIOHEBOJICHHS (3 YaCTKOBHM 3HHMIIEHHSM IIOHEBOJICHUX HAPOJIiB, 3 IEPETBOPEHHIM Ha pabiB
HapoJOM-TIEPEMOXKIIEM 3QJIMIICHUX Yy JKUBUX IIEPEMOXEHUX HapoaiB). OuiHO0YM
CUTYyallil0, sKa 3a 9acoM 30iraeThCs i3 MOMEHTOM MOBJIEHHS, BHKOpUCTaHO (pasy «A
cetiyac cmosim Oedbunvt ¢ asmomamamuy. Jlekcema ‘Oedunvt’ 3 aKTyaJbHUM 3HAYCHHIM
«Tymna, HETSAMyIla JIIOJNHA» KOHTEKCTYalbHO CHIBBIJIHOCHTBCS 13 CJIOBOCIIONYYEHHSIM
«eawux ‘3a ykpaunyes”y, 1 Ja€ HETaTHBHY OLIHKY YKpaiHi «gawucmkoii». Puropmune
3amuTaHHA «Tbl cuumaewtv 3mo NOpAOOK?» 'y CBOI CEMAHTHINI MICTUTh CTBEPIHY
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BiJIMTOBib MPO BIiJCYTHICTh 3araJlLHOBU3HAHOTO, Y3aKOHEHOTO B IIEBHOMY COIIAIbHOMY
CEpEeNIOBUINI TOPAAKY YKpaiHH «HOpMansHot». IIpOTHCTaBICHHS [BOX COIIaIbHUX
HOTJBINIB, TO3HAYYBAaHMX SIK «@awucmekas Ykpaunay ma «Hopmanvhas [YkpaiHa]»
TIOCHITIOETRCS depe3 CeMaHTHUHE 3iCTaBICHHS «paboTa - 6a0Kku» y ¢pasi «V nac aoou Ha
pabomy xoounu, a mam 3a 6abku 00U XOOUIU HA MumuHeu», A€ ‘paboma’ Mae
MO3UTHBHUH KOHTEKCT TPYIUTHCS, CO3/1aBaTh, COBEPIICHCTBOBATH UTO-JL.», @ ‘Oabaxu’, 10
€ JKaproHHOI0 HAa3BOIO TPOIIEH, BKa3zye Ha MPOJAXKHICTH 1 (OpPMye HEraTHBHUI 00pa3
NPE/ICTABHUKIB 1HIIOT YaCTHHU YKpaiHu — «pammcTckoit». OTxke, JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM i
KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEPIIPETalliiHUM ~ aHajJi30M  BCTaHOBJEHO, IO B  HaBEJCHUX
BHUCJIOBJIIOBAaHHAX MICTUTBCS CEMaHTHKa BHYTPIIIHBOI'O T'POMAJSHCBKOTO KOH(IIIKTY.
YpaxoByroun Te, II0 B CUTyaTHUBHOMY KOHTEKCTI aHAJi30BaHOTO IOBiIOMJICHHS HasBHHUN
(baxT akTuBHOI cramii 30poitHoi arpecii P® mporn Ykpainu, MOkeMO BCTaHOBHTH, IIO B
TeKCTi IyOmikamii HasBHI BHCIOBIIOBaHHA y (opMi 3amepedeHHs 30poifHOi arpecii
Pociitcekoi @eneparii npoti Ykpaiau, po3nodaroi y 2014 porri, 30kpeMa mpeacTaBiIeHHI
30poitHOi  arpecii  Pociiicekoi  @emepamii  mpot  YkpaiHM = SK  BHYTPIIIHBOTO
TPOMAaJITHCHKOTO KOHQIIKTY.

KonrtekcTyaabHO-1HTEpIpETAIiHUNA, 3MICTOBUN 1 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUI aHaji3
JTIO3BOJIMB BCTAHOBUTH, 110 B 00’€KTUBHOMY 3MicTi BUCNIOBMOBaHHA «Tovl Obin 6 JIHP?
<..> / -2 6vu1 Kozda Oviia OoKKynayus./ - 2ocnoou, kakas oxkynayus? Tei euden
poccutickue goucka ? — Hem. <..> Om K020 100U NPSAMAIUCL 8 NO0BANAX? — Om
VKPAUHCKOU apmujiiepuu...» HasBHA CEMaHTHKa 3allepe4yeHHs THUMYacoBOi OKymamil
yacTHHHU Tepuropii Ykpainn. Ha 1e Bka3ye 3MmicT i cTpyKTypa Qpasu «eocnodu, Kaxas
oxkkynayua? Tel euden poccutickue 6oticka? — Hem». PUTOPHYHO-TIMTANBbHI pEUYCHHS
«eocnoou, kaxas okkynayua? Tel euden poccuiickue 6oticka?», MO 3a CBOIM
(YHKIIIOHaTIBHO-CTHIIICTUYHUM TPU3HAYEHHAM € ()OPMOIO y3arajJbHEHHS 3arajJlbHOBiZIOMOT
abo 04eBHMAHOI IyMKH, CEMaHTHYHO BHPAaXAalOTh CTBEPAHY BIJIINOBIAb: «HEMAa€ HIiAKOI
OKymamii», «HEMae pOCIHCHKHX BIMCBK», IIEPEKOHIMBOCTI TaKOTO BHCHOBKY HaJae
HeraTMBHa KaTeropuyHa BIiANOBiAb — ‘wem’. HaTomicTh BKa3yeTbcsi Ha HPHUCYTHICTB
BilicbkoBoOi arpecii Ha teputopii JIHP 3 Ooky VYkpainu: Om koco awodu npamanuce 6
nooeanax ? — om YKPAUHCKOU apmujiiepui...». 3anepeueHHs MPHUCYTHOCTI POCIHCHKHUX
BIMCBK, aKLIEHT Ha BOEHHUX JisIX YKPAiHCHKOI CTOPOHHM Y HaJaHOMY JUIsl aHaJ3y TEKCTi
CBiIUMTH Npo Te, 1o 30poiiHa arpecist Pociiicbkoi Denepanii momaeTsest IK BHYTPILIHINA
rpoMajisHCbKUii  KOHQUiKT. Ha OCHOBI  NpPOBEJIEHOrO  CEMaHTHKO-TEKCTYalbHOTO
JOCJIJPKEHHSI BCTAQHOBJICHO, IO B AaHATI30BAHOMY TEKCTI MICTAThCS BHCIIOBIIOBAHHS,
BUpaXxeHi y Gopmi 3amepedeHHs 30poitHoi arpecii Pociiicekoi ®enepartii mpotu Ykpaidu,
posmouatoi y 2014 pomi, 30kpeMa mpencTaBieHHS 30poitHoi arpecii Pocificekoi deneparii
npotd  YKpaiHM sSK BHYTPIIIHBOTO TPOMAJIHCHKOTO KOH(IIKTY, Ta 3alepedeHHs
TUMYACOBOI OKyMaIlii YaCTHHH TEPUTOPIl YKpaiHu.

BHCHOBKH Ta MePCNEKTUBH

Mozenp NPaKTUYHOI'O 3aCTOCYBaHHS JIHIBICTUYHOI 1HTEpHpeTamii OpUANYHUX
TEPMIHIB y BHpIIICHHI 3aBJaHb CEMAHTUKO-TEKCTYaJbHOI EKCHEPTH3H MOBJICHHS
BU3HAYAETHCS ETAllaMH CEMAaHTHKO-TEKCTyaJbHOIO JOCII/DKCHHS CIIPHUX TEKCTIB!
1) TiymMa4yeHHs IOPUAMYHUX TEPMIHOJNIEKCEM IUIIXOM CEMAHTHYHOTO aHajizy ix
KOMIIOHEHTIB; 2) BCTAaHOBJICHHS 00’€KTHBHOTO 3MICTy BHCIIOBIIIOBaHB 3aC00aMH JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHOTO Ta TIOHATIHHO-3MICTOBOIO aHaNi3y 3 NOHAlNbIIUM BCTAHOBIICHHIM
CEMaHTHUYHOI KOPEJAMii 3MICTy BHCIOBIIOBAHHS Ta JIGKCHYHOTO TIyMAadeHHS INPABOBHX
MOHATH; 3) BU3HAYCHHS aKTyaJlbHOIO CMHCIY KIIOYOBUX CIIiB TOBIJOMJICHHS dYepes
3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTYaJbHO-IHTEPIPETAIIfHOrO METOMy, IO Ia€ 3MOTY PO3IIUPUTH
KOHIICTITYaIbHUHN 3MICT JOCITII)KYBaHUX SBUIL; 4) BCTAHOBJICHHS KIIFOYOBHX CJIB, JIOTiKO-
TpaMaTHYHHX 3B’S3KiB Y MeKaX KOMYHIKaTHBHOTO akTy, 3aC00iB MiX(pa30BOro 3B’53Ky B
TEKCTI  TMOBIAOMJICHHS [UISI BHW3HAYCHHS MPUYMHHO-HACTIJIKOBUX  BIJHOUIEHH B
00’€KTHBHOMY 3MiCTi IOBIJOMJICHHS SIK apryMEHTAIlil MPaBOMipHOCTI 30poifHO]1 arpecii.
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Abstract. The article presents the result of the linguistic analyses of sustainable
brands’ mission and vision. The mission must be emotional to create a sense of faith in the
brand in the target audience and encourage it to decision-making. It is important to
correctly use linguistic tools to create certain emotions and reflect sustainable brands’
values.

Sustainable development according to the United Nations is the organizing principle
for meeting human development goals while at the same time, sustaining the ability of
natural systems to provide the natural resources and ecosystem services upon which the
economy and society depend. There are three dimensions of sustainability: economic,
social, and environmental, recognizing that these dimensions are interrelated and
interdependent. The Sustainable developmental goals (SDGs) consist of seventeen universal
transformative goals. In the execution of the SDGs, the role of language is also eminent.
The brand is a participant in the communicative process being a sender that transmits the
information to a recipient (consumer).

The way a brand communicates with its audience is the brand language — a set of
verbal and non-verbal tools. The mission statement, being a brand language element, is a
clear, concise, and sustainable statement about the reasons for the existence of the brand
today. Sustainable brands are brands that undertake sustainable practices in the workings
of their business and champion them. They then use brand communication tools to convey
these benefits to their end consumer hence enabling them to make conscious decisions
while being associated with or buying from that brand. Sustainable brands may use a
mission statement to communicate their sustainability approaches. Thus, a mission
statement being an emotionally influential communication tool is powerful in achieving
sustainable development goals.

Keywords: mission statement, vision statement, brand, brand language,
sustainability, social impact.
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Anomauin. Y cmammi npedcmasieHo pe3yibmamu JiHSGICMUYHO20 AHANI3Y MICTT
ma 6i3ii cmanux éopendis. Micia mae 6ymu emoyitiHoro, wob cmeopumu 6i0uymms 6ipu 8
OpenO y yinvositi ayoumopii ma cnouwykamu ii 00 npulinamms piueHv. Baowcauso
NPABUNILHO BUKOPUCMOBY8AMU TIIHSGICIUYHI THCMPYMEHMU, Wob Cmeopumu nesHi emoyii
ma 8i0oopazumu cmani yiHHocmi 6peHois.

Cmanuii  pozeumok, 32iono 3 3asneoto Opeanizayii 00 ’e¢onanux Hayiu, ¢
Op2ani3ayitivum NPUHYUNOM Ol OOCACHEHHsI Yinell JI0OCbKO20 PO3GUMKY, B00HOYAC
30epieaiouu 30amHicmb NpUPOOHUX cucmem 3abesneuyeamu NPupoOHi pecypcu ma eKo-
cucmemui nociyeu, 8i0 AKUX 3ANeACUMb eKOHOMIKA ma cycninbemeo. Icnye mpu eumipu
cmitikocmi: eKOHOMIYHUL, COYIanbHUullL ma eKONO2IYHULL, GU3HAIOUY, WO UYi GUMIpU
83aemonos’azani ma esaemosanedcui. Llini cmanoeo possumky (LCP) ckradaromvcs 3
CiMHaoysamu yHieepcanoHux mpaucopmayivnux yireu. Y suxonanni L{CP ponv mosu €
NpOGiOHOI0.

bpeno € yuacuuxom KomyHikamuenoeo npoyecy, 6IiONpAHUK, AKUU nepeodae
iHghopmayiro  odeporcysauy  (cnooicusauesi). Cnocib6 KomyHikayii 6peHdy 30 c80€i0
ayoumopiero € Mmoo 6pendy — HAOOpoOM 6epOANbHUX | HeBePOANbHUX [HCMPYMEHMIS.
3asnea npo miciio, sax eremenm mosu 6peHdy, € YimKuM, TAKOHIMHUM | CIMIUKUM GUCTIOBOM
npo NPUYUHU ICHYBAHHS OpeHdy cbo2ooni. Cmani 6penou — ye Openou, sKi 3aCmoco8yoms
CMIIKI npakmukuy y c80eMy 6i3neci ma 6i0cmowwoms ix. BoHu 6uxopucmogyioms
iHCmpyMenmu KoMyHikayii openody, wjob nepedamu YyiHHOCMI C80IM CHONCUBAYUAM, MAKUM
YUHOM OQ0360JAI0YU M NPUUMAMU C8I0OMI piueHHs noe s3ani 3 yum 6pendom. Cmani
Openou ModNCymov GUKOPUCIOBYBAMU 3A58Y NPO MICII0, W0O NOGIOOMUMU NPO CEOI NiOX0o0u
0o cmanoeo poszsumky. Takum uyuHOM, 3as88a NpPO MICIHO 5K eMOYIUHO 6NIUE08ULL
IHCMpyMeHm CRIIKYBAHHS € 8A20MOI0 Y 00CACHEHHI Yinell CIMAI020 PO3BUMKY.

Knrouosi cnosa: 3asea npo micir, 3asi6a npo 6i3ito, 6pend, mosa bpendy, cmaiicmo,
COYIAbHULL 6NIUE.

Introduction

Sustainable development is considered as the development that meets the needs of
the present without compromising the ability of future generations to meet their own needs
(WCED, 1987). The concept of sustainability comes from the tradition of referring to
economic development that almost totally overlooks other spheres of life, in particular,
linguistics. Researchers are finding ways of transferring the procedures of sustainability to
the language field and combining economic, environmental, cultural, and linguistic
competencies.

Language always fulfills two functions in society — it enables the members of a
society to exchange information, and to express their collective identity (Ehala, 2013: 89).
Language as a tool of communication makes it possible for culturally heterogeneous
communities or people all around the globe to negotiate over multiple issues and to be
tolerant and considerate for different opinions. The constitutive potentiality of language, in
this way, facilitates social development, cultural evolution as well as sustainability (Toppo,
2020: 90).

To find the bridge between economics and linguistics, specific touchpoints should
be found for the synergy. These can be brands and brand language, as “the great brands
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don't belong to any single language — they're part of a new global tongue, the Esperanto of
the check-out stand. We're all drawn together under the international lingua branda”
(Nunberg, 2009: 189). Current approaches to the brand study reveal its communicative
essence and indicate the possibility of linguistic analysis. In the brand communication
paradigm, the brand acts as a source of information about the company or its products
(sender), and this transmits this information to the consumer (receiver) through the brand
language — a common system of symbols or code. From a multimodal perspective, the
elements of the brand language are combined into verbal, visual, audial, and sensory modes
(Ushchapovska 2017: 117). From an interdisciplinary perspective, sustainable brands can
become the ambassadors of sustainability.

Brand language is a system of signs (words, and other expressive means) used to
communicate information about the brand. Studied from different perspectives due to its
social and cultural influence, complex structure, and integrative communicative essence.
Sincere brands are associated with adjectives like genuine or honest. Hence, sustainable
brands should highlight this brand personality trait to attract sustainable consumers (Paetz,
2021: 3). The verbal elements of the brand language have been determined as the name,
tagline, slogan, mission statement, storytelling, and descriptive text (Ushchapovska 2020:
64-65).

Sustainable development is about intentions to live and function for the future and to
express and possess certain values to comply with Sustainable development goals. Thus,
the intentionality and axiology of the brand are represented by mission and vision
statements, which function to proclaim the intentions and values of the brand.

The relevance of the research is determined by the need to explore the possibilities
of linguistic contribution to sustainable development through such elements of the brand
language as the mission and vision statements.

The object of the research is mission and vision statements of sustainable brands.

The purpose of the research is to define the features of mission and vision
statements of the language of sustainable brands; to consider the social impact of
sustainable brands’ mission and vision.

Materials and methods

The material of the research was the mission, vision, and value statements of
sustainable brands.

The research uses general scientific methods of analysis and synthesis in dividing
the issue into its components, and analysis in determining the meaning of terms. The
method of continuous sampling was also used in the study.

The main methods of linguistic research used in this work are descriptive to observe,
generalize, interpret, and classify language units; abstract analysis was carried out for
analytical processing of primary sources and selection of information relevant to research,
determination of the main areas of brand research, language brand and multimodality, the
method of analysis of dictionary definitions — for determination of the primary meaning of
language units; we used structural analysis, which allows, on the one hand, to analyze the
elements and their connections in the statements; method of contextual analysis to study the
impact of non-linguistic factors on the specifics of brand language implementation in a
certain context.

Results of the research

Branding relies heavily on language, and consumers often come to know a brand
through language (Carnevale, 2019: 1). Language is a strategic tool for managing a brand’s
communication to target customers and for building brand equity. Ideally, a brand’s use of
language aligns with its owverall communications strategy, resulting in coherent
communications across all channels to its target consumers. The relationship between
brands and consumers has evolved significantly over time. Companies that own successful
brands have the power to modify the existing system of values and behaviors in society and
even create a completely new lifestyle. This power is derived from the mass of loyal
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consumers who permanently follow their favorite brands and often strongly identify with
them.

Sustainability is a balance between the financial, human, and environmental. It is
about living your values and acting with integrity, responsibility, and generosity. It is about
being in a community of discussion, dialogue, and action — because no person or company
is an island, and everything is interconnected (Sprinkel). Given that successful
implementation of the concept of sustainability demands changes that trigger mass rather
than individuals, such a power of brands is invaluable (Grubor, 2016: 408).

In this regard, the definition should be made of what a “sustainable brand” is.
Sustainable brands are brands that undertake sustainable practices in the workings of their
business and champion them. They then use brand communication tools to convey these
benefits to their end consumer hence enabling them to make conscious decisions while
being associated with or buying from that brand. There are several techniques to
communicate this. A sustainable brand must truly integrate its claims into its business plan
and practice them. According to Olivia Sprinkel, A sustainable brand has a meaning or
purpose that goes beyond making money, instead seeking to increase the well-being of
humanity and all life on our planet. It sees people as creativists, not consumers. And it
understands the lifecycle and environmental impact of all its activities so that it can seek to
continuously innovate and reduce its impact to a minimum (Sprinkle). This definition
emphasizes the communicative nature of a brand to influence the target audience and thus
pragmatically change their behaviour.

Strong sustainable brands have the power to initiate deeper changes in peoples’ lives
and ensure the balance between multiple interests of three usually opposed sides —
consumers, companies, and society. The brand is a unique blend of functional and
emotional characteristics perceived by consumers as an additional value, unique
experience, and fulfilled promise (Lynch et al., 2004: 405). Branding has become “the story
of belonging and pervasion”, as it enables consumers to express their interests, attitudes,
preferences, and overall personality through the brands they use (Grubor 2017: 79-80).

As far as sustainability is about the future that should not be compromised for the
sake of the present, such future intentions are expressed in the brand’s mission statement,
which functions to describe the brand’s goals. Each brand has a current goal — a mission
and a future goal — a vision. The mission is a clear, concise, and sustainable statement about
the reasons for the existence of the brand today: Our Roadmap starts with our mission,
which is enduring. It declares our purpose as a company and serves as the standard
against which we weigh our actions and decisions (5). Vision is a description of the future
goal that provides a mental picture of aspiration to the position that the brand seeks to
achieve: Our vision serves as the framework for our Roadmap and guides every aspect of
our business by describing what we need to accomplish to continue achieving sustainable,
quality growth (5). Brand values are ideals and principles that guide the thoughts and
actions of the brand (company) and determine its character and current and future goals:
Our values_serve as a compass for our actions and describe how we behave in the world
(5). Combined, the mission, vision, and values create a sustainable coherent message for
the optimal communication of the brand with its audience.

Although mission, vision, and value statements possess strong communicative and
pragmatic features in terms of persuasion and influence on the recipients, they have not yet
been broadly studied from a linguistic perspective. The results of their analysis are
presented in the works of L. Gregory, R. Fox, J. Fox, P. Mamet, J. Rathbun, J. Swales, and
P. Rogers.

A mission is defined as follows: it is a statement of a company, corporation, or
organization that defines its basic principles and intentions. Although the statement may be
short, it is a guiding principle that regulates the behavior and policy of the organization in
the foreseeable future (IDM, 2002: 244); an official statement about the goals and
objectives of a business or organization (CED, 2008: 551); sometimes called a creed
statement, a statement of purpose, a statement of philosophy, a statement of beliefs, or a
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statement of business principles, a mission describes what and for who the brand wants to
be (David, 2007: 44])

The most comprehensive definition of the mission is proposed by S. Brown,
according to whom, the mission contains three aspects, namely: future views (vision), goals
(mission), and philosophy (values) of the brand (Braun et al., 2002: 431). The mission
statement describes the possible actions that are currently being taken to achieve the goals.
It defines the company’s goals and how they will be met. The mission should be quite
simple and concise, preserving the style and vocabulary of the language of a certain brand.
It is a coherent statement of purpose that differentiates one brand from others like it. The
mission is a declaration of the brand’s reason for existence. A clear formulation of the
mission is important for the effective establishment of goals and strategies (Drucker, 1986:
59).

J. Swales and P. Rogers define the mission statement from a linguistic standpoint as
a selective class of genres that primarily act as carriers of ideologies and corporate culture
(Swales, 1995: 230). P. Mamet claims that the mission statement often has the structure of a
discursive colony (Mamet, 2014: 190) — a type of text, the components of which perform
the same functions, can function independently, and are not based on a sequence, but are
united by the framework of the context (Hoey, 1986: 13). R. Fox and J. Fox believe that the
most noticeable sign of corporate public discourse occurs precisely in the mission, which is
permeated with hyperbolic language (Fox, 2004: 171).

From a pragmatic perspective, when creating a mission, it is necessary to determine
the target audience of consumers to whom the mission statement is directed, to obtain high
sales and concentration of marketing resources. However, the application should be
universal to attract different recipients to ensure a sustainable source of income (Horwath,
2005: 4). The mission must be emotional to create a sense of faith in the brand in the target
audience and encourage decision-making. It is important to correctly use linguistic tools to
create certain emotions and reflect brand values.

In an organizational context, a mission statement promotes ideology and provides a
portrait whereby members make sense of their experience within its contextual structure
(Rathbun, 2007: 552). It is worth noting that in terms of business organization, each brand
has its mission, but not all of them have it documented or set out in writing.

In internet sources, the writing of hypertexts with the use of appropriate stylistic
means and their translation is aimed at reaching a larger audience and exerting a stronger
influence (Haman, 2022: 176). Thus, appealing to the digital preferences of the target
audience, most brands post written mission statements on official websites in the “About
us” or “Our mission” sections. Besides, this verbal element can be found in advertising
booklets, postcards, or on the packaging. A mission statement can be both a separate
element of the advertising text or completely coincide with the tagline or slogan. There is
an agreement between the outcome of the linguistic research indicated above and research
of mission statements from the managerial point of view that a slogan is one of the major
generic forms of mission statements (Mamet, 2013: 98).

A mission statement as well as a slogan or tagline, can be comprised of only one
sentence: Our mission is to be an authentic community of artists and musicians who create
out of wholeness and inspire the world into connection with God (2) or a text: Our mission
is to make diversity, equity & inclusion our way of doing business. We will advance our
culture of belonging where open hearts and minds combine to unleash the potential of the
brilliant mix of people, in every corner of Johnson & Johnson (3).

Considering the above-mentioned, a mission statement is emotionally hyperbolic to
appeal to consumers, spark interest, and motivate action. To fulfill the functions and
achieve the goal of the mission statement, certain linguistic tools are used. To positively
represent the activity of the brand, nouns with a value implication are used: goal, principle,
values, culture, environment, sustainability, relationship, standards, experience, perfection,
quality, and respect. Verbs and predicates that characterize productive discursive processes,
such as: inspire, try, strive, seek, respect, create, nurture, discover, serve, believe, focus,
provide, be dedicated to, be committed to, be aware of, do one's best, etc. are immanent
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part of effective mission statements. The most influential tool is the use of the determinants
we, us, our to motivate the target audience by engaging in their community and
emphasizing inclusiveness.

The Sustainable Development Goals are the blueprint to achieve a better and more
sustainable future for all. They address the global challenges we face, including those
related to poverty, inequality, climate change, environmental degradation, peace, and
justice. The seventeen Goals are all interconnected, and to leave no one behind, we must
achieve them all by 2030 (Harding-Esch, 2017: 7). Language, be it indigenous universal, or
politicized, can effectively shape the future of global sustainability by engaging audiences
on both factual and emotional levels (Ploof, 2016: 2). Language informs the thinking of the
mind of the individual and by extension, the community, given that beliefs are thoughts.
Without language, the idea of the SDGs cannot be conceived (Ezeh, 2020: 59). There are
various criteria for establishing successful a sustainable brand strategy, like uniqueness,
innovativeness, co-creation of sustainable value, and accurate and clever communication
(Danciu, 2015: 53).

Thus, a mission statement being an emotionally influential communication tool is
powerful in achieving sustainable development goals. In a mission statement, a brand
assures consumers that it acts sustainably for the future life of the planet and society: Our
purpose is to make sustainable living commonplace... We strive to do more good for our
planet and our society — not just less harm. We want to act on the social and environmental
issues facing the world and we want to enhance people’s lives with our innovative,
sustainable, and high-quality products (8).

Using the words of inclusiveness, a brand makes a powerful social impact on
consumers through its mission statement: OUR MISSION. To inspire and nurture the human
spirit — one person, one cup, and one neighborhood at a time. OUR VALUES. With our
partners, our coffee, and our customers at our core, we live these values: Creating a culture
of warmth and belonging, where everyone is welcome. Delivering our very best in all we do,
holding ourselves accountable for results. Acting with courage, challenging the status quo,
and finding new ways to grow our company and each other. Being present, connecting with
transparency, dignity, and respect. We are performance-driven, through the lens of humanity

4).

Healthy food being one of the SDGs, brands can show a better way of eating thus
involving people in a healthy lifestyle: We believe there’s a better way to feed our future.
By shifting from animal to plant-based meat, we can positively affect growing global issues
such as constraints on natural resources and animal welfare. After all, the positive choices
we make every day — no matter how small — can have a great impact on our world (1).

Taking care of the earth and environment is for sustainable development is about.
Therefore, sustainable brands strive to emphasize their mission by proclaiming their
environment-friendly actions: Earthwise™ products are designed with the planet in
mind. For a product to be considered Earthwise™ at least one of its main components
must contain more sustainable materials, and at a minimum percentage (7). We strive to
create products from sustainable sources and build relationships with our communities (6).

By using sustainable language, brands can win the market, attract sustainable-conscious
consumers, and make an impact on society. We should not, though, forget about the so-
called “greenwashing” a form of advertising or marketingspin in which green PR and green
marketing are deceptively used to persuade the public that an organization’s products, aims,
and policies are environmentally friendly.

Conclusions

Upon the analysis of the brand language, we can conclude that in the mission
statement, it is implemented to affirm the brand’s intentions and values. A mission
statement is a clear, concise, and long-lasting statement about the brand's reasons for
existence. The mission contains three aspects: goals (mission), future views (vision), and
the philosophy (values) of the brand. A sustainable brand is one that has a meaning or
purpose that goes beyond making money, instead seeking to increase the well-being of
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humanity and all life on our planet. The mission statement of sustainable brands is
emotionally hyperbolic to appeal to consumers’ minds, generate interest, and motivate
action. It is an emotionally influential communication tool, powerful in achieving
sustainable development goals.
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opamamuunoeo meopy. [leski Manogioomi paxmu 3 Jcumms agmopa ma CoYioKYIbmypHuil
KOHMEKCM enoxu medsic npedCmaegieHi 6 aHOMOBAHIl Cmammi.

Ananimuune npouUMAaHHs GIPWIE YMOJICAUBULO 3POOUMU  BUCHOBOK NPO  IXHIO
yHiKanvHicme. Ha nepexounanHs agmopis, 60Ha NOJA2AE 8 MOMY, WO Y CBOEMY NEPUIOMY
opamamuunomy meopi Hew posmicmug ceoi nepwi eipwi na axmyanviy memy. Ile
BUPIZHAE 11020 3-NOMIJNC TO20YACHUX KOJAe2 NOo nepy, addce NOoJiOHO20 NOEOHAHHA 8
E€MU3ABEMUNHCHKIN Nimepamypi He 0y10, AK He OVI0 i noesitl, NOBHICMIO NPUCEAUEHUX
«yopuiu cmepmiy.  Came 3a80axu yum noesiasm Hew 6iomenep 6yde 3Hanuti y
JiMepamyposHaguux Koaax He Juwie AK 6eNUKUll CAmupux, a U MmaiaHo8umull noem
€nuzasemuncokoi 006u.

Knrouosi cnosa: Tomac Hew, «Ocmanne Oasxcanns i 3anoeim Jlimay, «mpunmux
NPO YOPHY CMEPMbY, NOe3is, Opama, 4ymd.

THOMAS NASHE IS NOT A SATIRIST:
THE IMAGE OF “THE BLACK DEATH” IN HIS POETRY

© Fedoriaka L., Klymenko 1., 2022
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Abstract. The authors of this article focus on poetics of “triptych about the Black
death”, which is included in the play “Summer’s Last Will and Testament” (1592) written
by the Elizabethan writer Thomas Nashe. As this writer is well-known to modern literary
scholars mostly as a talented satirist, the author of a novel and numerous pamphlets, the
attention to his poetic heritage is nowadays surprisingly relevant from the view point of
their thematic vector and from the viewpoint of the author’s contribution into the
development of the Elizabethan poetic tradition.

The three poems about the London plague of 1592-1594 forced T. Nashe to change
both his lifestyle and concepts of his fiction. Faced with inevitable illness and death, the
writer demonstrated his imagination about plague in poems that enrich the fictional
structure of drama. Being united by the ideas of the life transience and the fear of death,
the author’s psycho-emotional state and his contemporaries’ universal vision of the
medical disaster are manifested in different ways. In this article, there is also an attempt to
find out the ideological and fictional specificity of the poems and their correlation with the
structural and compositional organization of the play, as well as to define so-called
theatricality as an artistic feature of drama. Some unfamiliar facts from the author’s life
and socio-cultural context are also placed in the given article.

Having analyzed the poems, the authors of the research came to conclusion that
their uniqueness lies in the following: in his first drama Nashe represented his first poems,
moreover, for the first time in the Late Renaissance literature, they were devoted to the
Black death. This artistic achievement differs Th. Nashe from contemporary men-of-letter.
Thanks to these poems, Nashe can be henceworth considered not only a great satirist, but
also as a talented poet of the Elizabethan age.

Key words: Thomas Nashe, Summer’s Last Will and Testament, “triptych about the
Black death”, poetry, drama, plague.

Beryn

[TisubopeHecancHoMy umnTaueBi im’ss Tomaca Hemra (1567-1601) Oyno mobpe
3HailomMuM: y 4yacu €nmzaBetu | BiH OyB Ayke MOIYJSIPHUM JTepaTopoM. Yci, XTo OyB
OXOYMM JI0 YHMTaHHSI W KynyBaB KHHUrH Oinst cobopy Cesitoro IlaBna, 3Hamu Horo sik
TOCTPOCIIIBHOTO «UNiversity wity, sikuii npuixas g0 cronuii 3 KemOpumka, BUpi3HABCS 3-
MOMDK KOJIET HECTPUMHOIO JKaroro /10 MHCAaHHA W B yCiX TBOpax KPUTHYHO BiAT'YKYBaBCS
npo akTyanbHi mofii. Came Mapkep «JIiTepaTtop» i macyBaB HoMy HaHOLIbIIe, amke HOTo
TBOpUICTh He OyJla CKOHIIEHTpOBaHa Ha OJHIM TeMi, mpoOiemi, >XaHPOBi, a pscHiNA
XyAOKHIMA (opMaMu ¥ CTHIBOBUMHM eKkcriepuMeHTamMH. Ha miky cBoei kap’epm Hem
TUTITHO TIpalioBaB y ramdieTHoMy *kaHpi i HanucaB poMaH «HeBnamuii MaHIPiBHUKY, SIKi
HEOJNHApa3oBO JApyKyBaimcs B  JIOHAOHI BENMKUMHU  HakJiagaMHd W IIBHUIKO
PO3KYIOBYBAJIUCS, aJDKE aBTOp IHCAaB NPO HarajabHi MpoOsieMd ¥ BigoMux Iojei
y 3pO3yMiTii  Juis  TepeciyHoro uurtada MmaHepi. OCKUIBKM TBOpU TNHCHMEHHUKA
3aJI0BOJIBHSIIM MOTPEeON HEBMOArTMBOI YMTAIBKOI ayauTopii, TO W mpodeciiHuil ycmix, i
MOIyISIPHICT Horo Ha movatky 90-ux pp. XVI ct. Oynn 3aK0OHOMipHAMH.
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V Hamn yac penentiis i€l mocTari Memo iHa: BOHA 3MIHWIACS 32 YOTHPH CTOPIYYS,
IO BiINAJSAIOTh HAC BiJ €IM3aBETHHCHKOI nobm. Y camiit mepconanii T. Hemra, sx 1y
TBOPYIH CTIAAIINHI, Hapasi BXKe Maihke HeMae BUIUMUX «OUTHX TUIAM» — yCi TBOPH, TEKCTH
AKkux 30eperymcsi, BUBYCHI. AJie CTYHiHb BHUBYCHOCTI, SIK i MOMYJSPHICTH, PI3HATHCS.
[Ipo nBa KIIHOYOBI BeKTOpH HOro TBOpYOCTI (mamdueTn H poMaH), SIKUMHU BiH 3a0e3Me4HB
co0l cnmaBy mIe 3a JKUTTS, HAllMCAaHO YMMaJO0 HAayKOBHX PO3BIJIOK, TOMY IIeH acleKkT
TBOPYOI'O CNaJKy NMHMCbMEHHUKA CEpe]] HAyKOBOI CIIJIBHOTH Hapa3i BBAKAETHCS HAMOUIBII
JOCIIDKEHNM. 3aBJsIKM 3apyODKHMM 1 BiTUM3HAHUM JiiTeparypo3HaBusiM E.A. Beiikepy,
®. bogepc, B.P. [leBicy, P. XoBapry, k. [xyccepauny, J. Kaymni, A. Kertny, M. Jloyuic,
C. Heitny, M. Hllnayx, JIx. Criny, M. Cysyki, JLII. [Ipusanosiii, H.I. Bracenko,
JLJ. ®enopsui BHecok Hemra y ¢opMyBaHHS €TH3aBETHHCHKOI TpamumIli «novely Hapasi
BCTaHOBJIEHO. POJb NMHMCHMEHHMKA B CTaHOBICHHI €JM3aBETHHCHKOTO mampiery Tex Ha
croroHi € Bm3HayeHorwo ([x. Xi6bapna, C. Ximmapn, x. Ceitacoepi, Jx. Crin, C. Bemc,
JI.J. ®enopska). Y Toif ke 4ac TBOPHW IHIIKX >KaHPIB (moesil # apamu) me HMoTpeOyIoTh
aKTHBHOTO AHAJITUYHOTO NPOYMTAaHHSA. € CIOJIBaHHS, IO NWJIbHA JOCTITHHIBKA yBara
JI0 IUTICHOTO TBOpYOoro mopoOky Hema HagacTh MOXIMBICTP HE JIMINE 3MEHIIUTH
NPOTAJIMHY MK BHBYCHHUMH Ta Ile HE JOCHIIPKCHHMH TBOPaMHM, ajie H CHPUATH TaKUM
YMHOM BiJTHOBJICHHIO X04a 0 YaCTKH Ti€i HOMyJISIPHOCTI, SIKy BIH MaB 32 PEHECAHCHHX YacCiB.

Y KOHTEKCTI OCTaHHIX «KOBIIHHMX» pOKIB JTepaTypo3HaBLi, sKi 3aiiMaiucs
JeTAIbHUM BUBUYEHHsM TBopuocti T.Hemra, oTpumanu ImaHc ajisi 4eproBoi HayKOBOi
peiHkapHauii 1Oro NHChbMEHHHMKA. Jlemo mapagocaibHO, aie 3°sBHJIAcs Harojaa
MOAMBUTHCS Ha HBOTO IIiJl KyTOM 30py HaHAeMil i mobdaunty B HIH Te, IO JHUIIAIOCS Ha
nepudepii JocTiTHUIBKO yBard paHinie # BogHOYAc OyJio O aKTyaJ bHHM 1 pEICBAaHTHUM
COINOKYJIBTYpHIH cuTyanii Temep. SIk Hacmimok — Tomac Hemr i1 sk moguHa, i K TBOpYa
OCOOHUCTICTh 3acsisiB HHHI, 0e3 TepeOUTbIICHHS, HOBHMH TpaHSAMH, 00 10 BiIOMHUX
HAyKOBOMY 3arajy HpoQeciiiHMX aMmIutya I[boro MUChbMEHHHKA (mamM(pIeTHCT, pOMAaHICT,
CaTUPHK) JOJAIOCH IIe OJTHE — noem (TyT i Aaii BumiieHo Hamu — JIL.®. i L.K.).

I{#n curyamis BuMarae mneBHOro mosicHeHHs. Ille €nMM3aBeTHHCHKIM YHTAIBKIN
ayauropii Oyna Bigoma nopHorpadiuna noema T. Hema «Bubip koxanok» (« The Choice of
Valentines»,1593), sky unTanu B pyKomucHoMy Bapianti ax 10 1600 p., koiu BoHa Oyna
3aHeceHa 10 Peectpy npykoBaHuX KHHT. JIOCTHIMHUKH, SIKI CBifi HayKOBWI MOIIYK
30cepeniiIi HaBkoo yciaeieHoi imenamu E. Cnencepa i B. lllekcnipa enn3aBeTHHCHKOT
noesii, npo ueil TBip Hema 3raayrorh 3a3Bu4aii MUMOXinb. [liZi BIUIMBOM BipIIOBaHUX
TBOpIB caMe€ [UX JBOX IOTY)KHHX IIOCTaTel, 3 OJHOrO OOKy, i BiABEPTO MiKaHTHOI
TEMAaTHKH IIOEMH, 3 IHIIOTO, copMmyBamacs I BIANOBiAHA OIIHKAa — 30BCiM HebaraTo
BIATYKIB SIK TIPO TaKy, y SIKid, 3arajoM, HeMae XyIOXHboi BaprocTi. He octanHiO poib
y TaKOMY CIIPHHAHSATTI 3irpaB # iMimk Hema-mamdnerncra, 60 oqHO3HAYHE MPEBATIOBAHHS
y HOro TBOPYOCTI MamQIIeTHOrO XaHPy Ha MOMEHT HallMCaHHS MOEMH CTajo NMPUYHHOIO
JIOBOJI yTIEPEIKEHOTO JIOCTIJHHUIBKOTO CTaBJICHHS [0 TOETHYHOTO TBOPY JITEepaTopa
HaBiTh 0e3 ocoOnuBoro 3ariauOiieHHs B ioro tekct. llle nexinbka BipIIiB, PO3MILIEHUX
y Tekcti pomany «Hesnanuit manapiBauk», 1 namdier «Ilipc besrpomoBuit» Tex Hikomau
He mingaBanucs riuOOKOMY JITepaTypOo3HaBYOMY aHallizy, IOIPH Te, L0 BOHH TaKOX
MarOTh XyJJOXKHIO IIHHICTh y PO3pi3i MOpyIIEHUX y poMaHi i namduieTi npobiem.

Kpim 3a3navenux, nepy Hemia HanexxaTh W iHIII BIpIIOBaHI TBOPH, SKi OyIyTh
MpeIMETOM OOTOBOPEHHS B IIi PO3BiAII. IXHsT 70 TeX He 3aBHIHA: TEKCTH 30eperiucs
B TIOETUYHUX AHTOJIOTISIX TOrOYaCHOTO IepioNy, GYHKIIOHYIOTh y POCIHCBEKHX IepeKiagax
KIHISI MUHYJIOTO CTOJIITTS, aJie 3 JITepaTypo3HaB4YOI TOUKH 30py aOCOJIOTHO HE BHBYEHI.
VY 3B’s3Ky 3 NaHAEMI€I0 KOPOHABIpPYCY BOHM NOTpAaNWIN «IiJ 301IbLIyBaHE CKIJIO»
JOCIHIHUKIB TBOpYOi cnagmuHu Hema 3 MeTo0 BCTaHOBIICHHS i7eHHO-3MICTOBHOI
cnemudiky ¥ akTyaJbHOTO 3By4aHHs B Hami JHi. MoBa iine mnpo Kijgbka IOe3ii,
MPUCBAYCHUX JOHIOHCHKIH aymi 1592—-1594 pp.

Te, o BOHM BOHM OyJiM HamwcaHi i iXHi TEKCTH MIWIUIA 10 HAIIUX JHIB, — CIIPaBIi
yHIKanbHUH JiTepatypHuil daxt. [lo-mepmre, mi KijibKa BipIIiB € TMEPIINMH 3aBEPIICHUMHI
MOSTHYHUMH Tacaxamu y TtBopyocTi T. Hema. Ilo-gpyre, y KOHTEKCTI TOrodacHoOi
COLIOKYNbTYpHOT cuTyauii Hein nocrae uu He €OuHum aemopom, SKOMYy HAJEKHUTh
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0e3nocepeonsa pemnpe3eHTallis maHaemii, amke, sk ckazaB C.I'piHOnarT, HaBiTh Benukwmii
Bapn «Maiixe HIKOJIW TIPSIMO He TIOPYITyBaB TeMH aymMu» [['pinomat, 2020], xoda B )KUTTI i
tBopuocTi Illekcmipa 4Yyma Takok Bifirpaja 3HAa4YHYy pOJIb 1 TMOCHJIAHHSA Ha Hel Tex
MICTATBCS B Hloro qpaMatndHuX TBopax. [To-Tpere, TominmHil moeT-novyaTkiBens Herm, skuit
JIO LOTO BCTHI YCIIIIHO peayli3yBaTH cebe B KaHpi MPO30BOMY, YXke OyB aBTOpOM
JIEKUTBKOX PE30HAaHCHUX MaMQIIETiB 1 BUABUB cebe MUTIEM, SIKOMY BJIACTHBI KpUTHKa i
CKEICHC, y IMX BipIIaxX MPOJCMOHCTPYBaB 30BCIM IHIIE CIIPUAHATTS CUTYyallii — CTBOPUB
30BCIM HE CaTHpPHUYHY, a TaKy coOi «okaxyuBy» Jipuky. [lo-deTBepTe, (akT MOsSBU moe3ii
y TBopyocti Hema Bxke caM mo co0i MOpOMXKY€E 3amuTaHHS, BIANOBIAI Ha sKi 3HaTHI
MPOJIUTH CBITJIO Ha JEAKI aCIeKTH TBOPYOi jJabopaTopii MACHMEHHUKA: YOMY caMe Ipo
gyymy Hemr HamucaB Bipimi, a He BHCJIOBHWBCS 3BUYHUM IS ceOe YMHOM — y mamduieti?
SIkmio BiH TpeHyBaBCsS B MOCTHYHHUX BIpPaBax, TO YOMY IMOYaB caMme 3 YyMu? 3apa3 Ha IIi
3alUTaHHA HEMA€ OMHO3HAYHUX BiAmoBinei. I mo-m’are, — MipKyBaHHS: KOJTH MPOEKTYBATH
MOTJISIT Ha IIi TBOPH 13 BHCOTH CHOTOJCHHS, TO HaBiTh CKJIQJHO cKa3aTH, i3 unM Hemr
BIIOPABCS MaicTepHimie, i 41 He OyB OW BiH HaclpaBIi TaJaHOBHUTHM IIOE€TOM, CJIOBa i
cJIaBa SIKOTO BUHUILIM O JAleKo 3a MEXi peHeCaHCHOT AHTIIii, IKOM 3 THX TP MPOJOBKHB
CBOIO TBOPYICTh y HANPSMKY [TOETHYHOMY, & HE MOBEPHYBCS /10 NaM(IIeTHUX TBOPIB...

3pemroro, icTopis i JjiTeparypa He BH3HAIOTh YMOBHOIO 4Yacy, TOMY IIi€I0
PO3BIKOIO XOTUTOCS © BIAKpUTH HayKoBi# cmitbHOTI Hema-noeta i Bomnouac He-
catupuka. Y WOro BUNAJKY Take MOEJHAHHS € eKCTPAOpJHHAPHUM, 0O JIMIlEe B MOE3isiX BiH
HE BJIACTUBO Ul cede He KpUmUKy€, a IEMOHCTPYE abCONIOTHO NPOTHIICKHHH HACTPIM.
Tox y mii crarti 3’sCyeMO, SKUMH € IIIISXH BIATBOPEHHS HUM CYCHUIBHOI Tparemii
y BIPIIOBAaHUX 3pa3kax i BCTAHOBHMO IXHIO XYIOXKHIO crenudiky, a TakoxX CIpoOyeMo
3HAWTH BIAMOBI/I HA MOCTABJICHI BHIIE 3alIMTaHHSA W pENPEe3eHTYBATH [IMM CAMUM HEBiIOMi
JIeTalti TBOp4oi 6iorpadii I[bOT0 IHKOIHN «3araJKoBOrO» JIiTepaTopa.

Marepiajiu Ta MeTO0J10Tisl IOCTiKEHHS

LleHTpOM JiTepaTypO3HABUOTO aHAIII3y B LIl CTATTI MOCTAIM TPH MOE3il Mpo 4ymy,
0 MICTAThCS B JpaMaTHYHOMY TBOpi €JIM3BETHHCHKOTO Jiteparopa Tomaca Hema
«Ocranne GaxanHs i 3amosit Jlitay («Summer’s Last Will and Testamenty). Llinkom
3aKOHOMIPHO, IO MEPIIOYEPTrOBO OYJI0 BU3HAYCHO 1/ICHHO-3MICTOBHI OCOOIMBOCTI MOE3iH,
a TaKoXX MeXaHi3MM KOpeJsiuii BipHIOBaHMX (ParMeHTIB i3 CTPYKTYpPHO-KOMIO3UIIHHOO
opraHizauiero nm’ecu. Jlyisi JOCSATHEHHS 3a€KJIapoBaHOI METH BHKOPHCTOBYBAJIMCS Pi3HI
Meroau. IIpiOpUTETHUMH JUIS JHTEpaTypHO-KPUTUYHOTO OCMHMCIICHHS APaMaTHYHOrO
TEeKCTy Oyno o0paHO aHANITUYHWH, CHHTCTUYHUH 1 KyJIBTYpHO-ICTOPHYHHA METOJH.
Jo aHamizy MOETHYHOTO TEKCTy OyJIM JONydeHi TEKCTOJNIOTIYHHH, CTHIICTUYHUH,
OiorpagivHuii Ta iHTEpIpETALIHHII METOAH JOCIIIKEHHS.

OoroBopenHns

Enioemin «uopnoi cmepmiyn. Ipuixapmu y 1589 p. i3 KemOpumxka B JloHmoH,
T.Hewm Oarato mpaioBaB, 00 TparHyB 3akpillUTHCS B CTOJHII, HAOyTH CTaTycy
«CTIPaBKHBOTO» JIOHAOHIS ¥ MPUCKOPUTH mpodeciiiHe macTs. YTiM, BEJIHKE MICTO HE
MOCHIIIAA0  BiAKpuBaTH miepes; mnpuOysbieM cBoi asepi. Came Ha  HUIAXY
JI0 IMCbMEHHMIBKOTO YCIiXy FOHAKOBI JOBEJIOCS IMOJOJaTH YMMAJO IEPEUIKOA, SIKHX Ha
HOTO JTOJF0 B OMPISTHOMY MICTi BHIIAJIO 3HAYHO OiJbIIe, HiXK 3[aBallocs Ha BiACTaHi. B ysBi
OakanmaBpa konemxy Cmstoro J[xona JloHmoH OyB mepemyciM MEKKOIO aHTIIHCHKOTO
KYJIBTYPHOTO JKHUTTS, «MicTOM-TearpoM» [Akpoiin, 2001:217], sxwii, sk Hisfka iHIIA
€BPOICHChKA CTOJIUI, 3aCTyrOBYBaB Ha IMOPIBHSIHHS 31 CLEHO. AJie MOJIONUI JiTepaTrop
Hemr He 3Mir J0Bro HacOJO/DKYBATHCS TEATPATBHUM CTONMYHUM JKUTTAM: 4epe3 JNeKiTbKa
pokiB, y 1592p., yce 3MmiHmIocs # JIOHIOH MEpEeTBOPHBCS HA «MiCTO-CTpax» 1 «MicTo-
CMEpTHY.

[[To6 Ha3BaTH CTONMIO TakK, MmiacTaBu Oynm Baromi. OOpa3 JIoHIOHA SIK BETUKOTO
KMBOTO OpTaHi3My 3aBXAW MaB IE€BHUH (aTampbHUH BIATIHOK: HOro IOpiBHIOBANH
3 €pycaanMom, BillyBajil 3aTHOENb, K 1 «CBAMICHHOMY» MicTy. He B ocTaHHIO Wepry Taki
mpopourBa Oynu depe3 dyMmMy. Bpakaiouor € CTaTUCTHKA, Ky HaBOIATH Oiorpadu

«Dinonoeiuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2" 2022 129



Jlonnona. Tak, 1347-1348 pp. HaBikM YBIAyTh B iCTOpit0 AHINII SK YyMHI POKH, SKi
3abpamm 40% MicTsH, a 3a 5-6 TOOWH — JKUTTA THCAYI Jroned. YIPOOOBXK HACTYIHHX
CTOJNITHh YyMa 3aBAaBaja yaapiB mo JIoHIOHy mpuHaliMHI mmicTh pasiB. Y 1528 p. BoHa
HaItaja Ha MICTO 3 TaKOIO CHJIOIO, III0 Ha CYMHY 3TaJKy IO IO KaXJIMBY Tparediro Ha CTiHI
cobopy Casroro IlaBna Oyno 300pakeHO (PECKYy «TaHIIO CMEpTi», sIKa € CHMBOJOM
MIBUAKOIUTMHHOCTI XUTTA. Y cepeamni XVI cT. BoHa 3HOBY chajaxyBaja HO KpaiHi
nepiognuno. Yrpoaosxk 40 pokis, Mix 1563 — 1603 pp. uyma jxaxana ropoAsH 11’ sITh pasiB,
npuuoMy 1603 p. momepino 6mau3bko 30 tucay moxei. [likom mangemMii BBaxaBcs mepiof
313 cepmus 1592 p. mo kiHmg 1594 p., 13 HEBENUKUM IEPENIOYMHKOM TOJi, KOJHU
cMepTHICTh Oyna MeHmo. Ha OynuHkax y TOW 4ac BHBIIIyBajdW TaOJMYKH 3 HalHWCaMu
«locmomy, BpATy# Hac!», a 4YepBOHMUM XpECTOM IMOMidaiH iH(piKOBaHI ocemi. 3a TaHUMHA
xponiku [I>xora Croy, xBopoOa 3abpaina toxi nepion maibxe 11 000 10HZOHCHKHX KUTTIB —
ne Ommspko 6% HaceneHHsa. Tox mosiBa MeradopuuHHX nHepuppasiB «MicTo-cTpax» i
«MIiCTO-CMEPTH» IIIKOM BHIIPABIAHA.

VY cyyacHOMY BHCOKOPO3BHHEHOMY CYCHIIBCTBI 116 MEAWYHE JMXO BXKE ACTAIBHO i
BCeOIYHO OCTIKEHe, a B Ti 9aCH aHTIIINI CTpakaaJd BiJ HOTO He Jumie (GisudHo, ane i
MeHTaJbHO. UyMa BUsBUIIACS 11 HUX CYLIIBHOIO KatacTpo(oro, ajpke 4epes BiACyTHICTh
JIKYBaJbHHUX 3aCO0IB 1 MPEBEHTUBHUX 3aXOJiB HACCICHHS MOCTIHO mepedyBaio B cTpaxy
HE 3apa3uTUCs, HE BUXBODITHCS W He MoMepTH. BincyTHicTh kBaidikoBaHOT MeIUYHOT
JIOTIOMOTH, MAcIITa0W 3aXBOPIOBAHOCTI ¥ KINBKICTh JICTAJbHUX BHUIMAJAKIB BHUKIHKAIN
pPO3MOBH Tpo Te, 10 1l BceBuiuHiil HacnaB Ha nojaedl kKapy 3a IXHI MOpajibHI TIpixu
(Tmouyanucs BOHHM MICJS TOTO, SIK y XEHCIOy d4epe3 4UyMy MAOBEJNOCS 3aKpUTH OyIUHKH
po3IycTH).

[epumm mposiBoM 11i€i XBopoOu Oyio 30UTBIICHHS JTiMQOBY3TiB y IMaxBax, Je
3’aBisuicst  OyOoHM (3BimcH «OyOOHHAa dYyMay), SKi 3TOJOM PO3MOBCIOKYBAIHCS
10 BCbOMY Tiny. IHKyOamiiHMH mepio; 3aXBOPIOBAaHHS, SKHH TPUBaB MAaKCUMYM JAECSTh
IHIB, CYNpPOBOMXYBaBCI ¥ IHIIMMH CHUMITOMaMH: TOJIOBHUM OOJieM, BHCOKOIO
TEMIIEPaTypoI0, MPUCKOPEHUM ITyJILCOM, TPHBOKHHM CTAaHOM, @ KOJH BXKE BIJIKPHBAJIOCS
OrOBaHHs, TO OYJIO 3pO3YMLTO0, IO JIMIIKIKCA JiideHi aHi. Y 70% BHUNAAKIB JICTaabHUMA
KiHEI[b HacTaBaB uyepe3 3-4 nmui. Bipu B MI€BICTH «CepACYHUXY JIIKIB, MOJUTBH U TpaB’sHI
HacToi B3araii He Oyio, yepe3 1e iH(dikoBaHi y mepiii >k AHI BTpavaiu Hailo Ha OJy>KaHHs
W pinko 3Bepranucs 10 JiikapiB 1 anrtekapiB. Jlo ¢i3uuHOi Hemyru monmaBaBcs 1 BKpal
TSOKKHM MOpaJbHUN CTaH SK 3[0POBHX, TaK 1 HAcaMmIepea XBOpuX Jioiei. OueBuaLl THX
MOAIN 3rajyBaid, MO0 BYJUISIMU JIOHIOHA MOCTIHHO 3/1MJIa KOJIICHMIL, BI3HHUIS KpHUYaB
«BuHOCBTE CBOIX JIOzEi», CKIIagaB 1X KyIOI0 Ha Bi3, BUBO3MB 1 CKHIAB y 3arajibHy TPYITHY
aMmy. Tox 1minkoM 3po3yminmo, 1o, 3Haroun mpo 30-40 momeHHWX cMepTed 1
YCBIIOMITIOIOYH, IO €(QEKTHBHHUX 3aco0iB OOpoThOM 3 XBOpoOOK Hemae i He Oyre,
CTOJINYHE HACEJICHHS, sIKE IIe He BCTHIJIO IIIAXONUTH 1H(EKIiI0, HaMarajuocsi BpATyBaTHCS
Oynp-sskuM murixoM. Yu He HalmepmmM BuxomoM Oy BHI3m 3a Mexi JloHmoHa, 6o,
BBaXKanocs, 1m0 Ha mepudepii 1 B CUIbCHKIH MICIEBOCTI «4OpHAa CMEPThY JIIOTyBasa
3 MeHIIow cwio. Komu y tpaBHi 1592 p. CTONHMINO 3aiuimmin KopojeBa €iauzaBeTa i
MminicTpu J{Bopy, 1 10 uepBHs 1594 p., ko XBOpoOa MOMITHO BijcTynuia, y JlonnoHi OyB
3aIpOBAJKEHUMN )KOPCTKUIl KAPAHTHUH.

Uu He HaliCyBOpIIIMM BUPOKOM BiH OyB JJIsl 3aK/IafliB PO3BAKAILHOTO XapakTepy —
30KpeMa, JIOHAOHCHKI TeaTpH MPOTATOM O3HAYEHHUX JBOX POKIB Oymu 3akputi. L{ikaBo, mo
OJIHIEI0 3 MOXJIMBUX NPUYMH BHHUKHEHHS YyMH TOJAI Ha3WBAJIMCS caMe TeaTpaibHi
MIOCTaHOBH, SKi B €JW3aBETUHCHKIH AHTII OynM HOBMM BHJOM MHCTELTBa, IyXXe
MOMYJIIPHOIO CBITCHKOIO PO3Baroi0, a TOMY 4YacTO MOTPAIUIUIM MiJl TOCTPY KPUTHKY
NPE/ICTAaBHUKIB PaJMKAIbHUX peNiriiHuX Tewid (mypuTaH, mepenycim). Beaxkanocs, mio
IPUYHHOIO YyMH € TPiX, NPUUMHOIO IpiXa € BUCTABH, TOX, BIJIIOBIHO, MPUYNHA YyMH —
BHUCTaBW» [IIUT. 3a: Bincon,1927:52]. IllnsgxoM TakoTro CHIOTI3MY MypUTaHAMY JOBOJUBCS
3ryOHHMI BIUTMB TIOCTAHOB Ha MOpPAJIbHI MPHHIMIN TEATPATiB, aje HE3aJeKHO BiJ TOTO, €
YyyMa HACJIiKOM IhOTO UM Hi, y BJaJai NepedManncs THUM, sSka Hebe3lmeka yaTye Ha
BinBixyBauiB. Ha mepexoHaHHS BIaIHUX CTPYKTYp, YCUIAKi myOmidHi 300pwWIina, Ha SKi
CXOAATHCS JeAapi, MOBii Ta iHIII CyCHiJIbHI BHPOJKH, HE TOBOPSYU BXKE MPO «3apaKCHUX
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BHpa3KaMH», «PO3MOBCIODKYIOTh HeOe3meky 1 mKkomy». Tox Oylo  MmigmucaHo
PO3MOPSDKEHHS. PO  3aKPUTTS TeaTpajbHUX MPUMIIICHb, a TaKOX IPH3yNHHECHHSA
«BCUISKOTO pOAy CKYITICHHS JrojeH i myOmigHux 3i0paHp, BeAMEXKUX 00iB, Kereap0aHIiB Ta
IHIIAX TOHIOHUX PO3BaKANBHUX 3aKIafiBY, MO0 «IIOKIACTH Kpail pO3MHOKEHHIO 3apa3u B
micti» [Uembep3,1923: 178].

[icnst boro poO3NOpPSKEHHS KUTTS B JIOHJOHI BUMEPIIO — HE JIMIIE B IPAMOMY, a i
B MEPEHOCHOMY CMHUcIax. J[JIs akTopiB CTOJMYHMX TeaTpiB BUMYIIEHA mepepBa B poOOTi
Oyma He MeHmOK0 Oigor, HDK camMa Yyma. BoOHHM BHpyIIaaud 3a KOPHIOH,
T3MUITH QaHMTIHCHKMMU TIPOBIHIISIMU B TOLIyKax 3apoOiTKy, ane I BapiaHTH HE 3aBXKAu
Oyyiu BUTpallHUMH, 0O TaM TaKOX 4Yac BiX Yacy crocrepiraiucs 4yymHi crnanaxu. 11{o0
MPOTOMYBATH POJMHY, KOMHUINHIN cTonmyHuid aktop PoGepTt bpayH, mpumipom, BuCTymaB
Ha (paHKYPTCHKOMY SPMapKy i MPOTATOM MEKYyJOro «IyMHOTO» Jita 1593 p., y T0if Hac,
Ko #oro pigHi 3anmmmanacst B lopaivi. OgHak yci HOTro cTapaHHS BHABHIINCS MapHUMMU:
yyMa 3abpaiia IpyXuHy, JiTeH i pemTy WieHiB cim 1.

Tomac Hewt i nanoemis.

Hdus Tomaca Hema nokmayH TeX cTaB HEBHMIPHOIO Tparemi€lo, ampke 3a dac
nepeOyBaHHsS B CTOJIMII BiH BCTUT HACTUIBKM 3aXONUTHCS TeaTpoM, IO HamaraBCs HE
NPOMYyCKaTH HOBUX IIOCTAaHOB, CTaB CHPaBXHIM TeaTpajJbHUM IIaHYBAJILHHKOM,
3aBCIJIHUKOM, a 3T0JIOM 1 EPEKOHIUBHUM aIloJIOTETOM T€aTpy B TOPHIJIL MIPOTUCTOSHHS MiXK
NPUXWIBHUKaMH I[bOTO  CBITCBKOTO MHCTENTBa 3 BOpOraMu-liypuraHamu. Hera
JIOCTEMEHHO IIKaBHJIO BCE TeaTpalbHEe HAUMHHSA: CIOKETHI MIEPUIIETIi, IeKOpallii, KOCTIOMH,
aKTOPH, PyX TBOPYOI TyMKH aBTOpIB IT’ec. TOMy KapaHTHHHI OOMEXECHHS NEPEKPHIIN HoMy
KUTTENAWHUNA KHCEHb — MOXJIMBICTB, SIK HACOJODKYBATHUCS IEPETNIAOM BHCTaB, TakK i
NPALIOBATH Y 3BUYHOMY PEXHUMI, J0 SIKOTO BiH 3a TPU POKHU Bke NMpu3BH4aiBcs. HatomicTs
JIOBEJIOCS AyMaTd Ipo MicIe, e MoKHa Oyno © Oe3nmedHo mepedekatd YyMHI Jacu i
3aUIITUTHCSA 300POBAM. MOJKINBO, HEIIE3HABII HIKOIH O W HE Mi3HAIHCSA TOAPOOHI
BOTO Tepiony JKUTTS NHUCBMEHHHKA, SKOM YyIOBY Harogy iM He IoxapyBaB HOTO
npamaTuyHuii TBip «OcTaHHe OaxcaHHs 1 3amoBiT JliTay.

Pe3yabTaTi 10CHiIKeHHS

[T’eca «Ocmanne oaxcanns i 3anoeim Jlima», 1o Hamucana 1592 p., a
HaJIpyKoBaHa Iiciisi cMepti aBropa 1600 p., — mepinii i eAMHUN YULTIMH JpaMaTHaHUN TBIp
T.Hema HamucaBmm «...baxaHHs», NMMCbMEHHUK BUKOHAB OOIISHKY, JaHy 4YdTadyam y
namreri «Ilipc BesrpomoBuity, — HamwcaTH «TBip A CHCHW». 3a iICHHAM 3MICTOM Ta
3araJIbHUM Ta)OCOM IIeil TBIp HE Mae€ HIYOTO CHIJIBHOTO 3 TOTOYaCHUMH «KPWUBABUMH
tparemismu» T. Kima, icropuaammu xpoHikamu B. Illekcrmipa, poMaHTHYHUMH KOMEIisIMH
P.Ipina ta JDk. [T towo. «..Baxanus» — inrepmomis y cruii k. leliByna, mo Oyaa
HANKMCAHA HAa 3aMOBJIeHHs apxienuckona JIx. Birridra y iioro canuo6i y Kpoiinoni, akuii
3HAX0AUBCA HA BigcTani 15 kM. Bia crosuui, i B sikomy Hewn 3HaiimoB co0i mpuxucTok
Ha mepiox KapaHTHHY. «...baxaHHs» OyJj0 mHocTaBieHe CIyraMd Ha JIOMallIHIii CIeHi,
MPU3HAYATIOCS JUIsl NUIIXETHOI pO3Bard roCMojaapiB i rocreil apxiemuckoma. Ilompu 1o
HepIIoueproBy Mety, HemeBi Branocs B Hiil MPOJEMOHCTPYBATH arlOJOTeTUYHE CTaBJICHHS
JI0 TeaTpy, BTUIMTH IOCBiA, OTPUMAaHMi Mg 4ac TP Ha KEMOPHDKCHKIN CIIeHI Ta Mt
BiIBIIWH JIOHIOHCHKUX CIIEKTAKIIIB.

B acnekti CcTaHOBIEGHHS €NM3aBETHMHCHKOI JpaMM, a TaKOX Yy KOHTEKCTI
TeaTpalbHOTO NMAHIEMIHHOTO IUCKYpCy I I'eca, O0e3CyMHIBHO, BapTa yBard. Mix Tum,
BOHA HE 3aBXXIM NOTpaIUisie 0 YHCIa MIEAEBPIB €IM3aBETHHCHKOI JIpamaryprii, ToMy H
BIATYKHN mpo Hel He ofHo3Ha4Hi. H. PaOkin Xxapakrepusye HTEpIIIOAIIO K «TBIp, y IKOMY
JpamMaTHYHa CTPYKTypa BKJIIOYAa€ HE JIMIIE MiCHI W TaHI, a TakoX 1 10-0COOIMBOMY
IHTHMHI CTOCYHKH MiX aKTOpaMH 1 ayAHWTOPI€l0, BUMUCIOM 1 PEAIbHUM XXHUTTSM, 1 T.J.»
[Pabkin,1976 :439]. HasuBaroun «baxanus...» «moy», Jk.B. CTiH HOSACHIOE, IO «B HBOMY
JIOCTaTHBO IIapMy Ta 3€MHOTO OJaXCHCTBA, a AUCKYCIsl 3aBXIM HAPAKAETHCSA HAa HEOE3MeKy
OyTH HE3pO3yMiJOI0, TOMYy IO B Hilf HacmpaBAai € JUII IbOTO peanbHuil IpyHT» [CTiH,
1985:19]. K.JI. Bap6ep, xoua i BOaya€e y «...bakaHHI» MI0Ch HA 3pPA30K «3arajbHOTO MICIS»
(«ubisunt»), Bce 3 Big3Hauae, moO «mr'eca Bapra uWTaHHA» [bapbep,1963:58].
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M.C. bpenbpyk HazuBae m’ecy Hema melpkeHTOM 1 ommcye ii «sIK Taky, IO Haramye
nporiecito MicsmiB CrieHcepa (Ma€eThCs Ha yBa3i moemMa octaHHbporo «Kamennap mactyxa» —
JL.®.), =K moBHOMpaBHY Tecy» [bpembpyk, 1968:72]. Ha mymxy M. Eiteprona,
«...baxaHHSI» «B WiTOMY HyAHA i He3po3yMija I’ eca, TUTbKH Bei Hemesi Bipmii BeTaBaeHi
B Hei, Ak giamanTn B ompaBy» [Eitepton,1963:8]. lo BHAiINEHOTO BUCIOBY CIij
NPUBEPHYTH OCOOJIMBY yBary, ajuke EflepToH 3acTOCOBYE Take KOIITOBHE HMOPIBHSIHHS IS
XapaKTEePUCTUKU TaK 3BAHOTO TPUITUXY MPO YOPHY CMEPTh, IO «... MAHy€e Ha OUIBLIOCTI
TepuTopii HaNpUKiHLi JiTa» [4, c.441].

«Tpunmux npo nanoemiio».

Ilepwun Bipm Tpuntuxy Mae HazBy Fair Summer Droops, mo ykpaiHCHKOHO
3By4uTh 5K «IIpekpacHe J1iTo Bajxo gyxom».

Fair summer droops, droop men and beasts therefore,

So fair a summer look for nevermore:

All good things vanish less than in a day,

Peace, plenty, pleasure, suddenly decay.

Go not yet away, bright soul of the sad year,

The earth is hell when thou leav'st to appear.

What, shall those flowers that decked thy garland erst,

Upon thy grave be wastefully dispersed?

O trees, consume your sap in sorrow's source,

Streams, turn to tears your tributary course.

Go not yet hence, bright soul of the sad year,

The earth is hell when thou leav'st to appear [2, c. 441].

V 1mpoMy BipIIi 3HaXOIUMO JEsAKI KOHKPETHI (PakTH Mpo 4yMmy (JIITO «CMYTHOTOY
1592 poky), a TakoXk 3a paXyHOK BUKOPHCTAHHS JIEKCEM «CMEPTB», «MOTHIIA», «CMYTOKY,
«TeYalby, «CIbO3U», «B’SIHYTH», «BIACTH JyXOM», «Oiiblie HiKoImW» yxe (hopMyeTbcs
o0pa3 cTpaxy W cMepTi Bii 4OpHOi cMepTi. Y moe3ii BiAYyTHO MPOCTYyNae po3dyapyBaHH,
BUCHQ)XEHHA W MOpaJbHHMH 3aHemaja BiJ HE3pO3yMUIOrO HEJOHIOHCHKOTO JIiTa,
HEBHM3HAUCHHUX TEPMIiHIB NepeOyBaHHS 3a MICTOM, aje e HeMae BiAuyTTs Oe3BHXOAi i
HEBIJIBOPOTHOTO pO3Mady.

Jpyzun Bipm mae Ha3By «A Litany in Time of Plague», o B nepexiiaii 3By4uTs
sk «Jlirtanisg mig yac wymm». lleil Bipim — He3piBHAHHUI 3pa30K MOETHYHOI TBOPYOCTI
Hemra, y sskomy HIM MaiicTepHO TTO€AHAH] TIPEKpacHa 0OPa3HICTh 1 «TparidHui peanizm. Y
HbOMY aBTOP MAJIIOE XKAXJIUBI KAPTUHH XUTTS, mopomkeni aymoro. [{um Bipmem T. Hemn
JIOBOJIUTH, IO MAHJEMis HE JIMIIE MPOHUKAE Yy BCi chepH JIIOJCHKOro OyTTs, a i movyrHae
HaJl HUM TOBHOIIHHO BOJIOJIAPIOBATH; 1[0 B 3¢€MHOMY JKHTTI HEMA€ HIYOTO BIYHOTO, aJ[KE
emiieMist 3MIHIOE CBIT 1 XHTTA repectae Oyt miHHUM. g moesis — «miagy» aBTOpa HaJ
JIOJIbMH, SIKAM JIOBEJIOCS BiU-HA-Bi4 3YyCTPITHCS 3 YYMHOI CMEPTENBHOIO 3arpo30r0 i
3po3yMiTH, 1110 Bee, KpiMm CMepTi, — TIIiH.

ADIEU, farewell earth's bliss!

This world uncertain is:

Fond are life's lustful joys,

Death proves them all but toys.

None from his darts can fly;

I am sick, I must die-

Lord, have mercy on us!

Rich men, trust not in wealth,

Gold cannot buy you health;

Physic himself must fade;

All things to end are made;

The plague full swift goes by;

I am sick, | must die--

Lord, have mercy on us!
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Beauty is but a flower

Which wrinkles will devour;
Brightness falls from the air;
Queens have died young and fair;
Dust hath closed Helen's eye;

I am sick, | must die--

Lord, have mercy on us!

Strength stoops unto the grave,
Worms feed on Hector brave;
Swords may not fight with fate;
Earth still holds open her gate;
Come, come! the bells do cry;
I am sick, | must die--

Lord, have mercy on us!

Hacrpiit nipugHOro repos crae 3po3yMUIMM YKe BiJl OYATKY, aJKe Tepiia cTpoda
BIIKDUBAETHCS ~ CIOBOM  «IIPOIIAaBai», aJApECOBaHHUM 3€MHOMY  JIONAHJAEMiHHOMY
onaxkencTBy. KokHa HacTymHa crpoda, 3a 3amymom Herna, cnpsMoBaHa Ha PO3BHTOK 1
iHTeHCcH(IKalio0 3aJeKJIapoBaHol B IepioMy psnaky te3u. Arop «JliTaHii.» muiue mpo
naHjeMiiiHe Bim4yTTsi OyTH Irpalkoro B pykax noui ( ToOTo B pykax cMepTi). Bin HaBoauTh
JOKa3H (GaTadbHOI XOAU «YOPHOI cMepTi» KpaiHO0, Ky HIiXTO HECIIPOMOXXHHH 3YIMHHHTH.
Hem 3BepTaeThcst 1o OaraTux MOAeH, SIKUM y TOHiOHIH cHTyallii He BapTo MOKJIaJaTHCS Ha
cBoi cTaTtku, 60 3M0POB’SI HE KYINHII 3a TPOIIi i CMEPTHE TUJI0O HEBIHMHHO i CTPIMKO 3’igae
gyMa. Y TpeTiid cTpodi KIF0UOBOIO € JyMKa Mpo Te, IO Kpaca — e KBiTKa, ajie 3apa3 KBiTh
ii BTpayaroTh, BOUYCBHAB, 1 IEpe]] KPACOI0 HE 3YNUHUTHCS YyMa. Y HACTYNHIH cTpodi moer
TOBOPUTH TPO THX IIOACH, sKi, 3maBaiocs O, Oe3cMepTHi, ame iX TaKOX IIiIKOCHIIA
nanaemis. Tyt aBrop onmcye aBoOGiii Meda i1 noii, i sikimo 6 'ektop y peanbHii OUTBI
nepeMir ycix, To came datyMm «40pHOT CMEpTi» 1 € HUM HenepeMokeHuil. XTo 0 He OyB, SIK
6auumo, — ['ektop, OsieHa — yac 1 YyMa CMIOThCS HaJ ycima.

Wit with his wantonness

Tasteth death's bitterness;

Hell's executioner

Hath no ears for to hear

What vain art can reply;

I am sick, | must die--

Lord, have mercy on us!

Haste, therefore, each degree

To welcome destiny;

Heaven is our heritage,

Earth but a player's stage.

Mount we unto the sky;

I am sick, | must die--

Lord, have mercy on us! [1, ¢.457].

YerBepra cTpoda mpuCBsUCHA JIOAIM PO3yMYy W TBOpPUOCTi. ABTOp IMX PSAKIB
IIMPO CIIIBUYBAE JIIOASAM BHCOKOTO IHTEJIEKTY a0 TalaHTy, SIKI TAKOX CTPaXIaroTh 1
MIOMHPAIOTh, TOX, BOYEBH/Ib, I MUCTEIITBO HIYOTO HE BapTe Hepe]] 00JNYYsSIM CMEpTi: SKIIO
HaBiTh 300pasutn ii ¢apbamu, TO BOHa Bce piBHO Oyne Oe3kaibHA 1 IO CBOTO TBOPIISL.
Octanns crpoda «JliTanii...» BUTpUMaHa y BHCOKOMY MaTEeTHYHOMY KIIOYi, ajKe TYT
MPOCTYNAIOTh PENiTiiHI aBTOPCHKi MOTIAAN. 3TiAHO 3 epekoHaHHsAMHU Hema-niporecTaHra,
JIOAM MAroTh T'paTH Ha 3eMJli Ti poji, Ha sKi iX mpu3HauuB TBopenp i3 Hebec, i, AKIIO
MOKapaHi 3a KUTTEBI TPIXH YyMOIO MAIOTh BiTilTH y BIUHICTB, TO Tpeba TiTHO MPUHHATH i
TaKWid KiHeTIb.
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Tox, ycBiTOMUBIIM MacmTabW i HACTIAKW TaHIeMii, ska BUpyBana B JIOHIOHI B
1592p., y Bipmi «Jlitanis mix gac aymm» Tomac Hem He nwimme BiATBOPIOE CBOIO
TICUXOEMOIIIHHY peakIlifo Ha PE30HAHCHY CYCIUIBHY MO0, ajle i, HACKUIBKH 1€ MOYKITUBO
3pOOHTH B IOSTUIHOMY TBOPI, MUTHTHCS 3 YUTAYaMH JSIKUMH OCOOIMBOCTSAMU ii TiepeOiry.
3MicT BipIa y3aralbHIOE JYMKY MpO T, IO YyMa — CMEPTHHUI BUPOK, SKHil HE oOupae
XBOPHX, 4, HABIAKH, CIIOPIIHIOE 0araTux i OIHUX, CBATUX i CMEPTHHX, BIIOMHX 1 IPOCTHUX,
PO3YMHUX 1 HeocBiueHHX. Bci omHakoBi Ha moposi Ilekna, i skmo Pok Takwmii, To i #oro
Tpeba BU3HATH.

Le#t mnoernuHuit meneBp orpumaB BuCOKy ouiHky C. [I'pinOnmarra, skwuii,
MOPIBHIOIOYN THaHzAeMiiiHy TBopuicTh Hema 3 IllekcmipoBoto, ckazas, mo «lllexcmip He
JIMIIIe HE HANKMCaB HIYOTO HACTUIBKHU K MOTY)KHOTO, ajie 1 HaBiTh TAaKOro, IO BiJTajcHO
Haramye 3amaM’sATHy «JlitaHito T wac 9ymm» CBOro cydacHmka Tomaca Hemray»
[[pinbGnarr, 2].

V 3aKiII09HIN YacTHHI TBOPY, MEpEHd eIMiJIOTOM aBTOp IIPOTIOHYE mpemiil BipII
tpuntuxy «Song» («llicua»), AKuii € OCTaHHIM HITPUXOM y CTBOPEHHI KapTHHH OyOOHHOT
YyMH.

Autumn hath all the summer’s fruitful treasure;

Gone is our sport, fled is poor Croydon’s pleasure!

Short days, sharp days, long nights come on space;

Ah, who shall hide us from the winter’s face?

Cold doth increase, the sickness will cease,

And here we lie, God knows, with little ease.

From winter, plague, and pestilence, good Lord, deliver us!

London doth mourn, Lamberth is quite forlorn;

Trades cry, woe worth that ever they were born!

The want of term is town and city’s harm.

Close chambers we do want to keep warm.

Long banished must we live from our friends:

This low-built house will bring us to our ends.

From winter, plague, and pestilence, good Lord, deliver us! [3, c. 460].

VY nopiBHAHHI 3 NOMNEpPEeNHbOI, Yy i moesii, sk 0auumo, BiIOYBAa€ThCS TEBHE
PO3MIUPEHHST KOHIENTYalbHOTO 3MicTy. Y mepiniii cTpodi TOBOPUTHCS MPO Te, MO BXKE
HACTa€ CIIPAaBXKHS XOJIOJHA OCiHb, a JIOAU MAroTh 1 JIOCI 3aJMIIATHCS Y TIEPEAMICTI IIe Ha
HEBU3HAUCHUIA CTPOK, ajie € Hadis, MIO-TaKh O HACTAHHS 3UMH CIiIeMisl 3TIITHEThCS Hal
moapMu. Y npyrid ctpodi HmeThcs MpO BUSAB, MAcIITa0W 1 HACTIOKMA MaHAEMii s
CYCIIUTBCTBA (TOPTOBENBHUKH CTPAXKIAIOTHh BiJ 30MTKIB, YK€ 1 PO3TAIIOBAaHUN HEMOJAIIIK
Kpoiinona JlambepT onsirae xano0y, HU3bKI 3aMiCbKi OYAMHKA HE MPHUCTOCOBAHI JIO JKUTTA
B3UMKY, 00 B Liei 4ac TaM 3aHaATo X0yoxHO Tolo). CBoepinHa Monudikamis (piHaTbHUX
nBoBipuiiB i3 «Jlitanii...», pedpen i3 «IlicHi» 3HOBY LIIOCTpY€E AOCTEMEHHI aBTOPCHKI
iMIepaTHBH 1 mepekoHaHHs. I3 Bimuaro Hemn 3akiukae 10 CTIMKOCTI i AyXOBHHX JIKIB —
MOJIUTBH, ajie 0€3 Hail BiH BCE XK CIIOMIBAETHCS HA OJU3bKUN KiHEI[b IbOTO JKaxXy (3 TEKCTY
I’ €CH 3PO3yMLIIO, 110, K HIKOJIM paHilie, O4iKyloTh Pi3aBa, 60, MOXe, 3 HOr0 HACTAHHSIM
YyMa MpHUTaIbMY€ CBOKO CMEPTOHOCHY XOXy KpaiHoro). HaoctaHOk Bim3HaYMMO, 10, K i B
MOTIepeTHOMY, B IIOMY Bipmri Hemm Tako BiTKPUTO BXKHBA€E CIOBO «4yMa», TOMI SK y
«TITHBOMY» BIipIIi 118 JIeKkceMa e Oyina BiicyTHAI. MOXIINBO, 116 0OYMOBIICHO aBTOPCEKHM
YCBIJIOMJICHHSM HAaJ3BHYAHO CEPHO3HMX MAacHITa0iB i HACHAKIB XBOPOOM B OCiHHII
nepiox. [TinTBepANTH LI NPUITYIIEHHS 3AaTHUH Il OJJMH MOBHHH (hakT: y Mexax pedpeHy
4yepryroTecst cuHOHiMU plague+pestilence — Hem, BoueBHab, HaTsAKae Ha KiUIbKIiCTh
JIETAIbHAX BWITAJKiB, M0 30UTbIIMIACS 3 HACTaHHIM XOJIOJNIB, BHACIIJIOK HYOTO uyma
MepeTBOpHIIACS Ha MOP.

134 «Dinonoeciuni mpaxmamuy, Tom 14, Ne 2' 2022



BuCHOBKH Ta MepcHeKTHBH

PetenbHe BUBUCHHS mpunmuxy npo «4opry cmepmob» Tomaca Hema y KOHTEKCTi
Cy4JacHOI emieMiOJIoTiYHOl CHTYallii YMOXIIMBIIO TPOJIUTH CBITIO Ha AEAKI MaJlOBiTOMi
(hakTH #oro TBOpUOi Oiorpadii i OKpECIUTH HATPSMKH IIEPCTIEKTUBHIX HAYKOBHX ITOIIYKiB.

IT’eca «OctanHe OaxaHHsa 1 3amoBiT JliTa» € mepuMM «HaHAEMIHAM» TBOPOM
Tomaca Hemra, sikuii 3acimyroBye Ha OCOONHMBY yBary 3 JEKUIBKOX HpPUYUH. Y HIH
3Halllutocss Miclle TPhOM BipIIaM, NPHCBSYEHHM «HOpHiH cMmepTi» B AHrmii. Ha nHam
MOTJIAN, el XYNOXHii (hakT BKE caM 1O cOo0l MocTae JITepaTypHUM MPEUCICHTOM 3
ypaxyBaHHSIM HacTyNHUX (PaKTOPIB — MePIIMii APaMATHYHHUHN TBip, y IKOMY po3MileHi
Bipmi, HanucaHi HUM ynepmie i B SIKMX yHepuie BiACyTHili nmpuTtamMaHHuii Womy
caTHpUYHUA Moayc. Bukimkana cTpaxoM XBOpOOHM 1 CMepTi ICHXOEMOIiifHa TpaBMa
aBTOpa Mix 9ac poOOTH HanI IT'€col0 oOyMOBWIA ii OCOONHBY CTPYKTYpY Ta ineifHO-
nparMatuaHui cMucit. CTpaKaaroun He JIMIIE Bij emigeMiiHOTO CTpaxy, a W BiJ pO3JIyKH 3
JIOHAOHCHKUM JO3BIJUIAM, MO0 3ayMIIaTHCS Ha 3B’sA3Ky 3 TearpoM i y Kpoimoni Hemr
HalmcaB M’ecy, y sIKy HOMy BJIANOCS BCTaBUTH «IyMHi» Bipuii. Hafineswrime, 3aroctpene
BIUyTTS TPEKapHOCTI 1 HEBU3HAYCHOCTI 3BEJM HAHIBEIb XapakTepHe HOMy paHimie
OakaHHS TOTAJHHOTO BHCMIIOBAaHHs. 3Ba)Kaloud Ha I, «...BakaHHsA», OE3CyMHIBHO,
BUHATKOBA IT’€Ca SIK Y KOHTEKCTi €JIM3aBETUHCHKOI JpaMy, Tak i3 TOYKH 30py crerudiku
JIEMOHCTpaLii B Hill TOCTEMEHHUX IOTJISIB aBTOPa, a TAKOXK, 13 OIJIsly Ha BCTaBJIEHI B Hel
noesii, y hpopmari TOro4acHoi moeTHYHOT TPaAMILI.

OcHOBHa ijieliHa CIIPSIMOBAHICTh BIPILIB y TOMY, II0 YyMa — XBOpoOa HEBUIIIKOBHA,
iii He mKoma HIKOTO (HABITH JiKapiB, 3a0e3lEYeHUX TPOMAISMH, J>KABY MPHPOLY).
3ayBaXMMO, [0 y CBITJI CBOIX NMEPEKOHJIMBHUX IMPOTECTAHCTCHKHUX MOTIISAIB Y TPHITHXY
Hem iMrutikye gymKy mpo Te, mo dyMa OyJia HacjlaHa Ha JIIOJICH 3a IXHi TpiXu i, AKIIO Taka
nons BceeBummboro, To 3 HUM He Bapro crmepedarucs. Lli Tpm TBOpH 00’enHaHi
CIPUHHATTAM UYyMH TBOPYOIO JIOJMHOIO, ajl€ BOHHM BIJPI3HAIOTBECA BHYTPIIIHBOIO
JUHAMIKOI0. SIKIIO y meplioMy IIe IPOCTyIae po3dapyBaHHS I MOPAJIbHUN 3aHEman, y
APYroMy BXK€ BiYyTHa THiTIo4a O€3Hajis, TO B TPEThOMY BipIIi 3BYyYUTh BIJBEPTHI
Biuai 1 Oe3BHXiJb, a/ke HIKOMY HEMae IMOPSATYHKY 1 HEeBiOMO, Koiu OyJe MOKJIangeHO
Kpail JIIOJCBKMM CMepTsM 1 mepeOyBaHHIO camoro aBtopa y Kpoiinoni. Bei Tpu moesii
3aBEPLIYIOTHCSI KPACHOMOBHUMH pedpeHaMu, Pi3HUMH 3a CTPYKTYPOIO Ta 3HAUYEHHSM, aje
KOHLENTYaIbHO JyXe ONM3bKUMH: Y HUX BiJUyTHa KBIHTECEHLSl aBTOPCBHKOI peLemnuii,
reHepati3allis JII0JICbKOTO CIIPUUHATTS, IHTEeHCH(DIKAI[isl €CTETHKH JKaxy.

XoTinocst 6 BCTAHOBHUTH 1 KOPEIBALIIO MiXK IBOMa BHAMH JITEPaTypHOTO MUCTEIITBA
y ObOMY TBOpPI — KOMITO3HMIIHHUM PO3MIMICHHSAM, iIEHHUM 3MICTOM Ta aBTOPCHKUMHU
IHTCHIIIIMH, AKi TNPOJEMOHCTPOBAHO B IIMX TPHOX Bipmax, mo 30aradyroTh
ApamarypriuHe mosoTHo. Jlito BukoHye nepury micHio «[IpekpacHe iiTo BIano myxom»,
IO 3HAXOJTUTHCS Y MEXKaX MPOJIOTY, i, Ha HAIl MOTJISAA, IMIUTIKye iH(pOpMAaIilo TIpo Te, M0
BIITKY, 3aynumuBmy Jlonnon, Hem i Gararo ioro koser, HalWNeBHiIIe, e HE MOTJIHA
30arHyTH, SIKi HACJIIIKK MaTUME 115 emijgeMis, a Oyiu He3aM0BOJICHI caMuM (aKTOM Bix i3y
31 CTOJNIMII, MAlOYM OJIHAK BIEBHEHICTh, 1[0 3BUYHE JKUTTS (2 U HUX, y HEpILIy 4epry,
KyJIETYpPHE) BiIHOBHUTHCS B HAHOIMIKIOMY MallOyTHHOMY, TOOTO, IECh i3 HACTAHHSIM OCCHI
BCE TOBEpHEThCA. TOMY B LIbOMY BIpIII JIOJH «BHAJIH JyXOM», CIIyCTOUICHI THM, 110 HE
3MOXKYTh HACOJIOMKYBATUCS 3BUYHUMU JaimHimu tpusadbamu. Y moesii «JlitaHis mig gac
gyymu» HacTpilt Hema Bxe immmii. Ii Bukonye 6naszens Binn Cammepc Ha mpoxanns Jlita
«3acIiBaTé IIOCH MiJ JIIOTHIO, MO0 mockapkutucs Ha woro (Jlita) ckopy cmepTh» [4,
€.457]. Y upoMy BipIIOBaHOMY IAcaki BXKE BiIUyTHA BTpaTa Hajii, HEMHHYYICTh, aJDKe BiH
HanucaHuil y éepecni 1592 p., To0TO 32 JiTO MaHJEMisl HE CTUXJIA, @ HaBIAKH, K CBIAYUTH
CTAaTHCTHKA, KUIBKICTh XBOpHX 30iJbLIMIIacs, MNOMMpWiIAcs M Ha OKOJMII KpaiHu, i
MOBEPHEHHS JI0 CTOJIMLI BiJKJIAJIOCS 1€ Ha MeBHUH yac. Y QinanbHii «IlicHi», SKy 3HOBY
BUKOHYE€ JIiTO, BIITBOPEHO aBTOPCHKUIA HACTPIN 1 BHYTPILIHIA cTaH y Hcoemmui (konmn Herm
3aBEPIIUB JpaMy): Bidail BiJl aOCOTIOTHOI HEBU3HAUEHOCTI Y MIOBEPHEHHI /0 HOPMAILHOTO
KHUTTS, CTpax 3aXBOPITH 1 MOMEPTH B YyMH MIWIIIM TaKOTO TPAriyHOTO MKy, IO
3aIUIIAETHCS JIUIIE MOJIUTHUCS «MHIocepaHoMy borosi, mo0 BpsATyBaB Big Mopy». Tox,
JYMa€eThCA, CIOKETHA JIiHISA APaMaTHIHOTO TBOPY CBOEPIAHO MyOIIO€ KIFOYOBI KOHIIETTH,
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o 3BydYaTh y TIO€3ifX, aKe TOPH POKY 3MIHIOIOTHCSA, a eImijgeMii Kpaio HeMae; a
CTPYKTYpHE pO3MIIIEHHS BIipHIiB 1 B3araji BimoOpakae TOJOBHY aBTOPCHKY MOTHBALIIIO
HAIMCAHHS IT°€CH.

He MoHa TakoX OMHWHYTH YBaror i BIaJi0 MPHUXOBaHI MK psnkiB «JlitaHii...»
MOCHJIaHHS Ha TaK 3BaHy TeaTpajJbHICTD SIK PUCY XYHO0XKHBOTO TEKCTY. 3 OJHOrO OOKY, Iie
3pO3yMIJIO, aJpKe BIpII 3HAXOMUTHCS Y (hopMaTi ApaMaTHYHOTO TBOPY 1 HANMCAHWW BiH Y
nepion 0e3MeXHOI MOMYJISIPHOCTI TeaTpy SIK Cepel] IISAAlbKOro, TaK 1 MMCbMEHHUIBKOTO
3araiy. Brim, BogHOYaC, SIKIIO IX €KCIUIIKYBaTH, TO MPOCTO HEMOXJIMBO HE MOMITUTH, IO
Hem wmakcumanbHO HaOmmkaerscst a0 (GopMmyioBaHHsS MetadopH, sSKa BXKe crana
adopu3MoM — «Bech CBIiT — TeaTp i Bci B HBOMY aKTOPW» — IO MICTUTBCS y Tparenii
B. Hlekcnipa «I"ammer» (mamucanit 1600 p., B Tol camuii pik, konu «...baxkanas» Oymo
HajpykoBaHe). Taki KoHIenTyanbHi ckilanoBi HemeBoro TBOpy 3MicTy SIK 0J1a3€Hb, «IKUI
BUKOHY€E 3a0araHKu», M’€CH, SIKi HIYUM HE MOXYTh 3apaguTd B OOPOTHOI 3 XBOPOOOIO i
CMEpTIO; CMEPTH, L0 «IYMOIO I'PAETHCS 3 JIOJbMH, IOCHIA€ BUKOHABI 3 NEKIA, SIKUH HE
4yye OnaraHb», i paHO UM II3HO II Tpa 3aKiHYUTHCA 1 BCi MOMPYTh. Uepes maHmeMiro, mo
HAWTOJIOBHIIIE, 3eMJI TIEPETBOPHUIIACS Ha CHEHY, Ha SKili HeMae Micls JKHUTTIO, a JIHIIC
cmepti. Tox «3emJsl, sik Micie 1st BUcTaB!»?? Moxe, BapTo mpunyctuTH, 1o i [llekcnip
gyurtaB m’ecy Hema «Octanne Oaxanus i1 3amoBit Jlitan? V cyuacHoi mociimuumi CinbBii
Moppic Tako)X BUHHKIIO MOAI0HE MUTaHHS. Y BIAMOBIAb HA HHOTO BOHA BUCYHYJIA TIMOTE3Y
npo Te, 10 Aesiki eneMeHTH Hemeoi npamu Haranytots komenito Illexcmipa «fk Bam ne
cnojobaethesi», 1 1o Illekcmip I[JIKOM BIipOTiIHO MIT TPOYUTATH Il TBIp mepen
HanmucaHHsM cBoro «[ amiera», 60 o6uaBa TBOpH BuinLm ApykoM 1600 p. [Moppic, 2017].

JlexinbKa miKaBUX CHOCTEPEKEHB CIIiJI PETIPE3CHTYBATH i TIPO TaK 3BaHy (iocodiro
tBOpYOCTi T. Herra. YoMy 1ieit muChbMEHHUK, KU 110 JTOKOAYHY BXKE MaB 3HAYHUI JOCBIT Y
HaIMCaHHI MaMQIIeTiB, CBOIO PEIENIil0 MaHIeMil BHCIOBHB y BipIIi i po3MicTuB ii y
IpamaTHgHOMY TBOpi? YoMy He BIABCS O MIMPOKOI i po3inoroi mamdieTHol popmu, sika 6
Jana oMy 3HaYHO OiTbIIe XYA0KHIX MOKIIMBOCTEH BCeOIYHO BUCBITIUTH Mpobiemy? Mix
TUM, BiH 00paB BIpIIOBaHY, sIKa BIIKpHJIa IUIX JI0 SICKPABOTO BUPAKEHHs eKcIpecii, a He
JI0 JIOKYMEHTaJIbHO TOYHOTO BIATBOPEHHS 1 KPUTHUYHOI'O BIiATYKY PO CYyCIiIbHE JHUXO0!?
Moxe, e Oyna mpoba mepa, JaHWHA MOJI, UM HACHIIyBaHHS, SKC BiH CIIBBIJIHOCHB i3
nocsirHeHHsiMK Ha 1id HuBl E. CnieHcepa, Ha Toii 4ac CBOrO JiiTepaTypHOro Buutens? Ase
Bepcudikalis, TeMaThka 1 XyJIOXHs OOpa3HICTh Horo moesiil cBimyaTh mpo Te, WO Lie
a0COJIFOTHO CaMOJIOCTATHI 1 HaNpOYy/ SIKICHI BIpILIOBaHI 3pa3KH, Yy SIKMX BiI4yBalOThCS HE
npoba mepa 1 MoeTHYHE YYHIBCTBO a00 pO3BaKaIbHE 4YacONPOBEJCHHS, a, HABIAKH,
3pLTiCTh, MAHCTEPHICTH 1 Jiama30oH O00pa3HOTO BTLICHHS AYMKH caMe HoemuuHi, sKa IO
mporo MomeHTty Hemem Hine He BiampamnpoByBamucs. lLle TBip e mouartkiBid, a
0oceiduenozo i tananosutoro Iloema. binpme Toro, 3amydeHHs, 30kpeMa, «JlitaHii..», 10
TEKCTy JPaMaTHYHOTO TBOPY TAKOK BHKJIMKAE JIESKI HEMOPO3yMiHHS, aJUKE XyJOXKHI SKICTh
1 371000I€HHICTP IIFOTO BipIla i APAMATUIHOTO TBOPY SBHO TUCOHYIOTH MiXK CO0010. 77

BuHuKkae BigBepTHH MOIUB 1 HABITH PO34apyBaHHS 3 TOro NpuBOxLy, Mo Hemr He
MPOJIOBXKHB CBOIO TBOPUICTh Y OETUYHOMY HAIPSMKY, aJUke moeMa «Bubip KkoxaHok», sika,
KpiM IIOHHO 3rajaHuX BIPIIiB, HA CHOTOMIHI TAKOXK BiJIOMa HAYKOBOMY 3arajiy, HE MOXeE
MOXBAIUTHCS TMOJIOHOI XYIOXKHBOIO BHCOTOMO, sika BiauyTHa B «JliTaHii...», Xoua Tam
aBTOP TAaKOXX HOPYIIYE HANPOYYJ aKTyaJlbHY JJIs €JIW3aBETUHCHKOTO CYCIIJIbCTBA TEMY.
Hatomicts, Hem «3ropHYB» CBOIO SK BIpIIOBaHYy, TaK 1 ApamaTypriyHy NPakTHKH, i
MOBEPHYBCS JI0 IIPO30BOi MaHEPH BiOOpaKeHHS peabHOI NIHCHOCTI, 1 Ha IUX TepeHax BiH,
Oe3nepedHo, JOCAT 3HAYHUX YCHIXiB. 3HOBY JK, YOMy Tak Tpamwiocsi? MOoXIHBO,
IHTYITHBHE BiM4yTTS MaiOyTHHOI MEHIIOBApTOCTI i Oe3pajicHa IepcrneKTHBa MOCTIHHOTO
nopiBHsHHA 31 CneHcepoM, a Takox mporpamHe 3maraHHs i3 Llekcmipom, skuit yxe
3asBUB Ipo cebe CBiTOBI moemoro «BeHepa 1 AnoHIC», a 3roJoOM HANMIIE TaKy X
HerepeBepIIeHy 30ipKy coHeTiB. [IWTaHHA 3amUIIAEThCA BIIKPUTHM, 5K, IO pedi, 1 iHIIE:
MOJKIIMBO, 3 THX ke nMpuuiH Herr Oinpmie He OpaBes i 10 HATUCAHHSA APaMaTHIHHUX TBOPIB,
aJDKe TIPEeKpPacHO YCBIJOMIIIOBaB, 110 cynepHUUTBO 3 lllexcmipom, 4ni MOCTAHOBKU BiH
JIUBUBCS HA CIIEHAX JIOHJAOHCHKHX TeaTpiB IE 0 IXHBOTO 3aKpUTTS, OyJe MapHOIO i
HEBAAYHOIO ciipaBoio? I sk iroanHa po3ymHa i aM0OiTHA, SKa MparHyia JOCATTH YCHIXy i
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OyTH caMOJI0CTaTHROIO, BiJIOMOIO, Y TBOPUOMY TUIaHI Hi HA KOTO HE CX0XOI0, BiH, IK MOYKHA
3poOUTH BUCHOBOK CHOTO/IHI, 00paB MPaBIIIEHIH MIISAX.

Ioctmannmemiitna TBopua Oiorpadis T. Hema Texx, Ha Ham mOTIAN, Bapra
KOMEHTYBaHHS. AHalli3oBaHa B IIiif po3BiAmi m’eca Oyia 3akiH4eHa HA IMOYATKY YKOBTHS,
TOX aBTOp HAa TOW MOMEHT HE 3HAaB, CKIJIbKM 4Yacy HOMY Il€ JIOBEAETHbCS IMPOBECTH Yy
Kpoiinoni. Cynsum 3 pokiB Buxony HacTynHuX HemeBux TBopiB i1 ixHbOI mosiBu y Peectpi,
BiH TaM 3aTpUMaBCs II¢ Ha JOBIMU 4Yac, 1 TaM, BOYEBUIb, OyJIM HamucaHi i iHIII HOro
TBopu — mnamduietn «Hiuni xaxuw» 1 «Cnpo3u Xpucra Haa €pycanumMom», poMaH
«HeBnanuit MmauapiBHUKY». TOX Tak 3BaHUIA «3BOPOTHIH OiK» MaHICMIil BUSIBUBCS HATIPOUY T
CIPHUATIMBUM 1 IUIITHAM IJIsL IbOTO aBTOpa, aJKe, SIKOW BiH 3HaxoauBcs B JIOHIOHI B 1ied
Yac, TO HeBiIoMO, 4r Oyia 6 y HhOTO MOKIIMBICTH (HE JIAIIE Yepe3 MaHIeMiro, a i I Jiero
IHIIUX 0OCTaBWH) MPHUCBATUTH ceOe JiTepaTypHill mpalrli CIOBHA, €KCIIEPHUMEHTYBATH TakK,
K 11e HOMY TO3BOJISUIOCA Y caauli apXiemncKona, y CIpUATINBIN IS TBOPUOCTI JOMAIITHIH
atMocepi. Sk Ou mapagokcaIbHO HE 3Bydalo, a KapaHTHHHI OOMEXEHHS i 9ac «9O0pHOi
CMepTi» He JIWIIe CTUMYJIIOBANIH, ajle i Hajanu KoM(OpTHI YMOBH U HAITMCAHHS TBOPIB,
SIKI Ha CHOTOJHI CTAHOBJIATH KICTSK 1 BBa)KAIOTHCS BI3HUTIBKAMM IHOTO TaJaHOBHUTOrO Man-
of-letter. Tox mokaayH Ha Bimcrani Bix JIoHmOHA BUsIBUBCSI uTsi Hellla HAITpo4y 1 BUTiTHOTO
00CTaBHHOI, TaKoo co0l LIIONIOI0 BAaKIMHOIO, IO BPATYyBaja HOTO sIK BiJ XBOpoOW y
NpsSIMOMY CEHCI 1IbOTO CJIOBA, TaK 1 BiJ JyXOBHO-ECTETHYHOI'O MPOCTOIO 1 CITyCTOLIEHHS.
BoueBup, 1592-1594 pp. — 3pinmii i Halidinsm akTuBHMIT nepiox iforo TBopUoCTi.

Lleii BHUCHOBOK CHpPOMOXHI MiATBepAUTH Oiorpadiuni naui. I[ToBepHyBIIHCH i3
Kpoiinona (maiineBHime, 1594 p.), Hem maB meBHiI mpoOiieMu 3 3aKOHOM, 3 BIAJOI0,
HATXHEHHS 1 poOo4oi atMocdepu HoMy depes3 me OpaKyBalo, TOMY KiJIbKICTh TBOPIB Y
MOCTIIAHIEMIHHUH Tepio]] 3HAYHO 3MEHIIMIIACS, 1 BCsl Kap’epa, BIacHe, Millia Ha cral. 3a
TIPKOIO ipOHI€I0 O, YeproBa XBIWIL YyYMHOI ITaHIEMIi, 0 HAKpHIIA iHII TepuTopii AHTIIT
HanpukiHmi XVI cr., BuiBmmacs mo Hema He Takoro MHJIOCEpIHOI0 — camMe HEl 1
00yMOBIIOIOTh TparidHe MPHIYIIEHHS 3 MPHUBOIY CMEPTi JiTeparopa. 3rafkd Mpo HHOTO
obpuBarotecs 1600 p., a cximHoaHrIiHcbkui SIpMyT, 1€, SIK TOBOPSATH JOCIIIHUKH, HOTO
BOCTaHHE Oa4yMiM JKMBHM, y TOW 4ac CTpakIaB BiJ 4yMHOI HaBajgu. Tam, HameBHO, i
Ha3JIoTHaJa Oro «40pHA CMEPTHY.

Pesysnpraty mi€l aHamiTU4HOI PO3BIAKM MOXYTh MOCTATH BiANPABHOIO TOYKOK /10
NPOBEICHHs MOJAJIBIINX HAYKOBHX MOLIYKiB y KoHTekcTi «Hem 1 manmemis». IHmmx
TBOPIB BIPLIOBAaHOIO XapakTepy, IMPUCBSIYEHUX MaHAeMii, Y HbOrOo Hemae. Auye BiH
3BEPTAEThCA 10 Li€l aKTyaJdbHOI TEMH Yy TBOpaxX iHIIMX >kaHpiB. Y pomani «HeBmanmit
MaHIpiBHUK» (1594) mekinpka CTOPIHOK TEKCTYy NMPHUCBSAYEHI i mpobiemi, 1 ii mpo3osa
iHTEepHIpeTamis Mae 0araTo CHITPHOTO 3 BipmoBaHOW. «llo3HaYeH» YyMOKO TEKCTOBI
emi30AM 3 pOMaHy TakKOXX HOTPeOyIOTh OKPEMOrO PETENIbHOTO BHBYCHHS Ha IEPETHHI
JiTepaTypu 1 MeIMYHOro AWMCKypcy. KpiM mporo, Ha MIIBHY yBary peHECaHCO3HABIIIB Y
MaiiOyTHOMY TpPETEHIYIOTh TaKOX 1 JiteparypHi «B3aemmHm» MK T. Hemem i B.
lexcripoM y KOHTEKCTI PO3BUTKY HMOETHYHOI 1 JpaMaTUYHOI TPaAMIii €I1n3aBETHHCHKOT
no6u. Takox MLIIKOM OYEBWIHO, IO Ha JIeTalbHE BHBYEHHS 3 TOYKH 30pY IOETHKU
BIpILIIOBAaHOTO TBOPY 3aCIyTrOBYIOTh SIK Moe3ii 3 «...baxxaHHs», Tak 1 Bci pelra, 10 BUHIUIN
3-mij nepa Hemra.

OTxe, y TBOPYOCTI MOIMYJISIPHOTO €JIU3aBETUHCHKOTO NMucbMeHHnKa Tomaca Hemia
3HaWIUIOCS Micle Al XyJOXKHBOI perpe3eHTaril maHaeMil «YOpHOi CMepTi», YeproBHit
cnanax skoi cnoctepiraBes B JlormoHi y 1592-1594 pp. AHamiTHYHE TPOYUTAHHS TPHOX
BipIIoBaHMX ()parMeHTIB Kpi3b MPU3MY O3HAYCHOI TEMH Ia€ MOXKIHMBICTh TOBOPHUTH TIPO T€,
mo Hem He cTBOploE B HHMX LUIICHOT J€Tali30BaHO-KOHKPETHOI 1 CTAaTHCTHYHO-
JIOKyMEHTaJIbHOI KapTHHHU YyMH, ajie TaM BUKOPHCTaHI NEBHI aBTEHTUYHI JIeTai, BICyTHI
TpaaulliifiHe ISl [BOTO aBTOpa KPUTHYHE HAadalo i MyOminucTHYHEe 3a0apBicHHS. 3a
BIZICYTHOCTI I[MX XapaKTEPHUX O3HAK CATUPUYHOTO TBOPY y ApPaMaTHYHOMY 3’SIBUBCS
OakaHMH XyAOXKHIM TIPOCTIp, SIKMH CTaB IUIATGOPMOIO IS JAEMOHCTpAIlii aBTOPCHKOI
eKcrpecii YyMHOTO JHXOJITTA, — MEPCOHATBHOI pemeniii KIiHIYHOI KapTHHH, BUSBY,
MacmrTabiB PO3MOBCIOJKEHHS 1 KUIBKOCTI JIeTalbHMX BHIAAKIB. [, mymaerbes,
HAWTOJIOBHIMKA BUCHOBOK: Hemn, skuil 10 IOTO 3apeKOMEHIyBaB ceOe Oe3KalbHUM i
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0e3KOMITPOMICHUM CATHPUKOM, UM He BHepiie y mpodeciiiHiii kap’epi abcomoTHO 0e3
KPUTHKH, CKETNCHCY i B’IAMMBUX OOBMHYBa4€Hb, 4, HABHAKH, 3 OOJEM 1 CHIBUYTTAM
BIITBOPIOE HE JIMIIE BIIACHE, a I 3arajbHONIONCHKE OadyeHHS IBOTO CYCHIIIFHOTO SIBHIIA.
e, naiireBHimIe, €1rHa TeMa, IKa HE MPOCIKHYTa HOTO 3aCyIKyBaJIbHUMH IMICpaTHBAMU,
00 B cTpalnHii cuTyalii Ha MeXi JKUTTS 1 CMepTI pyKa He HiJHsIIacs TpUMaTu CaTUpUYHE
mepo 1 cMifATuCs HaJx ropeM He IOBEepHYBCs s3uK. KapiauHanbHa 3MiHa €MOIIHHOTO
perictpy CTHMyJbOBaHa YCBIJIOMJICHHSM peajbHOI 3arpo3d JJisl BIIACHOTO JKHTTS,
CHIBYYTTAM 1H(DIKOBaHHUM Ta >XKaI000I0 3a MOMEpNUMH. | TUM OUIbII 3HAMEHHO, MIO
«3aBSIKM» HUHIMIHIA nanaeMii, HemiB TpunTuX mpo 4yyMy 3By4YUTh HAIIPOUY[] aKTyalbHO 1
NpUBEPTAE yBary HayKoBLIB. TOX, «JSKyIOUN» KapaHTHHHUM OOMEXEHHSM Yy TOTOYacHil
AHTTii, BITYN3HAHIN miTepaTypo3HaBdiii cmineHOTI Tomac Hemr BinTemep Oyne Bimomuii He
JMIIE SIK BU3HAYHUI MIPEACTaBHUK «CKENTHYHO-CATHPHYHOTO KpUJIa B JIiTepaTypi MizHHOTO
Penecancy» [[IpuBanosa,1987:39], a i tananosutuii [loet enn3zaBeTHHCHKOI 100M.
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Annotation. The article is devoted to the study of linguistic and translational
aspects of English-language penitentiary discourse. The article defines the main concepts
of research, such as “penitentiary discourse”, ‘“prison jargon”. The features of the
penitentiary discourse in English, the history of its emergence and research are clarified.

The article examines the linguistic features of penitentiary discourse in English. The
analysis of examples of language interaction within the framework of penitentiary
discourse showed that they belong to simple (primary) language genres, which represent
the result of direct language communication, in contrast to complex (secondary) language
genres that arise in conditions of more complex and relatively highly developed and
organized cultural communication (mainly written) — artistic, scientific, socio-political, etc.
It is presented in such forms as an order, everyday dialogue, interrogation, story, etc.

The study of the peculiarities of the translation of texts of penitentiary discourse and
prison jargon in particular showed that the most used methods of translation are literal
translation, descriptive translation, in some cases equivalent translation is used. The
translation of prison jargon is especially complicated by the fact that such vocabulary is
often based on a play on words, a figurative, metaphorical meaning. The article analyzes
the translation of language markers of penitentiary discourse into Ukrainian based on the
material of the English-language film “The Shawshank Redemption”.

Key words: interdisciplinary dimension, linguistic features, methods of translation
penitentiary discourse, prison jargon.

Introduction

One of the relevant areas of language study today is discourse studies — the
analysis of the peculiarities of language functioning within the framework of various
discourses. The study of discourse is one of the most relevant areas of linguistics today.
Discourse as a linguistic unit appeared in linguistics as a result of focusing researchers’
attention on the human factor of speech.

Increasing interest is not in language and its phenomena as separate elements, but
in their functioning, the influence of extralinguistic factors on them, including the
characteristics of communication participants, the communicative situation itself, socio-
cultural aspects, etc. This is due to the predominance of anthropocentricity in linguistics,
when researchers no longer focus on the system-structural level of language, but on its
communicative functionality.
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Such studies attract the attention of not only linguists, but also translation scholars.
In particular, the investigation of understudied types of discourse in the English language,
among which penitentiary discourse stands out, is of significant interest today. The
penitentiary discourse has its own unique specificity — it is an institutional discourse, within
the framework of which the status-role relations of the participants of the discourse are
expressed more than in any other type of discourse. In addition, the prison discourse covers
the situation of imprisonment, the relationship between prisoners and jailers, which is based
on the positions of the former’s disenfranchisement and the latter’s complete control and
power.

All this creates specific communicative conditions, which are reflected both in the
speech reality of the English-speaking countries of the world and in artistic and
cinematographic works. This determines the relevance of the study of linguistic and
translation aspects of English-language prison discourse. The purpose of this article is to
establish the linguistic features of English penitentiary discourse texts and their translation
into Ukrainian.

Research materials and methods

The transcript of the film “The Shawshank Redemption” and dictionaries of slang
vocabulary (“The Concise New Partridge Dictionary of Slang and Unconventional English”
(2007), “The Routledge Dictionary of Modern American Slang and Unconventional
English” (2008)) serve as research material.

One of the most important characteristics of the speech activity of the participants
in penitentiary discourse is the use of special prison jargon. In the “Oxford English
Dictionary”, jargon is interpreted as special words or expressions used in professional
activities or in the speech of a certain group of people, which tends to remain
incomprehensible to others (OLD, 2022).

Prison jargon is formed in correctional institutions, which largely determines its
specificity. When entering a penal institution, a convict faces new realities, a new social
environment and a specific prison subculture. The prison community is a complex social
organism characterized by specific connections and relationships between people. Each
convict occupies a certain social position and has a set of social ties with members of his /
her group and beyond (Zavodna, 2014: 53).

Prison jargon reflects all the diversity of social relations in penitentiary
institutions, therefore knowledge of prison jargon is necessary for persons in such social
relations to interact with other members of this community. Conspiracy, secrecy,
intelligibility only to a special group of declassified elements is a characteristic feature of
prison jargon. One of its features is significant differences between the jargons of inmates
of different prisons, so knowing one or another type of prison jargon plays the role of a
certain password (Alikbyerov, 2000: 12).

It should be noted that prison jargon of the English language is formed in close
interaction with other types of jargon and slang, borrowing a large amount of vocabulary
from them. For example, a large number of inter-jargonisms come from youth jargon,
especially since there are many people aged 18 to 30 among the prisoners. Youth slang is
mobile, expressive, it is one of the sources of replenishment of prison slang (Balabin, 2002:
112].

Another corporate jargon that influences prison jargon is drug jargon. It cannot be
classified as criminal jargon, which includes prison jargon, because the distribution of
drugs is a criminal offense, while their use is not punishable by law. The jargon of addicts,
like prison jargon, tends to a certain secrecy, so it is a more important source of
replenishment of prison jargon than youth jargon.

Despite the active interaction with other slangs, prison slangs are a relatively
closed system, the import of lexical units from the interslang layer of vocabulary is slow.
Borrowed units, as a rule, have synonyms in the actual prison jargon, and contribute to a
richer synonymy rather than the formation of prison jargon. On the other hand, many
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lexical units of prison jargon are borrowed from other jargons, although they lose some
components of meaning.

The study of the specified research material determines the choice of appropriate
research methods. The work used: the method of analyzing dictionary definitions to
determine the main concepts of the study, the semantic method to determine the semantics
of the lexical composition of the penitentiary discourse, the continuous sampling method
for the selection of vocabulary when processing the research material and working with
subtitles and audio-visual materials.

Discussion

Currently, imprisonment is the most severe sanction applied to persons who have
broken the law. The first prison appeared in 1790 in Philadelphia, and in England — in 1816
in London. It can be concluded that the penitentiary system is a relatively young institution
of society, which arose about 200 years ago. The emergence of penitentiary discourse,
accordingly, can also be attributed to this time.

If talk about the prison as a prototypical place of communication, then, first of all,
the peculiarities of the conditions of the communication participants are of great interest.
Living conditions in prison society are usually characterized by total control over every step
of the prisoner. This raises the question of the rights and freedoms of prisoners.

In the English language, the word “confinement” is often used to denote
imprisonment (from a philosophical point of view, this concept is perceived as an artificial
lack of freedom, as opposed to a natural one, that is, determined by the laws of the universe,
the customs and foundations of society, as well as the internal beliefs of an individual).

The word “confinement” is defined in dictionaries as follows: “Confinement in
prison, also known as a penitentiary or correctional facility, is the punishment that courts
most commonly impose for serious crimes, such as felonies. For lesser crimes, courts
usually impose short-term incarceration in a jail, detention centre, or similar
facility” (RDMASUE, 2008).

In the publication “Law Library — American Law and Legal Information” entitled
“Prisoners’ Rights” it is said that when establishing such rights and freedoms, the
authorities were guided by the following principles: first, prisoners are deprived of the
rights and privileges that others have citizens; secondly, prisoners do not lose all their
constitutional rights during imprisonment, and thirdly, some constitutional rights are
preserved for prisoners, however, they should not conflict with the security requirements of
the place of imprisonment (CNPDSUE, 2007).

That is, even the rights available to prisoners can be violated if the circumstances
require it. Thus, falling into the conditions of imprisonment, a person loses the right to
manage him/herself and his / her time and is completely subordinated to the officials of the
correctional institution, who have almost unlimited power over him / her.

According to this, in relation to the penitentiary discourse, the presence of the
following communication participants is assumed: employees of the penitentiary system
(they may differ in rank), and prisoners, who, in turn, may also have a certain status within
the prison community. Therefore, communication can be based on the interaction of the
following pairs: “employee of the penitentiary system — employee of the penitentiary
system”, “employee of the penitentiary system — prisoner” and “prisoner — prisoner”.

Research results

The prison jargon of the studied linguistic area is a special type of English criminal
language, mainly of the thief subculture. It has its own, special lexicon, the components of
which may have a stylistic (for example, mocking-ironic) coloring, for example: bit —
prison term, solitary confinement; two-time loser — recidivist; big day — day of visits;
college — a correctional facility for juvenile offenders; can — police station; to fly a kite —
send a letter from prison; to go over the wall — escape from prison; to be buried — have no
hope of release; to dance — to be hanged; to fry — to be executed in the electric chair,
etc. (Mencken, 2006: 312).
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Taking into account the internal structural organization within the studied
fragment of the lexical and phraseological system of English-language prison jargon, it is
possible to distinguish five main semantic blocks, unequal in volume and heterogeneous in
structure, with unclear boundaries, which in the nominative-classification aspect unite
many lexical units denoting the most significant concepts, objects, phenomena and signs of
prison reality for prisoners. Each of these semantic associations can be divided into smaller
ones, for example:

1) prison life (clothes, shoes, food): glitter — salt; Nike down — wear only “Nike”
clothes and shoes (RDMASUE, 2008: 437-695);

2) prison population (types of prisoners, their characteristics, relations): crab bait —

a recently arrived prisoner; hang on the leg - to serve before the
administration (RDMASUE, 2008: 241-480), catch a dummy — refuse to talk (CNPDSUE,
2007: 122);

3) crimes and punishments (types of illegal acts, methods of committing them,
legal consequences of committing crimes): four-cornered — caught red-handed; punch it —
make an escape; GE (< general electric) — electric chair (RDMASUE, 2008: 390, 784,
424);

4) characteristic features of the prison as a total institution (premises, territories,
internal order, security and supervision, types of correctional institutions, informal prison
norms, customs, values): junk tank — a cell where drug addicts are kept; gallery 13 — prison
cemetery; airmail — objects that prisoners throw at guards or other prisoners (RDMASUE,
2008: 584, 416);

5) what is most in demand in prison (alcohol, cigarettes, drugs, sex, money): dove
— five-dollar bill; run, Johnny, run — cheap loose tobacco; fix your bones — use drugs,
especially when breaking (RDMASUE, 2008: 313, 833, 370).

The lexical-semantic features of the researched slang nominations also are quite
vividly revealed on the example of the lexical-semantic paradigm “personal naming” in the
form of a set of numerous lexical-semantic subclasses with varying degrees of detail, the
elements of which are combined on the basis of the following aspects:

a) profession/occupation: badge — security guard (RDMASUE, 2008: 35);

b) level of intelligence: jerkwater — a stupid person (RDMASUE, 2008: 563);

c) sexual orientation: boy-gal — homosexual (RDMASUE, 2008: 119);

d) nature of the committed crime: accelerator — firebug (RDMASUE, 2008: 2);

e) propensity to commit crimes: boomerang — recidivist (RDMASUE, 2008: 109);

e) features of character / behavior. breeze — a calm, restrained person
(RDMASUE, 2008: 125);

f) membership in a criminal group: ride — gang member (RDMASUE, 2008: 814);

g) belonging to a certain part of the world: slant-eye — a native of South
Asia (RDMASUE, 2008: 895);

h) age: seed — child (RDMASUE, 2008: 853).

The division into lexical-semantic subclasses is subjective, since most lexemes are
grouped on the basis of several features and, therefore, can simultaneously be included in
several subclasses, for example: crank — a guard who enjoys making life difficult for
prisoners (RDMASUE, 2008: 244) (here the name of a person is characterized by such
differential terms as “gender” + “profession” + “characteristics of behavior” +
“relationships with others”).

Among the sources of replenishment of the prison jargon of the studied linguistic
area can be attributed both standard and spatial methods of word formation:

1) semantic derivation:

a) metaphor: hog pen (pig pen, stable) “dispatch point of security in the
prison” (CNPDSUE, 2007: 336);

b) metonymization: shelf — solitary confinement in prison (RDMASUE, 2008:
861);

2) rhyming slang:
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a) formation with internal rhyme (when both elements are present in the structure
of slangism, rhyming with each other) (Coleman, 2012; 161): swap lies and swat flies — to
participate in a long and useless conversation; little Joe in the snow -
“cocaine” (RDMASUE, 2008: 964, 622);

b) formation with an external rhyme (when the structure of slangism contains only
the first component that rhymes with the intended second element): gibbs (<lips) —
“lips” (RDMASUE, 2008: 431);

3) suffix: cellie, celly — “cellmate” (CNPDSUE, 2007: 125);

4) abbreviation: V (< visit) — “visit”; seg (<seggie) — “isolator”,
“prisoner” (RDMASUE, 2008: 1028, 853);

5) alliteration (repetition of the initial components of a complex word / phrase [20,
p. 166]): band box — “district prison” (RDMASUE, 2008: 43);

6) allusion (a figure of speech that implies a reference to a cultural-
historical fact) (Coleman, 2012: 29) Klondike — solitary confinement cell (RDMASUE,
2008: 597) and others.

As the analysis of the translation of such slang elements shows, their transmission
in the Ukrainian language is significantly difficult given the fact that in most cases
figurative meaning is used, as well as word play to create slang vocabulary. Jargon
vocabulary of penitentiary discourse can be a translation difficulty for the translator, which
can be solved by applying various methods of its translation into Ukrainian. At the same
time, it should be taken into account that it is often difficult for the translator to find the
equivalent of an English word in the translation language, which is due to the metaphorical
nature of most of such English jargonisms (Nyzenko, 2012).

The same methods can be used for the translation of reduced vocabulary and
jargon as for the translation of literary vocabulary. There are two ways to translate text: 1)
literal translation (direct); 2) indirect translation (indirect) (Kiyak, 2009: 34-35).

The first method is not adequate, because when translating vocabulary, the
originality of the language is lost, the norms of the translated language are violated, and the
meaning of jargon is often lost. If a literal translation is not possible, the translator has to
resort to an indirect method of translation.

International slangisms and jargonisms during translation are transferred by calque
(loan) translation and do not require additional interpretation, for example: bucks —
“bakcu”, crack — “kpex”, hacker — “rexep”, rap — “pen”, yuppie “smmi”. New works built
on the basis of such units, as well as punning and updated versions of them, are a difficulty
for the translator.

New works built on the basis of such units, as well as punning and updated
versions of them, are a difficulty for the translator. For example, the word buck — “dollar”
became the basis of new formations megabucks, gigabucks, extrabucks, denoting “a big
pile of money”, the colloquial phrase to make / earn a quick / fast buck — “get rich quickly”
in an updated form formed on its basis to make / earn megabucks means “to earn crazy
money” (Nyzenko, 2012).

Within the framework of the penitentiary system, the life and interaction of the
participants of communication are routinized, and they themselves are in unequal positions.
Accordingly, the set of topics and communication situations of the basic pair of
communicators within the framework of this discourse is limited. It can be giving
instructions, instilling discipline, various orders (raising, roll call, escorting for meals or to
the place of work, checking cameras, etc.). In these cases, the language interaction is
minimized and limited to only one line of the guard, spoken in a commanding tone, which
requires the prisoner to act at the level of only actual obedience. For example, the head of
the prison says the following phrase to the newly arrived prisoners: You're going to be
good boys, aren’t you? You're going to be good boys. You're going to be good, good, good
boys (Darabont, 1994) / Bu oic 6yoeme xopowumu xaonuuxamu, yu we max? Bu 6ydeme
Xopowumu xaonuuxamu. Bu 6ydeme dyaice, 0yaice, dyaice XOpowumu Xa10N4uKamu.

In this case, the jailer uses the derogatory term good boys for the newly arrived
prisoners, belittling their importance and status. As a method of translation, the literal
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translation is used here — xopowi xnonuuxu, which allows to accurately reproduce the
stylistic effect of such an address in the context of penitentiary discourse.

In another example of a communicative situation in the conditions of penitentiary
discourse, the convoy of prisoners to breakfast is organized: “Single file,” he shouted,
“single file and ten paces between youse. Single file” (Darabont, 1994) / «Ilo oonomy, —
suzykyeae gin. — Ilo oonomy. Jucmanyis oecamo kpoxis. Ilo oonomyy. Utterances within
penitentiary discourse are short, often orders or instructions that prisoners must follow. In
the given example, the special vocabulary of penitentiary discourse is used — the expression
single file, which is translated into Ukrainian using the translation transformation of
generalization as no ooHomy.

Conclusions and perspectives

As the study showed, penitentiary (prison) discourse is a type of status-oriented
communication that takes place in prison conditions between penitentiary officials and
prisoners. The main characteristic that distinguishes this type of institutional discourse from
others is the complete subordination of one of the parties to the communication to the other,
who exercises total control over the life of the first party and has the right to apply
appropriate disciplinary sanctions, which largely determines the features of the course of
communication and the text that is obtained as a result of it.

On the linguistic level, one of the most significant markers of penitentiary
discourse is prison jargon. Such vocabulary is mainly built using metaphor, metonymy, and
other stylistic techniques, designed not only to give such vocabulary more expressiveness,
but also to implement the function of conspiracy, encryption, hiding information from
others — primarily, from guards and other employees of the penitentiary.

The most used methods of translation of texts of penitentiary discourse and prison
jargon are literal translation, descriptive translation, in some cases equivalent translation is
used. The translation of prison jargon is especially complicated by the fact that such
vocabulary is often based on a play on words, a figurative, metaphorical meaning.
Translational transformations are used quite often — this is mainly a generalization of the
meaning of the source word, as well as a reduction of the stylistic effect of the source
lexeme.

We see the perspective of further research of modern English-language
penitentiary discourse in the context of a synergistic paradigm of scientific knowledge,
which is outside the traditional disciplinary paradigm, synthesizes natural and humanitarian
knowledge on a specific methodological foundation, and hence enables the solution of
linguistic problems in an interdisciplinary (and more broadly, transdisciplinary) dimension.
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